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Introduction 
Mirra Alfassa, known to many as The Mother, was born in Paris (in 1878) to an 
Egyptian mother and a Turkish father. She joined, at the age of forty-two, the 
great revolutionary, poet, seer and modernizer of spirituality Sri Aurobindo in 
India and became his co-worker and the realizer of his visions.  

 
Early in the 20th Century, in India, Sri Aurobindo had major experiences that 
crystallized in a new vision for the future of humanity. At about the same time, 
the Mother, then living in Paris, had independently the same vision. They both 
foresaw, unknown to each other, the dawn of a new consciousness of Oneness 
unifying humans with the entire existence, and changing them into happier, 
nobler and higher beings, endowed with more knowledge and self-mastery, and 
showing them a way for gradually transforming earthly life into the “Life Divine” 
[title of Sri Aurobindo’s major philosophical work]. We can witness today this 
new consciousness of Oneness penetrating, at an ever accelerating pace, the 
entire globe. The signs of unification are unmistakable: in politics and trade, in 
technology and science, on the web and other media, in culture and sports, and 
even in fashion and entertainment. Unexpected ways of living and modes of 
interaction are dramatically improving the quality of life in many countries of the 
world. The spreading of such a consciousness to encompass all humanity is 
considered by many the only hope and foundation for saving a world besieged 
by war, environmental degradation, social inequality, famine, fundamentalism 
and sectarianism. 

 
Sri Aurobindo and the Mother, referred to their teachings as the Integral Yoga. 
For them Yoga was, to use Sri Aurobindo’s well-known phrase, “nothing but 
practical psychology.” The spirituality they stood for has nothing to do with 
religious ideologies or with world renunciation or with occultism and so-called 
supra-normal phenomena. They held rather that man is a transitional being 
evolving to a “Supramental Being”, a being that will be to man what man is to 
the animal” They firmly believed that humans have reached a stage of progress 
that enables them to  consciously participate in and speed up their own 
evolution, and that this speeding up can be carried out methodically and without 
recourse to occult powers or artificial “miracles”. In the same way as science 
discovers the laws governing the outer working of Nature, yoga discovers the 
laws that govern the its inner workings and utilizes them to effect the spiritual 
transformation of mankind. Sri Aurobindo and the Mother did not conceal the 
difficulty of their yoga. Although the transformation of human nature has been 
considered impossible by most spiritual seekers in the past, they maintained it 
can be done, at least partially, and concrete results attained  within one human 
life-span. 
  



 
 

 
     

 

 مــقــدمـــــة
لأص مصنننرية و    1878 ننن   ننن ريس تننن ص الأم، وصننندي مينننر   صا صننن    صميرو نننة صك ينننري     نننص 

 ننن  كاننن ح  م  ضننن* ص ننن  ر  ص ننن  ت مهننن   ص ننن    و لأر يننني   شنننر   ورو ي ننندو     صتحقنننيتركننن . 

 صمتصننننوو  صمننننندد  نننن  و   نننن  مننننن *  صت ننننور  صشنننن تر  صماكننننر   صم تكننننر صتحريننننر  نننن   صه نننند  

 الأم.بم ، ،صك  صحي  ص ري تيرو زميلة تملب ومحققة رؤيتب.   ص حيو صروحي ي 

 
 مهننندي صنننب ننن   و  ننن*  صقنننر   صم ضننن  منننـر  شنننر   ورو ي ننندو  ننن   صه ننند  تنننن ر  روحينننة ح  نننمة 

 ك  نننيو  الأمرؤينننة شننن ملة صمصنننير  ف  ننن  ية.  ننن  حنننو ص   انننس  صو ننني توصنننلي   ص رينننل يصنننا
آ ننن، ك مننن  تنننز * تينننيإ  ننن   ننن ريس  يصنننا  انننس  صرؤينننة. ر د ك كمننن   ننننر وتننن  وحد  ينننة نديننند 

*  ف  ننن   يوحننند  ص شنننر وينننر  هص  ننن صونود كلنننب   ا ل يصنننا كننن      نننما و  نننيد و   ننن* ويحَُنننـو  تننندريني 
 صنن اس و نن در ل تلننا تلييننر  صحينن م  لأرضننية ممنن  كنن  تليننب      و  ينند  نن   صمير ننة و صننتحكص  نن 

 ي صنننر  صينننوص وتننن  يصنننا ح صحيننن م  فصهينننةح  مت نننو    كنننص  لأتمننن *  صال ننناية صشنننر   ورو ي ننندو . 
 صوحد  يننننة كنننن،  وكننننو ي تشننننر  نننن   لأرل كلهنننن   و ننننرد آ نننن ر  نليننننة  نننن  مننننن  ي  ص ي  ننننة 

   ف نننند ث  ص قنننن    و صري ضننننة  وحتننننا  نننن  و   تصنننن د  و صتق ينننن ي و صيلننننوص و  تصنننن  ي  و نننن
مننن  ي  لأزينن ل و صتر يننب. كننن،صك  شننهد  نن   لننند   ك يننرم جهننور   مننن   و ر  ننل ندينندم صلتيننن يإ 

يننننرد  صك يننننرو     تيمننننيص كنننن،   صننننوت   تلننننا  لأرل. وتيننننة  صحينننن م  ك يننننر ل  ترتقنننن و صتا تنننن* 
ل   و تلننا  لأ نن* منن  انن ص يتهص  كننو  لأمنن*  صوحينند  نن  ي قنن ،   صندينند  حيننم يتملننك منن   ص شننر نميينن 

 أخ  ر  صحرو  وتدكور  ص ي ة وتدص  صم  و م و صنوث و صنه* و لأصوصية.   صمهددت صم   
 
 
 

ك  ننن  يريننن    تلنننا حننند ح .تك ملنننة  لنننل شنننر   ورو ي ننندو و لأص تلنننا تيننن صيمهص   نننص ح صيواننن   صم
 صروحينننة وك  ننني  نننيكوصوني  تملينننةح.     صيواننن  مننن  كننن  ي  حشنننهير صشنننر   ورو ي ننندو  تي ينننر 

 صلي ينن ي دوصوني ي  صدي يننة وتنن   صتخلنن  تنن   صينن صص وتنن   صتنند و*  نن   لأينن يينندم كنن*  ص ينند  تنن  
صنننا كننن     ر نننا   لقننن  تلينننب أ   ف  ننن   كننن      تقننن ص  يت نننور ي ننن آم ننن و صجنننو كر  صا  قنننة صل  يينننة. 

حكنن    منن   ينند  صيقنن*ح  ننيكو   نن   نني م  صت ننور   ص  نن ة يصننا  ف  نن   منن  ك  ننب  ف  نن     ص  نن ة 
ل     ص شننر  للننو  مرحلننة منن   صتقنندص تمكنن هص منن  م نن  دم ت ننوركص  صلحيننو  .  تتقنند   تتقنن د ل ر  ننخ 

 ننوركص  ص  يينن   ور ينن   نن  ت  ص  يينن   حيننم يحتنن نو  يصننا و نني   صننر ص لننول  صمرحلننة  صت صيننة
ل  هننن،   ص ريقنننة  صت نننور ي نننر ث      ننندو     ح ننننة يصنننا  نننود اي ينننة  و ويمكننن     ينننتص م هنيننن 

   نننن   ريننننة صج ك الطبيعةةةةةحمينننننز يح مصنننن  ية. وكمنننن      صيلننننوص  صازي  يننننة تكتشننننو  ننننو  ي  
   نننن   تحوينننن* تهنننن،ي  و ص    يننننة وت ننننتل* كنننن،   صقننننو  ي   نننن   ص  ييننننة  ننننو  ي   صيوانننن  تكتشننننو 

   كنننن،    ة م نننن* كنننن،   صيوانننن   وصك همنننن  ر ينننن  ص شننننر. صننننص ي كننننر شننننر   ورو ي نننندو و لأص صننننيو
يمكننن     يلينننر  صمنننند ممكننن   و    صممننن رس   كننن   ييت نننر م نننتحي ل  ننن   صم ضننن    صننن،   صتحويننن*

 و حدم. رضية ملمو ة    مدد حي م    ييتب  صورم
 

  



 
 

 
     

The crucial requirement in the Integral Yoga for the individual is to surrender 
fully to the Divine, who then takes up the guidance and effects the 
transformation Himself. To achieve this surrender and union, individual 
practitioners have to go through a shorter or longer preparation (depending on 
where they stand) and to fulfill some preliminary requirements such as sincerity, 
faith, fortitude and one-pointed determination. It is evident that the high goal of 
transforming one’s nature cannot be attained effortlessly or overnight. 
Fortunately, the difficulty of the path applies only to the early stages of practice. 
Many of those who have practiced the Integral Yoga long enough, have testified 
that the more they advanced, the path became more and more a happy and 
spontaneous progression from “light to light”, and from “joy to joy”. The Integral 
Yoga does not expect all practitioners to follow any one prescribed path, it 
rather shows each individual how to discover and develop their own path guided 
by the Divine immanent in each of them  

 
The readers who will appreciate and benefit the most from the visions and 
teachings of Sri Aurobindo and the Mother are those who are able to see that 
Truth has many facets, and who are thus open to accept the validity of views 
other than their own. This does not necessarily mean though that one abandons 
the views one has, whose truth one has verified for oneself. It is a matter of 
enriching and widening the consciousness, and not necessarily of replacing one 
truth by another. This wider view often requires a mind flexible enough to 
recognize that the same words can mean different things in different contexts to 
different people. This in turn requires a developed intuition capable of reading 
the truth of a statement and not stop short at literal interpretations of its words  

 
Those who follow this path experience a noticeable change in their own 
consciousness, and as a result, a many positive changes in their lives. They find 
themselves pursuing their inner quest and journey free from fear and doubt. By 
slowly discovering the true value of things, they become able to look with a 
smile upon many of the life problems that had hitherto seemed intractable to 
them. They learn to work with greater energy and to find joy in whatever work 
they may be doing and to derive happiness from things they did not even notice 
before. They discover that with fewer material things, they are better able to 
surround themselves with abundance, beauty, serenity and meaning. They also 
discover that the joy of giving and self-offering far outweighs the joys of taking 
and exacting. They experience how the growing peace within themselves reflects 
positively on their health, and learn how to avoid and even heal many of the 
ailments that used formerly to trouble them. And finally, they become far more 
capable of overcoming their own weaknesses and resistances, of discerning the 
meaning of things that happens to them, and perceiving the Grace that is guiding 
every step of their lives. 
  



 
 

 
     

نننـ َ ـكنننو    يُ    صح  نننص  ننن   صيواننن   صمتك ملنننة ـل نننـ َ ـتَ ـ صمُ  يرشننن د  وم ننن وصية  ،ص  صممننن رس  ا نننب ـل ا

ل  هنننب وتليينننر   ييتنننبتونيو ل ت مننن  تننن دم يحتننن    صممننن رس كننن،   صت نننليص صتحقينننل  .الكةةة -للواحةةة ت نننليم 

ل صتقصننر    نندو نند ت ننو* يصننا  تننرم يتنند د     لنن ي  صممنن رس   كنن،صك    م هنن صنن،  ي نند  ق ننة  ص نندلت ينن 

ا نننن  .  ص   ننني لأ   نننية م نننن*  صصننندم و فيمننن   و صيننننزص  اضننن  * نننن يل  ص صممننن رس    يتحلنننا 

و  نهننند  و  ننني   ننند ي نننن ز شننن مث م ننن* تحويننن*  ص  يينننة  ص شنننرية   يمكننن    نننيا   م تننن   صننن،كر

و نند شننهد  كلمنن  تقنندص  صممنن رس تلننا  ص ريننل. تتضنن ل* صننيو ة  صم ننياتشننية وضننح ك   وصكنن  

ل  و ك يننننر ل ك  ينننن   صمم ر ننننة مر حنننن*  مننننوكص  نننن      منننن   صنننن،ي  م ر ننننو   صيوانننن   صمتك ملننننة و تنننن 

ننندير ح ومنن  ح هنننة يصننا  هنننة  تجننصح.  نن  حمنن   ننور يصننا  ننور    ل ننة  صنن م م ننيرم صمتقدمننة 

   ننن* ي هننن   ننن لأحرد ومقنننرر صلنميننن    م ننن ر محننندد    تانننرل صيواننن   صمتك ملنننة    ك ننن    صننن،كر 

،  يق نن  ت نن تد كنن*  ننرد تلننا  كتشنن و وت ننوير م نن ر   صخنن ا تحنني كد يننة  صننروح  فصهنن   صنن

 .ارد ص ك،    

صهنن   الحقيقةةة الإلةيةةة تق لننو     صقننر ل  ننيحققو   تجننص  ص انن  منن  آر ل شننر   ورو ي نندو و لأص صننو 
 هنننص ينننن          متاتحننني  صتق ننن* ماننن كيص نديننندم. كننن،   صتق ننن*   يي ننن   ننن ص  وننننب تديننندم وكننن  و 

 ننن   صننند ه  تحققنننو  مننن  ننن ل     صتننن  و مننن    ننن* يؤم نننو   هننن كننن  و  يتخلنننو  تننن   صحقننن  ل  صتننن  
كننو تو نني   صننوت  وي ننر ؤ  وصننيس   صضننرورم يحنن * حقيقننة محنن*  خننرد.   صيوانن   ا ننهص. كنندو 

ل  لنننو مننن   صتهننن،ي  و صمرو نننة  تحنننرر مننن  درننننة تمك نننب مننن   صكننن،   ص جنننرم  لأشنننم* تت لننن  ،ك ننن 
ح ننن   تكنننو  صهننن  ميننن    مختلانننة ننند  رؤينننة     انننس  صكلمننن ي صحر ينننة صلكلمننن ي ومننن    صننند  ي

ل ي ننمم صلقنن رن    تشننا و  صمينن    منن   ص نن ل   مينن  ي م  صنن،  تنن،كر  يننب. وكنن،   نندور  يت لنن  حد نن 
    د ل م   صتش م  د صته   صحر ية خ *  ص صوا

 
 ننن  وتنننيهص  صنننورم   صو ضنننم يننن يكس  صتلينننر كينننو   صننن،ي  يم ر نننو   صيواننن   صمتك ملنننة يشنننهدو 

متحننننرري  منننن   صخننننوو  حينننن تهصمت  يننننة  ننننييهص ورحلننننة يين  يننننة تلننننا حينننن تهص. وي ننننت ييو  
 ننن دري  تلنننا  ص جنننر   صقنننيص  صحقيقينننة ص شننني ل  ويصننن حو   صتننندري  يكتشننناو  كمننن    هنننص و صشنننك. 

ي شنن و  يصنننا  ضننو يصننا ،صننك   هننص .    ت نن مة يصننا مشنن ك*  صحينن م  صتنن  ك  نني تيضننلهص مننن    نن*
و ص هنننة   نن  كنن* تمنن* يقومننو   ننب  وي ننتمدو   ص نني دم تجننص  صيمنن*     ننة  ك ننر ويننندو  متيننة 

شنني ل  صم ديننة  صتنن  يحت نو هننن   لأ    وتلننا  صننراص منن يلحجو هنن  منن    ننن*.    دوصننص يكننمنن   شنني ل 
  تلنننا يح  نننة   ا نننهص  ننن صو رم و صنمننن * و ص هننننة و كننن* مننن  صنننب يجلنننو   ننن دريك ينننر ل   ت ننن  ا
ووكنن   صنن اس تاننوم  ي نن ل ص ة   متينن دكشننة . كمنن    هننص يكتشنناو   نن   صحينن م  يمننة حقيقيننةمي ننا و
يتيلمنننو  و  ص  ص ننن م   ننند خلهص تتح ننن  صنننحتهص و ننن  جننن*  ص ننن لأخننن، و صم  ص نننة.  ةمتيننن ك ينننر ل 

  ا نننهص  صك ينننر مننن    ضننن ر   ي  صصنننحية  صتننن     ننن* وكينننو يشننناو  كينننو يتن  نننو   لأمنننر ل
تهص تلنننا  صتللننن  تلنننا مننن   نننيهص مننن   قننن    ك  ننني تنننزتنهص مننن    ننن*. و خينننر ل تنننزد د ك ينننر ل  ننندر

 صتننن  ت ننندد النعمةةةة الإلةيةةةة  يدر كمننن   حننند م  وتلنننا  يصننن د هص  ضنننيو  وتلنننا  هنننص   ننن    مننن
 ك* خ وم م  خ و تهص     صحي م.

 

  



 
 

 
     

 
When we follow sincerely our own calling and persevere on our chosen path; we 
arrive one day at the highest truth: that all beings are but different modes and 
manifestations of the One and Multiple Supreme, and that we are, therefore, 
entitled to and capable of realizing Him in ourselves and manifesting Him in our 
lives. 

 

A few remarks about the texts compiled in this book:  
The majority of the texts included in this book are records of informal classes 
given in French by the Mother to the students of the “Sri Aurobindo 
International Center of Education in Puducherry, India.” Out of consideration for 
the age of the younger students, the Mother formulated her answers to the 
questions put to her in a very simple language. The talks were either tape 
recorded or noted in shorthand; they were later translated into English and 
published in several volumes under the title “Questions and Answers”. In 
translating these texts from English into Arabic, I took the liberty of leaving out 
some of the repetitions, since my translations target mainly adult readers. I have 
also used English equivalents for the Sanskrit terms which the Mother could 
assume her listeners to be familiar with, but would probably be unknown to 

Arabic readers. Occasionally I have inserted between square brackets [ ] concise 

explanations for the benefit of the first-time readers of the Mother. 
 

The words of the Mother do not disclose themselves fully on a first or a hasty 
reading. One has often to reread them and to allow oneself enough time for 
truly understanding and assimilating. The texts compiled in this book date from a 
time span extending over almost sixty years (1912-1970). Some are taken from 
the personal entries of the Mother in her diary, some were addressed to highly 
dedicated early residents of the Ashram who chose to live a life of celibacy and 
total consecration, and some were meant for all spiritual seekers leading normal 
lives. Just one advice to the reader: not to jump to final and sweeping 
conclusions from any one text, but to try to relate consider the context of that 
particular text. 
 

May the words and teachings of the Mother bring the Arabic reader as much 
peace, strength and happiness as they have brought me, and much more… 
 

Compiler and translator: 
Zackaria M Moursi, Ph. D. 
October  2105 
sriaurobindotranslations@gmail.com 
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ل منن  يصننا  صحقيقننة توو  نن  ر تلننا  ص ريننل    لقي  كنن تت نندم   ت نن   نن خ ا  صنندتوم  صتنن   صنن* يومنن 
  و   ننن  صننن،صك الكةةة -الواحةةة    وكننن     نميننن   صك   ننن ي مننن  كننن  ي    مننن   و شنننك * مننن  ،  لأ نننما

  حق ل ونديرو   تحقيقب      ا    و   حي ت  . 
 
 

 : يل  صملحوج ي  خصوا  ص صوا

و ح ديننم مرتنلننة  صقتهنن   لأص   صللننة س ميجننص  صننوا كنن،   صكتنن   مننأخو،م منن  ت ننني ي صنندرو
  صار  نننية تلنننا ت ميننن، و ل نننة حمركنننز شنننر   ورو ي ننندو  صننندوص  صلتر ينننةح  ننن   ودوشنننر    صه ننند.

ل  و  ختننننز  ل   ييَ ما ـنُنننن ـتنَنننـرنَص يصننننا  ف نليزيننننة.  ننننص تُ  ك  نننني كنننن،   لأح ديننننم ت ننننن* يصكترو ينننن 
مر تنن م صصننلر    لأص تحنن و* د  منن ك  نني و شننري  ي ننو   ح  نن لة و نو ننةح.  يمنن   ينند   ص صننوا

 صتكننر ر.  نن   صشننرح ووتلنننأ ك يننر ل يصننا م  نن ة صلل يننة  نن لة  للننة  لأ   تننرد تلننا  نن   صت مينن،  
ل ك ينننر ل مننن     ننن ترنمننة كننن،   ص صننوا مننن   ف نليزيننة يصنننا  صير يننة ر يننني منن   لأ     دث ن   نن 

مق  لنننننة ت نننننهي ل تلنننننا  مصنننن لح ي ي نليزينننننة    نننننت دصي  صمصننننن لح ي  ص    نننننكريتيةو صتكننننر ر 
. و خيننننر ل  ضنننناي  نننن  مو ضنننن   ليلننننة م نننني    ننننو س مر يننننة  شننننروح  صننننيرم و صق ر نننن ي  صقننننر ل

  لأص صلمرم  لأوصا.  رنص يل  صمض مي   صت   د تلمل تلا  
 
 
 

ل  يمتنند تننرم زم يننة   تلننا منندد صكتنن    شننأي كنن،   مقت انن ي .  1970-1912 حننو صا  ننتي  ت منن 
ل يصننننا  نننن ح ي   نننن  حنننني  كنننن    صشخصننننية  ومنننن،كر ي  لأص  يضننننه   خنننن، منننن    يضننننه  مونهنننن 

ل صحينن م  صيزصننة وخدمننة  صليننر يخ  نن   ص  حننم  صنن يل   خننر كنن     روحنن  يي  كر ننو    ا ننهص كلينن 
* مننن  كننن،   ص صنننوا  ننن   ننني  ب  صخننن ا . صهننن،  مننن   صضنننرور   هنننص كنننتلنننا  ف ننن م صروحننن  

 م  تن    صقاز يصا   ت ت ن ي   يية وش ملة م      ا و حد.
 
 

 ت نننا    ينننند  نننر ل  صير ينننة و  ر  تهننن   ننن  كلمننن ي  لأص وتي صيمهننن  مننن   ص ننن ص و صقنننوم و ص ننني دم
 م * م  وندي  و ك ر م  ،صك  ك ير...

 
 مص و ومترنص 

  د. زكري  ممدوح مر   
 2015 كتو ر 

sriaurobindotranslations@gmail.com 
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The Divine ― الكل-الواحد  

God, the Divine ― الكل-الرب، الواحد  

All depends on the meaning of the Word 

All depends on the meaning you give to the Word. 
It all depends on what meaning you put into the word “God”. It is a word (I have 
told you this at least four or five times) to express “something” you do not know 
but are trying to attain. Well, if you have received a religious education, you are 
accustomed to call this “God”. If you have received a more positivist and also a 
more philosophical education, you are accustomed to call this by all sorts of 
names, and you may at the same time have the idea that it is the supreme truth.  
 
If one wants to speak of God and describe him, one is obliged to make use of 
things which are the most inaccessible to our consciousness, and to call God 
what is beyond anything we know and can grasp and be – all that is too far for us 
to be able to understand, we call God. Only some religions (there are some) give 
a precise form to the godhead; and sometimes they give several forms and they 
have several gods; sometimes they give one form and have only one God; but all 
this is human fabrication.  
 
There is “something”, there is a reality which is beyond all our expressions, but 
which we can succeed in contacting by practicing a discipline. We can identify 
ourselves with it. Once one is identified with it one knows what it is, but one 
cannot express it, for words cannot say it. So, if you use one kind of vocabulary, 
if you have a particular mental conviction, you will use the vocabulary 
corresponding to that conviction. If you belong to another group which has 
another way of speaking, you will call it or even think about it in that way. I am 
telling you this to give you the true impression, that there is something there 
which cannot be grasped – grasped by thought – but which exists. But the name 
you give it matters little, that's of no importance, it exists.  
 
And so the only thing to do is to enter into contact with it – not to give it a name 
or describe it. In fact, there is hardly any use giving it a name or describing it. 
One must try to enter into contact, to concentrate upon it, live it, live that 
reality, and whatever the name you give it is not at all important once you have 
the experience. The experience alone counts.  
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The Divine ― الكل-الواحد  

God, the Divine ― صك*- صر    صو حد  

 الكلمة معنىكل شيء يتوقف على 

ح.  كننرر مننرم  خننرد ي هنن  مصنن لم يي ننر الةةر ح كنن* شنن ل يتو ننو تلننا  صمي ننا  صنن،  تضننايب تلننا كلمننة
تننن  حشننن لح م و كيننن    و مضنننمو     نننيا يصنننا  لوانننب وصك  ننن     ير نننب. صنننو ك ننني تر يننني تر ينننة دي ينننة  

ح.  منننن  صننننو ك نننني تر ينننني تر يننننة ت حننننو  حننننو  صال نننناة الةةةةر    ننننك ت لننننل تنننن دم تلننننا كنننن،   صشنننن ل   ننننص ح
ل    لأالننن    نننك  نننتلنأ يصنننا  ح صحقيقنننة  صيجمننناح  تلنننا  م ننن* \مصننن لم آخنننر  صوضنننيية   و  صال ننناة تمومننن 

     ي*  صم  *.
 
 

ل    ننن   تحننندم تننن  الةةةر ت ننندم   راننن   ننن   صتحننندم تننن   تخ نننا وتي ننن  شننن ل ي ووصننناب   كتشنننو  نننريي 
كنننو كننن* مننن  يتخ نننا تلم ننن  و هم ننن  و ننندرت   تلنننا  فدر ك.  الةةةر و   ننن      نننت ي      قنننو*  ك نننر مننن     

ددم  و يضنننه  يي ينننب  ك نننر مننن  كي نننة ويي ننند آصهنننة متينننددم  وصكننن  ك ننن ك  ديننن   تي ننن   فصنننب كي نننة محننن
 وك  ك  دي   تؤم    صب و حد صب كي ة و حدم  وصك  ك* ،صك م  ص    ف    .

 
 
 
 

تتخ نننا كننن*  ننندر ت   تلنننا  صتي ينننر  ي  ي  ننن    نننت ي    تصننن *  هننن    ت ننن ث   العظمةةة  الحقيقةةةةمننن     كننن،  
 جنننص ميي نننة  و   تصننن*  هننن   ح ننن    ننن*   ننننت ي      ت ننن  ل ميهننن  مكمننن  تت ننن  ل   نننرم  صم نننر منننن  

 ي      صمحننني   صش  ننن  . ت ننندم   ت ننن  ل مننن  كننن،   صحقيقنننة  يلنننص مننن  كننن   تلنننا  صنننراص مننن  ي  ننن      نننت
تنننتكلص صلنننة ميي نننة وتاكنننر   ريقنننة  ت ننندم يننننز تننن  وصننناه .   ييننن  كلمننن ي ت ي نننر ت هننن   كلمننن ي    ص

ل   ميي ننة   تنن  كنن،   صحقيقننة  للتننك و  ص ريقننة  صتنن  ت   نن   ريقننة تاكيننرك. و ننديه   يَ  اننرتُ  يكننو    ييينن 
  ننك صننو ك نني ت تمنن  يصننا نم تننة صهننص صلننة  خننرد و ريقننة تاكيننر مخ صاننة     ت ننتخدص صلننة و ريقننة تاكيننر 

.   ننو* صكننص ،صننك لأوحنن  صكننص  ننأ  ك نن ك حقيقننة و  يننة تتخ ننا  صاكننر و      ننص  صنن،    لقننب تلننك  صنم تننة
   صاي*. مونودمتلا ك،   صحقيقة   يهص ك ير ل   صش ل  صمهص كو   ه  

 

  لأ نننم ل ،صنننك   ضننن* مننن  ت نننميته  ووصننناه .  ―كنننو     حقنننل  صصنننلة  هننن،   صحقيقنننة  مننن  ي  لننن      ايلنننب
ومتنننا   ه تييشننن  تصننن *  هننن،   صحقيقنننة و صتركينننز تليهننن  وم  حننن و*ينننن       .     ننن* م هننن  لأوصننن وو

ل    نننص  صننن،    لقنننب تليهنن .  صتنر نننة و صخ نننرم كمننن   صشننن ل   توصننل   يصنننا  صتنر نننة و صخ نننرم صننن  يهننص ي   ننن 
 .ييتد  ب
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And when people associate the experience with a particular expression – and in 
so  narrow a way, so closed up in itself that apart from this formula one can find 
nothing – that is an inferiority. One must be able to live that reality through all 
possible paths, all occasions, all formations; one must live it, for that indeed is 
true, for that is supremely good, that is all-powerful, that knows all, that...  Yes, 
one can live that, but one cannot speak about it. And if one does speak, all that 
one says about it has no great importance. It is only one way of speaking that is 
all.  
 
There is an entire line of philosophers and people who have replaced the notion 
of God by the notion of an impersonal Absolute or by a notion of Truth or a 
notion of justice or even by a notion of progress –of something eternally 
progressive; but for one who has within him the capacity of identifying himself 
with that, what has been said about it hasn't much importance. Sometimes one 
may read a whole book of philosophy and not progress a step farther. 
Sometimes one may be quite a fervent devotee of a religion and not progress. 
There are people who have spent entire lifetimes seated in contemplation and 
attained nothing. There are people (we have well-known examples) who used to 
do the most modest of manual works, like a cobbler mending old shoes, and 
who had an experience. It is altogether beyond what one thinks and says of it. It 
is some gift that's there, that is all. And all that is needed is to be that – to 
succeed in identifying oneself with it and live it. At times you read one sentence 
in a book and that leads you there. Sometimes you read entire books of 
philosophy or religion and they get you nowhere. There are people, however, 
whom the reading of philosophy books helps to go ahead. But all these things 
are secondary.  
 
There is only one thing that's important: that is a sincere and persistent will, for 
these things don't happen in a twinkling. So one must persevere. When 
someone feels that he is not advancing, he must not get discouraged; he must 
try to find out what it is in the nature that is opposing, and then make the 
necessary progress. And suddenly one goes forward. And when you reach the 
end you have an experience. And what is remarkable is that people who have 
followed altogether different paths, with altogether different mental 
constructions, from the greatest believer to the most unbelieving, even 
materialists, have arrived at that experience, it is the same for everyone. 
Because it is true – because it is real, because it is the sole reality. And it is quite 
simply that. I do not say anything more. This is of no importance, the way one 
speaks about it, what is important is to follow the path, your path, no matter 
which – yes, to go there. 17 February 1954 
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ل و صننور ل. يكننو   ― تي يننر مينني  و  جننرم محنندودم ومقالننة تلننا ، تهنن   تنر ت نن ر   ت نندم   نن ،صننك  قصنن 
تنننؤد  يصيهننن    نننرم  صتننن  تلنننا نميننن   ص الحقيقةةةة العظمةةة ينننيإ كننن،   ننن دري  تلنننا     كنننو    لننن      ي

 ينننص   كننن* شننن ل...   صمُـل اـمنننـةَو ننن  نميننن   صجنننروو   هننن    صايننن*  صحنننل و صخينننر  صم لنننل و صقننندرم  صشننن ملة 
ل     ينننيإ كننن،   صحقيقنننة وصك  ننن   ت هننن      وت ننندم   نننتكلصتننن  وصننناه .    ننن ج*   ننند ل تننن نزي  نننت ي  حقننن 

 يكو  صك م   ي   يمة ض يلة و   ية.
 

 
 
 

الحةةةل   و ح وضةةةع  المطلةةةل ال ماننن كيص م ننن* ح الةةةر   نننت دصي  ل نننلة مننن   صا  ننناة و صماكنننري  ماهنننوص 
  وصكننن    ص  ننن ة صمننن  ي نحنننو   ننن   صت ننن  ل مننن  كننن،  التقةةة م الأبةةة ط المضةةةطر   و حتنننا حالع الةةةة   و ح

ل كنن م ل  نن   صال نناة دو     يحننرز    تقنندص   صحقيقننة  كنن* منن   ينن* ت هنن    يهننص ك يننر ل.  نند يقننر   صمننرل كت  نن 
وك نننن ك  ننننوص  مضننننو  حينننن تهص مروحنننن  . و نننند ي تمنننن   صمننننرل  حمنننن س يصننننا دينننن  مينننني  دو     يتقنننندص. 

هص  نن  حنني      يننل  لأ ننر د م منن   شنن ل تلننا  صننراص منن  ،صننك. ن ص نني   نن  تأمنن*  وصكنن هص صننص يحققننو   
ل  ل متو ضنننني   ك  ننننك  يي  يصننننلحو تلننننا  نننن ي*  صم نننن *     م لننننة ميرو ننننة  كنننن  و  يم ر ننننو  تمنننن ل ينننندوي 

ل كننن* مننن   اكنننر   و  قوصنننب الحقيقةةةةتنر نننة كننن،   توصنننلو  يصنننا لأح،ينننة  ص  صينننة   .  هننن  حقيقنننة تتخ نننا كليننن 
   ننة تمنن م صلنن يل. كنن* منن  كننو م لننو  كننو     نن نم  نن   صت نن  ل ميهننت هنن .  صوصننو* يصيهنن   يمننة  و ك
ل  قر كننن  كاننن  نملنننة و حننندم و    ييشنننه    صايننن*.  حي  ننن  ت  ننن  كتننن   صكننن   صننن* يصيهننن . و حي  ننن   قنننر  كت ننن 

 نن   صنندي   و  صال نناة  نن     نن*. كنن،    يم نن  منن      ننر لم  صال نناة  نند ت انن   يننل  ص نن س. وصكنن    أكملهنن 
    وية. ك،  كله   شي ل

 
 
 
 
 
يحننندم  ننن  امضنننة تننني .  لأ   صتحقينننل   لأ   ننن  صلتحقينننل كنننو  فر دم  صصننن د ة   نننص  صم ننن  رم شنننر   ص

 ننن   صيق نننة شنننير      ننن     تقننندص      اقننند تزيمت ننن    ننن*  حننن و*     كتشنننو  ينننن       ننن  ر وحتنننا صنننو
و  كتشنننو    ننن   تقننندص منننرم  خنننرد. وت ننندم    لننن  ننننأم  ييت ننن   صتننن  تحنننو* دو  تقننندم   و زيننن* كننن،   صيق نننة. 

ل مننن   ص ننن س   ه ينننة  ص رينننل   نننتكو   صننن،ي   صتنر نننة  صح  نننمة  ننن    تج ر ننن . مننن   صملاننني صل جنننر     شنننت ت 
 ― تر كيننن  ،ك يننننة مت  ي ننننة  مننن هص مؤم ننننو  ومنننن هص كننن  رو  وحتننننا منننن ديو   ― نننلكو   نننن  ل مختلاننننة 

ل  لأ هننن  تنر نننة حقنننة   و  متم  لنننة   ص  ننن ة يصنننا  صنميننن  هننن  يصنننا  انننس  صتنر نننة   ننن   ص ه ينننة توصننلو  نمييننن 
   صمهننص كننو      ياينند صتنر ننة  صوحينندم  صحقننة. صنن    ننو* ت هنن   ك ننر منن  ،صننك  لأ   صكنن ص لأ هنن    لأصننم 
  ريقب  صشخص     يهص     ريل كو   ك*  ص رم تؤد  يصا  اس  صهدو.  رديت   ك* 

 1954  ر ير  17
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Religion and Spirituality ― الدين والروحية 

The need for Religion 
“Religion’s real business is to prepare man’s mind, life and bodily existence for 
the spiritual consciousness to take it up; it has to lead him to that point where 
the inner spiritual light begins fully to emerge. It is at this point that religion 
must learn to subordinate itself, not to insist on its outer characters, but give full 
scope to the inner spirit itself to develop its own truth and reality. In the 
meanwhile it has to take up as much of man’s mentality, vitality, physicality as it 
can and give all his activities a turn towards the spiritual direction, the revelation 
of a spiritual meaning in them, the imprint of a spiritual refinement, the 
beginning of a spiritual character. It is in this attempt that the errors of religion 
come in, for they are caused by the very nature of the matter with which it is 
dealing, – that inferior stuff invades the very forms that are meant to serve as 
intermediaries between the spiritual and the mental, vital or physical 
consciousness, and often it diminishes, degrades and corrupts them: but it is in 
this attempt that lies religion’s greatest utility as an intercessor between spirit 
and nature. Truth and error live always together in the human evolution and the 
truth is not to be rejected because of its accompanying errors, though these 
have to be eliminated, – often a difficult business and, if crudely done, resulting 
in surgical harm inflicted on the body of religion; for what we see as error is very 
frequently the symbol or a disguise or a corruption or malformation of a truth 
which is lost in the brutal radicality of the operation, – the truth is cut out along 
with the error. Nature herself very commonly permits the good corn and the 
tares and weeds to grow together for a long time, because only so is her own 
growth, her free evolution possible.” 
Sri Aurobindo, The Life Divine 

              
Sweet Mother, is religion a necessity in the life of the ordinary man? 

  
In the life of societies it is a necessity, for it serves as a corrective to collective 
egoism which, without this control, could take on excessive proportions. 
 
The level of collective consciousness is always lower than the individual level. It 
is very noticeable, for example, that when men gather in a group or collect in 
great numbers, the level of consciousness falls a great deal. The consciousness of 
crowds is much lower than individual consciousness, and the collective 
consciousness of society is certainly lower than the consciousness of the 
individuals constituting it. 
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Religion and Spirituality ― الدين والروحية 

 الحاجة إلى الدين

  تنننند د ل   ةو ص د ينننن ةو صحيوينننن ة ص،ك ينننن  نننن   و حيننننب  ص شننننر    صكينننن  حوجياننننة  صنننندي   صحقيقيننننة كنننن   تنننند د 
  ومهمننة  صنندي  كنن   ينن دم  ف  نن   يصننا  ص ق ننة  صتنن  ي نند  ي ننمم صلننوت   صروحنن   ننأ  يتملكهنن  ويتكانن*  هنن 

ت ننندك   ص نننور  صروحننن   د خلنننب  ننن   ص نننزول  صنننورم شننن ملة. متنننا  لنننو  ف  ننن   كننن،   ص ق نننة  ي  لننن     
يق ننن*  صننندي   صتر نننن  يصنننا  صمك  نننة  ص   ينننة و   يكنننو تننن   صتصنننميص تلنننا تي صيمنننب  صخ رنينننة  و   ي نننمم 

يأخنن،  ك ننر  نندر منن  ر  نن  حريننة. و ننن   صنندي  يصننا ،صننك  صحنني  كننو    صحقيقننة  صننروح  ص نن      ننأ  تت ننو
.  خ ننن ل تقلينننة  ف  ننن   وحيويتنننب و د يتنننب ويونههننن   حنننو  صروحينننة ويننندمله    ص ننن    و ص نننمو  صروحننن 

    ص نننو ح   صننندي  حينننم  تمننن*وت  ننن  مننن  صنننميص  ة   ننن ل مح وصنننة تهننن،ي   ص  يينننة  ص شنننري  صننندي  تجهنننر
 نن ت   صنندي  وك يننر ل منن  تضننياه  وتحنن  منن   نندرك  وتا نندك .  صنندي  يهنندو  ص شننرية  لأد ننا تتنندخ*  نن  م

يصنننا  صتو ننن   ننني   صنننروح و ننني   صنننوت   ص شنننر    ننن  من  تنننب  ص   نننة:  ص،ك ينننة و صحيوينننة و ص د ينننة  وكنننو 
ل تلنننا مننندد  زص ي ننند   تجنننص  ص اننن  كو ننني   ننني   صنننروح و ص  يينننة.  ت نننور  ف  ننن    صخ نننأ  صحقيقنننة د  مننن 

ل  صمينننب  نننيي   فز صنننة  صخ نننأ       نننرح    يصنننم   ننن   وصكنننو رتق  نننب   ك ينننر ل مننن  يكنننو   ― حقيقنننة  يضننن 
  مننن  ي  لأ،صنننك ومننن   صننندي  ك ينننر ل   صنننو   ننني ي تأديتهننن  تضنننر صننني ة ود يقنننة  تملينننة  صخ نننأ    ت صننن *

ل  و صننننورم صحقيقننننة شننننوكته  كمنيننننة  صت ننننرو  نننن   ل ك يننننر ل منننن  يكننننو  رمننننز ل  و تمويهنننن   يت ننننر  خ ننننأ
ل مينننب.  ص  يينننة  ا ننننه   ا نننب  صننن،   ت صننن *      ي تأصننن*  صخ نننأ وحننند    نننن* ي تأصننن*  صحقيقنننة  يضننن 

كنن،  كنن   ص ريقننة   لأ  هنن   نن ص مو منن   ص نن،ور  ص ي ننةت ننمم صتصنن ر منن   لأتشنن    صضنن رم مننددل  ننوي ل و
 ص مو و صت ور    حرية.ح صوحيدم  صت  تكا* صل ،ور  
 شر   ورو ي دو   صحي م  فصهية

 

 
    حي م  صارد  صي د ؟  صح و   ك*  صدي  ضرور  يته   لأص  
 

 
وتتخ نننا كننن،   لأ   ينننة   منننولأ   ينننة  صنم تينننة  و دو نننب تيكننن م   صننندي  ضنننرور  صحيننن م  صمنتميننن ي لأ نننب 

            صمق وصة.   صحدود

 
ل    ننن* صنننوت   صنمننن ت  م نننتود  ل و صنننوت   صانننرد   م نننتود مننن   د  مننن    صنننوت   صكلننن  صمنتمننن  يكنننو  د  مننن 

ا و  كننن،   صمنتمننن .  مننن    نننهوصة  ب  نننت ي       حجنننكننن،  شننن ل  د نننا مننن  وتننن   لأ نننر د  صننن،ي  يـكُنننـوَ 
  و يتنمهرو     حشود ضخمة.   ص  س وت  ت دم  يـتنم م تود  ص ك و 
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There it is a necessity. In ordinary life, an individual, whether he knows it or not, 
always has a religion but the object of his religion is sometimes of a very inferior 
kind.…The god he worships may be the god of success or the god of money or 
the god of power, or simply a family god: the god of children, the god of the 
family, the god of the ancestors. There is always a religion. The quality of the 
religion is very different according to the individual, but it is difficult for a human 
being to live and to go on living, to survive in life without having something like a 
rudiment of an ideal which serves as the centre for his existence. Most of the 
time he doesn’t know it and if he were asked what his ideal is, he would be 
unable to formulate it; but he has one, vaguely, something that seems to him 
the most precious thing in life. For most people, it is security, for instance: living 
in security, being in conditions where one is sure of being able to go on existing. 
That is one of the great “aims”, one might say, one of the great motives of 
human effort. There are people for whom comfort is the important thing; for 
others it is pleasure, amusement. All that is very low and one would not be 
inclined to give it the name of an ideal, but it is truly a form of religion, 
something which may seem to be worth consecrating one’s life to.…There are 
many influences which seek to impose themselves on human beings by using 
that as a basis. The feeling of insecurity, uncertainty, is a kind of tool, a means 
used by political or religious groups to influence individuals. They play on these 
ideas.  
 
Every political or social idea is a sort of lower expression of an ideal which is a 
rudimentary religion. As soon as there is a faculty of thought, there is necessarily 
an aspiration for something higher than the most brutal daily existence from 
minute to minute, and this is what gives the energy and possibility of living. 
 
Of course, one could say that it is the same thing for individuals as 
for collectivities, that their value is exactly proportionate to the value of their 
ideal, their religion, that is, of the thing they make the summit of their existence. 
 
Of course, when we speak of religion, if we mean the recognised religions, truly, 
everyone has his own religion, whether he knows it or not, even when he 
belongs to the great religions that have a name and a history. It is certain that 
even if one learns the dogmas by heart and complies with a prescribed ritual, 
everybody understands and acts in his own way, and only the name of the 
religion is the same, but this same religion is not the same for all the individuals 
who think they are practising it. 
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.  نن   صحينن م  صي ديننة  كنن*  ننرد صننب دينن  خنن ا  ننب   ننو ل  كنن   ينندر    ص  نن ة صلمنتمينن ي  صنندي  ضننرورم
ل صلل يننننة.  قنننند يتخنننن،  صاننننرد  ص  ننننن ح  و  صمنننن *  و ،صننننك  ص    و حي  نننن  يكننننو  مضننننمو  كنننن،   صنننندي  خايضنننن 

ل  ل   نن*   ص ننل ة يصهنن  ل ت  لينن   نن  حينن م كنن*  . و تشننيرتب ب  نن  ب  و   ا صننيي نند كنن      ننب  نند يتخنن، ص ا ننب يصهنن 
ل  و وتينننة كننن،   صننندي  تتو نننو تلنننا  وتينننة  صانننرد.  ف  ننن   ينننند صنننيو ة  ننن     يينننيإ   نننرد ديننن  د  مننن 

صم ننن*  تلنننا تتمحنننور حوصنننب حي تنننب.   ف  ننن    ننن در ل مننن   م  ننن ةوي قنننا تلنننا  يننند  صحيننن م  ننندو  صنننورم 
ل  نن،صك   حيننم   ننب صننو  نن * تنن  م لننب   لأتلننا يينننز تنن   فن  ننة  وصكنن  كنن،   صم نن*  لأتلننا يكننو  و تينن 

و  صهنندو  صنن   نن  حي تننب.  لأمنن   كنن منن مونننود منن  ،صننك  وكننو   صتحدينند  صشنن ل  صنن،  ييت ننر   صاننرد   منن  
تهيننل صهننص حينن م آم نننة تلننا  صنندو ص.  لأمننن   كننو  حنند  كنننص  يصننا جنننروو  ي تليننب ميجننص  ص نن س   هنننص يتو ننو

 صننتحكص  ننن   ت نندم  ترينند،صك  ننرد     صنم تنن ي  ص ي  ننية و صدي ينننة  لأكنند و  صتنن  ي ننيا يصيهنن   ص ننن س. وصنن
تننندص  لأمننن  .  ينننل  ص ننن س يريننندو   صخنننوو و ص ننن س و  نننتل صهص  ننن  تحقينننل  كننند  ه  ت نننم  نننيهص مشننن تر 

ور ل  صم نننر ي و صت نننلية. ك تنننب  كننند و ت  هنننة  له نننو خنننر ي   يل  صننن  ننن*    شننن ل آخنننر حيننن م مريحنننة  و
ديننن  ينننر    صننن يل نننندير ل  ننن   يـكُنننـرَ ا و  ،صنننك صنننور مننن  تليننن   وصك هننن  مننن    ت نننتحل      نننميه  مننن  ل 

 حي تهص صب... 
 

 
 
 
 
 

نمينن   صم ننن دن  ص ي  نننية و  نتم تينننة منن  كننن  ي  تي ينننر مخانننل تننن  م نن *  تلنننا يمكننن   تت ننن ر  صنننورم 
حيننن م  صم  ننن ة وتقري ينننة صننندي .  ي مننن  ونننند  صاكنننر  يكنننو  ك ننن ك تنننوم يصنننا شننن ل يت ننن ما تلنننا ضنننية 

  تهنننتص ي    صلحجنننة  صح ضنننرم. كننن،   صتنننوم كنننو م  ننن   ص   نننة  صتننن  تحرك ننن  وتمك  ننن  مننن        صتننن  يومينننة ص
  حي  حي م كريمة.

 
 

ل تلنننا  صنم تننن ي  مي نننا    م زصنننة    نم تنننة تت   ننن   و ننن ص     مننن  ي نننر  تلنننا  لأ نننر د ي نننر   يضننن 
 يت رو ب  كص ش ل     صونود.م   مو  صم  *  لأتلا  ص،  يحرك   ر دك  و وتية دي  تهص    م  ي

 
 
 

وحتننا  نن    نن م  لأدينن    صيجمننا ، ي  صمك  ننة و صشننأ  و صتنن ريث   ننند    كنن* منن   ت نن ث كنن،   لأدينن   صننب 
دي ننننب  صخنننن ا  وحتننننا ت نننندم  يت نننن   صاننننرد تينننن صيص دي ننننب  حنننن،  يرك    ننننر   يا ننننرك  وي  قهنننن    ريقتننننب 

 نهرم  ب.يؤم و    ي   لأت  ث  ص،ي  ا  ردم   رد يص صخ صة  و ند    ماهوص  صدي   صو حد يختلو 
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We can say that without some expression of this aspiration for the Unknown and 
the highest, human existence would be very difficult. If there were not at the 
heart of every being the hope of something better – of whatever kind – he 
would have difficulty in finding the energy needed to go on living. 
  
(Silence)  
 
But as very few individuals are capable of thinking freely, it is much easier to join 
a religion, accept it, adopt it and become a part of that religious collectivity than 
to formulate one’s own cult for oneself. So, apparently, one is this or that, but in 
fact it is only an appearance.  
16 July 1958 
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  نننت ي      قنننو*    حيننن م  ف  ننن   تصنننير  ننن  ا ينننة  صصنننيو ة صنننو صنننص يكننن   يهننن   نننوث مننن  مننن   صتنننوم 
 حنننو  ص نننمو. وصنننو صنننص يكننن  ك ننن ك  ننن  صنننميص كننن* ي  ننن    لأمننن*  ننن  شننن ل والمجةةةةو  و صتشنننوم  حنننو 

ل كننن   كننن،   صشننن ل  لأ   نننتمر ر  ننن  ك  ينننة ص ص   نننة  صتلنننا  ف  ننن      ينننند  صننن م مننن   صي نننير  ضننن*   يننن 
  صحي م.
 

  صمي 
 

 ننندي   صتاكينننر  صمتحنننرر موك نننة   يتمينننز  هننن  ي    لينننة ضننن يلة مننن   ص ننن س  وصننن،صك تنننؤم   ال ينننة  ص ننن س 
ل وي ننندمنو   ننن  نم تتنننب   ننن،صك  ي نننر  ك ينننر  ا تلنننا  لأ نننر د  ميننني  يق لو نننب كليننن   ا نننهص لأ و مننن     يـكُنننـوَ 

ل  ل خ صدي   ل كري ج تم ل يكو  ك،    ي تم   ص  س صدي   و  خر  حتا ت دم  . و ،صك     ق .   
 1958يوصيو  16
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Materialism and Spirituality ― المادية والروحية 

Joining the two Extremes 
Throughout this teaching [the teaching of the Buddha] there is one thing to be 
noticed; it is this: you are never told that to live well, to think well, is the result 
of a struggle or of a sacrifice; on the contrary it is a delightful state which cures 
all suffering. At that time, the time of the Buddha, to live a spiritual life was a 
joy, a beatitude, the happiest state, which freed you from all the troubles of the 
world, all the sufferings, all the cares, making you happy, satisfied, contented.  It 
is the materialism of modern times that has turned spiritual effort into a hard 
struggle and a sacrifice, a painful renunciation of all the so-called joys of life. 
 
This insistence on the exclusive reality of the physical world, of physical 
pleasures, physical joys, physical possessions, is the result of the whole 
materialistic tendency of human civilisation. It was unthinkable in ancient times. 
On the contrary, withdrawal, concentration, liberation from all material cares, 
consecration to the spiritual joy, that was happiness indeed. From this point of 
view it is quite evident that humanity is far from having progressed; and those 
who were born into the world in the centres of materialistic civilisation have in 
their   subconscient this horrible notion that only material realities are real and 
that to be concerned with things that are not material represents a wonderful 
spirit of sacrifice, an almost sublime effort. Not to be preoccupied from dawn to 
dusk and from dusk to dawn with all the little physical satisfactions, physical 
pleasures, physical sensations, physical preoccupations, is to bear evidence of a 
remarkable spirit. One is not aware of it, but the whole of modern civilisation is 
built on this conception: “Ah, what you can touch, you are sure that is true; what 
you can see, you are sure that is true; what you have eaten, you are sure of 
having eaten it; but all the rest--pooh! We are not sure whether they are not 
vain dreams and whether we are not giving up the real for the unreal, the 
substance for the shadow. After all, what are you going to gain? A few dreams! 
But when you have some coins in your pocket, you are sure that they are there!” 
 
And that is everywhere, underneath everything. Scratch the appearances just a 
little, it is there, within your consciousness; and from time to time you hear this 
thing whispering within you, “Take care, don't be taken in.” Indeed, it is 
lamentable. 
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Materialism and Spirituality ― صم دية و صروحية  

 الطرفين لــقاء

  ننند ل  أ  ننن  ينننن   صكننن   ينننيإ نيننند ل و اكنننر نيننند ل      كننن  م و ضنننح  ك ينننر ل   ننن*  تيننن صيص  نننو،    ت ننن د 
كنن   تلننا  صيكنننس  تيلم نن      صروحينننة ك نن ل ودو ل صكننن* مي  نن م.  ننن  و نني  نننو،   كنن   ي جنننر يصننا  صحيننن م 

مننن   صلإ  ننن      يكنننو   يهننن  لأ هننن  تحنننرر  صروحينننة تلنننا   هننن   هننننة وك ننن ل و  هننن    نننيد ح صنننة يمكننن  
ل و نننييد ل * مشننن ك *  صحيننن م  صروحينننة يصنننا كاننن ح شننن م  صحيننن م وشنننق  ه  وكمومهننن  وتنيلنننب ر ضننني  . مننن  حَنننو 

 وتضحية ور ل صك* مت   صحي م كو م دية  صيصور  صحدي ة.
 
 
 

 صتصننننميص تلننننا     صينننن صص  صايزينننن    و صم ننننر ي و صممتلكنننن ي  كننننو صمد يننننة  صحدي ننننة    تننننن    ص نننن  د  نننن 
 جنننرم  ييننندم كننن*  ص يننند تننن   جنننرم  صيصنننور  صقديمنننة ت ننندم  كننن    ص شنننر   صم ديننة كننن  وحننندك  حقيقينننة. كننن، 

منننن   صينننن صص و صتركيننننز متلننننا  صروحينننن ي     ننننح  يؤم ننننو   ننننأ   ص نننني دم و ص هنننننة  صروحيننننة يأتينننن      
م ننن، ،صنننك  و صتحنننرر مننن   صمشننن ا*  صم دينننة. مننن  ونهنننة  ص جنننر  صروحينننة  و ضنننم     ف  ننن   صنننص يتقننندص

ي  يوصننندو   ننن  مر كنننز  صمد ينننة  صم دينننة  صحدي نننة يؤم نننو   ننن  وتنننيهص  ص ننن      ي،  نننند  صينننوص     صننن، صحننني 
ضنننحية ك ينننرم وت ننن ل تجنننيص   نننأ   صم ديننن ي وحننندك  حقيقينننة و      شنننل *  مننن  كنننو اينننر مننن د  يت لننن  ت

 حينننم   تكنننو  شننن ا*  صم نننر ي و لأح  نننيس و  كتم مننن ي  صم دينننة  صصنننليرم  وينننرو       صتحنننرر مننن 
.  نند   يت لنن  ضنن تة ك يننرم  نن   صروحيننةر يصننا  صم نن ل ومنن   صم نن ل يصننا  صانننرمنن   صاننن  ف  نن    لأو*

ل و تيننني   ننن،صك  وصكننن   صمد ينننة  صحدي نننة ت   ننن  تلنننا ماهنننوص    مننن    نننت ي      لم نننب  و     كنننو  د  مننن 
 ننر    و  أكلننب حقيقننة  كينندم  و    صنندر كص  نن  نيو  نن  شنن ل يمك  نن    تتمنن د تليننب و صرنننوث يصيننب   منن  منن  

 د*  صحقيقننن   مننن  كنننو اينننر    شنننل *  نننب يكنننو   م   نننة      نننت   اينننر مننن د   هنننو وكنننص  و حلنننص  وكنننو 
     كتا  م   صش ل  جلب.. حقيق  و

  

 
 
 
 
 
 

كننن،   صماهننننوص شنننن     ننن  كنننن* مكنننن    ومتخاننن  ور ل نمينننن   لأشنننني ل  و مننننرد     خنننندإ  ص نننن م  لنننني ل 
ل  ص ننن     ومننن  آ   خنننر   نننت ي  ل  ننن  وتي ننن  ل ص ننن   نننأ   كنننو  حننن،ري  و     كتشننناب ك م ننن       نننميب ك م ننن 

 ش ل مؤ و   صاي*. ي  صب م م  كو اير م د .  ح صو وث    شر كح تن   
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We have been told that evolution is progressive and that it follows a spiral of 
ascending progression. I do not doubt that what one calls comfort in modern 
cities is a much higher degree of evolution than the comfort of the cave-man. 
But in ancient narratives, they always spoke of a power of foresight, of the 
prophetic spirit, the announcement of future events through visions, life's 
intimacy with something more subtle that had for the simple people of that age 
a more concrete reality. 
 
Now, in those beautiful cities that are so comfortable, when one wants to 
condemn anything, what does one say? – “It's a dream, it is imagination.” And 
precisely, if a person lives in an inner perception, people look at him slightly 
askance and wonder whether he is altogether mentally sound. One who does 
not pass his time in striving for wealth or in trying to increase his comforts and 
well-being, to secure a good position and become an important person, a man 
who is not like that is mistrusted, people wonder whether he is in his right mind. 
And all that is so much the stuff of the atmosphere, the content of the air you 
breathe, the orientation of the thoughts received from others that it seems 
absolutely natural. You do not feel that it is a grotesque monstrosity. 
 
To become a little more conscious of oneself, to enter into relation with the life 
behind the appearances, does not seem to you to be the greatest good. When 
you sit in a comfortable chair, in front of a lavish meal, when you fill your 
stomach with delicious dishes, that certainly appears to you much more 
concrete and much more interesting. And if you look at the day that has passed, 
if you take stock of your day, if you have had some material advantage, some 
pleasure, a physical satisfaction, you mark it as a good day; but if you have 
received a good lesson from life, if it has given you a knock on your nose to tell 
you that you are a stupid fellow, you do not give thanks to the Grace, you say, 
“Oh, life is not always fun!”  
 
When I read these ancient texts, I really have the impression that from the inner 
point of view, from the point of view of the true life, we have fallen back terribly 
and that for the acquisition of a few ingenious mechanisms, a few 
encouragements to physical laziness, the acquisition of instruments and gadgets 
that lessen the effort of living, we have renounced the reality of the inner life. It 
is that sense which has been lost and it needs an effort for you to think of 
learning the meaning of life, the purpose of existence, the goal towards which 
we must advance, towards which all life advances, whether you want it or not. 
One step towards the goal, oh! it needs so much effort to do that. And generally 
one thinks of it only when the outer circumstances are not pleasant. 
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ل حلزو نننن يشنننن بم نننن ر    ينننن* ص نننن      ص شننننول و  رتقنننن ل ت ننننور م ننننتمر و    يتو نننن   نننن  ر د.      ل صنننن تد  
ل  ننن   صت نننور   صمق ر نننة  حيننن م  نننك      كنننر     صمننند   صحدي نننة  مننن  تحتوينننب مننن  و ننن  *  صر حنننة تم ننن* تقننندم 

ل تننن   ننندر ي م ننن*    و نننر لم   ت صننن ر صكهنننوو. وصكننن   صقصنننا  صقديمنننة ك  ننني مننن  ،صنننك تتحننندم د  مننن 
ي  ننن    يصنننا    مننندد كننن  و  صم نننتق * و صت  نننؤ   لأحننند م  صمق لنننة  ومننن  كننن،   صقصنننا   نننت ي       تشننن
 ك،   لأزم    ص حيقة        تب تلا ت  ة حميمة ود يقة   لأشي ل اير  صم دية.

 
 
 

 نن  تصننر   كنن،   ت نندم  يرينند  ننك    صمنند  ح صمريحننةح يجهنن ر  زدر  هننص صشنن ل منن   يصنناو ب  أ ننب ححلننص 
ي  كنننن     نننن لصو توخينننن *حذ وي،  وننننند  ينننن هص شننننخا ييننننيإ حينننن م د خليننننة  ي جننننرو  يصيننننب    ننننتهز ل وي

ننن* يننومهص  نن     ننتك  ر منن  و نن  *  صر  كيننة و صر حننة  مضننو  ك منن* تقلننب. وكننص   ي قننو  ي    صنن،ي  ي
 ص منننوح  حنننو  صمر كنننز  صتننن  تنلننن  صهنننص يتنننن     خنننري . كننن،   ص جنننرم  صم دينننة تخللننني كننن* شننن ل  ننن  و

  ييينننة صلل ينننة و حينننم ص ننن   حتنننا  صهنننو ل  صننن،   ت ا نننب و  لأ كننن ر  صتننن   تلق كننن  صدرننننة   هننن   صننن حي ت ننندو
      تيود   تليه  و ص ح       دكإ م  ار  ته   صم،كلة.

 
 
 

ل  ننن، تك و ننن در ل تلنننا      ي ننندو صشنننخا يينننيإ  ننن   صنننوت   صحيننن م ور ل  صمجننن كر   تكنننو   ك نننر وتيننن 
ل. مننن  ي ننندو صنننب  ح ننن  مننن  ،صنننك  ك ينننر كنننو    ينلنننس تلنننا كر ننن  منننريم  مننن ص م  ننندم  ل ر  يننن   صمننن د  تحقيقننن 

يصنننا حصنننيلة يومنننب  صننن،    قضنننا    صم ننن لح  لنننة صينننتخص  ا نننب  أصننن  و  ص يننن ص  صشنننهية. وي،   جنننر  ننن  
ل  و متينننة  د ينننة  ييت نننر   ننن ل م ديننن  ل  ب يومنننبوونننند   نننب  ننند حقنننل  ايننن  تلمتنننب  صحيننن م  ننن      مننن  ي، كننن     نحننن 

ل نيد ل وتلقا ضر ة   ي ة ت  هب يصا حم   تب     ب ينحد   ويزدر  يومب. ةالنعمة الإلةييومب در  
 
 
 
 
 

ت نندم    ننر  كنن،   ص صننوا  صقديمننة مم نن* تينن صيص  ننو،   يكننو      نن ت  ي  نن   نند تنندكور   ك يننر ل منن  ونهننة 
تشنننني   تلنننا و  تكننن ر ي  جنننر  صحيننن م  صد خلينننة  صحقنننة  و   ننن  صنننص  كت ننن   ننن  مق  ننن* ،صنننك  نننود آصيننن ي 

ل      و ننندحي ت ننن . و ينننل  لأدو ي و لأنهنننزم  صتننن  ت نننه*  صك ننن*  ص ننند     فضننن  ة يصنننا   رح ننن  ن   ننن 
ل تلي ننن       ننن،*  صنهننند ص نننتيلص منننرم  خنننرد مي نننا  صحيننن م و    تينننرو تلنننا  ل  صد خلينننة   صننن م صز مننن  حي ت ننن 

 نننص    ننن   صننن ح      اكنننر  ننن   ص  .     نننو ل را  ننن  ي نننيا يصينننب  صنميننن و صننن،    نننيا يصينننب   صحنننل  صهننندو 
ل  صنكنننص يو  صهننندو ي  تحننني ضنننل  جنننروو اينننر  ننن رم كننن،   هننند  صم لنننو  صكننن   تقننندص  ننندو ص ننن  تجيمننن 

   خ وم و حدمذ
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How far we are from the times when the shepherd, who did not go to school and 
kept watch over his flock at night under the stars, could read in the stars what 
was going to happen,  commune with something which expressed itself through 
Nature, and had the sense of the profound beauty and that peace which a 
simple life gives! 
 
It is very unfortunate that one has to give up one thing in order to gain another. 
When I speak of the inner life, I am far from opposing any modern inventions, far 
from it, but how much these inventions have made us artificial and stupid! How 
much we have lost the sense of true beauty, how much we burden ourselves 
with useless needs! 
 
Perhaps the time has come to continue the ascent in the curve of the spiral and 
now with all that this knowledge of matter has brought us, we shall be able to 
give to our spiritual progress a more solid basis. Strong with what we have learnt 
of the secrets of material Nature, we shall be able to join the two extremes and 
rediscover the supreme Reality in the very heart of the atom.   
January 24, 1958 
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كنننص  يننند   تننن   لأو ننن ي  صتننن  كننن    يهننن  ر تننن   صلننن ص  لأمننن  يتأمننن*  ص ننننوص  ننن   صليننن* وي تشنننو م هننن  
  وينن يص  حننس وتمننل  صنمنن * صننبمنن  حوالطبيعةةة  صم ننتق * ويتو صنن* منن   لأمننور  صتنن  تننند تي يركنن   نن  

 و ص  ص  ص،ي  ي ود      حي تب  ص  ي ة.
 
 

  حننم تلننا ت ننوير: حيمنن  كنن،  ويمنن  ، كح. منن  ي نن   زدو ننن  منن   صمؤ ننو ي  نن  ك يننر ل منن   اكننر تلننا  منن 
ي  كننن،    نننوص  صحيننن م  صد خلينننة   أ ننن   ييننندم كننن*  ص يننند تننن  ر نننل  صمخترتننن ي  صحدي نننة  تلنننا  صنننراص مننن  

ل  مننن   دخلتنننب  صمخترتننن ي  ننند  نيلت ننن  متصننن يي  وحمقننن ل و لمننني يح   ننن     صنمننن *  صحقيقننن  وز دت ننن  ت  ننن 
    حي ت   م  حح ن يح    ا  م ه .  

 
 

حلننننزو   ص شننننول و  رتقنننن ل  مننننزودي   كنننن*  صمير ننننة  صتنننن   ت ننننللر منننن   نننند آ   لأو   صكنننن   و صنننن* 
 مو ننن   صروحننن  تلنننا   ننن س  تر نننيث صتننن   نننتمك    مننن     تلنننك  صمير نننة كت ننن   ك  مننن   صيلنننوص  صايزي  ينننة

الحقيقةةةةة  كتشنننن و  منننن  صم ديننننة و صروحيننننة و و صتو يننننل  نننني وصنننن*  ص ننننر ي   منننن   خيننننر ل  يمك  نننن   مننننت 
    صميص  ص،رم  ا ه .الأسم  

 1958ي  ير   24
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Bases of the Integral Yoga ―  س  صيوا   صمتك ملة   

Sri Aurobindo’s Yoga  ― يوغا شري أوروبيندو 

What does it mean to do Sri Aurobindo’s Yoga         
To do Sri Aurobindo’s yoga is to want to transform oneself integrally, it is to have 
a single aim in life, such that nothing else exists any longer, that alone exists. 
And so one feels it clearly in oneself whether one wants or not; but if one 
doesn’t, one can still have a life of goodwill, a life of service, of understanding; 
one can labour for the Work to be accomplished more easily ― all that ― one 
can do many things. But between this and doing yoga there is a great difference. 
 
And to do you yoga you must want it consciously, you must know what it is, to 
begin with. You must know what it is, you must take a resolution about it; but 
once you have taken the resolution, you must no longer flinch. That is why you 
must take it in full knowledge of the thing. You must know what you are deciding 
upon when you say, “I want to do yoga”; and that is why I don’t think that I have 
ever pressed you from this point of view. I can speak to you about the thing. Oh! 
I tell you a lot about it, you are here for me to speak to you about it; but 
individually it is only to those who have come saying, “Yes, in any case I have my 
idea about the yoga and want to do it”; it is good. And then for them it is 
something different, and the conditions of life are different, specially inwardly. 
Specially within, things change. 
 
There is always a consciousness there acting constantly to rectify the situation, 
which puts you all the time in the presence of obstacles which prevent you from 
advancing, makes you bump against your own errors and your own blindnesses. 
And this acts only for those who have decided to do the yoga. For others the 
Consciousness acts like a light, a knowledge, a protection, a force of progress, so 
that they may reach their maximum capacities and be able to develop as far as 
possible in an atmosphere as favourable as possible ― but leaving them 
completely free in their choice. 
 
The decision must come from within. Those who come consciously for the yoga, 
knowing what yoga is, their conditions of living here are…. outwardly there is no 
difference but inwardly there is a very great difference. There is a kind of 
absoluteness in the consciousness, which does not let them deviate from the 
path: the errors one commits become immediately visible with consequences 
strong enough for one to be able to make any mistake about it, and things 
become very serious. But it is not often like that. 
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Bases of the Integral Yoga ―  س  صيوا   صمتك ملة   
 

Sri Aurobindo’s Yoga  ― يوا  شر   ورو ي دو 

 تعني ممارسة يوغا شري أوروبيندو ماذا

ا   ننن       ي ننن   ننن،صك مننن رس يواننن  شنننر   ورو ي ننندو ت ننندم   قنننو* ي  ننن  يننن*   ا ننن    صنننورم  راننن   ننن  تحو 
 لأوحنند  نن   صحينن م و  ننب صننص يينند  نن   صحينن م شنن ل يهم نن  ايننر *  نند  صنن م كنند    متك ملننة  و   كنن،   صتحننو  

دو  ص  .  لننو ك نن    كنن،   صهنندو.   حنن   شننير  نن    ا نن    وضننوح منن  ي،  ك نن   رانن   نن  تحقيننل كنن،   صهنن
 صخدمننة ومنن  يننز *  نن  و نني       يننيإ حينن م ت ننود  يهنن   ص يننة  ص ي ننة و صرا ننة  نن   صننتيلص و صاهننص  رانن   
مت حنننة ص ننن  صتحقينننل  شننني ل ك ينننرم.   نننتكو        صارصنننة  :العمةةةـ  الإلةةةة * ت نننهيو ص ننني   ننن  و ص اننن  

 وصك  ك  ك   رم ك ير  ي  ،صك و ي  مم ر ة يوا  شر   ورو ي دو.
 

ل  ينننن     تينننرو مننن  كننن  كننن،        نننك صكننن  تمننن رس  صيواننن   ينننن     ننن* كننن* شننن ل     تم ر نننه  و تيننن 
تلنننا ،صنننك  وصكننن  متنننا    تتخننن،  نننر رك   ننن لل    تينننرو مننن  ت  نننو  تلينننب  صمم ر نننة و   لننن  صيواننن . ي
ي  لننن     تتخننن،  صقننر ر ي  ت ننندم  تكنننو  تلننا مير نننة ت منننة  هننن،   ك  ينننن     تتر ننن   ينننب.  نننر ر تخنن،ي 
كنننو تلنننا تلنننص  مننن    ننني مق ننن* تلينننب ت ننندم  تقنننو*: ح ريننند مم ر نننة كننن،   صيواننن .ح كننن،  و   تكنننو   صيواننن  

 تنن   صيوانن  تحنندم ميكننص  منن    يلننب كننو   . كنن،   صقننر رصيتخنن، منن كص   ص نن    نن     نن  صننص  ضننل  تلننا   
م لأص تخ  نن  ك نن   ،صننكمونننودو  ك نن  صكنن  ت ننميو  م نن   حيننم   كننص و خ ننركص  صك يننر ت هنن  صنناة ت مننة 

 حنننم تلنننا  صه ننند . وصك ننن    ي ننندو  صننندوص  صلتر ينننة  ننن   و ديشنننر    ل نننة وت ميننن، مركنننز شنننر   ورو 
ك ننن  ميل ننني    هنننص ح  ننند كو نننو  ر يهنننص تننن  كننن،   صيواننن   و  هنننص يرا نننو   ينننأتو ي   صننن،ي   كننن،   صيواننن 

  ص  ننن ة  ختلو  لننني ل ور  نننت لأمنننيكو و  ك ننن   ننن   صمكننن    صم   ننن  و نننكنننؤ ل مم ر نننته  تلنننا    حننن *.ح 
ل  خ صة حي تهص  تكو   كم     جروو  صحي م صهص   صد خلية.  مختلاة  يض 
 

تم يننك منن   نن   ريقننك تق نن ي  يضنن  لأمننور  ننأ    منن  يننو  منن  يَ ك نن ك وتنن  ييمنن* د  منن َ تلننا يصنن ح 
نيلنننك تتي نننر كننن لأتما  ننن   خ   نننك. وصكننن  ،صنننك   ي نننر  ي  تلنننا  صننن،ي  تقننندو   ص ينننة تلنننا ت صتقننندص و

مم ر نننة  صيواننن .  مننن    ص  ننن ة صذخنننري    ننن   كننن،   صنننوت  ييمننن* كضنننول  كمير نننة  كحم ينننة   و كقنننوم 
ل   صنننا مننند كص  ننن   ص منننو  ننن   ح ننن   صجنننروو م لمنننة تقننندص ويمكننن هص مننن  تحقينننل   صنننا    ننن تهص و لنننو

 .     ختي رك،   صوت   صحرية  صت مة  يم حهصك* ،صك   يصا ن   و ―

 
 
 

 صقنننر ر ينننن     ينننأت  مننن   صننند خ*. كنننؤ ل  صننن،ي  ينننأتو   ننن ر دتهص وتلنننا تلنننص  م كينننة  صيواننن   تكنننو  
ل  ننن   صننند خ* جنننروو حيننن تهص ك ننن  ل كننن وي  ك  ننن مخ صانننة تم مننن    انننس  صجنننروو.   نننند وتنننيهص ي ج كريننن 

ل  تصننن م  خ ننن ؤكص تلنننا  صانننور ي نننمم صهنننص  ننن   حر و تننن   صصنننر    لأ هنننص ت ننندم  يخ  نننو      ح  نننم 
 درنة ك يرم م   صندية. وصك  ،صك   يحدم ك ير ل.تلا و، ي تو     تن كله    يمك مر ية 
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All of you, my children ― I may tell you this, I have repeated it to you and still 
repeat it ― live in an exceptional liberty. Outwardly there are a few limitations, 
because, as there are many of us and we don’t have the whole earth to our 
disposal, we are obliged to submit to a certain discipline to a certain extent, so 
that there may not be too great a disorder; but inwardly you live in a marvelous 
liberty: no social constraint, no moral constraint, no intellectual constraint, no 
rule, nothing, nothing  but a light which is there. If you want to profit by it, you 
profit by it; if you don’t want to, you are free not to. 
 
But the day you make a choice ― when you have done it in all sincerity and have 
felt within yourself a radical decision ― the thing is different. There is the light 
and the path to be followed, quite straight, and you must not deviate from it. It 
fools no one, you know; yoga is not a joke. You must know what you are doing 
when you choose it. But when you choose it, you must hold on to it. You have no 
longer the right to vacillate. You must go straight ahead. There! 
 
All what I ask for is a will to do well, an effort for progress and the wish to be a 
little better in life than ordinary human beings. You have grown up, developed 
under certain conditions which are exceptionally luminous, conscious, 
harmonious, and full of goodwill; and in response to these conditions you should 
be in the world an expression of this light, this harmony, this goodwill. This 
would already be very good, very good. 
 
To do the yoga, this yoga of transformation which, of all things is the most 
arduous ― it is only if one feels that one has come here for that (I mean here 
upon earth) and that one has to do nothing else but that, and that it is the only 
reason of one’s existence ― even if one has to toil hard, suffer, struggle ― it is 
of no importance ― “This is what I want, and nothing else” ― then it is different. 
Otherwise I shall say, “Be happy and good, and that’s all that is asked of you. Be 
good, in the sense of being understanding, knowing that the conditions in which 
you have lived are exceptional, and try to live a higher, more noble, more true 
life than the ordinary one, so as to allow a little of this consciousness, this light 
and its goodness to express itself in the world. It would be very good.” There we 
are. 
 
But once you have set foot on the path of yoga, you must have a resolution of 
steel and walk straight on to the goal, whatever the cost… 
Questions and Answers, June, 8

th
, 1955 
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ل يننن    اننن ص   تييشنننو   ننن   ―  نننو* صكنننص ،صنننك و كنننرر   و ننند  ننن ل    كررتنننب مننن    ننن*  ―  نننتص نمييننن 

ل م ننن ص صنننحيم   كنننص حرينننة   نننت    ية.     حننن  و  أتننند د   و ينننرم   قو تننند يل  ص ننن  صتز صو   ننن خ رنيننن 
حننند مننن    ت ننن ث  جننن ص  يصنننا       ننن  ملزمنننو    مننن  تليهننن   نننت ي      تصنننرو كمننن  صنننو ك ننن   ملنننك  لأرل 

ل تييشنننو   ننن  حرينننة ر  ينننة ي    كنننص . لقنننةم صاوضنننا  صتن ننن  ميننني  صنننو   رد ننن      تانننرل   ننندو  د خليننن 
    شنننن ل منننن  كنننن* ،صننننك   نننن*  خ  يننننة  ص  ق  يننننة  نتم تيننننة  ص  ننننو ل  ك  نننني  يننننود  و تنننند  و    تلننننيكص
 .م  ك،   صضول و تدص    تا ث    تا ث     وتم حو   صحرية يلمركص   ضول  صتييشو  تتركو 

 
 

 ننن    لأمنننر  ―متنننا  ختنننرتص  صيواننن   كننن* صننندم ويخننن ا و ح  نننتص  ننند خلكص   نننب  نننر ر ح  نننص   كنننرر:
يننننن     تحينننندو    ص ريننننل  صم ننننتقيص  صنننن، يختلننننو. ت د نننن، تننننرو   منننن مكص  صضننننول و ص ريننننل  صمر ننننوص  

ل   صيواننن   كمننن  تيلمنننو   صي ننني    منننن * صلخننند ث ك ننن  ت نننب.  ينننن     تكو نننو  تلنننا تلنننص و   و كنننز ل  ت  ننن 
  ننن*   تت، ننن، و    ي  لننن   ومتنننا  ختنننرتص  صيواننن  ينننن     تتم نننكو   هننن   .يلنننو  ت ننندم  تخت رو هننن  مننن  تا
ل    تمضو  ين     لأمرذ كو ك* م     . ك، تلا  ص ريل م م 
 

 
   تقنننندص و صنننن زص صل صنهنننند  و  نننن،صت   تح نننن و  تملكننننص و تلننننا تيقنننندو   ص يننننة    منننن كص كننننو  ل ننننبكنننن* منننن   
 نننرتص و منننوتص تحننني جنننروو . صقننند كة صي ديننن ة ص شنننري مننن   صحيننن م  لننني ل    نننماحيننن م تحقينننل  ننن   ترا نننو 

يكنننو  رد  يلكنننص تلنننا كننن،    وي  لننن      ص نننور و صنننوت  و  ت ننن م و ص ينننة  ص ي نننةخ صنننة وترتنننرتتص  ننن  
كننن،   ص ينننة  ص ي نننة. صنننو  يلنننتص و  ننن   صيننن صص تي ينننر ل تننن  كننن،   صضنننول وكننن،    ت ننن م صننن حو    ت صجنننروو 

ل   صاي*.،صك      ،صك يكو  ح  ل صلل ية  ح       
 

 
 

ل  ينننن     تشنننيرو     هننن   ص ننن   صكننن  تم ر نننو   صيواننن   يواننن   صتحنننو*  صتننن  كننن   صننني   لأمنننور ي   ننن 
تلنننا  لأرل   و  كنننص   تريننندو     شننن ل  نننو ك  و  هننن   ص ننن    ك ننن   ت ننن   تينننتص يصنننا ك ننن    ننن    كنننص

و    تكتر نننو     وتيننن  و  وتكننن  حو وحتنننا صنننو   تضنننا  لأمنننر    تكننندحو  ك ينننر ل  . صوحيننند  ننن  وننننودكص
   ت د ننن، يختلنننو  لأمنننر. وي   ننن منننو اكص: حكننن،   صيواننن  كننن  مننن   ريننند و   ريننند    شننن ل  نننو ك .ح  و  ننندصت

 تييشنننو تاهمنننو      صجنننروو  صتننن   مي نننا    صننن صحي    نننو* صكنننص: حكو نننو   نننيد ل وصننن صحي    نننوو 
ل مننن   صحيننن م  صي دينننة    ك نننر  نننمو ل  يهننن  جنننروو   نننت    ية  و   تحننن وصو     تييشنننو  حيننن م  و ننن  ل وصننند  

،صنننك يكنننو  يتنلنننا  ننن   صحيننن م.ح مننن  كننن،   صنننوت  وكننن،   ص نننور وكننن،   صصننن ح  نننأ    صننني صكننن  ت نننمحو  ص
ل صلل ية. ل و ي     ك،  كو م   ردي      و*. ح   

 
 
 

و يصنننا وصكننن  متنننا شنننرتتص  ننن   رينننل  صيواننن   يحننن     تتحلنننو   ننن ر دم حديدينننة و   تمشنننو   ننندو    حنننر 
  صهدو  مهم  تكلاتص      ي* ،صك...

 1955يو يو   8   لة و نو ة  
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The Gradations of Existence ― درجات الوجود   

The Origin of Individuality 

Who will tell me what constitutes an individual? What is it that gives you the 
impression that you are a person existing in himself? 
 
 One can say with Descartes: “I think, therefore I am.” 
 
Ah, no! that does not prove that you are individualized. 
 
What is it that gives you the impression that you are an individual?... When you 
were ten, you were very different from what you were when you were born, and 
now you are very different from what you were at ten, aren’t you? The form 
grows within certain limits and there is a similarity, but even so, it is quite 
different from what it was at your birth; you may almost say, “It was not I.” So 
much for the physical. Now, take your inner consciousness when you were five 
and now. Nobody would say it is the same person. And your thoughts, at five 
and now? All are different. But in spite of everything, what is it that gives you the 
impression that it is the same person who is thinking? 
 
Let us take the example of a river following its course: it is never the same water 
which flows. What is a river? There is not a drop that ever is the same, no 
stability is there, then where is the river? (Some take this example to prove that 
there is no personality ― they are very anxious to prove that there is no 
personality.) For beings it is the same thing: the consciousness changes, ideas 
change, sensations change, what then is the being? Some say that individuality is 
based upon memory, remembrance: you remember therefore you are an 
individual being. This is absolutely wrong, for even if you had no memory you 
would still be an individual being. 
 
 The river’s bed constitutes the river. 
 
The bed localizes the river, but the bed also changes much; which means all is 
inconstant, all is fugitive, and this is true. But it is only one part of the truth, it is 
not the whole. You feel quite clearly that there is something “stable” in you, 
don’t you, but where does this sensation of stability come from? 
 

If I were to place it physically, I would say it is somewhere in the chest. When 
I say “I am going to do something”, it is not the true “I” which speaks. When I 
say “I think”, it is not the true “I” which thinks ―the true “I” looks at the 
thinking, it looks at the thoughts coming. Naturally this is a way of speaking. 

  



Bases of the Integral Yoga ―  أسس اليوغا المتكاملة 
 

22 
 

 أصل الشخصية الفردية

  ي نننت ي     يخ ر نن  تننن   صشخصننية  صاردينننة: مننن   صننله  وكينننو ت شننأ؟ مننن  ،  يي يننك  فح ننن س  أ نننك منن
 شخا  و كي      ص  ، تب؟ 

 
 : ح      كر  ي، ل     مونود.ح صشهيرم ديك ري ت يا   ك   ت  رمر م  

 
ل مميننننز ل. منننن  ،  يي يننننك      نننن ث   ننننك  ننننرد يتميننننز تنننن   كنننن   منننننرد   ننننك تاكننننر   ينيلننننك شخصنننن 

   خري ؟...
 

ت ننندم  ك ننني  ننن   صي شنننرم مننن  تمنننرك ك ننني تختلنننو ك ينننر ل تمننن  ك ننني تلينننب ت ننندم  وصننندي  و  ننني     
تختلننو ك يننر ل تمنن  ك نني تليننب  نن   صي شننرم   صننيس كنن،صك؟ صننحيم     صهي ننة  صخ رنيننة  منني يصننا حنند منن  

ت ننمم  نن صقو*  و  ننب منن  ز * ك نن ك تشنن  ب  وصكنن  كي تننك     تختلننو تنن  كي تننك ت نند و دتننك يصننا درنننة
 أ كمننن  شخصننن   مختلاننن  . كننن،  مننن   ص  حينننة  ص د ينننة  دت ننن    جنننر يصنننا  لأمنننر مننن    حينننة  صنننوت  و قننن ر  
 ننني  وتينننك  صحننن ص  ووتينننك ت ننندم  ك ننني  ننن   صخ م نننة.  صاننن رم ك ينننر صدرننننة يصننني  ميهننن      قنننو* 

ت و ش  ننن    كمننن   انننس  صشنننخا.  نننص   جنننر يصنننا   كننن رك ت ننندم  ك ننني  ننن   صخ م نننة و  كننن رك    .   خننن
ل. وصكنن  تلننا  صننراص منن  كنن* كنن،    خننت و    نني  اننس  صشننخا   منن  كننو  صشنن ل  صنن،  ينمنن   ك نن   يضنن 

 ك* ك،   لأحو * وي  قه     شخا و حد؟
 

دت نن       أخنن، كم نن * ح صننة  هننر يتنن    منننر  :  صمنن ل يتنند ل  نن   ص هننر ويتليننر    ننتمر ر. وصكنن  منن  كننو 
    نننر ي مننن ل   تجننن*   نننرم و حننندم م هننن  تلنننا ح صهننن    نننأي  كنننو   صتحديننند كننن،   ص هنننر؟  ص هنننر يتكنننو  مننن

كننن* كننن،   صحركنننة  صد  منننة  ننندو    نننتقر ر؟   صننن،ي  يحرصنننو  تلنننا ي  ننن ي   يننند ص  صشخصنننية   مننن  ص هنننر 
ل تلنننا     صشخصنننية   وننننود صهننن  . دت ننن   ينننود  ل  ننن  ي، ل يأخننن،و  كننن،   صم ننن *  رك  ننن  و  نننأ*  نننؤ  ل شننن يه 

  تتليننننر  و ح  ي ننننب تت نننند*   منننن  كننننو  صشنننن ل يختلننننو    ننننتمر ر  وآر ؤ تنننن   ف  نننن  و : ح صننننة  ص شننننر
 ص   نني  نن   صكينن    ص شننر ؟  نند يقننو*  صنن يل     صشخصننية  صارديننة     ننه   صنن، كرم: ح  نن   تنن،كر  وصنن،صك 

ميننننزم.ح كنننن،  ايننننر صننننحيم تلننننا  ف نننن م  لأ  نننن  حتننننا  نننندو  ، كننننرم   جنننن* ت  نننن  ي  نننن   ،و شخصننننية م
 ميزم.تك    ي م

 
ا  كو م   هرحول  ص     ص هر. يـُـكَـو 
 

ر مننن  كننن   ،صنننك ننننزل ل مننن   صحقيقنننة وصك نننب صنننيس  صحقيقنننة كلهننن . صنننحيم     صحنننول يحننندد مكننن    ص هنننر  
وصكننن   صحنننول  ا نننب يتلينننر ك ينننر ل. ومننن  ،صنننك    ننني تشنننير  وضنننوح    ك ننن ك شننن ل ح   نننيح  ينننك   مننن  

 ك،   فح  س   ص   ي؟  ي  صك
 

صنننو  ردي     حننندد مكننن   كننن،   صشننن ل  ص   ننني  ننن   ص ننند   صقلننني   نننب  ننن  مكننن   مننن   ننن   صصننندر. 
وصك ننن  ت ننندم    نننو*  ح نننأ ي* شننني  لح   مننن  يتحننندم ك ننن  صنننيس ح  ننن ح  صحقيقننن . وت ننندم    نننو* ح  ننن  

 صتاكينننرير  ننن    شننن ل  ننن* ي   صنننـ ح  ننن ح  صحقيقننن  ―  كنننرح   لنننيس ح  ننن ح  صحقيقننن  كنننو  صننن،  ياكنننر 
 صشرح  لأمور.م   ر  ل ك يرم  مق لة. ك،    ص     ريقة و حدم ويرد  لأ ك ر
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When the vast majority of people say “I”, it is a part of them, of their feeling, 
their body, their thought, indifferently, which speaks: it is something that always 
changes. Therefore, their “I” is innumerable or the “I” always varies. What is the 
constant thing therein?... The psychic being* evidently. For, to be constant a 
thing must first be immortal. Otherwise it cannot be constant. Then, it must also 
be independent from the experiences themselves. Hence, it is certainly not the 
bed of the river which constitutes the river; the bed is only a circumstance. If the 
comparison is carried a little farther (besides, comparisons are worthless, people 
find in them whatever they want), it can be said that the river is a good symbol 
for life, that what is constant in the river is the species “water”. It is not always 
the same drop of water, but it is always water ― without water there would be 
no river. And what endures in the human being is the species “consciousness”. It 
is because it has a consciousness that it endures. It is not the forms which last, it 
is the consciousness, the power of binding together all these forms, of passing 
through all these things, not only keeping a memory of them (memory is 
something very external), but keeping the same vibration of consciousness. 
 
And that is the great mystery of creation, for it is the same consciousness, the 
Consciousness is one. But the very moment the Consciousness manifests itself, 
exteriorizes itself, deploys itself, it divides itself into innumerable fragments for 
the need of expansion, and each one of these fragmentations has been the 
beginning, the origin of an individual being. The origin of every individual form is 
the law of this form or the truth of this form. If there were no law, no truth of 
each form, there would be no possibility of individualization. It would be 
something extending indefinitely, there would perhaps be points of 
concentration, assemblages, but no individual consciousness. Each form then 
represents one element in the changing of the One into the many. This 
multiplicity implies an innumerable quantity of laws, elements of consciousness, 
truths which spread out into the universe and finally become separate 
individualities. So the individual being seems constantly to go farther and farther 
away from its origin by the very necessity of individualization. But once this 
individualization, that is, this awareness of the inner truth is complete, it 
becomes possible, by an inner identification, to re-establish in the multiplicity 
the original unity; that is the raison d’être of the universe as we perceive it. The 
universe has been made so that this phenomenon may take place. The Supreme 
has manifested Himself to Himself so as to become aware of Himself. 
 
In any case, that is the rationale of this creation. Let us be satisfied with our 
universe, let us make the best possible use of our life upon earth and the rest 
will come in time. 
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تكلص  نننيهص يكنننو   حي  ننن  ل ننننزل ل مننن   ننند هص يننن ينننة  صيجمنننا مننن   ص ننن س ح  ننن ح   ننن   مننن ت ننندم  يقنننو*  صل ص 

ل    كنن ر ل  نن  ،كنن هص        كنن،  ح لأ نن ح شنن ل متينندد ود  ننص  صتليننر. منن   ل صننوي مشنن تركص و حي  نن  و حي  نن 
ل تلنننا  صننندو ص ينننن     كنننو  صشننن ل  ص   ننني ي، ل؟...  ي نننب  صكيننن    ص نننيك    ننن ص   . صكننن  يكنننو   شننن ل    تننن 

ل     جننور  حننول  ص هننر م ص كنن، تلننا  صتننن ر   صتنن  يمننر  هنن . منن   ييتمنندو    صضننرورم    يكننو   زصينن 
 ص هنننر كلنننب   ننن* كنننو مننننرد حجنننرو  ننن رنح ملحنننل  نننب.   نننت ي      نننرد  ننن   ص هنننر رمنننز ل نيننند ل يم ننن* 
ل   صمق ر نننة   يننند  لننني ل  وي  ك  ننني  صمق ر ننن ي تديمنننة  صقيمنننة  ننن   صحقيقنننة  لأ   صمنننر  ننن د يصنننو و  صلحيننن م

 قنننو* ي   صشننن ل  ص   ننني  ننن   ص هنننر كنننو ت صنننر ح صمننن لح. يامننن  شننن ل     نننت ي     ي نننت ي     يا نننرك  ك
 ننندو   ― نن  نميننن   لأحنننو *   ننند ل  ي    ننب يتكنننو  مننن  مننن ل  تتلينننرصننحيم     ص هنننر يتكنننو  منن    نننر ي 

مننن ل   يكنننو  ك ننن ك  هنننر. كننن،صك  ننن   مننن  يننندوص  ننن   صكننن     ص شنننر  كنننو ح صنننوت ح  ي،     دو نننب   دو ص 
 * و صهي نن ي   تنندوص  منن  ينندوص كننو  صننوت  وكننو  صنن،  يننر   كنن* كنن،   لأشننك * و صهي نن ي صلإ  نن  .  لأشننك
ا ـكَ  يضه    ص يل ويُ  ل تلا  اس  صمونة.و     ، كرته  و ي  قه  نميي 

 
 
 
 
 

الةةةوع  . وصكننن  كننن،  و حننند وعةةةـ  يلةةةة  صخليقنننة:    وتننن  نميننن   صمخلو ننن ي   صللنننز  صيجنننيص  ننن كننن،  كنننو 
ويتخننن، كي ننن ي خ رنينننة ويصننن م  يننن  ل  يهننن      نننب يننننزن  ا نننب يصنننا   مننننرد     يجهنننر  ا نننب الإلةةةة 

صكينن   متاننرد.  صنن* كنن*   نننز ل   حصننر صهنن  صكنن  يتو نن   وكنن* منن  كنن،   لأنننز ل يصنن م  د يننة و صنن ل 
كي نننة متانننردم كنننو  ننن  و  كننن،   صهي نننة  و حقيقتهننن . صنننو صنننص يكننن  ك ننن ك  ننن  و   و حقيقنننة صكننن* شنننك*  و كي نننة  

 قننن     ينننب تكنننو ر مننن  صنننب   حننندود  ك * اينننر ممكننن  ولأصننن م ك ننن ك تو ننن  لأصننن م  صتميينننز  ننني   لأشننن
تركيننز وتنمينن ي  وصكنن  صنن  يكننو  ك نن ك وتنن  متاننرد. كنن* شننك* منن   لأشننك * ي، ل يم نن* ت صننر ل و حنند ل 

وتننن  وحقننن  ل   حصنننر صهننن     مننن   صك نننرم. كننن،   صتيننندد ي نننت   نننو  ي  ويصنننا     تقننن * مننن   صوحد  ينننة ننن  
مينننزي . وككننن،  ي ننندو     صكننن     صانننرد ي تيننند   صضنننرورم ت ننن   ص ه ينننة   نننر د ل م ت تشنننر  ننن   صكنننو  وتصننن م

يصننن م   وصكننن  متنننا تنننص كننن،   صتننننز  و صتانننردالواحةةة  الإلةةةة .  ننن  تملينننة تننننز    ك نننر و ك نننر مننن   صنننلب
ل  تنن   ريننل نن صت نن  ل  صنند خل       ُ  صتيننرو و ممك نن  كنن،   ينندد مننرم  خننرد يصننا  صوحنندم  لأصننلية.   صترنا

  صكننننننو  ح نننننن   جرت نننننن  يصننننننا  لأمننننننور و حنننننن   ننننننرد     صكننننننو   نننننند خلننننننل و سةةةةةةب  وجةةةةةةكننننننو 
ل م ننن   ا نننب نيننن*  ننند الكةةة   -لواحةةة صكننن  تنننتمك  كننن،   صجننن كرم مننن   صحننندوم.         ل ومح و ننن  ملمو ننن 

ل   ا ب صكو     تلا     لأحو *  ك،  كو  ص     صنوكر      صخلل.. صك  يص م و تي 
 

  صنننا صكنننو    صرضنننا  و     نننتايد مننن  حي ت ننن  تلنننا  لأرل    ضننن* مننن    نننت ي      ايننن* كنننو     تق ننن* 
   تا دم... ك* م  تد  ،صك  يأت      و  ب.
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It is purposely, mind you, that I have not mentioned the ego as one of the causes 
of the sense of individuality. For the ego being a falsehood and an illusion, the 
sense of individuality would itself be false and illusory (as Buddha and Shankara* 
affirm), whereas the origin of individualization being in the Supreme Himself, the 
ego is only a passing deformation, necessary for the moment, which will 
disappear when its utility is over, when the Truth-Consciousness will be 
established. 
3 March 1951 

 

Living on the Surface and Living within 
Almost totally, everybody lives on the surface, all the time, all the time on the 
surface. And for them it’s even the only thing which exists ― the surface. And 
when something compels them to draw back from the surface, some people feel 
that they are falling into a hole. There are people who, if they are drawn back 
from the surface, suddenly feel that they are crumbling down into an abyss, so 
unconscious they are! 
 
They are conscious only of a kind of a small thin crust which is all they know of 
themselves and things and the world, and it is so thin a crust! Many! I have 
experienced, I don’t know how often… I tried to interiorize some people and 
immediately they felt they were falling into an abyss, and at times a black abyss. 
Now this is the absolute inconscience. But a fall, a fall into something which for 
them is like a non-existence, this happens very often. People are told: “Sit down 
and try to be silent, to be very quiet”; this frightens them terribly. 
 
A fairly long preparation is needed in order to feel an increase of life when one 
goes out of the outer consciousness. It is already a great progress. And then 
there is the culmination, that when one is obliged for some reason or other to 
return to the outer consciousness. It is there that one has the impression of 
falling into a black hole, at least into a kind of dull, lifeless greyness, a chaotic 
mixture of disorganized things, with the faintest light, and all this seems so dull, 
so dim, so dead that one wonders how it is possible to remain in this state ― but 
this is of course the other end ― unreal, false, confused, lifeless! 
24 August, 1955 
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حينننم     صننن* د و صتمينننز لأ   لأ ننن  وكنننص ز  نننو  وح   ننن    ننن صتاركأحننند   ننن    ي *تيمننندي     ،كنننر  لأ ننن 

 كمننن      ننن*  فح ننن س  ننن صتارد و صتمينننز زور ووكنننص  تت نننر  الكةةة  ، -لواحةةة  صتانننرد و صتمينننز يرنننن   صنننا  
وصكننن  مصنننير    ننن  مرحلنننة مننن  بينننر    نننو،  و شننن  ك ر      ننن*  رد     لأ ننن  تحرينننو و تننن  كننن   صنننب  ايننن

 .تلا  لأرلالحقيقة -وع ب ويتر ث ي ته   اييصا  صزو * ت دم  
 1951م رس  3
 
 
 
 

 الحياة على السطح والحياة في الداخل

تلننننا  نننن م كينننن  هص و  يتصننننورو  ونننننود    شنننن ل    ننننتمر ر  صل ص يننننة  صيجمننننا منننن   ص نننن س يييشننننو  
 و  منن   ص ننن م و ضنن رو  يصنننا حا آخننر ايننر كننن،   ص نن م. وكنننص يييشننو   ننن   ص وتنن  صدرننننة   هننص ي،  ُ ننن

 ك،   صقشرم  صخ رنية م  كي  هص يشيرو  تلا  صاور   هص يقيو        ك ويةذمل درم 
 
 
 

 وكننؤ ل صر ييننة كنن  كنن* منن  ييلمننب كننؤ ل  صقننوص تنن    ا ننهص وتنن   نن  ر  صينن صص...   صخ رنيننة كنن،   صقشننرم
 ننن* ك ننن ك  صك ينننرو  مننن هص... كلمننن  ح وصننني      ننن تدكص تلننننا    صمتكنننررم صي نننو    ننن لح ننن  خ رتننن  
صنننيس  يهننن  ص يصنننا  صننند خ*  يشنننيرو  صلتنننو   هنننص يقينننو   ننن  ك وينننة   ننن*  حي  ننن   ننن  ك وينننة  نننح  وتنننيه

وكنن،   صه ويننة تم نن* صهننص  ص ونننود و صينندص.  وكنن،  كننو منن    صننيا منن   ننور. كنن،  كننو  ص وتنن   صم لننل.
 كدول ت ص.يكو و  ص متي  و   ت دم    صحهص  أ  ينل و  ويح وصو   شد  صرت  يرت هص 

 
 
 

تيمننل  نن صخرو  منن   صننوت   ص نن ح  و ص  نند   نن  يدر ك    نن    حنند منن  صكنن يصننا  يتنند د  وينن* حتنن   يصننا 
 ننن  ،صنننك  يكنننو  ،صنننك دصننني ل تلنننا    ننن   وت ننندم   ننن نم ننن  د خننن* كي   ننن   نننند حيننن م  و ننن  و ك نننر  نننر ل. 

ل ك ينننر ل م نن   صيواننن  . كننن،   صتقنندص ي لنننو  متننن ل تقننندم  ة    ب ت نندم   يتننن د  صحيننن م  نن   صننند خ*  يصنننا درنننن حرز نن 
 شنننير  ي،   ضننن رر   ص ننن   مننن  يصنننا  صرننننوث يصنننا  صنننوت   ص ننن ح   كمننن  صنننو ك ننن   ننند و ي ننن   ننن   قننن  

ل خلي نننم تلنننا  ص ننن م مملنننة ورتي نننة و  نننود و نننند  صحيننن  ل ميتمننن   ل ومشوشننن      يهننن     جننن صخ مننندم مننن   شننني ل   
توصننل    ك نن   كننو   نن ص     نند ―صدرنننة     تيننن  كيننو  مك  نن   صحينن م تلننا م نن* كنن،   صحنن * منن    نن* 

 يصا  ص رو   خر وتقدم   م   ص وت   صت ص يصا  صوت   صت ص.
 1955 ا  س  24
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Matter and Body 
Each Spot of the body is symbolical of an inner movement; there is there a 
world of subtle correspondences. But this is a long and complex subject and 
we cannot enter into its details just now. The particular place in the body 
affected by an illness is an index to the nature of the inner disharmony that 
has taken place. It points to the origin, it is a sign of the cause of the ailment. 
It reveals too the nature of the resistance that prevents the whole being from 
advancing at the same high speed. It indicates the treatment and the cure. If 
one could perfectly understand where the mistake is, find out what has been 
unreceptive, open that part and put the force and the light there, it would be 
possible to re-establish in a moment the harmony that has been disturbed 
and the illness would immediately go.” (The Mother) 
 
Why is “each spot of the body symbolical of an inner movement”? 

 
Because the whole physical world is the symbol of universal movements. So our 
body is the symbol of our inner movements. The whole world, the whole 
physical world is like a materialization, a crystallization ― of the movements in 
other planes of the universe. It is like a finalization, it is as though a projection on 
something that retains the image, fixes the image. Therefore, at every point it is 
the same thing as in the whole material universe. 
 
 The material is a plane, isn’t it? 
 
Yes, it is a final result. There is an increasing materiality and a decreasing 
materiality, and the physical plane is at the center: it is like a screen on which all 
the intervening vibrations are projected and held, as upon a screen ― it is an 
image, an image of all that is happening. We notice it because it is a thing done, 
something concrete. It is as though you viewed the whole universe as a 
movement of force and this movement of force were projected till it met a 
screen and on the screen it made an image, and this image on the screen is the 
physical world. And it is a mere image. The physical world which everyone takes 
as the only reality is simply an image. It is the image of all that happens in what 
we call the invisible. It becomes visible to us because there is a screen that 
intervenes and stops the vibrations and that produces an image. If there were no 
such screen, the vibrations would move on and nothing would be seen. And yet 
all the movements would exist. But for us they would be invisible, if there were 
no screen to stop the vibrations. 
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 دنـــبــادة والـــمال

كنن* مو نن   ننن   ص نند  يرمنننز يصننا حركننة د خلينننة  وك نن   نننند ت صمنن ل منن   صتو  قننن ي  صد يقننة. وصكننن  ح
.  صمو نننن   صمينننني   صنننن،  يتننننأ ر    ،صننننك موضننننوث متشنننني      ننننت ي      نننندخ*  نننن  تا صننننيلب 

و  صتنننن ص  يصننننا  صنننن*  و ز  و    ننننن ص  صنننن،  حنننندم مننننرل منننن  يشننننير يصننننا   ييننننة  خننننت *  صتنننن
 صمننرل و نن  ب. وكننو يشننير  يضنن ل يصننا   ييننة  صمق ومننة  صتنن  تم نن   نننز ل  ص نند  منن   صتقنندص كلهنن  

. وكننننو يشننننير  خيننننر ل يصننننا  ريقننننة  صينننن   ويصننننا  صنننندو ل. صننننو  مك  نننن      صي صيننننة  نننن اس  ص ننننرتة
قةةةو  للتلنننا  صيضنننو  صننن،    يتنننن و   و    انننتم كننن،   صيضنننو  د نننة تلنننا مكننن    صخ نننأ   تينننرو 
  لأمكنننن   نننن  صحجننننة   ننننترن ث  صت   ننننل  صنننن،   ختنننن* و نننن،صك يننننزو*  صمننننرل تلننننا والنةةةةور
   لأص  صاور.ح

 
 
 

 م  كو  ص          ك* مو       ص د  يرمز يصا حركة د خلية؟
 

 ص ننن   كنننو     صيننن صص  صايزيننن     أنمينننب يرمنننز يصنننا حركننن ي كو ينننة. و  صم ننن*  ننند    كنننو رمنننز صحرك ت ننن  
تن نننند ل  و ت لننننور ل صحركنننن ي تحنننندم تلننننا م ننننتوي ي كو يننننة يشنننن ب  صد خليننننة.  صينننن صص  صايزينننن     أنميننننب 

ل ي نننق  كأ نننب خنننرد    كننن* م ننن* ل يحنننتاج  صنننورته  وي  تهننن . و ننن،صك تهننن،   صحركننن ي  صكو ينننة تلنننا شننن ص  
ل م  مو     صكو   صم د .م    ق ة  ت صم    صايزي    مو ي 
 

 
 
ل  ، تب؟يمك   تت  ر ت صم    صم د  م تود ك*      م 

 
 ه  يننننة. ك نننن ك درننننن ي مختلاننننة منننن   صتن نننند  صمنننن د   وت صم نننن   صايزينننن    يوننننند  نننن   يننننص. ي ننننب  تينننننة 

صنننورم  تليهننن  وتنننـحُاَج صو ننني ة  كننن*  صم نننتوي ي ، ننن،  ي  مركزكننن  كمننن  صنننو كننن   ش شنننة تُ نننقَ  تليهننن 
وكننن  مننننرد صنننورم.        كننن،   صصنننورم كننن   صيننن صص  صايزيننن    .  ننن   صكنننو  ينم صينننة صكننن* مننن  يحننندم

 صص ايننر و صينن  نن  صينن صص  صايزينن     صنن،  ييت ننر   صنمينن   صحقيقننة  صوحينندم منن  كننو ي  صننورم صكنن* منن  يحنندم 
يتننننرل  ريننننل تموننننن ي  ف ننننق   وتحننننتاج ص نننن  لأ  ك نننن ك ش شننننة ت ت صم نننن   صايزينننن    مر نننن . ة صمر ينننن

ل   ص، ،  ي  صكو ية تيترل  ريل ص تك  ك  ك ش شة صورم صه . صو ص ل اير مر ي    .صك   ت صم    يض 
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For the ordinary consciousness it is the image alone that is true, and what 
happens behind it is more or less problematical, but in the true consciousness, 
all that happens behind or before is the true thing and what one sees externally 
is only an image, that is to say, a projection on a screen, of something that exists 
altogether independently. So, our body represents a small fragment in this set of 
images that is projected and it is a fragment which expresses exactly all the 
vibrations of the inner state corresponding to this little point that is the body. 
23 September 1953 
 

The True Body 

There is a physical Nature which is perfectly harmonious, which has an 
absolutely… how to put it… yes, harmonious working, without any disorder, 
without disequilibrium, without any rupture of harmony, which would be 
expressed, if it existed upon earth, by a perfect health, a growing force, a 
continuous progress; and then all that one would like to obtain from one’s body 
one would obtain; and this can go as far as an almost unimaginable progress of 
perfection. 
 
The physical state as we see it with all its disharmonies, its weaknesses, its 
uglinesses, is the same deformation as that which has changed the higher vital, 
the true vital, into the kind of vital we see. And this comes from the same cause; 
it is cut off from its Origin, with an acute sense of separation which makes one 
live in an absolutely obscure consciousness which has become totally ignorant, 
instead of living in the consciousness of One’s origin. Now to ask why it is like 
that is to ask too much. That’s all? 
 
 I did not understand very well, Sweet Mother. 
 
You haven’t understood what the true physical is, because it is not a question of 
understanding. One is not conscious of it because one is not inside it, one 
doesn’t live in it. But can’t you conceive a body which would be perfectly 
beautiful, perfectly harmonious, which would function perfectly well and would 
never be ill, never tired, and would be in a state of constant progress? First it 
would become taller and taller until it reaches its maximum height, and then it 
would become stronger and stronger, more and more skillful, more and more 
conscious, and always in a perfect harmony: never any illness and never any 
fatigue, never any error, making no mistakes, knowing exactly at each moment 
what ought to be done and why. 
29 June 1955 
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ياهنننص نيننند ل مننن ،  يحننندم ور ل كننن،   صصنننورم  يأخننن،  صصنننورم تلنننا   هننن  كننن*  صحقيقنننة  و   صنننوت   صيننن د  
وصكننن   صنننوت   صحقيقننن  ينننرد    مننن  يحننندم ور ل  و   ننن*  صصنننورم كنننو  صشننن ل  صحقيقننن   و   مننن   نننر   

ل. و نن،صك يم نن*  نند    كنن، ج كريننة صننيس ي  صننورم ل تلننا ش شننة صشنن ل صننب ونننود م ننتق* تم منن        ي ننق   
 صح صنننة  صد خلينننة  صتننن   ، ننن،  ير تننن  كننن*  صننننزل  صصنننلير مننن  تلنننك  صمنموتنننة مننن   صصنننور  صننن،  يي ننن

 تتو  ل ميب.
 1953  تم ر  23

 
 
 

 البـدن الحـقـيـقـي

 يزي  ينننة ك ملنننة  ننن  ت   نننقه   تننننر  حرك تهننن   ننن   ت ننن م وتنننو ز  تننن ص   ي ت  نننب  صخلننن*  و طبيعةةةة  ك ننن ك
و صتقننندص  صصننندث. صنننو تحققننني كننن،   ص  يينننة تلنننا  لأرل  تكنننو   تينتهننن   صصنننحة  صك ملنننة و صقنننوم  ص  مينننة 

  صم تمر  وك* م   تم ا    تقدر   د     تلا  يلب... وك* ،صك    تقدص م رد يصي  تخيلب.
 
 
 
 

ح صنننة   ننند      صتننن   ر كننن   كننن* مننن   يهننن  مننن  خلننن* وضنننيو و ننن م  تنننني مننن   انننس  صتحرينننو  صننن،  حنننرو 
ص  ننن   ف  ننن    صمنننن *  صحينننو   لأتلنننا   و  صكيننن    صحينننو   صحقيقننن  يصنننا  صكيننن    صحينننو   صننن،   نننر    صينننو

،صننك   ننت  تنن م فصهنن    ومنن  الأصةة  :    وكننو    اصنن * منن   نن   اننس  ص ون ننب   صينن د . كنن،   صتحريننو
يبو   اصننن * وو صيزصنننة مننن  يح ننن س  ف  ننن     ص يننند   ننن  وتننن   صنهننن*  ننند ل مننن  وتننن   صوحننندم  مننن  تنَننـرَد ا

... كننن* ك ننن ك  نننؤ *  موضنننوت    صحننن ص تخ نننا حننندودكننن،     اصننن *     نننب يم وحننند ننن    لأصنننلية.  مننن  
 آخر؟  

 
  
 

 نيد ل  يته   لأص  صي، ة.ت ك مريد: صص   هص  
 

  ننني صنننص تاهنننص مننن  كنننو  ص ننند   صحقيقننن  لأ   صم نننأصة صي ننني م نننأصة  هنننص.   ننني   تيننن   ص ننند   صحقيقننن  لأ نننك 
ل كننن م ل  ننن  نم صنننب وت   نننقب   ننن   ص ننني  د خلنننب ولأ نننك   تينننيإ  ينننب. وصكننن     ت نننت ي     تتصنننور  ننند  

ميت ننور منن   نند     صحنن ص    نند  ح نن  صننورم و  يمننرل   نند ل؟ ة تقنندص م ننتمر  يننؤد  وج  اننب تلننا ح صنن
 نن   صقننوم و صمهنن رم    ضنن ر د ص ننو* يصننا    ي لننو  وصننب  لأ صننا   ننص ي مننو   نن   ص مننو  نن ي نند   و ل   ننأ  

مننرل  و  صخ ننأ  وييلننص  نن  كنن* و صننوت   ويكننو  د  منن   نن   ت نن م تنن ص  و  يقنن    نند ل  ري ننة صلتينن   و  ص
 .م بو صلرل م   م لو  م بصحجة م  كو 

   1955يو يو  29
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Influences from Outside 
Naturally these influences are of very diverse kinds. They may be studies from a 
psychological point of view or from an almost mechanical standpoint, the one 
usually translating the other, that is, the mechanical phenomenon occurs as a 
sort of result of the psychological one. 
 
In very few people, and even in the very best at very rare moments in life, does 
the will of the being express that deep inner, higher truth. 
 
(After a silence the Mother continues:) The individual consciousness extends far 
beyond the body; we have seen that even the subtle physical which is yet 
material compared with the vital being and in certain conditions almost visible, 
extends at times considerably beyond the visible limits of the physical body. This 
subtle physical is constituted of active vibrations which enter into contact or 
mingle with the vibrations of the subtle physical of others, and this reciprocal 
contact gives rise to influences ― naturally the most powerful vibrations get the 
better of the others. For example, as I have already told you several times, if you 
have a thought, this thought clothes itself in subtle vibrations and becomes an 
entity which travels and moves about in the earth atmosphere in order to realize 
itself as best it can, and because it is one among millions, naturally there is a 
multitude and involved interaction as a result of which things don’t take place in 
such a simple and schematic fashion. 
 
What you call yourself, the individual being enclosed within the limits of your 
present consciousness, is constantly penetrated by vibrations of this kind, 
coming from outside and very often presenting themselves in the form of 
suggestions, in the sense that, apart from a few exceptions, the action takes 
place first in the mental field, then becomes vital, then physical. I want to make 
it clear that it is not a question of the pure mind here, but of the physical mind*; 
for in the physical consciousness itself there is a mental activity, a vital activity 
and a purely material activity, and all that takes place in your physical 
consciousness, in your body consciousness and bodily activity, penetrates first in 
the form of vibrations of a material nature, and so in the form of suggestions. 
Most of the time these suggestions enter you without your being in the least 
conscious of them; they go in, awaken some sort of response in you, then spring 
up in your consciousness as though they were your own thought, your own will, 
your own impulse; but it is only because you are unconscious of the process of 
their penetration. 
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 رات من الخـارجـؤثـم

تنننؤ ر تلنننا وتي ننن      يينننة  صحننن *  منننؤ ر ي مننن  كننن*  لأ نننو ث. يمكننن  در  نننة كننن،   صمنننؤ ر ي مننن   ص  حينننة 
ل       جر يصيه    جرم آصية تو زي   ص جرم  لأوصا وتك د تكو   تينة صه .  ص يكوصونية ويمك   يض 

 
 
 

 ننن* ي  ي   ننن    نننر د  ليلننني     ننن  تمقهننن  و نننموك تي نننر تننن   صحقيقنننة  ص    ينننة  ير دم  صكيننن    ص شنننر   
      ض* كؤ ل  لأ ر د.  ،صك   يحدم ي    در ل 

 

 
ل      خننن ر يمتننند   صانننرد وت   صننن  لأص ت نننتأ و  يننند  تنننرم صنننمي:   حننندود  ص ننند   ك ينننر  و ننند ر ي ننن   ننن  ق 

ل  صكينن    صايزيننن     صننند يل   صكيننن    ك نننر م دينننة  مننن     نننب   تلنننا  صنننراص مننن يكنننو   ننن  جنننروو ميي نننة مر يننن 
ل و  نننب يمتننند  حي  ننن  صحينننو     يننند ك ينننر ل مننن  حننندود  ص ننند . كي   ننن   صايزيننن     صننند يل يتكنننو  مننن   يصنننا حننندود  
   خنننري   وكننن،   صتا تننن* ينننؤ ر تلنننا نميننن   لأ نننر و  حينننم ، ننن،  يتننندخ*  ننن  وتمتنننز  مننن   ، ننن،  ي
 لأ كننن ر  صننن،  ضنننر تب صكنننص منننر ي  لأضنننيو.  ،كنننركص  م ننن *  ، ننن،  يتلنننا  ص  نننود لأ ، ننن،  يتتللننن   ص
ل م نننتق ل يتحنننرك ويت قننن*  ننن   ، ننن،  ي  ننن   ،كننن  كص  لأ كننن ر تكت ننن  مننن    ننن*:  تديننندم د يقنننة وتصننن م كي  ننن 

صكننن   جنننر ل صوننننود  تننند د يتا تننن* مننن  ، ننن،  ي   خنننري   ومننن  يمك نننب  و نننب  أح ننن  ننننو  لأرل صيحقنننل  ا
  صتاننن ت ي تكنننو  ميقننندم ومرك نننة و  تنننتص   ريقنننة  نننهلة كننن،   نننأ   ص شنننرية  ننن   صننننو  لأ كننن ر ك  لنننة مننن 

 . ت  نه  صت  ؤ    مك 
 

 
 
 

 منننن  ت ننننميب ح ا ننننكح     كنننن،   صكنننن     صاننننرد   صمحنننندود د خنننن* وتيننننك  صحنننن ص   ميننننرل تلننننا  صنننندو ص
ك ينننر ل مننن  تنننأت   ننن  صنننورم ييحننن ل ي  ننن    صتننن و  بتتخللننن صتننن  تنننأت  مننن   صخننن ر  و   خنننري ، ننن،  ي ص

 صيقننن*   مي نننا     صتنننأ ير يحننندم   صنننرو  ص جنننر تننن   حنننو *  ننن درم   و ل  ننن   صمنننن *  صننن،ك    نننص  ننن  
ل     صيقننن*  صننن،   ت ينننب ك ننن  ينننو  و خينننر ل  ننن   صمنننن *  صمننن د .  صمنننن *  صح صنننيس  رننننو    يكنننو  و ضنننح 

 صيقنن*  ص حنني متقنن*  صتاكيننر  وصكنن   صيقنن*  صايزينن       نن صوت   صايزينن    يشننم*  يصننا ن  نن   شنن    صيقنن* 
 صايزيننن      شننن   حينننو  و شننن   مننن د   حننني  وكننن* ،صنننك يجهنننر  ننن  وتننن   ص ننند   و شننن  ب . و  صتننن ص  

   النننن  ينننندخل    و ل ك يحنننن ل ي صهنننن   نننن    منننن د . و نننن   نننن   كنننن،   صتننننأ ير  صنننن،  ينننندخل   منننن   صخنننن ر 
مننن  تاكير ننن   ي ننند  شنننأي كمننن  صنننو ك  نننتنننؤ ر  ي ننن   لأحنننو *  تننندخل   كننن،   فيحننن ل ي  ننندو      ننندركه   و

 . ي    دخوصه ريقة م  ،صك ي  لأ    صص  ي  صة  و و ير دت    صخ صة  و د يت    صخ   صخ ا
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These suggestions are very numerous, manifold, varied, with natures which are 
very, very different from each other, but they may be classified into three 
principal orders. First ― and they are hardly perceptible to the ordinary 
consciousness; they become perceptible only to those have already reflected 
much, observed much, deeply studied their own being ― they are what could be 
called collective suggestions. 
 
When a being is born upon earth, he is inevitably born in a certain country and a 
certain environment. Due to his physical parents he is born in a set of social, 
cultural, national, sometimes religious circumstances, a set of habits of thinking, 
of understanding, of feeling, conceiving, all sorts of constructions which are at 
first mental, then become vital habits and finally material modes of being. To put 
things more clearly, you are born in a certain society or religion, in a particular 
country, and this society has a collective conception of its own, this religion has a 
collective ”construction” of its own which is usually very fixed. You are born into 
it. Naturally, when you are very young, you are altogether unaware of it, but it 
acts on your formation ― that formation, that slow formation through hours 
and hours, through days and days, experiences added to experiences, which 
gradually builds up a consciousness. You are underneath it as beneath a bell-
glass. It is a kind of construction which covers and in a way protects you, but in 
other ways limits you considerably. All this you absorb without even being aware 
of it and this forms the subconscious* basis of your own construction. 
 
This subconscious basis will act on you throughout your life, if you do not take 
care to free yourself from it. And to free yourself from it, you must first of all 
become aware of it; and the first step is the most difficult, for this formation was 
so subtle, it was made when you were not yet a conscious being, when you had 
just fallen altogether dazed from another world into this one (laughing) and it all 
happened without your participating in the least in it. Therefore, it does not 
even occur to you that there could be something to know there, and still less 
something you must get rid of. And it is quite remarkable that when for some 
reason or other you do become aware of the hold of this collective suggestion, 
you realize at the same time that a very assiduous and prolonged labour is 
necessary in order to get rid of it. But the problem does not end there. 
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ل شنننديد ل  يمكنن  يصننا حنند مننن   منن     كنن،   فيحنن ل ي تنننأت   أتنند د و  ننو ث و يننرم تختلنننو  يمنن   ي هنن   خت  نن 
 صتنننن  يصنننني  تلننننا  تشننننم*  فيحنننن ل ي  صنم تيننننة  لأوصننننا تصنننن ياه   نننن   نننن م منموتنننن ي.  صمنموتننننة
 در  ة   ا هص.  ك رو  م   صتاكير و صم حجة وم  صوت   صي د     يدركه   و  يدركه  ي   ص،ي  

 

 
 
 
 

  لأ نننوي   ننن   لننند ميننني  ومحننني  ميننني ت ننندم  يوصننند كننن     شنننر  تلنننا  لأرل     نننب يوصننند   صضنننرورم 
ل  صدي ينننة  و و ننن  ل منموتنننة مننن   صجنننروو   نتم تينننة و ص ق  ينننة و صو  ينننة و حي  ننن  م جومنننة مننن  ص ميرضننن 

   ننن ي  صتننن  تحننندد وتقنننرر   نننلو  حي تنننبتننن د ي  صتاكينننر و صاهنننص و صشنننيور و صتصنننور ونميننن    نننو ث  صتركي

ل  ل.  زيننندكص ييضننن ح  ل و خينننر ل م دينن  ل  نننص حيويننن      نن  دي  نننة ميي نننة   ننن   ننن  منتمننن  ميننني   نننتص توصنندو   :،ك ينن 

 لنند مينني  وكنن،   صمنتمنن  صننب ما كيمننب وتصننور تب   صنم تيننة  صخ صننة  ننب  وكنن،   صدي  ننة صهنن    نن ل نمنن ت  
ل واينننر    ننن* صلتليينننر.  ننن   و  ننن* تمنننركص  وت ننندم  تكو نننو  مننن  زصنننتص صنننل ر ل صلل ينننة   تننن دم مننن  يكنننو     تننن 

ل   ننن تة  يننند  ننن تة تلنننا تكنننوي كص  ننن  وصك هننن  تنننو ر تكو نننو  اينننر و تيننني   ننن صجروو  صمحي نننة  كنننص  
ل  يننند ينننوص.  ننندو     در ينننة مننن كص كمننن  صنننو ك نننتص  ه تمتصنننو  تنننن ر  متو صينننة كننن* ،صنننك  ننن  تمنننرو   ويومننن 

ل ويكنننو  و  ينننة صكنننص مننن    حينننة  وصك نننب يُ  كص ك ينننر ل مننن  د  ـا حنننـتييشنننو  تحننني  ننن  وس زنننن ن  يل نننيكص تم مننن 
ا  ـكَ ـير  صم تمر يُ خرد. ك،   صتأ  لأ  ص  حية ل صكي  كص دو   صو ت . و  ل وتيكص ويص م        تدريني 
 

 
 
 

يننننؤ ر تلننننيكص  يلننننة ي،  صننننص تيملننننو   ي  يننننة تلننننا تخلننننيا   ا ننننكص منننن  كنننن،   لأ نننن س  ص شننننيور      ننننب 
حيننن تكص. وصكننن    ننن*    تتمك نننو  مننن  تخلنننيا   ا نننكص م نننب  ينننن     تصننن حو   و ل و تيننني   وننننود . كننن،  

لأ كننننص ترينننندو   صننننتخلا منننن  تركي ننننة م ا ننننية  د يقننننة صلل يننننة  صخ ننننوم  لأوصننننا كنننن   صنننني   صخ ننننو ي  
منن  تنن صص  و ننوتكص  ننت  منن  م  ك ننتص منن  زصننتص  نن  ح صننة ،كننو*تشننكلي   نن*    ت للننو  مرحلننة  فدر ك  ت نند

    ولأ  كننن* مننن  حننندم صكنننص  يننند ،صنننك حننندم  ننندو         شنننتر ك مننن   ننن حيتكص ذآخنننر يصنننا ت صم ننن  كننن، 
ل تنحتنننا يخ نننر صكنننص  ل   ينننن     تننندركوهلو نننب ي ننني ر تلنننيكصتلنننا  ننن *    شننني      ح ننن    ننن*      شننني  

تتخلصننو  م ننب كننن،صك. منن   صملاننني صل جننر   كنننص ت نندم  تننندركو   خيننر ل  ص ننن    و  خننر  مننندد   ضننة كننن،  
ل مننن كص   فيحننن ل  صنمننن ت  تلنننيكص  تننندركو   ننن   صو ننني ، تنننب مقننند ر  صنهننند  صمتو صننن*  صننن،   نننيكو  م لو ننن 

 لة تقو ت د ك،   صحدذصلتخلا م ب. وصك  صيي  صمشك
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You live surrounded by people. These people themselves have desires, stray 
wishes, impulses which are expressed through them and have all kinds of causes, 
but take in their consciousness an individual form. For example, to put it in very 
practical terms: you have a father, a mother, brothers, sisters, friends, 
comrades; each one has his own way of feeling, willing and all those with whom 
you are in relation expect something from you, even as you expect something 
from them. That something they do not always express to you, but it is more or 
less conscious in their being, and it makes formations. These formations, 
according to each one’s capacity of thought and the strength of his vitality, are 
more or less powerful, but they have their own little strength which is usually 
much the same as yours; and so what those around you want, hope, desire or 
expect from you enters in this way in the form of suggestions very rarely 
expressed, but which you absorb without resistance and which suddenly awaken 
within you a similar desire, a similar will, a similar impulse… This happens from 
morning to night, and again from night to morning. For these things don’t stop 
while you are sleeping, but on the contrary are very often intensified because 
your consciousness is no longer awake, watching and protecting you to some 
extent. 
 
And this is quite common, so common that it is quite natural and so natural that 
you need special circumstances and most unusual occasions to become aware of 
it. Naturally, it goes without saying that your own responses, your own impulses, 
your own wishes have a similar influence on others, and that all this becomes a 
marvelous mixture in which might is always right! 
 
If that were the end of the problem, one could yet come out of the mess; but 
there is a complication. This terrestrial world, this human world is constantly 
invaded by the forces of the neighboring world, that is, of the vital world, the 
subtler region beyond the fourfold earth atmosphere (consisting of physical, 
vital, mental and psychic elements); and this vital world which is not under the 
influence of the psychic forces or the psychic consciousness is essentially a world 
of ill-will, of disorder, disequilibrium, indeed of all the most anti-divine things 
one could imagine. This vital world is constantly penetrating the physical world, 
and being much more subtle than the physical, it is very often quite 
imperceptible except to a few rare individuals. There are entities, beings, wills, 
various kind of individualities in that world, who have all kinds of intentions and 
make use of every opportunity either to amuse themselves if they are small 
beings or to do harm and create disorder if they are beings if they are beings 
with a greater capacity. And the latter have a very considerable power of 
penetration and suggestion, and whenever there is the least opening, the least 
affinity, they rush in, for it is a game which delights them. 
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آخنننننري . وكنننننؤ ل   خنننننرو  صهنننننص   تيننننننة لأ ننننن    مت وتنننننة  را ننننن ي شننننن ردم   ننننني تييشنننننو   و ننننن  
ل. مننن  ونهنننة  جنننر  ل خ صننن  وشنننهو ي و  ننند  ت ي تيَُنننـ  ار تننن   ا نننه  مننن  خ صهنننص وتتخننن،  ننن  وتنننيهص    يننن 
تملينننة  كننن*  صننن،ي  تنننر  هص  كنننص صننن ي  تلنننا  ننن ي*  صم ننن *:  لأ    لأص   لأخنننوم   لأخنننو ي   لأصننند  ل  

ل منن كص  كمنن    ننك تتو يننو   شنني ل شنن يهة منن هص. ومنن    هننص تلننا وتنن  يصننا حنند منن   صننزم ل يتو يننو   شنني 
حو  صكنننص  هننن    ننن* يحتاجنننو   هننن   ننن    ا نننهص كتشنننكي ي م  جنننر حتشنننكي*ح   تو يننن تهص  ي    هنننص   يصَُنننر ا
 ننن   ننن موس  صمانننرد ي  ننن خر  صكتننن   .  نننوم كننن،   صتشنننكي ي تتو نننو تلنننا  ص   نننة  صاكرينننة و صحيوينننة صكننن* 

 ننن  صنننورم ييحننن ل ي   ننندو       دخ*  نننيكصيصنننا حننند مننن   ننن  ميجنننص  ص ننن س. و ننن،صك تنننتتشننن  ب  نننرد وكننن  
 ننن ي وشنننهو ي و  ننند  ت ي شننن يهة مق ومنننة مننن   ننن حيتكص  شنننهو ي ورا ننن ي كنننؤ ل  صقنننوص وتنننو ج  نننيكص را

  ننن  يكص  صخننن ا... كننن،   صلنننزو مننن   صخننن ر  ي نننتمر مننن   صصننن  ح يصنننا  صم ننن ل  ومننن   صم ننن ل يصنننا  تتلنننو 
يتو ننننو حتننننا    نننن ل  ننننومكص   نننن*   ننننب يننننزد د شنننندم    نننن ل  ص ننننوص لأ  وتننننيكص    نننن ل  ص ننننوص    صصنننن  ح  و  

 ير    و  يحميكص   اس  صدرنة  صت  ير     ه  ويحميكص     صيقجة. 
 
 
 
 
 
 

ص     ومنن  ،صننك   ننتتمليننة  فيحنن ل منن   صخنن ر  د  مننة  صحنندوم وشنن  ية صدرنننة   هنن  تم نن*  صح صننة  ص  يييننة
ا نننن  تنننن   صنننن،كر  نننن  كنننن،   صمننننن *    را نننن تكص جننننروو خ صننننة وايننننر  تتي ديننننة.   تحننننيتنننندركو ه  ي 

ل مننن،ك ل ي تللننن  و  ننند  ت تكص تنننؤ ر  ننندورك  تلنننا   خنننري  تنننأ ير ل ممننن   ل  وتكنننو   تيننننة كننن* ،صنننك خلي ننن 
 تلا  صمؤ ر  صضييو.  يب  صمؤ ر  صقو 

 

 
 
 

وصكننن  مننن  ينننز * ك ننن ك تيقيننند  صنننو كننن   ،صنننك كننن* مننن   ننن   لأمنننر  لأمكننن  ر مننن   ف ننن ي مننن  كننن،   صاوضنننا 
آخنننر.   ص شنننر تلنننا  لأرل ميرضنننو     نننتمر ر صهنمننن ي مننن   صيننن صص  صمنننن ور   و   صتحديننند مننن   صيننن صص 
 صحينننو     صيننن صص  صننند يل ور ل ننننو  لأرل    ق تنننب  لأر ينننة:  صم دينننة و صحيوينننة و ص،ك ينننة و  ص نننيكية  . 

ل تنننن صص كنننن،   صينننن صص  صحيننننو    يخضنننن  ص اننننو،  صقننننو   ص ننننيكية  و صلننننو ت   ص ننننيك   وصنننن،صك  هننننو     نننن 
كينننة  صتننن  يمكنن     تخ نننر تلنننا  ننن *.  ننن   وكنن*  لأشننني ل  صمي دينننة ص صو  ينننة  ضنن ر   وكينننن   و  نننول

  ننب  ت نندم  يت ننل* يصي نن    ك ننر د ننة منن  منن دم ت صم نن   حيننم  ب  نن  تخلنن* ت صم نن   صمنن د  كننو    م دتننبحنن  ن
.  نننن  ،صننننك  صينننن صص  صحيننننو  ك   نننن ي وشخصنننني ي   يقنننندر تلننننا رؤيتننننب و صشننننيور  ننننب ي    ننننر د  نننن درو 

و يننن ي مننن  نميننن   لأ نننو ث  حينننم  نننند     صك   ننن ي  صصنننليرم مننن هص   تضننني      رصنننة صلت نننل  تلنننا 
 صك   ننن ي  لأ نننود  لهننن   ننندرم تجيمنننة تلنننا  صتخلننن* و فيحننن ل  وكلمننن  ونننندو   لنننرم   و  ح ننن    ص شنننر   مننن 

   نننن صلزو صيشننننييو   لأ،د و صاوضننننا لأ هننننص تلقننننو  دتننننوم منننن  شنننن ل مشنننن  ب صهننننص  نننن  ت صم نننن   ي نننن رتو
 يندو  متية ك يرم    ،صك.
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Besides, they are very thirsty or hungry for certain human vital vibrations which 
for them are a rare dish they love to feed upon; and so their game lies in exciting 
pernicious movements in man so that man may emanate these forces and they 
be able to feed on them just as they please. All movements of anger, violence, 
passion, desire, all these things which make you abruptly throw certain energies 
from yourself, project them from yourself, are exactly what these entities of the 
vital world like best, for, as I said, they enjoy them like a sumptuous dish. Now, 
their tactics are simple: they send you a little suggestion, a little impulse, a small 
vibration which enters deep into you and through contagion or sympathy 
awakens in you the vibration necessary to make you throw off the force they 
want to absorb. 
 
There it is a little easier to recognize the influence, for, if you are the least bit 
attentive, you become aware of something that has suddenly awakened within 
you. For example, those are in the habit of losing their temper, if they have 
attempted ever so little to control their anger, they will find something coming 
from outside or rising from below which actually takes hold of their 
consciousness and arouses anger in them. I don’t mean that everybody is 
capable of this discernment; I am speaking of those who have tried to 
understand their being and control it. These adverse suggestions are easier to 
distinguish than, for instance, your response to the will or desire of a being who 
is of the same nature as yourself, another human being who consequently acts 
on you without giving you a clear impression of something coming from outside: 
the vibrations are too alike, too similar in their nature, and you have to be much 
more attentive and have much sharper discernment to realize that these 
movements which seem to come out from you are not really yours but come 
from outside. But with the adverse forces, if you are in the least sincere and 
observe yourself attentively, you become aware that it is something in the being 
which is responding to an influence, an impulse, a suggestion, even something at 
times very concrete, which enters and produces similar vibrations in the being. 
12 December 1956 
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 ننننود حيويننننة ميي ننننة منننن   ص شننننر   متصنننن ا ضننننو يصننننا ،صننننك    ك   نننن ي  صينننن صص  صحيننننو  تتلهننننو تلننننا 

ل و نننن در ل  وو ننننيلتهص صتحقيننننل  يننننندو ه  ل شننننهي  كنننن  ي نننن رم حركنننن ي ميي ننننة تنينننن*  ص شننننر  هصارضنننن ي منننن 
 ص شننر  نننأم ت نندم  يننتمك  منن هص  صلضنن   تخننر  منن  ص   نن ي  صتنن   . كنن، ي لقننو  كنن،   صقننود منن    ا ننهص

تلننننأ  صك   ننن ي  . وصننن،صكتنننو ر صهنننص كننن،   صلننن، ل  صماضننن*  خنننرد ملته نننة   مشننن تر  و   و  صشنننهوم و و  صي ننن
صنننليرم تننندخ*  ننن   ، ننن،  ي  ننني ة وكننن     تر ننن* ييحننن ل ي  و د يننن ي  و  صخدتنننة كننن،   ص صحيوينننة يصنننا 
 .م    ا هص ك،   ص    ي تنيلهص ي لقو و  ص شر وتتخللهص 

 
 
 
 
 
 

ؤ ر  صخننن رن    نننه*  ينننل  صشننن ل  لأ كنننص ت نننت ييو     صقليننن* مننن  ك ننن  يكنننو   صتينننرو تلنننا مصننندر  صمننن
ل مننن   ننند   نننتيقج  ننند خلكص و  ننن ركص . تلننن   ننن ي*  صم ننن *  ي حنننج  صننن،ي   ننننأم    ت ننن       ت حجنننو     شننني  

ل  تننن  مننن   صخننن ر   و صنننيد مننن   ص  قننن ي  ييننن  و  مننن   نننور ي  صلضننن  ويحننن وصو   صنننتحكص  يهننن     شننني  
 ص نننالا  ننن  كيننن  هص و  نننتحو، تلنننا وتنننيهص و شننني*  صلضننن   نننيهص.   ننن      نننو* ي  نميننن   ص ننن س  ننن درو  

   نننيو  يصنننا  هنننص   ا نننهص و صنننتحكص  ننن  تلنننا  صتميينننز  هننن،   صشنننك*   ننن*  تكلنننص  قننن  تننن  ،و   صخ نننرم  صننن،ي
يحننن ل ي  ف، تهنننص.  صتينننرو تلنننا  فيحننن ل ي  صمي دينننة   تينننة مننن  تننن صص آخنننر   نننه* مننن   صتينننرو تلنننا 

 شنننر  لأ   ص شنننر صهنننص   ننن    متشننن  هة وييحننن ل تهص   تلاننني   ج ر ننن  م لمننن  تايننن*  فيحننن ل ي  صق دمنننة مننن  
 ل ي  ص شنننر يصننا  ننندرم تمييننز  ك نننر ت ننمم ص ننن      لأتيننة مننن  تنن صص آخنننر  وصنن،صك يحتننن    صتيننرو تلنننا ييحنن

 ننندرك     صتنننأ ير  صننن،   شنننير  نننب   ي  ننن  مننن    ا ننن    ننن* مننن  آخنننري .  مننن   ننن  ح صنننة  صقنننود  صحيوينننة 
 صمي ديننة   يكانن      كننو  صنن د ي   يننل  صشنن ل  ننن  م حجننة   ا نن   ص ننرد     صتننأ ير  صنن،  حنندم  ي ننن  

 ص  . م   صيو صص  صمي ديةيأت  م  ت صص 
 1956دي م ر  12
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The Complexity of our Nature 
Sweet Mother, Sri Aurobindo has written: “It is part of the foundation of 
Yoga to become conscious of the great complexity of our nature, see the 
different forces that move it and get over it a control of directing 
knowledge.” Are these forces different for each person? 

  
Yes. The composition is completely different, otherwise everybody would be the 
same. There are not two beings with an identical combination; between the 
different parts of the being and the composition of these parts the proportion is 
different in each individual. There are people, primitive men, people like the yet 
undeveloped races or the degenerated ones whose combinations are fairly 
simple; they are still complicated, but comparatively simple. And there are 
people absolutely at the top of the human ladder, the 'elite of humanity; their 
combinations become so complicated that a very special discernment is needed 
to find the relations between all these things. There are beings who carry in 
themselves thousands of different personalities, and then each one has its own 
rhythm and alternation, and there is a kind of combination; sometimes there are 
inner conflicts, and there is a play of activities which are rhythmic and with 
alternations of certain parts which come to the front and then go back and again 
come to the front. But when one takes all that, it makes such complicated 
combinations that some people truly find it difficult to understand what is going 
on in themselves; and yet these are the ones most capable of a complete, 
coordinated, conscious, organised action; but their organisation is infinitely 
more complicated than that of primitive or undeveloped men who have two or 
three impulses and four or five ideas, and who can arrange all this very easily in 
themselves and seem to be very co-ordinated and logical because there is not 
very much to organise.  
 
But there are people truly like a multitude, and so that gives them a plasticity, a 
fluidity of action and an extraordinary complexity of perception, and these 
people are capable of understanding a considerable number of things, as though 
they had at their disposal a veritable army which they move according to 
circumstance and need; and all this is inside them. So when these people, with 
the help of yoga, the discipline of yoga, succeed in centralising all these beings 
around the central light of the divine Presence, they become powerful entities, 
precisely because of their complexity.  
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 بةـركـتنا المـبيعـط

حمننن   صمهنننص صكننن   ر نننث     ننن    ننن   صيواننن       صننن م   مننن   صي، نننة  كتننن  شنننر   ورو ي ننندو:  
و تيننني   مننندد تيقيننند   ييت ننن   و    نننرد  صقنننود  صمختلانننة  صتننن  تحركهننن   و    توصننن* يصنننا  صنننتحكص 

     يه  ت   ريل  صمير ة.ح ك* تختلو ك،   صقود م  شخا يصا آخر؟
  
 
 
 

كننن،صك  صت ننن ود  ص ننن س  ننن  كننن*   ننن    يتهننن  وتركي هننن   وصنننو صنننص يكننن   لأمنننرتختلنننو  ينننص.   ننن     لأ نننر د 
 صشنننيو   ننن  حننني  تتصنننو . ةت   ننن   ننننز ل  صكيننن    صمختلانننو  ل.   يونننند شخصننن    ننن اس  صتركي نننةشننن

يصنننا  ص ننند لم     ينننة د خلينننة   ننني ة وخ صينننة مننن   مننن   صمد ينننة  ص د  ينننة   صتننن  صنننص تتمننند   و  صتننن  تننندكوري
تلنننا  صتميينننز صمننننرد  هنننص   ننندرم ك ينننرمص مننن هدرننننة مننن   صتيقيننند تت لننن   ص شنننر  خ نننة ت لنننو   ننن     صتيقيننند  
كنننن*  صشخصنننني ي    نننن    تلننننك  ص خ ننننة منننن  آ و تتكننننو    يننننتهص.  صمختلاننننة  نننن  نننننز ل  لأ نننني    صي  نننن ي

ل  ننن  د خلهنننص   ييق تهننن  وت  و هننن   وكننن  تمتنننز   يضنننه  مننن   صننن يل صهننن  شخصنننية م هننن    تتصننن دص  حي  ننن 
ل وتت نننن اص  حي  نننن  صتر ننننن  م ننننب يصننننا   نننني رم  نننن  كينننن  هص و حننننت * مكنننن    صصنننند   نننني  خننننرد  وتت نننن و    

    يضنننهص ييننننزو  و   تينننن   صخلايننة.  ت ننندم   أخننن، كننن* ،صننك  ننن    تت ننن ر   نننرد مننندد تيقنند   ينننتهص  
ل تنننن   هننننص منننن  ،  ينننندور  نننن    ا ننننهص   ك ملننننة  مت   ننننقة   تحقيقنننن تهص و تمنننن صهص ت نننندم  تكننننو حتننننا  حي  نننن 

دو  ننن     يملنننك ي  ف  ننن    ص ننند     صننن،  ة   ننن   ننن ص    تننن    ييننندو م جمنننة  وو تينننة. وكنننص  ننن  ،صنننك 
نهننند   ننندو  ح ننننة يصنننا  ننن،* قة وم  قينننةيينننيإ حيننن م م  ننن   و  كننن ر  ليلنننة ي نننت ي    نننهوصة    ي جمهننن  و

 ك ير.
 
 
 
 
 
 
 

   صمختلانننةشخصننني ي  صكننن* مننن  كننن،   لأ نننر د ،و   ص  ينننة  صد خلينننة  صميقننندم مننن  حشننند ك ينننر مننن   يتكنننو 
وكنننن،  كننننو منننن  يضننننا  تليننننب مرو ننننة وصدو ننننة  نننن   صقينننن ص  أتم صننننب و نننندرم تجيمننننة تلننننا   ننننتيي   و هننننص 

 د خلنننب ننننيإ ك مننن* تحننني تصنننر ب ي نننت ي     يونهنننب ح ننن م  تقتضننن  ك ننن ك  لأمنننور  كمننن  صنننو كننن   
  تلننا  صننراص منن   صتيقينند  صك يننر  نن   صجننروو. صننو كَنن،   م نن* كنن،   صشننخا  ا ننب  و  نن ة  صيوانن  و نننم

 د خلننننب     ننننب  الحضةةةةر  الإلةيةةةةة صشخصننني ي  صمنتميننننة  يننننب حننننو* ضنننول  نمينننن  نننن  ت جننننيص  شخصنننيتب 
ل  يكت    وم و درم  .تجيمتي  حق 
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So long as this is not organised they often give the impression of an incoherence, 
they are almost incomprehensible, one can't manage to understand why they 
are like that, they are so complex. But when they have organised all these 
beings, that is, put each one in its place around the divine centre, then truly they 
are terrific, for they have the capacity of understanding almost everything and 
doing almost everything because of the multitude of entities they contain, of 
which they are constituted. And the nearer one is to the top of the ladder, the 
more it is like that, and consequently the more difficult it is to organise one's 
being; because when you have about a dozen elements, you can quickly 
compass and organise them, but when you have thousands of them, it is 
difficult.   
June 22, 1955 
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ل     نننب ي ننندو صذخنننري   صمننن    نننب صننن ل     صننن،ي  ييننننزو  تننن   همنننب  ص يننن جص  ا نننب د خليننن  ل وملي ننن  مشوشننن 
ل  تلننا  ينن*   تينننة صقدرتننب  جننيص  ا ننب     ننب يصنن م مهننو ل  حننل.  منن  صننو  نننم  نن  ت  صمت   ضنن ي وا مضنن 
ل.  نننند صنننيو ة  ك نننر  ننن   صت جنننيص      نننب يث مقننن ص كننن،   صانننرد    رتاننن   صت   ننن  مننن و هنننص    شننن ل تقري ننن 

 . يقه  تزد د  دورك حيم     صي  صر  صت  يحت   يصا ت 
 1955يو يو   22
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Spirit and Matter 
I think one of the greatest difficulties in understanding things comes from an 
arbitrary simplification which puts spirit on one side and matter on the other. It 
is this foolishness that makes you incapable of understanding anything. There is 
spirit and matter – this is very convenient. So if one does not belong to spirit, 
one belongs to matter; if one does not belong to matter, one belongs to spirit. 
But what do you call spirit and what do you call matter? It is a countless crowd 
of things, an interminable ladder. The universe is a seemingly infinite gradation 
of worlds and states of consciousness, and in this increasingly subtle gradation, 
where does your matter come to an end? Where does your spirit begin? You 
speak of “spirit”― where does this spirit begin? With what you don’t see? Is that 
it? So you include in “spirit” all the beings of the vital world , for instance, 
because you don’t see them in your normal state ― all that belongs to “spirit”–
 and they may indeed be the spirit which is behind your intention ― and it isn’t 
up to much! That’s it. 
 
 It is like those people who say, “When you are alive you are in matter; when you 
are dead, you enter the spirit. There, then! So, liberate the spirit from matter, 
die, and you liberate your spirit from matter.” It is these stupidities which 
prevent you from understanding anything at all. But all this has nothing to do 
with the world as it really is. 
 
 For the human consciousness as it is, there are certainly infinitely more invisible 
things than visible things. What you know, the things which are visible to you 
and which you are conscious of – it’s almost like the skin of an orange compared 
with the orange itself ― and even an orange with a very thin skin, not a thick 
one! And so, if you know only the skin of the orange, you know nothing about 
the orange. 
 
 And this is more or less what happens. All that you know about the universe is 
just a superficial little crust ― and even this you hardly know. But that is all you 
know about it, and all the rest escapes you.  
7 March, 1956 
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 ادةــروح والمــال

ل  ننني   صنننروح و صمننن دم كنننو  حننند  ك نننر  صيق ننن ي  صتننن    تتقننند     صت  ننني    تت ننن     صننن،  ياصننن*  صننن ل ت مننن 
تقنننو  ننن   رينننل  هم ننن  ص منننور. ر مننن  يكنننو  مننن   صمنننريم     ق نننص  صكنننو  يصنننا روح ومننن دم   و يت نننر    

  وصكنن  م نن* كنن،  منن  ي تمنن  يصننا  صننروح   ي تمنن  يصننا  صمنن دم ومنن  ي تمنن  يصننا  صمنن دم   ي تمنن  يصننا  صننروح
 قنننو*    كننن،   صشننن ل روح  مننن  مي نننا    صت  ننني  كنننو   صتحديننند  صحم  نننة  صتننن  تم ي ننن  مننن   صاهنننص. وصكننن  

 نننلص    هننن     و صكنننو   درنننن ي  حينننم يمكننن  ترتي هننن  تلنننا   حصنننر صهننن و، ك  صشننن ل مننن دم؟  لأشننني ل 
ل مك  نن ينني تنندر     ه يننة صننب منن   صيننو صص وحنن  ي  صننوت    ننأي  ترينند    ت ل محنندد ل لمنن دم  و مك  ننمحنندد ل ص   

لننروح و نن  كنن،   صتنندر   صنند يل؟   نني تقننو* ح صننروحح  وصكنن   ينن  ي نند  كنن،  ح صننروحح و ينن  ي تهنن ؟ كنن* ص
 نن  ح صت نن   صي ديننة؟ وصكنن  ك   نن ي  صينن صص  صحيننو    تلننا  نن ي*  صم نن *  ايننر  كنن* منن     ننر  كننو  صننروح 

 يص م ماهوم   صلروح اير ،   يمة ك يرمذ   ة ص    وصو  تت ر  ك  ت  ية صلروحمر ية   ص  
 
 
 
 
 

ل  ت تمننن  يصنننا تننن صص  صمننن دم  وت ننندم  تمنننوي ت تمننن  يصنننا تننن صص   ينننل  ص ننن س يقوصنننو : حت ننندم  تكنننو  حيننن 
ينننتص  هم ننن  كنننو مننن  ي صحم  ننن ي   تنننبكم ننن* ذح ي   يننند موتنننك روحنننك مننن   صمننن دمتحنننرر صننن،  صننن  ت صنننروح  و
 ة  صي صص وو  يب. ييدم ك*  ص يد ت  حقيقحم   ي ه  ص مور   

 
 

ل  تننندد  لأشننني ل اينننر  صمر ينننة يانننوم  مر حننن* تننندد  لأشننني ل  صمر ينننة.   ص ننن  د  ص  ننن ة صلنننوت   ص شنننر   ح صيننن 
 ننن*  شنننرم  ص رتق صنننة   صمق ر نننة   ص رتق صنننة  ا نننه     مننن   نهلنننب   نننند  م ننن*مننن   يلمنننب و نننر   و يينننب صنننو   ر ننن  

ل   ص ن كلي  تلا  صقشور   كو  صو   تصر تلم   ر يية صلل ية. تكو  قشرم ك،   ص ي    ا ب. ل تم م 
 
 
 
 

ل كنن،  كننو  صحنن *   ― ر ييننةيلمننب تنن   صكننو    يتينندد  شننرم  نن حية منن  كنن* شنن ل آخننر. كنن* منن   تقري نن 
 .  *  صقلي*   يتيدد صقشرم  ت  ك،  وم   يلمب

 1956م رس   7
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Aspiration ―  التـطـلـع 

Simply by a Sincere Aspiration 

And one day, you ask yourself, “But then, why is one born? Why does one die? 
Why does one suffer? Why does one act?” You no longer live like a little 
machine, hardly half conscious. You want to feel truly, to act truly, to know truly. 
 
 

Then, in ordinary life one searches for books, for people who know a little more 
than oneself, one begins to seek somebody who can solve these questions, lift 
the veil of ignorance.... 
 
 We can, simply by a sincere aspiration, open a sealed door in us and find... that 
Something which will change the whole significance of life, reply to all our 
questions, solve all our problems and lead us to the perfection we aspire for 
without knowing it, to that Reality which alone can satisfy us and give us lasting 
joy, equilibrium, strength, life. 
Questions and Answers, Aug 13, 1958 
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Aspiration ―   صتـ ـلـ  
 

  ص دم منرد ت ل  

منن  وكنن،   صي نن ل؟ كنن* منن  ،  ي ننرر وصمنن ،   مننوي؟ و  نن   وصنند؟  نن    حمنن  كننو  ص نن  : ت نن ل*  يننبيننأت  يننوص ت
 ننن* ي نننك تيننن  مننن  تقنننوص  نننب.  ك صنننةغ صنننليرم   أ ننني صنننص تيننند تينننيإ  ح؟كننن   صننندو     صتننن  تحنننرك   ي ص ننن 

 صمير نننننة  صننننن د ة وتقنننننوص   لأتمننننن *  صحقنننننة وتينننننروتراننننن   ننننن     تشنننننير  صمشننننن تر  ص      صننننن حي
  صحقيقية.

 
ل تنن   ننوص  و تنن  كتنن    نن   صينن دم حننم ت  ت نندم  يننأت  كنن،   صيننوص  تنن  شننخا يملننك  و    ك ننر م ننك تلمنن 

 ...ت ك  صنو   تلا ك،   لأ  لة ويقدر تلا ر    ق    صنه*
 

ل  قننندر      حنننم خ رن ننن    ننن* ي  ننن  واننن م ننن  كننن،   صيوصك  ننن   ل مللقننن     مننننرد ت لننن  صننن دم      انننتم    ننن 
ل و    كتشننننو... كنننن،   صشنننن ل  صنننن،   ننننيلير  نننند خل    يننننرد تلننننا نمينننن  ت نننن ؤ ت    و  مي ننننا حي ت نننن  تم منننن 

   صتننن ةالواقعةةةالحقيقةةةة لنننك   يصنننا ت ننندو      يلنننص يصنننا  صكمننن *  صننن،    شننند ويقود ننن    يحننن* نميننن  مشننن كل  و
ل و وم وتو ز  هنة وم ح   ت و   تني  تلا ت لي      تلا م  در  وحدك ك   .  تا ا حي م 

 1969  16   لة و نو ة   ا  س 
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Discrimination ― القـدرة على الـتـمييز 

Discovering the right thing to do 
Those who wish the Light of Truth to prevail over the forces of darkness and 
falsehood can do so by carefully observing the initiating impulses of their 
movements and actions, and discriminate between those that come from the 
Truth and those that come from the falsehood in order to obey the first and to 
refuse or reject the others. 
 
This power of discrimination is one of the first effects of the advent of the 
Truth’s light in the earth’s atmosphere. 
 
Indeed it is very difficult to discriminate the impulses of Truth from the impulses 
of falsehood, unless one has received this special gift of discrimination that the 
Light of Truth has brought. 
 
However to help at the beginning, one can take as a guiding rule that all that 
brings with it or creates peace, faith, joy, harmony, wideness, unity and 
ascending growth comes from the Truth; while all that carries with it 
restlessness, doubt, skepticism, sorrow, discord, selfish narrowness, inertia, 
discouragement and despair comes straight from the falsehood.  
White Roses, January 1965 

 
 

The Only Thing Needed 

When one is assailed by the vision of…disorder and…confusion, there is only one 
thing to do, it is to go into the consciousness in which one knows that there is 
only ONE Being, ONE Consciousness, ONE Power ― there is only ONE Oneness 
―and all those things take place within this Oneness… 
 
That’s the only thing needed, the ONLY thing; the only thing that subsists. All the 
rest… phantasmagoria. 
 
It’s the only thing effective in every case: when you want to do something, when 
you cannot do something, when you act, when the body can no longer act… In 
EACH and EVERY case: that alone ― that alone: make conscious contact with the 
Supreme Consciousness, unite with it, and wait. There. 
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Discrimination ― صقـدرم تلا  صـتـمييز  

 

 الصواب والخطأكيف نميز بين 
 د نننةتلننا  ننود  صجننن ص و صننزور    ننت ي   ينن* ،صنننك  ننأ    حننج   الحقيقةةةنةةةور ك نن   رانن     يتللنن  ي،  

  ننن  مننن  تلنننك  صتننن  تو الحقيقةةةةأت  مننن  و     صتننن  تنننحرك ت ننن  و  ي ص ننن  و    مينننز  ننني   صننند ور ل صننندو    

 .ةو   ،  ص   ي ا صزور   ت    لأوص

 

 نو  لأرل.    نور الحقيقة ص ت     صت  ينل ه  حلو*  ام   وصك  تلا  صتمييز قدرم ك،   ص

 

ك نننة    يملكنننو صلل ينننة تلنننا  صننن،ي   وحنننو  ز  صنننزور صننني    الحقيقةةةة حنننو  ز ننني   ميينننز صت   و  صايننن*  نننند 

 .نور الحقيقة    رك   صه ة  صخ صة  ص  تأت   صتمييز  ك،  

 
: كنن* منن  ينلنن  ميننب  صمم ر ننة  صمر حنن*  لأوصننا منن   تنندم   ننت ي      قتنند   هنن   نن   ك نن ك  ومنن  ،صننك

   ننن  حننني     الحقيقةةةةينننأت  مننن   م نننرد  نننل و  ت ننن ث و صوحننندم و ص منننو  ص ص ننن ص و فيمننن   و ص هننننة و صت 
و صخمنننو* و صح  نننة  ة لأ   يننن ضنننيةك و لأ نننا و صشنننق م و صو صهيننن   و صريننن  و صشنننينلننن   صقلنننل كننن* مننن  
          يأت  م  شرم م   صزور. و صيأس

 1965ورد   يل  ي  ير 

 
 

  الشيء الوحيد المطلوب 

 صاوضنننا و صتشنننوإ م ص ننن  دي   ننن   صيننن صص حوص ننن      ي قنننا  م م ننن  ي  مخنننر   ل تلي ننن  رؤينننة  انننت ننندم  تُ 
 ― قةةةو  واحةةة    وعةةة  واحةةة   كيةةةان واحةةة   ننندرك  ينننب     صوننننود كلنننبوتننن  و حننند  وكنننو     ننندخ*  ننن  

 ك،   صوحد  ية...    اضو و   ك* م  يحدم  يحدم  ― واح   وح انية صيس ك  ك ي 
 

    صش ل  صوحيد   صش ل  صوحيد  صد  ص. ك* م  تد  ،صك وكص.،   حت نبك،  كو  صش ل  صوحيد  ص
 
 يننن*   ينننز تنن ت نندم  و شننن ل صايننن *  نن  نمينن   صحنن  ي: ت ننندم   رانن   نن   ينن*  كننو  صشنن ل  صوحينندو

كنن،  وحنند   : صحنن  ي جميةةعح صننة و نن   كةة  ...  نن تنن   ص شنن        نند ينننز ت نندم    شنن   وت نندم  ت  شنن ل
 تجنننر. كننن،  و   نننبو تحننند  بةةةالوع  الأسةةةم   تصننن *   ننن   منننة وتي ننن   حقنننلكننن،  وحننند :     ―كنننو  صحننن* 

 ك  خ صة  لأمر.
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Then one receives the exact indication of what one has to do every minute ― to 
do or not to do, to act or to remain still. That’s all. Even to be or not to be. And 
it’s the only solution. More and more this certitude is there: it’s the only 
solution. All the rest is childishness. 
Mother’s Agenda, August 16, 1969 
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نننـ َ ـت د ننن،  تلقنننا  فشننن رم  صصنننحيحة  صتننن  تُ      ايننن*  ص    ايننن*       شننن   ر    و ن  ننن   ننن  كننن* صحجنننة:ـص ا
 صخيننن ر  ننن  حننن  ي ت لننو مننن   صندينننة . وكننن،  ي نننر  حتننا كننو م لنننو  ص  جنن*  ننن ك ي . كننن،  كننو كننن* مننن  

ل  أ نننب حقيقننة  صحنن*  صوحينند و   كنن* مننن    نني  ل  نن زد د يقي نن   صحينن م و صمننوي. كنن،  كننو  صحننن*  لأوحنند. تنندرين 
 تد   ص ي  ية و اوصية.

  1969  16 ن دم  لأص   ا  س 
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Effort ― الـجهد 

Effort leads to Joy 
It is the effort which gives joy; a human being who does not know how to make 
an effort will never find joy. Those who are essentially lazy will never find joy – 
they do not have the strength to be joyful! It is effort which gives joy. Effort 
makes the being vibrate at a certain degree of tension which makes it possible 
for you to feel the joy.  
 
It is only effort, in whatever domain it be – material effort, moral effort, 
intellectual effort – which creates in the being certain vibrations which enable 
you to get connected with universal vibrations; and it is this which gives joy. It is 
effort which pulls you out of inertia; it is effort which makes you receptive to the 
universal forces. And the one thing above all which spontaneously gives joy, 
even to those who do not practise yoga, who have no spiritual aspiration, who 
lead quite an ordinary life, is the exchange of forces with universal forces. People 
do not know this, they would not be able to tell you that it is due to this, but so it 
is. 
January 13, 1951 
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Effort ― صـنهد  

 بذل الجهد يؤدي إلى البهجة

 ف  ننن    صننن،    يقننندر تلنننا  ننن،*  صنهننند    ينننند   ننند ل  ص رينننل يصنننا و   هننننةينننؤد  يصنننا  ص  ننن،*  صنهننند
 صاننننرح لأ   ― صاننننرح.  صنننن،ي  كننننص  نننن  نننننوكركص ك ننننوصو   صنننن  يتوصننننلو    نننند  يصننننا    يكو ننننو   ننننرحي  

 صي ي    حي زتهص. و ص هنة يت ل     وم
 

 
ل  ي نننت ي     يخلنننل  ننن   صكيننن   ، ننن،  ي ميي نننة تمك  ننن   صنهننند  ل  ص تقليننن  ل  ص  خ  يننن  وحننند    نننو ل  كننن   م ديننن 

 صنهننند كنننو  صننن،  ينتننن،     ننن،*   ص هننننة.  ننن مننن    تصننن *   ص، ننن،  ي  صكو ينننة  و،صنننك كنننو   صتحديننند مننن  يم ح
 حننند لي  صتلقننن   صقنننود  صكو ينننة. ت ننن د*  صقنننود مننن   صقنننود  صكو ينننة كنننو مننن   صخمنننو* و صقصنننور وينيل ننن   ننن  

ل  حتنننا صلننن،ي    يم ر نننو   صيواننن   و صننن،ي  صي ننني صهنننص  موحننن ي   كنننص  لأشننني ل  صتننن  تهننن   ص هننننة تلق  يننن 
ل.  ص ننن س   يير نننو   تلنننا     وصننن،صك كنننص اينننر  ننن دري  كننن،   صحقيقنننةروحينننة ويقنننودو  حيننن م ت دينننة تم مننن 

 حقيقة و  ية.،صك  ب م   وصك يصا  ص هنةلا  ص ريل يدصوك ت
 1951ي  ير   13
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Sincerity ― الـصـدق والإخـلاص 

Why our mood changes from day to day 
One must have around oneself so intense an atmosphere in a total surrender to 
the Divine, so intensified around oneself that everything that passes through is 
automatically filtered. Anyhow, it is very useful in life, for there are – we spoke 
about this too – there are bad thoughts, bad wills, people who wish you ill, who 
make formations. There are all kinds of absolutely undesirable things in the 
atmosphere. And so, if one must always be on the watch, looking around on all 
sides, one would think only of one thing, how to protect oneself. First of all, it is 
tiresome, and then, you see, it makes you waste much  time. If you are well 
enveloped in this way, with this light, the light of a perfectly glad, totally sincere 
surrender, when you are enveloped with that, it serves you as a marvellous 
filter. Nothing that is altogether undesirable, nothing that has ill-will can pass 
through. So, automatically, these things return where they came from. If there is 
a conscious ill-will against you, it comes, but cannot pass; the door is closed, for 
it is open only to divine things, it is not open to anything else. So it returns very 
quietly to the source from where it came. 
 
But all these things are...  One can learn how to do them through a kind of study 
and science. But they can be done without any study or science provided the 
aspiration and surrender are absolute and total. If the aspiration and surrender 
are total, it is done automatically. But you must see to it that they are total; and 
besides, as I was saying just now, you become very clearly aware of it, for the 
moment they are not total, you are no longer happy. You feel uneasy, very 
miserable, dejected, a bit unhappy: “Things are not quite pleasant today. They 
are the same as they were yesterday; yesterday they were marvellous, today 
they are not pleasing!” – Why? Because yesterday you were in a perfect state of 
surrender, more or less perfect – and today you aren't any more. So, what was 
so beautiful yesterday is no longer beautiful today. That joy you had within you, 
that confidence, the assurance that all will be well and the great Work will be 
accomplished, that certitude – all this, you see, has become veiled, has been 
replaced by a kind of doubt and, yes, by a discontent: “Things are not beautiful, 
the world is nasty, people are not pleasant.” It goes sometimes to this length: 
“The food is not good, yesterday it was excellent.” It is the same but today it is 
not good! This is the barometer! You may immediately tell yourself that an 
insincerity has crept in somewhere. It is very easy to know, you don't need to be 
very learned, for, as Sri Aurobindo has said in حElements of Yogaح: One knows 
whether one is happy or unhappy, one knows whether one is content or 
discontented, one doesn't need to ask oneself, put  complicated questions for 
this, one knows it! – Well, it is very simple. 
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Sincerity ― صـصـدم و فخـ ا  

 صم ،  يتلير مز ن   م  يوص يصا يوص

ب ي قنن  درنننة   نن ي لننو منن   صصننا ل و صقننوم  نننوغ للواحةة  الكةة  نننوغ منن   صت ننليص  صتنن ص    ا نن   حنني      يننن 
ل    شنن ل يحنن و*  صمننرور ويرشننم   ل نن  كمنن  نن ح    نن   صحينن م    انن  ك يننر ل ت حي ننةكنن،  . منن  خ صننب تلق  ينن 

يقومننننو   يمنننن* ويينننن،      ا ننننو   نننن  ننننوص يرمنننن   ول أ كنننن ر وير د ي  ننننمحنننن  و     نننن  حننننديم  نننن  ل
.   مشنننحو  صننننو حوص ننن   . ر   ننن ضنننر ف تهننندو يصننناتكوي ننن ي ،ك ينننة  كننن    صنننوو كننن* مننن  كنننو كرينننب ومنننؤ،غ

ل  نمينننن    تن كنننن ي    منننن   نننن يأتيمنننن  كنننن* حنننن،ر  نننن حتر س و    ر  نننن  صكنننن   حمنننن    ا نننن   ضننننروري 
ل و يكنننو  ،صنننكصكننن  و. شنننلل    صوحيننند و صشننن ا*   ا ننن   حم ينننة لأصننن حي مضنننيية ك ينننرم   فضننن  ة مركقننن 
ل    ت ننننليم وكنننن   ننننور   تشنننن    نننن   ح  نننن    ا نننن    نننننو  صت ننننليص و  منننن  ي، صلو نننني.  ل   صنننن د    ص قننننة ومايمنننن 

 كرينننب ويم ننن  كننن* مننن  كنننو صننن   مننن  كننن*  صشنننو   يخل مش ا رَ ـَ كمُنننيمننن* ي ا نننب    ننن   كننن،   صننننو    م  ننن  و
 ي، ينننند  ا نننب  مننن ص  ننن   مللنننل   ي نننمم  ننن صمرور ي  ص شننني ل  فصهينننة وحننندك    ص اننن ، يصي ننن مننن   ضننن رو
  م ب.  تا ص،   يصا مصدر  رتد ي
 

.   صلي ينننة  صيلنننوصتشنننير ك ننن  يصنننا الأم م  مير نننة خ صنننةدر  نننة وت نننت ي  حم ينننة  ا نننك مننن  ير د ي  ص نننول  
ل  وت نننليمك كننن م ل  لينننك ت يصننن مت ننندم   ة ننن در    ة يصنننا ننندو  ح نننن حم ينننة  ا نننك وصك نننك ت نننت ي   يضننن 

ل  . كننن ملي    صايننن* ت لينننك وت نننليمك حنننرا تلنننا    يكنننو ينننن     ت وصكننن   صحم ينننة تلق  ينننة. وتصنننير ت مننن 
ل مننن  و     ننننأم  قننندي ح نننورك  ننند ك  نننمننن  ل تلحج  نننتلحج ،صنننك م  شنننرم.  ننن  كننن،صكيكو ننن    ،  صنننص ننن  وتننن 

ينننوص  يننن  صنننب مننن : حتقنننو* ر مننن  ت د ننن،.  صشنننق ل و فح ننن  رتيننن ح و  تشنننير  يننندص  صتي  نننة  ننند تمللنننك م نننك و
ل  مننس لأ ،صننك  قنند كنن  ومنن   : لأمننس رووكنن   اننس جنن صيننوص  جننروو ص سذتينن ل يومنن   نن     نن  حنني   ر  ينن 

ل  ري ننن   و  ننن لأمس كننن م ل كننن       ت نننليمك ذح وتت ننن ل* تننن   ص ننن  .  ص ننن   كنننو  صك  نننة صينننوص  شنننير  مننن    

 نن  نم صننب  قنند  نن لأمس  نمنني ل  كنن  منن   كننو  ص نن    نن     كنن، . مختلاننة ح صننة  نن  صيننوص ك صك ننو ― صكمنن * 
 صيننوص. تلننك  ص هنننة  صتنن  ك نني تشننير  هنن   كنن،     م  نن    تلننك  ص قننة  ننأ  كنن* شنن ل  ننيكو  تلننا  جننرك 

ننننحُ  صيجننننيص  ننننوو يتحقننننل  كنننن* ،صننننك  نننند  المسةةةةع منننن  يننننر ص  و     ننننوث منننن   و منننن   صشننننك    ل نننن لنا
ل  صننن   ننند  صيننن صصو    قننندي نم صهننن    ننند ح لأشننني ل  تشنننتك  مننن       نننتي ل  وي،   نننك   ص ننن س و    م كريهننن 

صننراص منن    نننب تلننا    صيننوص رد ل   تقننو*: ح لأكننن*  حنند يصنناتنن،ك   ننند    ننك صنن حو  مننزتني ح.  نن*  نند 
 . اس  ي ص  لأمس و ي ص  صيوص ك    تلا  صراص م ك   نيد ل   لأمسح  

 
   ننننأم   صتي  نننة  ننندو ت ننندم  تحنننسذ ح صتنننك  صد خلينننة ك تلنننا تلينننر صَ د ا ـُ م صننن،  يننن كنننو  ص ننن رومتري، ل كننن،   

ل . د خلننننك    صرينننن ل وتنننندص  فخنننن ا  نننند ت ننننل  يصننننا  تلننننص  نننن     وصننننيس   كتشنننن و ،صننننك صننننيس صنننني  
ل  حت  صنننر  صيواننن ح:  كت  نننب  ننن  شةةةرط أوروبينةةة وكتننن    ننندصتكتشننناب. و   تكنننو  مننن   صيننن ر ي  ضنننروري 

ص ننننؤ *     ضننننرورم صلت نننن ؤ*  و    ص  كنننن*  حنننن  ر ضننننو ننننيد ل  ص    و يلننننص  كنننن*  حنننن  حنننن   يلننننص ح
 و  صاي* ي ب ش ل   ي  صلل ية. ― حميقدم م   ن* ،صك:  ح   يلص      ة  صلير    لة
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The moment you feel unhappy, you may write beneath it: “I am not sincere”. 
These two sentences go together: “I FEEL UNHAPPY” And “I AM NOT SINCERE.” 
 
Now, what is it that is wrong? Then one begins to take a look and to ask oneself 
what may be wrong, it is easy to find out...   
There you are, my children.  
July 7, 1954 
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لح. ك تننن   ن تلنننا  ملتننن   تتر  قننن   مننننرد    تشنننير  تي  نننة  ت نننت ي     تقنننو* ص ا نننك: ح  ننن  ص ننني صننن د  
 حذأنا لست صا قا  ح ―ح أنا أشعر بتعاسة صدو ص: ح

 
ل..  مك،   صمير ة تكا  صد يك يصا   ص حم ت      م صتي  ة   د خلك  و تند     كتش  ب صيس صي  

 ك،  كو م   ردي      و* ي    ا ص .
 1954  7يوصيو 
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Divine Grace ― الـنـعـمة الإلـهية 

If one saw the Grace everywhere 

…no matter how great your faith and trust in the divine Grace, no matter how 
great your capacity to see It at work in all circumstances, at every moment, at 
every point in life, you will never succeed in understanding the marvelous 
immensity of Its Action, and the precision, the exactitude with which this Action 
is accomplished; you will never be able to grasp to what extent the Grace does 
everything, is behind everything, organizes everything, conducts everything, so 
that the march forward to the divine realization may be as swift, as total and 
harmonious as possible, considering the circumstances of the world.  
 
As soon as you are in contact with It, there is not a second in time, not a point in 
space, which does not show you dazzlingly this perpetual work of the Grace, this 
constant intervention of the Grace. 
 
And once you have seen this, you feel you are never equal to it, for you should 
never forget it, never have any fears, any anguish, any recoils… or even suffering. 
If one were in union with the Grace, if one saw It everywhere, one would begin 
living a life of exultation, of all-power, of infinite happiness. 
 
And that would be the best possible collaboration in the divine Work. 
August 1st, 1956  
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Divine Grace ― صـ ـيـمة  فصـهية  

 رأينا النعمة الإلهية في كل مكانلو 

منن   صقننوم  ومهمنن  ك  نني  نندرتك تلننا    تر كنن  وكنن  تيمننن*  النعمةةة الإلةيةةةب لننو ييم  ننك و قتننك ...مهمنن  

 ننن  نميننن   صجنننروو و ننن  كننن*  لأو ننن ي و ننن  نميننن  مو  نننو  صحيننن م     نننك صننن  تننن نم   ننند ل  ننن   هنننص مننندد 

مننن  تملهننن : صننن  ت نننت ي    ننند ل    ت نننتوت  تجمنننة  شننن  ه  و يلهننن  ومننندد  صد نننة و فتقننن    صتننن  تنننؤد   ه

كينننو   هننن  تقنننوص  نميننن   لأشننني ل وت ننن دك  وت جمهننن  وتقودكننن   حينننم تكنننو   صم نننيرم  حنننو  صتحقينننل  فصهننن  

 درنة  ت مم  ه  جروو  صي صص  م   ص رتة و  ت  م. تلا  تلا

 

  تملهننن  وتو ننن ه   صننند  م    ننن   صنننورم م،كلنننة   نننيتنلا صنننك، النعمةةةة الإلةيةةةةب  صصنننلة حقنننل مننننرد    ت

 ك* صحجة و   ك* مك  . 

ل كننن* خنننوو  ومتنننا ر يننني ،صنننك   تشنننير  ضننن صتك يز لكننن  و أ نننك ي  لننن     ت  ننن ك    ننند ل  و   تضننن  ن   ننن 

 نن در ل تلننا رؤيتهنن   يو صنن ح النعمةةة الإلةيةةة متننا  تحنندي منن و  ننا و كننوا...  نن* حتننا كنن* مي  نن م. 

  ه  ية.ة و ات    و درم ش ملة و ي دم  حي م  هن تكحي  و صتيرو تليه     ك* مك    تص م

 .العم  الإلة كو    ض*  ريقة صلم  كمة    وتلك ت
 1956 ا  س   1
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Unfailing Help and Protection 
…. the more you give yourself to the Divine the more He is with you, totally, 

constantly, at every minute, in all your thoughts, all your needs, and there’s no 

aspiration which does not receive an immediate answer, and you have the sense 

of a complete, constant intimacy, of a total nearness. It is as though you 

carried… as though the Divine were all the time with you; you walk and He walks 

with you, you sleep and He sleeps with you, you eat and He eats with you, you 

think and He thinks with you, you love and He is the love you have. But for this 

one must give oneself entirely, totally, exclusively, reserve nothing, keep nothing 

for himself and not keep back anything also: the least little thing in your being 

which is not given to the Divine is a waste; it is the wasting of your joy, 

something that lessens your happiness by that much, and all that you don’t give 

to the Divine is as though you were holding it in the way of the possibility of the 

Divine’s giving Himself to you.  

You don’t feel Him close to yourself, constantly with you, because you don’t 
belong to Him, because you belong to hundreds of other things and people; in 
your thought, your action, your feelings, impulses… there are millions of things 
which you don’t give Him, and that is why you don’t feel Him always with you, 
because all these things are so many screens and walls between Him and you. 
But if you give Him everything, if you keep back nothing, He will be constantly 
and totally with you in all that you do, in all that you think, all that you feel, 
always, at each moment. But for this you must give yourself absolutely, keep 
back nothing; each little thing that you hold back is a stone you put down to 
build up a wall between the Divine and yourself. And then later you complain: 
“Oh, I don’t feel Him!”    
July 20, 1955 
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 عـون وحـمـايـة لا يفتران

ل  للواحةةة  الكةةة ... كلمننن  وك ننني  ا نننك    كلمننن  ز د حضنننور   ننن   ا نننك  نننوم يصنننا    يصننن م حضنننور ل كليننن 
ل  نن  كنن* صحجننة   نن  نمينن    كنن رك وكنن* ح ن تننك. ت د نن،  ل  مح و نن     ننتن  ة ك ك وت ليننتو نن يك  ننأ   تنن 

ل.  يكنننو  ،صنننك   ود  متننني تشنننير  أ  نننة و صانننة شننن ملتي   ورينننة  و وتنننزو*  صم ننن  ة  ي نننك و ي نننب زو  ل ت مننن 
ميننك  ننو *  صو نني  ت نندم  تمشنن  يمشنن  ميننك  وت نندم  ت نن ص ي نن ص ميننك  وي،   الواحةة  الكةة كمنن  صننو كنن   

 كلننني يأكننن* مينننك  وت ننندم  تاكنننر ياكنننر مينننك  وي،   ح  ننني     نننب يكنننو  ح نننك ، تنننب. صكننن  ص لنننول تلنننك 
ل وشننن م ل  صح صنننة  ينننن     تهننن   ا نننك وك ننن ل ت مننن  وحننند  و  صشننن ل اينننر    حينننم   تحنننتاج  للواحةةة  الكةةة  

مضنننيية  ص ا نننك  نننأ  شننن ل  و تمت ننن  تننن  وكننن     شننن ل:  أ ننن*  صقليننن*  ننن  كي  نننك  صننن،    ته نننب يكنننو 
  و   شنن ل ت خننن*  ننب يكنننو  م ننن*  صقنندر  صننن،  ت خنن*  نننبقا مننن   نني دتك  ننن اس تص ننرورك و رحنننك  وي نن

  ا ب صك.واح  الك  ال رصتك       يم م  تضيوتق ة 
 

  تشننننير  قر ننننب و أ ننننب ميننننك تلننننا  صنننندو ص لأ ننننك   ت تمنننن  يصيننننب  نننن   كننننرك و شنننن  ك ومشنننن ترك    نننني
ودو  ينننك   ننن* ت تمننن  يصنننا م ننن ي مننن   لأشننني ل و لأشنننخ ا  لأخنننري ... ولأ نننك تحنننتاج ص ا نننك وت خننن* 

 كننو  ص نن    نن    ننك   تشننير  ونننود   م ينني  منن   لأشنني ل  صتنن  تقننيص حننو نز وننندر    ي ننك و ي ننب. كنن، 
ل  نن  كنن*  ميننك تلننا  صنندو ص.  منن  صننو وك تننب كنن* شنن ل وصننص تحننتاج ص ا ننك  ننأ  شنن ل     ننب يكننو  ميننك د  منن 
ل  صحجنننة و صنننورم شننن ملة  ننن  كننن* مننن  تاكنننر وتشنننير. وصكننن  صت ننن * كننن،   صقنننر  ينننن     تهننن   ا نننك وك ننن 

ل و  ت خننن*  نننأ  شننن ل   أصنننلر شننن ل ت خننن*  نننب يصننن م  الواحةةة   ننني   ي نننك و  نننند ر تقيمنننب  ننن ص  نننة   يننن 
 تشكو  يد ،صك م    ك   تشير  بذ   ا ك    يحل صك   صو  خلي . الك 
   1955يوصيو   20
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The Intervention of the Grace 
If you see some catastrophe coming, can you, Mother, by your effort change 

it? 

That depends upon the nature of the event. There are many things…. That 
depends also upon the level from which one sees. There is a plane where there 
are all the possibilities, and on that level, as there are all the possibilities, there is 
the possibility also of changing these possibilities. If a catastrophe is foreseen in 
that plane, one can have the power of preventing it also. In other cases, even 
though one is forewarned, one has no action upon the event. And yet there, it 
depends from the level from where one sees. 
 
A case of this kind was reported to me once when the very seeing prevented it 
from happening. An American gentleman had arrived at one of those big 
American hotels where there are lifts (you do not go down a stairway, you take a 
lift to go up or come down); now early in the morning just before getting up, he 
had a dream which he remembered well: he had seen a boy dressed as a lift-boy 
and making the same movement as a lift-boy makes directing you to get in. He 
was there. And then, at the end of the movement, instead of a lift, there was a 
hearse! […] And the boy was signing to him to get into the carriage. When he 
came out of his room, the boy was there with the lift to take him down; exactly 
the same boy, the same face, the same dress, the same gesture. He remembered 
the hearse… he did not get into the lift. He said: “No, no!” and he walked down. 
And before he reached the ground floor, he heard a terrible noise and the lift 
had crashed down to the ground and all who were in it were killed. It was 
because of the dream that he had not got in, for he had understood. 
 
Therefore in such a case when you have the vision, you can avert the 
catastrophe.  
 
There are other cases, as I said, when you are simply forewarned. You are 
forewarned. In reality, it is to help you to prepare within for what must come, so 
that you take the right inner attitude to face the event. It is like a lesson telling 
you, “This is what it must teach you.” You cannot change the thing, but you can 
change your attitude and your inner reaction. Instead of having a bad reaction, a 
wrong attitude towards the experience that occurs, you have a good reaction, a 
good attitude, and you derive as much benefit as possible out of what has 
happened. 
29 July 1953 
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 عمل النعمة الإلهية

   ك* يكو     و ي       ليرك   منهود    صشخص ؟ م : ت دم   رد ك ر ة م  مق لة  حو  
 

ك  قننن   تديننندم ك ننن تلنننا م نننتود  صنننوت   صننن،   نننتكلص م نننب...  و كننن،  يتو نننو تلنننا   يينننة  صحننن دم  ا نننب
 يننننب يكننننو   نمينننن    حتمنننن  ي  و  صتنننن ص  ي ننننمم  ونننننود لأتلننننا وت   صنننن  ننننتودم. نننننديرم    تت نننن ر..

ل.  يحتمننن    كننن،   ينننل تليينننر  تلا وشنننك منم تينننة  صمنننرل ك ر نننة  ر دي،  تلنننا كننن،   صم نننتود ممك ننن 
ل  صحننندوم  يمك نننب   نننأ     ننن، رك  صم كنننرم رؤيتنننب  اينننب  تم يهننن  صنننص يقننندر تلنننا  ننن   ه  حننندو    يم ننن    حي  ننن 

  ص،  ي جر  صمرل م ب. صوت  م تود .  لأمر ي، ل يتو و تلا ي تيد مت  مك    صك ر ة 
 

كننن   دي  صرؤينننة  يهننن  يصنننا م ننن  ح د نننة مننن   صو نننوث:  نننز* رنننن*  رُ  ضنننر  صكنننص كم ننن * ح د نننة  لل ننن  خَ 
 ص نننز ل  ننن    تقننن صهص  ننني   ي نننتخدمه مصننن تد  تملنننك مريكننن   ننن   حننند  صا ننن دم  لأمريكينننة  صك ينننرم  صتننن  

ل     ننن  نيننند ل تلنننا ، كرتنننب: حَ  صننن  ح لأدو ر.  ننن   نننينننوص مننن   لأيننن ص حلنننص  صرنننن* حلمننن  ل لا ص   نننب ر د ا مننن 
 صمصنننيد   صننندخو*  وصكننن   ننند ل مننن   يصنننا  كيننن دم المننن    صمصننن تد يننندتو  صمصننن تد  تمننن ليرتننند  ز  

اننن در وت ننندم   مننن   ومنننب وتأكننن  صلخنننرو    نننتيقج  صرنننن* قننن*  صمنننوتا. ك  ننني ك ننن ك تر نننة مننن  تر ننن ي 
  ننخة يكنن د يكننو   صمصننيد   ننونل  ننأ  انن صو   ل  لأرضنن  صي ننز* يصننا  ص نن تونننب يصننا  صمصننيدار تننب 

  ننتيم *  مننؤ ر ل   صمصننيد ركننو منن   و  ننوتر ننة  صمننوتا  صرننن*  تنن،كرمنن   صلنن ص  صنن،  رآ   نن  حلمننب. 
ص نننزو*.   ننن*    ي لنننو  صرنننن*  صننندور  لأرضننن   نننم  ضننننة ك  لنننة  ننن  ه   نننقو   صمصنننيد  ننن    ص ننن صص 

ل و صننن د مب  ننن لأرل  صلرنننن*      تننن ح ي ننن، ر ل  تننن* نميننن   صركننن  . وككننن،  كننن    صحلنننص  ت نننب نننت    صننن د م 
 . صك ر ة م   صو وثوي  ك   صص يم    يتن    صموي

 
 صنننح    صرؤينننة ي، ل ي نننت ييو   ننن   ينننل  صحننن  ي تن ننن   صكنننو رم  ي، تيمننن*  صرؤينننة ك  ننن، ر   ص  ننن ة 
صهننص. وصكنن  ك نن ك حنن  ي  خننرد   يمكنن   يهنن  تن نن   صك ر ننة وت د نن، يقتصننر  انن   ف نن، ر  يهنن  تلننا    

ا  تخنن ،  صمو ننو  ص ننليص يز  هنن   ي نن تد صنن ح   صرؤيننة  نن  يتنند د  ا ننب صلح د ننة  صتنن    ماننر م هنن   وتلنن
كمننن  صنننو كننن    ف ننن، ر يقنننو* صنننب: حكننن،   صح د نننة درس ينننن     تتيلمنننب. صننن  تقننندر تلنننا تليينننر مننن  كنننو آيغ  
وصك نننك ت نننت ي     تلينننر رد  يلنننك  ص ننن     وتتخننن،  صمو نننو  صصنننحيم وت نننتايد يصنننا   صنننا درننننة ممك نننة 

 مم   يص د ك.ح
 1953يوصيو  29
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Faith and Trust ― الإيـمـان والـثـقـة 

Give yourself entirely 

…. Faith ― that kind of unshakable certitude in the very existence of God ― faith 

is something that seizes the whole being. It is not only mental, psychic* or vital: 

it is the whole being, entirely, which has faith. Faith leads straight to 

experience… 

[It] does not put any questions, does not think of the results; it gives itself 
entirely ― it gives itself, and then that’s all. It is something that absorbs one 
completely… One has faith in the Divine, that it is the Divine who is all, and can 
do all, and does all… and who is the only real existence ― and one gives oneself 
entirely to this faith, to the Divine, that’s all… 
 
And this is an absolute fact, that is, the moment one gives oneself entirely to the 
Divine, without calculating, in a total faith, without bargaining of any kind ― one 
gives oneself, and then, come what may! “That does not concern me, I just give 
myself” ― automatically it will always be for you, in all circumstances, at every 
moment, the best that will happen… not the way you conceive of it (naturally 
thought knows nothing), but in reality. Well, there is a part of the being which 
can become aware of this and have this confidence. This is something added on 
to the faith which gives it more strength, a strength ― how shall I put it? ― of 
total acceptance and the best utilization of what happens. 
May 5, 1954 
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Faith and Trust ― فيـمـ   و صـ ـقـة  

 ا  ـليــك كـفسـب نــَه

  نننب   كيننن   كلنننب.    وكنننو شننن ل ي نننتحو، تلنننا  ص ―...  فيمننن    نننوث مننن   صيقننني   صر  نننث  ننن  وننننود   

تملنننك  صكيننن    صننن،ك    و  ص نننيك    و  صحينننو    ح ننن    ننن* يشنننم*  صكيننن    ص شنننر   أكملنننب.  يقتصنننر تلنننا

 يؤد  م  شرم يصا  صخ رم  صايلية... وكو

ل  ويننند  نن  كنن،   صوكنن  رضنن   وكا يتننب.  ― فيمنن     يت نن ل* و  ياكننر  نن   ص تنن      نن* يهنن   ا ننب كلينن 
ل... ت د نننن، يننننؤم   صمننننرل  ننننأ   صونننننود  صوحينننند  كننننوالواحةةةة  الكةةةة    وكننننو ي ننننتحو، تلننننا  صمننننؤم  تم منننن 

ل..   ننص   صحقيقنن   يشننم* كنن* شنن ل و نن در تلننا كنن* شنن ل و  ننب كننو  نن   صحقيقننة منن  يقننوص   لأتمنن * نميينن 
ل صه،   فيم    و      ش ل آخر...  تل  ور ل ،صكي  و للواح  الك   يه   صمرل  ا ب كلي 

 
ل    ا ننكهنن  وي هنن  صحقيقننة م لقننة    ننك  منننرد    ت ل ت منن   نن  ييمنن   شنن م* و نندو     للواحةة  الكةة  ، وك نن 
 يحنندم صننك  ينندصمنننرد  صوكنن    نن   كنن* منن    منننرد    تهنن   ا ننكح نن    و م نن ومة  و تو نن  ص تينننة  
كننن،  ح لأ ضننن*ح   ... ي        يحننندم صنننكتلق  ينننة    ضننن* مننن  يمكننن  ،صنننك  ننن   صحيننن م يصننن م   صنننورم 
 تاكينننر  ف  ننن     ي نننت ي     يينننرو مننن  كنننو   ضننن*   ننن* يكنننو   يكنننو    صضنننرورم ح ننن  تصنننور تك 

ل .  ننن   صكيننن    ص شنننر  ننننزل  ننن در تلنننا    ييننن  كننن،   صحقيقنننة وي نننالواحةةة  الكةةة ح ننن  رؤينننة  ح لأ ضننن*ح
ننـ م ا  ننوم ويمك نن    صمننؤم  منن  تق نن* كنن* منن  يننأت  تقنن  ل      فيمنن   ويزينند   هنن . كنن،   صننوت  وكنن،   ص قننة يـُتاـ

ل و   ي تل* ك* م  يص د ب  ح     تل * م   . صروح  صلتقدصت م 
 1954م يو   5
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Faith and Personal Effort 
“… Faith is indispensable to man, for without it he could not proceed 
forward in his journey through the Unknown; but it ought not to be 
imposed, it should come as a free perception or an imperative direction 
from the inner spirit. A claim to unquestioned acceptance could only be 
warranted if the spiritual effort had already achieved man’s progression to 
the highest Truth-Consciousness total and integral, free from all ignorant 
mental and vital mixture. This is the ultimate object before us, but it has not 
yet been accomplished, and the premature claim has obscured the true 
work of the religious instinct in man, which is to lead him towards the Divine 
Reality, to formulate all that he has yet achieved in that direction and to give 
to each human being a mould of spiritual discipline, a way of seeking, 
touching, nearing the Divine Truth, a way which is proper to the 
potentialities of his nature.” 
Sri Aurobindo, The Life Divine 

 
 
Sweet Mother, can faith be increased by personal effort?     

  
Faith is certainly a gift given to us by the Divine Grace. It is like a door suddenly 
opening upon an eternal truth, through which we can see it, almost touch it. 
 
As in everything else in the ascent of humanity, there is the necessity – especially 
at the beginning – of personal effort. It is possible that in some exceptional 
circumstances, for reasons which completely elude our intelligence, faith may 
come almost accidentally, quite unexpectedly, almost without ever having been 
solicited, but most frequently it is an answer to a yearning, a need, an aspiration, 
something in the being that is seeking and longing, even though not in a very 
conscious and systematic way. But in any case, when faith has been granted, 
when one has had this sudden inner illumination, in order to preserve it 
constantly in the active consciousness individual effort is altogether 
indispensable. One must hold on  to one’s faith, will  one’s faith; one must seek 
it, cultivate it, protect it. 
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 الإيمان والمجهود الشخصي

المجةةةةو   ... ح فيمننن     ا نننا ت نننب صلإ  ننن    و دو نننب   يقننندر  ف  ننن   تلنننا مت  ينننة رحلتنننب  ننن  تننن صص 
ي  ننن   ننن  حرينننة مننن  رؤينننتهص  و مننن  يرشننن د تلنننا  ص ننن س   ننن*    ل رَ ـانننـوصكننن   فيمننن     ي  لننن     يُ 

ح  ننص منن   صننروح  نند خلهص.   يصننم      نندت     نن  تخ ي نن   نن  ييم   نن  مرحلننة  صشننك ي  ت نندم    لننو  نن  
 صنننن،    يشننننو ب    نهنننن* ،ك نننن   و حيننننو . كنننن،  كننننو      ننننما مر حنننن* وتنننن   صحقيقننننة  صشنننن م*ت ور نننن

لنننب  يننند. و نننن   صح  نننة  صدي ينننة  ننن   ف  ننن    صهننندو  ص هننن     لأ صنننا  صننن،   تحنننرك  حنننو   وصك  ننن  صنننص   ل
ل الحقيقةةةة الإلةيةةةة كنننو    تقنننود  يصنننا  و   تصنننيو كننن*  تم صنننب  صننن لة روحينننة و   تي ننن  كننن*  نننرد  ج مننن 

ل صل ننني  يقننن ر   نننب  ل و ريقننن  ينننو  ص     تنننب  ص  ييينننة  صد ي نننة. وصكننن   تلنننا م ننن رالحقيقةةةة الإلةيةةةة روحيننن 
 تم* ك،   صح  ة  صدي يةح.  دت ل  لول  صهدو  ص ه      *  لأو   ييتص

 شر   ورو ي دو   صحي م  فصهية

 
 
 
 
 
 
 

ا ـقـَ  يته   لأص  صح و   ك* يمك      ُ     ييم      و   ة منهود    صشخص ؟و 
 

. وكننو م نن*  نن   ي اننتم  نننأم تلننا حقيقننة خ صنندم  النعمةةة الإلةيةةة ديننة ته  نن  يي كنن   شننك  نن      فيمنن   ك
  صحقيقة  و قتر  م ه  يصا     ك د  لم ه .  ت ي  م  خ صب     رد ك،  

 

وكمنن  كننو  صحنن *  نن  كنن* منن  يخننا  رتقنن ل  ف  نن     صمنهننود  صشخصنن  ضننرور   خ صننة  نن   ص د يننة. 
ل  ننندرت   تلنننا  صاهنننص     يأتي ننن   فيمننن    يحتمننن*   ننن   ينننل  صجنننروو    نننت    ية ولأ ننن    تتخ نننا تم مننن 

و ننندو      لننن   و   نننتند ل مننن    حيت ننن   وصك نننب  ننننأم كمننن  صنننو كننن   مصننن د ة مننن  اينننر  صننند  و تو ننن  
يكننو   ننن  تلنننك  صح صننة تلنننا  لأالننن    نننتن  ة صتشننوم  و تنننوم روحننن   و ح ننننة  ي نن   و صشننن ل  ننن  كي   ننن  
ل. وتلنننا    حننن *  صنننو  ل وم تجمننن  ل كننن*  صنننوت   و م هنيننن  كننن   ي حنننم ت نننب  حتنننا وي  صنننص يكننن   ح نننب و تيننن 

 ننن  د خل ننن     مانننر مننن       ننن،*  صنهننند ص حنننتاج   يم   ننن  حصنننل   تلنننا ك نننة  فيمننن   وشنننير    ننننأم   نننور  
ل تلا  صدو ص   و را ب و  يا يصيب و تيهد  و صو ب.    وتي    صي م*. ين      تم ك   فيم  يقج 
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In the human mind there is a morbid and deplorable habit of doubt, argument, 
scepticism. This  is where human effort must be put in: the refusal to admit 
them, the refusal to listen to them and still more the refusal to follow them. No 
game is more dangerous than playing mentally with doubt and scepticism. They 
are not only enemies, they are terrible pitfalls, and once one falls into them, it 
becomes tremendously difficult to pull oneself out. 
 
Some people think it is a very great mental elegance to play with ideas, to 
discuss them, to contradict their faith; they think that this gives them a very 
superior attitude, that in this way they are above “superstitions” and 
“ignorance”; but if you listen to suggestions of doubt and scepticism, then  you 
fall into the grossest ignorance and stray away from the right path. You enter 
into confusion, error, a maze of contradictions.…You are not always sure you will 
be able to get out of it. You go so far away from the inner truth that you lose 
sight of it and sometimes lose too all possible contact with your soul. 
 
Certainly a personal effort is needed to preserve one’s faith, to let it grow within. 
Later – much later – one day, looking back, we may see that everything that 
happened, even what seemed to us the worst, was a Divine Grace to make us 
advance on the way; and then we become aware that the personal effort too 
was a grace. But before reaching that point, one has to advance much, to 
struggle much, sometimes even to suffer a great deal. To sit down in inert 
passivity and say, “If I am to have faith I shall have it, the Divine will give it to 
me”, is an attitude of laziness, of unconsciousness and almost of bad-will. For 
the inner flame to burn, one must feed it; one must watch over the fire, throw 
into it the fuel of all the errors one wants to get rid of, all that delays the 
progress, all that darkens the path. If one doesn’t feed the fire, it smoulders 
under the ashes of one’s unconsciousness and inertia, and then, not years but 
lives, centuries will pass before one reaches the goal. 
 
One must watch over one’s faith as one watches over the birth of something 
infinitely precious, and protect it very carefully from everything that can impair 
it. 
 
In the ignorance and darkness of the beginning, faith is the most direct 
expression of the Divine Power which comes to fight and conquer.  
9 July 1958 
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 نننقيمة ومؤ ننناة     وكننن   صشنننك و صريننن  وحننن   صنننند *. نهننند  ف  ننن   ييننن    ،كننن   ف  ننن   مننن  تننن دم 
ي، ل يننننن     ي حننننو  حننننو ر ننننل كنننن،   لأشنننني ل: ر ننننل    ننننتم ث صهنننن  و نننن لأحرد   مت نننن ث تنننن  تل يننننة 
ل   صشننك و صرينن  كننو  خ ننر  لأصينن   ك  ننة   هنن،   صشننكوك صي نني  تنند ل    ح نن    ييح ل تهنن .  صلينن  ،ك ينن 

ل صلل ية. * ك   شر ك مهوصة  صو و ي        شرك م ه  يكو   صخرو  م ب صي  
 
 
 

 ينننل  ص ننن س يتنننأ قو    صت تننن    لأ كننن ر وم   شنننته  ومي رضنننة ييمننن  هص  ويج نننو     ،صنننك دصيننن* تلنننا 
تانننو هص و رتاننن تهص  نننوم ح صخر  ننن يح وح صنهننن*ح  وصك نننك    نننتم تك و ت  تنننك صمننن  تنننوح   نننب  صشنننكوك  

تننندخ*  ننن   صحينننرم و صخ نننأ و ننن   ينننل  ص نننو . و ننن،صكتقننن   ننن   حلنننك  شنننك *  صنهننن* وت حنننرو تننن   ص ر
وتنننزد د  صشنننقة  ي نننك و ننني   صحقيقنننة  ص    ينننة   صتننن   ننند   ت نننت ي   صخنننرو  م هننن    صمت   ضننن ي مت كننن ي

ل تاقد ك* يمك  ي ي   تص *  روحك.   حيم تلي  ت   صرك و حي   
 
 
 
 

 ص مو  ننن  د خل ننن .  يمننن   يننند   صتأكيننند   صمنهنننود  صشخصننن  ضنننرور  صلحاننن ج تلنننا ييم   ننن  وصل نننم ح صنننب  ننن
 ننن  ر مننن   نننند  ت ننندم   تننن،كر  صم ضننن      كننن* مننن  صننن د     حتنننا مننن   ننند  ص ننن   ― يننند و ننني  ويننن*  ―
ل     نعمةةةةة يلةيةةةةة  ننننول  لأحنننند م  كنننن    بو تنننن د يت نننن  يصننننا  صتقنننندص تلننننا  ص ريننننل  وت د نننن،  نننندرك  يضنننن 

 حقننل كنن،   صننوت  ي   ينند تقنندص . وصك  نن  صنن    لننو كنن،   ص ق ننة و نن  حنند ، تننب نعمةةة صمنهننود  صشخصنن  كنن   
ل  يننند  صك ينننر مننن   صمي  نن م. *  و قنننو صنننو  رد ننن      نلنننس  نن   نننل ية  صك ننن* ك يننر وكاننن ح  ويننن*  ننن* و حي  نن 

،صنننك   فيمننن  .حالكةةة  -الواحةةة مقننندر ل صننن      ؤمننن    ننن   ،صنننك  نننوو يحننندم صننن  ت ننندم  يه  ننن  حصنننو كننن   
يكننن د يكنننو  مو نننو  نننول  ينننة. صكننن  يشنننتي*  صلهننن   صننند خل      ننند    و يكنننو  مو نننو تك  ننن* و وتننن 

 نن اث  يننب و تيهنند  و ل،يننب  و ننود نمينن   لأخ نن ل  صتنن   رانن   نن   صننتخلا م هنن  و كنن* منن  يننؤخر تقنندم   
وتي ننن  وخموص ننن   وت د ننن،  حتننن       هننن  تخ نننو تحننني رمننن د  و كننن* مننن  يينننتص م ننن ر  . ي،  صنننص  لننن،   ص ننن ر  

 .الة ف* يصا حيو ي و رو  صك    لو   يصا   ي   ح     
 
 
 
 

ينننن      تيهننند ييم   ننن    صرت ينننة كأ  ننن   تيهننند و دم شننن ل ،   يمنننة    ه  ينننة  و    حمينننب  ي  ينننة مننن  كننن* 
 .ابم   د يضي

 
 صتنننن  تت ننننز* صتحنننن ر   القةةةة ر  الإلةيةةةةة نننن  نهنننن*  ص د يننننة وج مهنننن    فيمنننن   كننننو  وضننننم تي يننننر تنننن  

 وت تصر.
 1958يوصيو  9
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Trust in the Body 
if you live normally, under quite normal conditions – without having extravagant 
ideas and a depressing education – well, through all your youth and usually till 
you are about thirty, you have an absolute trust in life. If, for example, you are 
not surrounded by people who, as soon as you have a cold in the head, get into a 
flurry and rush to the doctor and give you medicines, if you are in normal 
surroundings and happen to have something – an accident or a slight illness - 
there is this certainty in the body, this absolute trust that it will be all right: “It is 
nothing, it will pass off. It is sure to go. I shall be quite well tomorrow or in a few 
days. It will surely be cured” – whatever you may have caught. That is indeed the 
normal condition of the body. An absolute trust that all life lies before it and that 
all will be well. And this helps enormously. One gets cured nine times out of ten, 
one gets cured very quickly with this confidence: “It is nothing; what is it after 
all? Just an accident, it will pass off, it is nothing.” And there are people who 
keep it for a very long time, a very long time, a kind of confidence – nothing can 
happen to them. Their life is all before them, fully, and nothing can happen to 
them. And what will happen to them is of no importance at all: all will be well, 
necessarily; they have the whole of life before them. Naturally, if you live in 
surroundings where there are morbid ideas and people pass their time 
recounting disastrous and catastrophic things, then you may think wrongly. And 
if you think wrongly, this reacts on your body. 
October 7, 1953 
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 ـدنـة في الـبـقــالثـ
ل  ومننن  صنننص تكو نننو  مت نننر ي   ننن   — ت ننندم  تحينننو  حيننن م ت دينننة  تحننني جنننروو   ييينننة تم مننن 

حتنننا  ننن    آر  كنننص   و تكننن  تنننر يتكص م ص ننن  قة   ننند  ح  نننتكص ا   ننن  كص تملكنننو   نننو *  انننوصتكص وشننن   كص
ل   قننننة ت مننننة   صحينننن م. ومنننن  صننننص تكو ننننو  محنننن  ي   تلننننا  نننن ي*  صم نننن *   قننننوص يرت كننننو     ص   نننني  تقري نننن 

 ص  يننن  ويي نننوكص  دوينننة  وصنننو ك نننتص  ويتهيننننو   مننننرد يصننن  تكص   و نننة  نننرد   ننني ة وي ننن رتو  يصنننا
  ننننيكو   –تييشننننو   نننن  محنننني  تنننن د   وتصنننن دو    و نننن  صكننننص شنننن ل منننن   ح د ننننة  و  تننننت *  ايننننو 

ل  كنن   منن  يصنن د كص   ننيكو  تلننا منن   ك نن ك  نن    نند  كص كنن،   صيقنني   كنن،   ص قننة  صم لقننة  ننأ  كنن* شنن ل   ينن 
 و  ننن  جنننرو  يننن ص   م  خينننر اننند ل ينننر ص: ح  د تننن  صلقلنننل  كننن* شننن ل  نننييود يصنننا مننن  كننن   تلينننب   أصننن

 ليلنننة   لأمنننور  تتح ننن    صتأكيننندح. كننن،  كنننو حننن *  ص ننند    صايننن*  ننن   صجنننروو  ص  ييينننة:  هنننو ي نننل  قنننة 
م لقننة  ننأ   صحينن م  أكملهنن  م ز صنني  م مننب و    كنن* شنن ل  نني ته    نن ص. وكنن،   ص قننة ت نن تد  ك يننر :  هنن  

 صشنننا ل   نننرتة ك ينننرم: حي نننب   شننن ل. مننن   يتحقنننل صنننب  صشنننا ل ت ننن  منننر ي مننن  كننن* تشنننرم  و  هننن  ي ننن *
ل   هننن،  لأمنننر  ننن  آخنننر  صم ننن و؟ مننننرد ح د نننة   ننني ة تمنننر   ننن ص.ح ك ننن ك  نننوص يحتاجنننو     ص قنننة و تننن 

 أكملهننن   مننن مهص  ومننن  مننن   محيننن  صت   ننن   و   هص شننن لوكنننؤ ل   يمكننن     يصننني – صلل ينننة    نننوي ل  نننوي ل 
تكنننو  صنننب     كمينننة ملأ هنننص ييلمنننو      كننن* شننن ل شننن ل يقننندر    يم نننهص. وي،  مننن  و ننن  صهنننص شننن ل    

و   ننن   ي نننة ت نننود  يهننن   لأ كننن ر ييشنننتتلنننا  صيكنننس . و ننن ص     ي،  ك نننتص  ه ينننة  ي نننة ننني ته    صتأكيننند 
كنننو رم   قننند ي حنننرو تاكينننركص. وي،    حنننرو  صمصننن    و صتننن     صتحننندم  ص ننن س  يهننن  ت نننلا ص نننقيمة  وي
 كص... د  تلا   تأ ير  يكو  ص،صك تاكيركص  

 1953 كتو ر   7
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The Essential Delight ― الـهـنـاء الـجـوهـري 

The Delight of Existing 
There comes a time when one begins to be almost ready, when one can feel in 
everything, every object, in every movement, in every vibration, in all the things 
around – not only people and conscious beings, but things, objects; not only 
trees and plants and living things, but simply any object one uses, the things 
around one – this delight, this delight of being, of being just as one is, simply 
being. And one sees that all this vibrates like that. One touches a thing and feels 
this delight. But naturally, I say, one must have followed the discipline I spoke 
about at the beginning; otherwise, so long as one has a desire, a preference, an 
attachment or affinities and repulsions and all that, one cannot – one cannot. 
 
And so long as one finds pleasures – pleasure, well, yes, vital or physical pleasure 
in a thing – one cannot feel this delight. For this delight is everywhere. This 
delight is something very subtle. One moves in the midst of things and it is as 
though they were all singing to you their delight. There comes a time when it 
becomes very familiar in the life around you. Of course, I must admit that it is a 
little more difficult to feel it in human beings, because there are all their mental 
and vital formations  which come into the field of perception and disturb it. 
There is too much of this kind of egoistic asperity which gets mixed with things, 
so it is more difficult to contact the Delight there. But even in animals one feels 
it; it is already a little more difficult than in plants. But in plants, in flowers, it is 
so wonderful! They speak all their joy, they express it. And as I said, in all familiar 
objects, the things around you, which you use, there is a state of consciousness 
in which each one is happy to be, just as it is. So at that moment one knows one 
has touched true Delight. And it is not conditioned. I mean it does not depend 
upon…it depends on nothing. It does not depend on outer circumstances, does 
not depend on a more or less favourable state, it does not depend on anything: 
it is a communion with the raison d’être of the universe. 
 
And when this comes it fills all the cells of the body. It is not even a thing which 
is thought out – one does no reason, does not analyse, it is not that: it is a state 
in which one lives. And when the body shares in it, it is so fresh – so fresh, so 
spontaneous, so…it no longer turns back upon itself, there is no longer any sense 
of self-observation, of self-analysis or of analysing things. All that is like a canticle 
of joyous vibrations, but very, very quiet, without violence, without passion, 
nothing of all that. It is very subtle and very intense at the same time, and when 
it comes, it seems that the whole universe is a marvellous harmony. Even what is 
to the ordinary human consciousness ugly, unpleasant, appears marvellous. 
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The Essential Delight ―  صـهـ ـ ل  صـنـوكـر  
 

 ودـــاء الوجــنــه
تلنننا وشنننك  صتحقينننل  ت د ننن،  صننن م  ننن دري  تلنننا  صشنننيور   ننند تقننندم    ينننب و صننن ح  ينننأت  و ننني  كنننو  

  ك ننن ل  صوننننود   صه ننن ل  صننن،  ي نننت  مننن  مننننرد ونود ننن  وكي و ت ننن  مكو  ننن     ننن  ة مننن   صننننوكر    صه ننن ل
 حننن  تلينننب       شنننير  هننن،   صه ننن ل  ننن  نميننن   لأشننني ل ونميننن   صك   ننن ي ونميننن   صحركننن ي و ننن   كننن* مننن  

   شنننير  نننب  ننن   ص ننن س و صك   ننن ي  صو تينننة  ح ننن    ننن*  يضننن   ننن  نميننن   لأشننني ل  صم جنننورم   ―حوص ننن  
ل  ننن  كننن*  لأدو ي  صتننن    نننتيمله . ت د ننن،     ننن   لأشنننن ر و ص   تننن ي و صك   ننن ي  صحينننة  ح ننن    ننن*  يضننن 

م هننن   مننننرد  صلمنننس. وصكننن  صكننن   صننن*   صه ننن ل  و تلقننن   مونننن ي نننرد كننن* كننن،   لأشننني ل وكننن  تنننرتيإ  
كنن،   صتحقيننل     نند منن      كننو   نند م ر نن    ص جنن ص  صنن،  ،كرتننب  نن  حننديم  نن  ل   منن  صننو ك نن  منن  يصننا 

 نننز *   نننو   ننن    ا ننن   شنننهو ي و  ضنننلي ي و رت   ننن ي و ت، ننن،   ننني     تح ننن   و ص انننور   نننيتي،ر 
 تلي   يدر ك ك،   صه  ل.

    

م حيوينننة  و  د ينننة   نننيتي،ر تلي ننن    صمننن     ننن   نننند م نننرت    ننن   لأشننني ل م صخ رنينننة    نننو ل  ك  ننني م نننر
 صشنننيور   صه ننن ل م صننننوكر  .  هننن،   صه ننن ل شننن ل د ينننل صلل ينننة. ت ننندم   تنننرول   شنننير كمننن  صنننو ك  ننني 
ل  ننن  كننن*   لأشننني ل حوص ننن  ت شننند وتتل نننا ص ننن   هننن،   صه ننن ل. يصنننا    ينننأت  و ننني يصننن م  ينننب كننن،   صه ننن ل مأصو ننن 

   ا نننهص  صننني أ   كتشننن و  صه ننن ل  نن   ص شنننر  صحيننن م  صتننن  ت نن ل مننن  حوص ننن . ك نن  ينننن       نننر  ننصننور 
 ينننل  صشنننن ل  تينننننة صكنننن* تشننننكي تهص   صاكريننننة و صحيويننننة  صتنننن  تنننندخ* مننننن * يدر ك نننن  وتشوشننننب. ك تننننب 

ل.  صتشنننكي ي تضننننا  الجنننة و ج جننننة تمتننننز  مننن   لأشنننني ل وتنيننن*   تشننننا و  صه نننن ل  صننند  ص  يهنننن   صنننني  
 ص   تننن ي  ننن  ح صنننة  ص   تننن ي.   كننن    صننني  يممكننن  و ننن  ح صنننة  صحيو  ننن ي  و  صشنننيور  هننن،   صه ننن ل  نننه*

تيَُ  انننر  اصننن حة تننن  كننن*  هنتهننن . وكمننن   ننن ل     لننني  ت ننندم   تقننندص  وكننن و صزكنننور صهننن  روتنننة خ صنننة 
 ننن   صنننوت     تشنننو  ننن  كننن* مننن   لأشننني ل  صمأصو نننة  صتننن  تحننني    ننن  و ننن  تلنننك  صتننن    نننتيمله    ننني دم 

كننن  تلينننب. وكننن   ننني دم   تتو نننو تلنننا     د  منننة  كمننن  صنننو   هننن  ك  ننني  نننييدم صمننننرد كو هننن  تلنننا مننن 
 ش ل  و تلا جروو خ رنية  و تلا ح صة ميي ة   * ت ت  م    تص *  صو يل  يلة ونود  صكو .

 
 
 
 
 
 

ت ننندم   حقنننل كننن،   صنننوت   صشنننا و  تمنننت   نننب خ يننن    ننند       ننندو      حتننن   يصنننا    تاكينننر  و تيقننن*  و 
ل تحليننن* ،ك ننن    ننن* ي  ننن   ينننيإ كننن،   صح صنننة  ويل ي ننن  تننن     ننن    ص ضنننرم و ص شننن   شنننتر ك  ص ننند  يم . تلق  يننن 

 ينننيإ  ننن  ت د ننن،   ا ننن   صلمر   نننة و صتحليننن*  و    شننن ل آخنننر مننن  كننن،   صق يننن*.   صتر نننن  د خننن* ضنننرورم
 صتننن  ح صنننة كلمننن   تننني كننن،   صتر يمنننة  هننننة  ك د نننة ا ينننة  صهننندول    ت نننو  يهننن   و تو  نننو متقننندم... 

ي نندو ص نن   صكننو   نن     ننن ص ر  نن   يشننم* كنن* شنن ل حتننا منن  ييت ننر   صننوت  تنمنن   نني   فركنن و و صحنندم 
ل... ل  و كريه     دم   صي د    يح 
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Unfortunately, as I said, people, circumstances, all that, with all those mental 
and vital formations – that disturbs it all the time. Then one is obliged to return 
to this ignorant, blind perception of things. But otherwise, as soon as all this 
stops and one can get out of it…everything changes. And it is all Delight, true 
Delight, real Delight. 
 
This demands a little work.  …It comes, it will come, even if it takes much longer 
– when one asks nothing, expects nothing, hopes for nothing, when it is simply 
that, it is self-giving and aspiration, and the spontaneous need without any 
bargaining – the need to be divine, that’s all. 
 23 January 1957 

 
 

  



Bases of the Integral Yoga ―  أسس اليوغا المتكاملة 
 

74 
 

  

مننن   ننن ل     لننني  كننن،   صح صنننة  صر  ينننة   تننندوص   ننن    ص ننن س و صجنننروو ومننن  ينننأتو   نننب تلنننا ص  نننو ك
 صنننندو ص منننن  تشننننكي ي  ،ك يننننة وحيويننننة تضنننن ر   يصننننا  صرنننننوث يصننننا  فدر ك  صينننن د   نهلننننب وتمنننن  . 
و مننننرد     ننن نم  ننن   صخنننرو  مننن  كننن،   صنننوت   صن كننن* منننرم  خنننرد  يحننندم  صتليينننر  صشننن م*  و ينننود 

   الةناء الحقيق .و خ ر الةناء، يصا 
 

تحقينننل كننن،   صشنننا  ية يحتننن   يصنننا  ينننل  فتننند د و صيمننن*... وصك نننب ممكننن  و نننوو ينننأت   حتنننا صنننو  حتننن   
يصنننا و ننني  ويننن*  تلنننا شنننر      كنننو تننن   فصحننن و و صتو يننن ي و  مننن * و صم ننن وم ي  و كتاننن   وكننن  

 و ك* م      لأمر.  ا    و ت لي   وتو    وح نت    صتلق  ية يصا  كو  يصهيي . ك،  ك
 1957ي  ير  23
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Love ― الــحــب 

Love: Human and Divine  

What is the relation of human love to Divine Love? Is the human an obstacle 
to Divine love? Or is not rather the capacity for human love an index to the 
capacity for Divine love? Have not great spiritual figures, such as Christ, 
Ramakrishna* and Vivekananda*, been remarkably loving and affectionate 
by nature? 

 

Love is one of the great universal forces; it exists by itself and its movement is 
free and independent of the objects in which and through which it manifests. It 
manifests wherever it finds a possibility for manifestation, wherever there is 
receptivity, wherever there is some opening for it. What you call love and think 
of as a personal or individual thing is only your capacity to receive and manifest 
this universal force. But because it is universal, it is not therefore an unconscious 
force; it is a supremely conscious Power. Consciously it seeks for its 
manifestation and realisation upon earth; consciously it chooses its instruments, 
awakens to its vibrations those who are capable of an answer, endeavours to 
realise in them that which is its eternal aim, and when the instrument is not fit, 
drops it and turns to look for others.  
 

Men think that they have suddenly fallen in love; they see their love come and 
grow and then it fades – or, it may be, endures a little longer in some who are 
more specially fitted for its more lasting movement. But their sense in this of a 
personal experience all their own was an illusion. It was a wave from the 
everlasting sea of universal love. 
 
Love is universal and eternal; it is always manifesting itself and always identical 
in its essence. And it is a Divine Force; for the distortions we see in its apparent 
workings belong to its instruments. Love does not manifest in human beings 
alone; it is everywhere. Its movement is there in plants, perhaps in the very 
stones; in the animals it is easy to detect its presence. All the deformations of 
this great and divine Power come from the obscurity and ignorance and 
selfishness of the limited instrument. Love, the eternal force, has no clinging, no 
desire, no hunger for possession, no self-regarding attachment; it is, in its pure 
movement, the seeking for union of the self with the Divine, a seeking absolute 
and regardless of all other things. Love divine gives itself and asks for nothing. 
What human beings have made of it, we do not need to say; they have turned it 
into an ugly and repulsive thing.  
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Love ―  صــحــ  

 يــهــري وإلــشــب: بــالح
؟ كننن* يقنننو  صحننن   ص شنننر  تق نننة  ننن   رينننل الحةةة  الإلةةةة  صي  نننة  ننني   صحننن   ص شنننر  ومننن  كننن  

الحةة  مؤشننر ل تلننا    تننب تلننا   نن لأحرد ؟  صي نني    ننة  صمننرل تلننا  صحنن   ص شننر الحةة  الإلةةة 
 صم ننيم و ر منن  كريشنن    و يايننك     نند      ييننتهص مايمنني   م نن*؟  صننص يكنن  تجمنن ل  صروحيننة الإلةةة 

   صح  و صود؟
 
 

  وكننو  نن  ص  ، تننب و  ييتمنند تلننا  لأشنني ل  صتنن  يتنلننا  يهنن   و يمننر  تجننص  صقننود  صكو يننة صحنن   ننوم منن  
وكلمننن  صنن دو   نننو ل و  نننتيد د ل صتلقيننب. مننن    نننميب   ننن حي صنننب  صارصننةيتنلنننا كلمنن   كمنن    نننبمنن  خ صهننن . 

ل  ل يتيلننل   نن  شخصنني  ل  ردينن  لح و ج ننب شنني   تلقنن  وتنليننة كنن،   صقننوم  منن  كننو ي  تي يننر تنن     ت نن  تلننا  حح نن 
و تينننة   هنننو  نننوم و تينننة صلل ينننة. وكنننو ي نننيا حننن   نننوم كو ينننة   يي ننن    نننب  نننوم   صكو ينننة. وصكننن  كنننو   ص

مننن هص مننن  كنننص يصنننا يجهننن ر وتحقينننل  ا نننب تلنننا  لأرل  نننأ  يختننن ر  دو تنننب ممننن   ص شنننر واينننركص  وينننو ج 
 د م   تصننننلم   نننندم  يننننندا تحقيننننل كد ننننب  لأ نننند   ننننيهص  وتوييمنننن* تلنننن  ة صننننبتلننننا    ننننتن   نننن درو 

 لأار ضب  يتخ  ك  وي حم ت   د م  خرد  د ل م ه . 
 

 
حي  ننن  و  ―يننن، *  و نننرت   مننن   وينننرو  حننن هص ينننأت  وي منننو يجننن   ص ننن س   هنننص يقينننو   ننننأم  ننن   صحننن 

تتقننند  صمحننن        نننو  صم نننتديمة. وصكننن  صنننو  صننن،ي  يميلنننو  يصنننا  صيو  ننن   صمح ننني يننندوص   نننو*  لننني ل 
ل   صنن، ي ك  ننني تنر ننة شخصنننية ت تمنن  يصينننبتلننك  تنر ننة ح نننب صنننص يكنن  ي  موننننة     ح ننب  يكنننو  ،صننك وكمننن 

 م  مون ي  صح   صكو  .
 

 
ل و  تتلينننر  ننن  نوكركننن .  صتحرياننن ي و صتشنننويه ي  قةةةو  يلةيةةةة صحننن   كو ينننة و  دينننة تنلننن   ا نننه  د  مننن 
نلننننا  نننن   ص شننننر .  صحنننن    يت ص شننننرية ت تمنننن  يصننننا  دو تننننب ر كنننن   نننن   تمنننن *  صحنننن   صج كريننننة  صتنننن   

  منن   نن   صحيو  نن يوحنندكص   هننو م تشننر  نن  كنن* مكنن     نن   ص   تنن ي  ور منن   يضنن   نن   لأحننن ر  ا ننه   
. نميننن  تحرياننن ي كننن،   صقنننوم  فصهينننة  لأ دينننة  صيجيمنننة تنننأت  مننن   فجننن ص و صنهننن*  هنننو نلننن  وو ضنننم
شنننو    تحرياننن ي ومننن  كننن،   ص صمحننندودم   مننن   صحننن   ا نننب   هنننو  نننرن مننن   ص شنننرية و لأ   ينننة  ننن   لأد م 
   ننن  ت صنننر  الحةةة  الإلةةةة  حننن   صتملنننك و صرا نننة  ننن    رت ننن   لأانننر ل شخصنننية.  صتيلنننل و صشنننهوم و

ل يتيننن صا تلنننا كننن* شننن ل آخنننر. الكةةة -الواحةةة  صخننن صا  كنننو تشنننوم  صننن اس يصنننا   تحننن د مننن   ل  حتننن    تشنننو  
ا نن  تنن   صنن،كر ك نن     كنن،   صحنن   نند تحننو* تلننا ينند  وكننو يهنن   ا ننب و  ي لنن     شنن ل مق  نن* ،صننك.

  ص شر يصا ش ل   يم وم ار.
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And yet even in human beings the first contact of love does bring down 
something of its purer substance; they become capable for a moment of 
forgetting themselves, for a moment its divine touch awakens and magnifies all 
that is fine and beautiful. But afterwards there comes to the surface the human 
nature, full of its impure demands, asking for something in exchange, bartering 
what it gives, clamouring for its own inferior satisfactions, distorting and soiling 
what was divine. 
 
To manifest the Divine love you must be capable of receiving the Divine love. For 
only those can manifest it who are by their nature open to its native movement. 
The wider and clearer the opening in them, the more they manifest love divine 
in its original purity; the more it is mixed with the lower human feelings, the 
greater is the deformation. One who is not open to love in its essence and in its 
truth cannot approach the Divine. Even the seekers through knowledge come to 
a point beyond which if they want to go farther, they are bound to find 
themselves entering at the same time into love and to feel the two as one, 
knowledge the light of the divine union, love the very heart of knowledge. There 
is a place in the soul's progress where they meet and you cannot distinguish one 
from the other. The division, the distinction between the two that you make in 
the beginning are a creation of the mind: once you rise to a higher level, they 
disappear. 
 
Among those who have come into this world seeking to reveal the Divine here 
and transform earthly life, there are some who have manifested the Divine love 
in a greater fullness. In some the purity of the manifestation is so great that they 
are misunderstood by the whole of humanity and are even accused of being 
hard and unloving, although the Divine love is there. But it is in them divine and 
not human in its form as in its substance. For when man speaks of love, he 
associates it with an emotional and sentimental weakness. But the divine 
intensity of self-forgetfulness, the capacity of throwing oneself out entirely, 
making no restriction and no reservation, as a gift, asking nothing in exchange, 
this is little known to human beings. And when it is there unmixed with weak 
and sentimental emotions, they find it hard and cold; they cannot recognise in it 
the very highest and intensest power of love. 
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ومضننة منن  ت صننر   ص قنن  تمكنن هص  نلنن  ميهنن     صم ننة  صحنن   لأوصننا ت حتننا  نن   ص شننر ومنن  ،صننك  ننند
منن     ي  ننو    ا ننهص وصننو صلحجننة  صننيرم تننو ج وتنلنن  كنن* منن  كننو ر يننل ونمينن*  ننيهص. وصكنن   ص  ييننة 

 و صننن * ورا نننة  ننن   صحصنننو* تلنننا مق  ننن* ويصنننر ر تلنننا  صم اينننة ت لننن  ص شنننرية   كننن* مننن   يهننن  مننن  
ل. ص، تية  تتلل  مرم  خرد و ،صك تشو  و  تلوم م  ك   يصهي 

 

 
يكو نننو  متاتحننني  صحركتنننب  لأصنننيلة و ننن دري  ينننن     وتنليتنننب  الحةةة  الإلةةةة  صننن،ي  يرا نننو   ننن  يجهننن ر 

و ك ننننر شننننا  ية  كلمنننن  كنننن  و    نننندر تلننننا يجهنننن ر   نننن   ق  ننننب  و نننن وكلمنننن  كنننن     اتنننن حهص   . تلننننا تلقيهنننن
  نننن صيو  و  ص شننننرية  لأد ننننا  كلمنننن  ز د تشننننوكب الحةةةة  الإلةةةةة  لأصننننل   و  صقنننندر  صنننن،  يخننننتل   ننننيهص 

وتحريانننب.  مننن   صننن،ي  يللقنننو    نننو  هص  ننن  وننننب  صحننن  وحقيقتنننب   هنننؤ ل صننن  يقننندرو  تلنننا    تنننر   مننن  
  تننن   رينننل  صمير نننة يصنننلو  يصنننا  ق نننة الكةةة -الواحةةة  . حتنننا  وص نننك  صننن،ي  ي نننيو  يصنننا الكةةة -الواحةةة 

ميي نننننة ي،   ر دو     يتخ وكننننن  ينننننندو    ا نننننهص مضننننن ري  يصنننننا  نننننلوك  رينننننل  صحننننن  و   يننننندركو  
 ل  ننني   صحننن  و صمير نننة و   ياهمنننو      صمير نننة كننن   نننور   تحننن د  فصهننن   و    صحننن  كنننو صنننميص  صت ننن 

 يهننن   صحنننن  و صمير نننة ويمتزننننن    ت  نننناتننننأت  مرحلنننة ي  روح م صممننن رس   نننن   ننني م ت ننننور صمير نننة. 
  صمنننرل  نننني   صحنننن  مَـي اننننـزـ حينننم يصنننن م  صتميينننز  ي همنننن  م ننننتحي ل. مننن   صشنننن     ننن   و*  صمم ر ننننة    يُ 

مننن  كنننو ي  م نننت  مننن  م تنننن ي  صننن،ك  ينننزو* ت ننندم  يتقننندص  صمنننرل يصنننا  ـمـينننـيزو صمير نننة وصكننن  كننن،   صت
 مر ح*  تلا.

 

 
وتحوينن*  صحينن م  لأرضننية ميصننا حينن م   ضنن*    يننبمنن   نني   صنن،ي   تننو  يصننا ت صم نن   هنندو يجهنن ر  لأصوكيننة 

ل صدرننننة     صنننورم  تنننص و شنننم*. و ننند كننن    قننن ل تنلينننة  يضنننهص الحةةة  الإلةةةة ونلننني  ن ننندي  نننة   تجيمننن 
  صق ننوم وتنندص  صقنندرم تلننا  صحنن . كنن    صحنن   نن  كنن،   ص خ ننة  صننص ياهمننوكص و تهمننوكص ص نن س منن  حننوصهص 

ل  ل صلحننن  ننن  كي تنننب وت صنننر  يصهيننن    صحننن  يخنننتل   ننن  ماهنننوص  ص ننن س تننن دم   نننوث مننن    ص شنننر . و   قننن 
الحةةةة    ييلمننننو  ك يننننر ل تنننن  صننننا ي   ص نننن سو صوند  يننننة  صمار ننننة.  و  صي  ايننننة صضننننيو و صمينننن*  حنننن

 صننن دو ننندو  تو ننن  لأ  مق  ننن*. وت ننندم  ي صك مننن* صلننن اس وكننن   ص و  لننن، يم ننن*  ص  ننني    صتننن ص ص الإلةةةة 
ل  الحةةة  الإلةةةة  ص ننن س كنننؤ ل  ل تو  نننو   كننن* مننن  خ صصننن  صضنننيو و صوند  ينننة  صمار نننة  يندو نننب    ننني 
 تلا   ما و شد صور  صح . يتير و   يبتلا    و  يقدرو   و  رد ل 
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The manifestation of the love of the Divine in the world was the great holocaust, 
the supreme self-giving. The Perfect Consciousness accepted to be merged and 
absorbed into the unconsciousness of matter, so that consciousness might be 
awakened in the depths of its obscurity and little by little a Divine Power might 
rise in it and make the whole of this manifested universe a highest expression of 
the Divine Consciousness and the Divine love. This was the supreme love, to 
accept the loss of the perfect condition of supreme divinity, its absolute 
consciousness, its infinite knowledge, to unite with unconsciousness, to dwell in 
the world with ignorance and darkness. And yet none perhaps would call it love; 
for it does not clothe itself in a superficial sentiment, it makes no demand in 
exchange for what it has done, no show of its sacrifice. The force of love in the 
world is trying to find consciousnesses that are capable of receiving this divine 
movement in its purity and expressing it. This race of all beings towards love, this 
irresistible push and seeking out in the world's heart and in all hearts, is the 
impulse given by a Divine love behind the human longing and seeking. It touches 
millions of instruments, trying always, always failing; but this constant touch 
prepares these instruments and suddenly one day there will awake in them the 
capacity of self-giving, the capacity of loving.    
 
The movement of love is not limited to human beings and it is perhaps less 
distorted in other worlds than in the human. Look at the flowers and trees. 
When the sun sets and all becomes silent, sit down for a moment and put 
yourself into communion with Nature: you will feel rising from the earth, from 
below the roots of the trees and mounting upward and coursing through their 
fibres up to the highest outstretching branches, the aspiration of an intense love 
and longing, – a longing for something that brings light and gives happiness, for 
the light that is gone and they wish to have back again.  
 
There is a yearning so pure and intense that if you can feel the movement in the 
trees, your own being too will go up in an ardent prayer for the peace and light 
and love that are unmanifested here. Once you have come in contact with this 
large, pure and true Divine love, if you have felt it even for a short time and in its 
smallest form, you will realise what an abject thing human desire has made of it. 
It has become in human nature something low, brutal, selfish, violent, ugly, or 
else it is something weak and sentimental, made up of the pettiest feeling, 
brittle, superficial, exacting. And this baseness and brutality or this self-regarding 
weakness they call love! 
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يصنننا  صيننن صص كننن   تضنننحية تجمنننا ووكننن  صلننن، ي  ننن   كمننن* صنننور . ،صنننك     الكةةة -الواحةةة  حننن   نننزو*
و   يتخللهنن  صيننو ج  صننوت   نن   تم  هنن       ينندخ*  صمنن دم ايننر  صو تيننة خنن، تلننا ت تقننب الةةوع  الأسةةم  

ل تننن   ،القةةة ر  الإلةيةةةة صمجلمنننة وي نننم  يهننن   الةةةوع  الإلةةةة  و   ينيننن*  صكنننو   صجننن كر  أكملنننب تي ينننر ل ت مننن 
 لأ نننما  ضنننحا  مق منننب  فصهننن  الكةةة -الواحةةة لأ      صنننا صنننور صحننن   ننن  ،صنننك كننن   . الحةةة  الإلةةةة و

و وتيننب  صك منن* ومير تننب  ص  ه  يننة منن   ننن*   تحنن د منن   وتنن   صحينن م  لأرضننية   كنن* نهلننب وج مننب. 
ل لأ هنننن    تتننننزي  وتت نننن كا  ننننرد ل  صي  ايننننة  ص نننن حية و   كنننن،   صتضننننحية  نننند   ي ننننميه   صك يننننرو  ح نننن 

ر د يكننو  وتننيهص  نن در ل ت حننم تنن    نن صحنن   صتنن  تيمنن*  نن  ت صم نن       ننوم   ت  صنن   مق  نن* صمنن   دمتننب.
كننو  صقننوم  صد  يننة ور ل تشننوم  الحةة  الإلةةة  صتي يننر ت ننب. تلننا  صخنن صا و الحةة  الإلةةة تلننا تلقنن  كنن،  

 ص شنننر و نننييهص  صتننن  تننند يهص يصنننا  صت ننن  ل صيكتشننناو   صحننن   ننن   لننن   صيننن صص و ننن  نميننن   صقلنننو .  صحننن  
ل وياشنن* مننر ي ومننر ي  وصكنن  صم نننتب  صمتكننررم تُ  ننـيحنن و* د  منن  د  ص شننر يصننا    ت ننتيقج  ننيهص ، ي ينننوص ـي ا

  صقدرم تلا  صح  ووك   ص، ي.
 
 
 
 

 صحنن    يقتصننر تلننا  ص شننر  ور منن  يكننو    ننر  يصننا ت صننر   صخنن صا  نن  تننو صص  خننرد ايننر ت صم نن  
ل   نلنننس    دمننن .   جنننر مننن  َ يصنننا  صنننورود و لأشنننن ر. ت ننندم  تلنننر   صشنننمس ويصننن م كننن* شننن ل  ننن ك  

:  تشنننير  تشنننوم وتنننوم يتصننن تد   مننن    نننا* نننن،ور  لأشنننن ر الطبيعةةةةصحجنننة و دخننن*  ننن  تو صننن* مننن  
يصنننا  ح ننني و صممتننندم  حنننو  ص نننم ل  تشنننوم كأ نننب حننن    صنننن،ورويرتايننن    ننن   صي  هننن  حتنننا ي للننن    تلنننا 

شننن ل ينلننن   ص نننور و ص ننني دم  يصنننا  ص نننور  صننن،  اننن    لنننرو   صشنننمس و صننن،  تأمننن* كننن،   ص   تننن ي  ننن  
 .رنوتب

 
ل  كننن،   صح ننني   قننن  وشنننديد صدرننننة   نننك صنننو  مك نننك    تشنننير  نننب يتصننن تد مننن   لأشنننن ر  تنننند كي  نننك  يضننن 
يت نن ما  ننن  صننن م تننندتو يصنننا  نننزو*  ص ننن ص و ص نننور و صحننن   صننن،ي  صنننص يتحققنننو   يننند تلنننا  رضننن  . ي،  مننن  

   صش  ننن  وشنننيري  نننب وصنننو صو ننني  صنننير وحتنننا  ص ننن كر   صصننن دم  الحةةة  الإلةةةة حققننني   تصننن *  هننن،  
صننو كنن    نن   وكننا صننور    ننتدرك منندد  صتشننو   صنن،  يي  يننب كنن،   صحنن  تلننا ينند شننهو ي   نن  آدص  صتنن  

صهش شنننة تننندخ*  ينننب يمننن   صتننند   و صقننن م و لأ   ينننة و صوحشنننية و صي نننو  و  ص ننن حية و صي  اينننة  صمار نننة و 
   صضنننيو  لأ ننن   وكننن،  صوحشنننية * ،صنننك ي لنننل  ص ننن س تلنننا كننن،   صضنننية و. و يننند كنننو صضنننيو و صتا كنننة

   ص  صح ذذ
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Is our vital* being to take part in the Divine love? If it does, what is the right 
and correct form of participation it should take? 

 
Where is the manifestation of Divine love intended to stop? Is it to be confined 
to some unreal or immaterial region? Divine love plunges its manifestation upon 
earth down into the most material matter. It does not indeed find itself in the 
selfish distortions of the human consciousness; but the vital in itself is as 
important an element in Divine love as it is in the whole of the manifested 
universe. There is no possibility of movement and progress without the 
mediation of the vital; but because this Power of Nature has been so badly 
distorted, some prefer to believe that it has to be pulled out altogether and 
thrown away. But it is only through the vital that matter can be touched by the 
transforming power of the Spirit. If the vital is not there to infuse its dynamism 
and living force, matter will remain dead; for the higher parts of the being will 
not come into contact with earth, will not be concretised in life, and they will 
depart unsatisfied and disappear. 
 
The Divine love of which I speak is a Love that manifests here upon this physical 
earth, in matter, but it must be pure of its human distortions, if it is to incarnate. 
The vital is an indispensable agent in this as in all manifestation. But as has 
happened always, the adverse powers have put their hold on this most precious 
thing. It is the energy of the vital that enters into dull and insensitive matter and 
makes it responsive and alive. But the adverse forces have distorted it; they have 
turned it into a field of violence and selfishness and desire and every kind of 
ugliness and prevented it from taking part in the divine work. The one thing to 
be done is to change it, not to suppress its movement or destroy it. For without 
it no intensity is possible anywhere. The vital is in its very nature that in us which 
can give itself away. Just because it is that which has always the impulse and the 
strength to take, it is also that which is capable of giving itself to the utmost; 
because it knows how to possess, it knows also how to abandon itself without 
reserve. The true vital movement is the most beautiful and magnificent of 
movements; but it has been twisted and turned into the most ugly, the most 
distorted, the most repulsive. Wherever into a human story of love, there has 
entered even an atom of pure love and it has been allowed to manifest without 
too much distortion, we find a true and beautiful thing. And if the movement 
does not last, it is because it is not conscious of its own aim and seeking; it has 
not the knowledge that it is not the union of one being with another that it is 
seeking after but the union of all beings with the Divine. 
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صننو كنن    لأمننر كنن،صك  منن  كنن   ؟ الحةة  الإلةةة يجهنن ر      ي نن كص كي   نن   صحيننو    نن    لنن يكنن* 
 ؟صاي* ،صك صهي ة  صصحيحة و ص  قة 

 
 

ل؟ كننن* تريننند     قصنننر ويتن ننند تلنننا  لأر كي نننة ت ننندم  يتخننن، لحةةة  الإلةةةة ل  يننن  تريننند     ر نننص حننندود ل 
يصنننا  خللهننن   ت ننندم  يتنلنننا تلنننا  لأرل  يتالحةةة  الإلةةةة  قننن ؟  ووكمننن د خننن* منننن *   مننن د   حننندود 

 ننن   ننننز ل  صنننوت   ص شنننر   صتننن  شنننوكته   لأ   ينننة  ي    نننب    ق  ننن ي  صنننا  تمننن م  صمننن دم. ومننن    نننب 
ل    صكيننن    صحينننو  ت صنننر كننن ص مننن  ت  صنننر  صكنننو   صجننن كر و ننندو   ي نننت ي  تن كننن*  صكيننن    صحينننو  كليننن 

 صتننن   الطبيعةةةةو ننن  تب وتنننأ ير    تكنننو  ك ننن ك    حركنننة  و تقننندص.  صكيننن    صحينننو     نننة مننن     ننن ي 
صدرننننننة     صننننن يل ييتقننننندو   ننننن  ضنننننرورم   ت صننننن صه  وكي  تشنننننتشنننننوكي ك ينننننر ل تلنننننا يننننند  ص شنننننر 

حقنننل  صصنننلة مننن   صمننن دم    يالةةةرولإ الإلةةةة    ي    هننن   ص   نننة  صوحيننندم  صتننن  ي نننت ي   هننن   و صنننتخلا م هننن 
صننننـاه  لأ   منننن  ل  تتر نننن  تنننن    تصنننن *  نننن لأرل  ص   نننن ي  لأتلننننا  نننن   صكينننن    ص شننننر  مك صنننن،ك   ويحـوَ 

 صننننزل  لأ نننب صكيننن    صحينننو   ينننند  ا نننب مضننن ر ل يصنننا  صتي مننن* مننن   الحةةة  الإلةةةة.    شنننل *   صحيننن مو
  صوحيد  ي    ص،  ي ام  صدي  ميكية و وم  صحي م     صم دم صيخرنه  م  خموصه .

 

 
 
 

كننن،   لأرل  وصكننن  كننن،  تلنننا  صننن،   تحننندم ت نننب كنننو حننن  يجهنننر ويتن ننند  ننن   صمننن دم  الحةةة  الإلةةةة 
و  صحننن  صتن ننند   ننن   ص  يينننة  ص شنننرية.  صكيننن    صحينننو  ت مننن*   يمكننن     نننتل  ل  يتشنننو  ت ننندم  يحَُنننر 

ت ننب  ننن  كنن،   فجهننن ر  و ننن  كنن* يجهننن ر      تنننب كنن   صتننن  تنندخ*  ننن   صمننن دم  صخ ملننة تديمنننة  صح   نننية 
مننن   تتملننكوت ننم  يهنن   صحينن م وتنيلهنن  متن و نننة ممنن   صتننأ ير  فصهنن  . وصكنن   صقنننود  صمي ك ننة  كي دتهنن    

 يننننب  صي نننو و لأ   يننننة  تشننننوكب وتننندخ*تم يننننب مننن    شننننتر ك  ننن   صيمنننن*  فصهننن   وص الحةةةة  الإلةةةة كننن،  
ا ـقَنننـصكننن   ُ و صشنننهوم وكننن* مننن  كنننو   نننيم ومـُ ـاَنننـ ار.   لينننر  صكيننن    صحينننو   ا نننب  دو      ص ،صنننك ينننن    و 

ل  صنننو  تل ننن   لأ  ننن   ك ننني حركتنننب  و  قتلنننب   حم  ننن   و ننندرت   تلنننا  صتحقينننل.  صكيننن    صحينننو  كنننو   قتننن*  يضننن 
ل. و  صتحدينند لأ ننب  صنننزل  صنند     صقنن در تلننا  لأخنن،   هننو  كنن،   صنننزل  ي نن   صنن،  ي ننت ي     يهنن   ا ننب كلينن 
 نن در تلننا وكنن   ا ننب يصننا   صننا منندد  و  صتحدينند لأ ننب ييننرو كيننو ي ننتوص  ويتملننك   هننو  نن در تلننا 

صحيوينننة  صصننن د ة كننن   نمننن* و روث  صحركننن ي  وصك هننن  شنننوكي  ننن    ننني    ا نننب  ننندو  تحانننج.  صحركنننة  
صنننـيَ يصنننا   شننن   صحركننن ي و ك ركننن  ت اينننر ل. كلمننن  دخلننني  ننن   صنننة حننن   شنننر  وصنننو ،رم  ا  ص شنننر وحـ و 
م صهننن   نننأ  تتنلنننا  ننندو     تتشنننو  ك ينننر ل  تكت ننن  كننن،   صقصنننة  ينننل  و حننندم مننن   صحننن   ص قننن  وُ نننما

ل    صحننن  كننن، ينننزو* صحقيقنننة و صنمننن *. وحتنننا ت ننندم   كد نننب    صنننوت    ننن   تيننننة لأ يكنننو  ،صنننك   نننريي 
  وي مننن   تحننن د نميننن  كننن   ي  ب  صحقيقينننة صي ننني   تحننن د  ننني و صلنننرل مننن   نننييب  ولأ نننب ينهننن*    ا يتننن

 الك .-الواح  صك    ي م  
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Love is a supreme force which the Eternal Consciousness sent down from itself 
into an obscure and darkened world that it might bring back that world and its 
beings to the Divine. The material world in its darkness and ignorance had 
forgotten the Divine. Love came into the darkness; it awakened all that lay there 
asleep; it whispered, opening the ears that were sealed, “There is something 
that is worth waking to, worth living for, and it is love!” And with the awakening 
to love there entered into the world the possibility of coming back to the Divine. 
The creation moves upward through love towards the Divine and in answer 
there leans downward to meet the creation the Divine Love and Grace. Love 
cannot exist in its pure beauty, love cannot put on its native power and intense 
joy of fullness until there is this interchange, this fusion between the earth and 
the Supreme, this movement of Love from the Divine to the creation and from 
the creation to the Divine. This world was a world of dead matter, till Divine love 
descended into it and awakened it to life. Ever since it has gone in search of this 
divine source of life, but it has taken in its search every kind of wrong turn and 
mistaken way, it has wandered hither and thither in the dark. The mass of this 
creation has moved on its road like the blind seeking for the unknown, seeking 
but ignorant of what it sought. The maximum it has reached is what seems to 
human beings love in its highest form, its purest and most disinterested kind, like 
the love of the mother for the child. This human movement of love is secretly 
seeking for something else than what it has yet found; but it does not know 
where to find it, it does not even know what it is. The moment man's 
consciousness awakens to the Divine love, pure, independent of all 
manifestation in human forms, he knows for what his heart has all the time been 
truly longing. That is the beginning of the Soul's aspiration, that brings the 
awakening of the consciousness and its yearning for union with the Divine. All 
the forms that are of the ignorance, all the deformations it has imposed must 
from that moment fade and disappear and give place to one single movement of 
the creation answering to the Divine love by its love for the Divine. Once the 
creation is conscious, awakened, opened to love for the Divine, the Divine love 
pours itself without limit back into the creation. The circle of the movement 
turns back upon itself and the ends meet; there is the joining of the extremes, 
supreme Spirit and manifesting Matter, and their divine union becomes constant 
and complete. 
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 كننن* كننن* صي نننترنيب  صمجلنننص  صن  صمننن د  مننن  ، تنننب يصنننا ت صم ننن  الةةةوع  الأبةةة ط  ر نننله   صحننن   نننوم تجمنننا 
 صجننن ص و يقننج كنن* مننن  كنن   يلنن   ننن   ومننب  وكمننس  ننن  كنن،  .  ننز*  صحننن   نن  الكةة -الواحةةة ك    تننب يصننا 

  ،    صمللقنننة: ح  نننتيقجو ذ ك ننن ك شننن ل نننندير     نننتيق ج  ونننندير  نننأ  يكنننو  محنننور  صحيننن م     وكنننو 
ل. الكةةة  -الواحةةة  م  صرننننوث يصنننا  صحننن ذح.  يننند كننن،     نننتيق ج   صننن  صخليقنننة تتصننن تد تننن   رينننل ممك ننن 

و*  زتلنننا ،صننك  ننن ص الحةةة  الإلةةة  والنعمةةةة الربانيةةةيننن و    صو نني  ا نننب ننن  والكةة ، -الواحةةة  صحنن  يصننا 
. يصنننا    ينننتص كننن،   صت ننن د* وكننن،   صحركنننة  صد  منننة  ننني  صنننيود و نننزو* وكننن،     ننندم    ننني  صنننا  لأرلي

صننننور نم صننننب و وتننننب  لأصننننلية و هنتننننب   لننننول   صننننايقنننندر  صحنننن  تلننننا   لأرل وخ صقهنننن   لأ ننننما   
 ينننب و يقنننج  صمننن دم صلحيننن م. م ننن، ،صنننك  صحننني   الحةةة  الإلةةةة  صشننن ملة. كننن   ت صم ننن  مننن دم ميتنننة يصنننا     نننز* 

ي حنننم ت صم ننن  تننن  كننن،   صم  ننن   فصهننن  صي نننتمد حي تنننب م نننب  و ننن   ح نننب كننن،  يضننن*  ريقنننب  ننن  مت كننن ي 
ي ح نننو  تننن   صننن،ي  يميننن    ص  ننني صجننن ص. ميجنننص  صخليقنننة ت نننيا  حنننو  صحننن  تديننندم ويتخننن   ك ينننر ل  ننن   

  ننما صننور  صحنن  و  ق كنن  و  لهنن   هننصيصيننب ومنن  ي نندو ص  شننرشنن ل   ينندرو  م كيتننب.   صننا منن  توصنن*  ص
 يننند   نننند دو  تلنننص تننن  شننن ل آخنننر صنننص ي مننن  ز * ي حنننم    ينننة كنننو حننن   لأص ص الهننن .  صحننن   ص شنننر  

للحةةة  يلنننص حتنننا م كيتنننب.  ننن   صلحجنننة  صتننن  ي نننتيقج  يهننن  وتننن   ف  ننن   وصك نننب   ييلنننص  يننن  ينننند   و  ي
 صننن،    ييتمننند تلنننا    يجهننن ر  ننن  كي نننة  شنننرية  ت د ننن، يكتشنننو  فصهننن   ننن   ق  نننب  كننن،   صحننن   الإلةةةة 
ل. كنن،  يكننو   د يننة تننوم  منن  ف  نن    تننيقج  صننوت  ويصننا   صنن،  يننؤد  يصننا الةةرولإكنن    ل ننب يتننوم يصيننب حقنن 

.  ينننند ،صننننك ي  لنننن     تننننزو* نمينننن   شننننك *  صنهنننن* ومنننن  يت يننننب منننن  الكةةةة -الواحةةةة  صح نننني  ص تحنننن د منننن  
 ح هنننن   الحةةةة  الإلةةةةة  و   يهنننن   صخليقننننة تلننننا نَننننتحريانننن ي  حيننننم   ت قننننا ي  حركننننة و حنننندم: حركننننة تُ 

يت ننز* تليهننن  الكةةة ، -الواحةة  صنن حي  صخليقنننة و تيننة ومتيقجننة ومتاتحنننة صحنن  متننا الكةةة . -للواحةة  صمق  نن* 
الةةةةرولإ ك ص نننني*  صم همننننر. ت د نننن، تكتمنننن*  صنننند  رم ويلتقنننن   ص ر نننن   ويلننننتحص  ص قيضنننن  :  الحةةةة  الإلةةةةة 

       تح د ك م* ود  ص.و فجه ر  صم د  لة الإ
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Great beings have taken birth in this world who came to bring down here 
something of the sovereign purity and power of Divine love. The Divine love has 
thrown itself into a personal form in them that its realisation upon earth may be 
at once more easy and more perfect. Divine love, when manifested in a personal 
being, is easier to realise; it is more difficult when it is unmanifested or 
impersonal in its movement. A human being, awakened by this personal touch, 
with this personal intensity, to the consciousness of the Divine love, will find his 
work and change made more easy; the union for which he seeks becomes more 
natural and close. And the union, the realisation will become for him, too, more 
full, more perfect; for the wide uniformity of a universal and impersonal Love 
will be lit up and vivified with the colour and beauty of all possible relations with 
the Divine.    
2 June, 1929 
 

See what is behind Love  
It is said that to be conscious of divine Love all  other love has to be 
abandoned. What is the best way of rejecting the other love which clings so 
obstinately (Laughter) and does not easily leave us? 

  
The Mother: To go through it. Ah! To go through, to see what is behind it, not to 
stop at the appearance, not to be satisfied with the outer form, to look for the 
principle which is behind this love, and not be content until one has found 
the  origin of the feeling in oneself. Then the outer form will crumble of itself 
and you will be in contact with the divine Love which is behind all things. 
 
That is the best way. 
 
To want to get rid of the one in order to find the other is very difficult. It is 
almost impossible. For human nature is so limited, so full of contradictions and 
so exclusive in its movements that if one wants to reject love in its lower form, 
that is to say, human love as human beings experience it, if one makes an inner 
effort to reject it, one usually rejects the entire capacity of feeling love and 
becomes like a stone. And then sometimes one has to wait for years or centuries 
before there is a reawakening in oneself of the capacity to receive and manifest 
love. 
 
Therefore, the best way when love comes, in whatever form it may be, is to try 
and pierce through its outer appearance and find the divine principle which is 
behind and which gives it existence. Naturally, it is full of snares and difficulties, 
but it is more effective. That is to say, instead of ceasing to love because one 
loves wrongly, one must cease to love wrongly and want to love well. 
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ل مننن   قننن ل و ننندرم  تننني  يصنننا   تخننن،  ك   ننن ي، الحةةة  الإلةةةة كننن،   لأرل ك   ننن ي تجيمنننة صتنلننن  صهننن   صننني  
كي نننة شخصنننية صكننن  ينيننن* تحقينننل مهمتنننب تلنننا  لأرل  ي نننر و ك نننر كمننن  ل. ،صنننك      يهننن  الحةةة  الإلةةةة 
صننو كنن   منننرد ل   ننه* م  ص  نن ة صل شننر  منن   صتيننرو تليننب  ة نن  كي ننة شخصنني الحةة  الإلةةة  صتيننرو تلننا 
شنندتب و وتننب  يكننو    كنن*للحةة  الإلةةة  . ت نندم  تمننس  ف  نن   صم ننة شخصننية تننو ج وتيننب منن  كنن* كي ننة

ل ك ينننر ل  و ننن،صك تتانننتم    صننن،  ي شننند   فصهننن    تحننن د ويي نننر صنننب ننن  تملنننب وتنننـ ور     ي ننن تد،صنننك تو ننن 
  نن  ضننول حنن  يصهنن  كننو   -نم صهنن  و هنتهنن   كنن* نن   الكةة  -الواحةة  م مننب نمينن   صي  نن ي  صممك ننة منن  

   يتلير و  ييتمد تلا  شخ ا ميي ة.
 1929يو يو  2
 
 
 
 

 ف ما وراء الحبشِ ــَّ است

يقنننن * ي  نننن  صكنننن   صنننن م و تينننني    صحنننن   فصهنننن   يننننن      تخلننننا تنننن  نمينننن   شننننك *  صحنننن   
 لأخنننرد. مننن  كننن    ضننن*  ريقنننة صلنننتخلا مننن   صحننن    خنننر  صننن،  يتشننن م   ننن   ي ننن د  ضنننحك  

 و  يل در   ي   صيو ة؟
 

 نننن   صحنننن  حتننننا  ه يتننننب وتننننرد منننن  يكمنننن  ور ل      تتو ننننو ت نننند  ،ك  لأص:   ضنننن*  ريقننننة كنننن     تنننن
تو جننن   صمجننن كر  و   تق ننن    لأشنننك *  صخ رنينننة  و   ت حنننم تننن  ننننوكر كننن،   صحننن   صننن،  تشنننير  نننب و

س  تلنننا ل وتنننـمَ  الحةةةة   ص حنننم حتنننا تكتشنننو م  يننننب  ننن   ق نننك. ت د ننن، تته  ننني  صهي ننننة  صخ رنينننة تلق  يننن 
 نمي   لأشي ل.  صك م     الإلة 
 

 ك،  ك    ض*  ريقة.
 

 ننن،صك  رينننل صننني  الحةةة  الإلةةةة ، تحننن* محلنننب صكننن   مننن  صنننو  ردي    تنننتخلا مننن   صحننن   ص شنننر  
يكنننن د يكننننو  م ننننتحي ل.   ص  ييننننة  ص شننننرية محنننندودم ننننند ل وملي ننننة   صمت   ضنننن ي وحصننننرية  نننن  و صلل يننننة

  كمننن  يخ نننر   صحننن   ننن  صنننور   صننند ي       صحننن   ص شنننر تخلا مننن حرك تهننن   حينننم ي  ننن  صنننو  رد ننن      ننن
ل   ل منن  ،صك تخلا كنن نن تكننو   ص تينننة    نن  ص شننر  و نن،ص    صنهنند ص  رحننب ن   نن  ملكننة  صشننيور   صحنن  ي   نن 

يصنننا    تجننن ر ص ننن ي  و نننرو    ننن*     ت د ننن،  ضننن رر  . ور مننن  تديمنننة  فح ننن سو صننن م م ننن*  لأحنننن ر 
 ت تيقج  ي   مرم  خرد  صقدرم تلا تلق   صح  و صتي ير ت ب.

 
هنن   كنن      حنن و*    مهمنن  ك  نني  صصننورم  صتنن  يننأت  تلي*  ريننل   ننلكب ت نندم  يننأت   صحننوصنن،صك   ضنن

. كنننن،   ص ريننننل  ننننت د تليننننب كنننن،   صحنننن ي فصهنننن   صنننن،    صم نننند     ختننننرم مجهننننر   صخنننن رن  و كتشننننو 
 ننن ص      يخلنننو مننن   لأشنننر ك و صمصننن ت   وصك نننب مننن  ،صنننك  ك نننر   تلينننة ممننن   رينننل  صنننتخلا مننن  

ينننن      ننند ل مننن      مت ننن  تننن   صحننن  لأ  ننن   حننن    ريقنننة خ   نننة     ي ننن رم  خنننرد        ننن   صحننن  .
ل  ص ريقة  صخ   ة و    تيلص  صح    ص ريق   صصحيحة. ة  رح ن    
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For instance, love between human beings, in all its forms, the love of parents for 
children, of children for parents, of brothers and sisters, of friends and lovers, is 
all tainted with ignorance, selfishness and all the other defects which are man's 
ordinary drawbacks; so instead of completely ceasing to love — which, besides, 
is very difficult as Sri Aurobindo says, which would simply dry up the heart and 
serve no end — one must learn how to love better: to love with devotion, with 
self-giving, self-abnegation, and to struggle, not against love itself, but against its 
distorted forms: against all forms of monopolising, of attachment, 
possessiveness, jealousy, and all the feelings which accompany these main 
movements. Not to want to possess, to dominate; and not to want to impose 
one's will, one's whims, one's desires; not to want to take, to receive, but to 
give; not to insist on the other's response, but be content with one's own love; 
not to seek one's personal interest and joy and the fulfilment of one's personal 
desire, but to be satisfied with the giving of one's love and affection; and not to 
ask for any response. Simply to be happy to love, nothing more. 
 
If you do that, you have taken a great stride forward and can, through this 
attitude, gradually advance farther in the feeling itself, and realise one day that 
love is not something personal, that love is a universal divine feeling which 
manifests through you more or less finely, but which in its essence is something 
divine. 

 

The first step is to stop being selfish. For everyone it is the same thing, not only 
for those who want to do yoga but also in ordinary life: if one wants to know 
how to love, one must not love oneself first and above all selfishly; one must 
give oneself to the object of love without exacting anything in return. This 
discipline is elementary in order to surmount oneself and lead a life which is not 
altogether gross. 
 
As for yoga we may add something else: it is as I said in the beginning, the will to 
pierce through this limited and human form of love and discover the principle of 
divine Love which is behind it. Then one is sure to get a result. This is better than 
drying up one's heart. It is perhaps a little more difficult but it is better in every 
way, for like this, instead of egoistically making others suffer, well, one may 
leave them quiet in their own movement and only make an effort to transform 
oneself without imposing one's will on others, which even in ordinary life is a 
step towards something higher and a little more harmonious.  
19 September 1956   
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حننن     ننن ل لأو دكنننص  حننن   لأو د   ننن  هص    تلنننا  ننن ي*  صم ننن *   صحننن   ننني   ص شنننر  ننن  نميننن   شنننك صب

  يشنننو ب  صنهننن* و لأ   ينننة وكننن*  صيينننو    صحننن   ننني   لأخنننوم و لأخنننو ي   صحننن   ننني   لأصننند  ل و صمح ننني 
ل تننن   صحننن    ―و ص قننن  ا  لأخنننرد  صتننن  يتصنننو  هننن   ص شنننر  صيننن ديو . وصننن،صك  ننند ل مننن    مت ننن ث كليننن 

يننننن      ―يننننؤد  يصننننا تنايننننو  صقلنننن  و شنننن ل صنننني  صلل يننننةوكننننو  كمنننن   وضننننم شننننر   ورو ي نننندو  
  و نند ل مننن      كنن  م ضنند  صحننن  و    هنن    ا نن  يننو  حنن    ريقنننة   ضنن*:     حنن   ننن خ ا  ننتيلص ك

و صتيلنننل و صلينننرم وكننن*  صمشننن تر  صتننن    كننن*  شنننك صه :   حتكننن ر  صمشنننوكة  ا نننب      كننن  م ضننند صنننور 
 صتملننننك و صرا ننننة  نننن   ص نننني دم و ننننرل ير دت نننن   صشخصننننية حنننن  تصنننن ح  كنننن،   صر،  نننن*.     مت نننن  تنننن  

تلنننا     ر لأخننن، و صتلقننن   و    صننن  صنننمص تلنننا ننن  وشنننهو ت    و    ي ننن   ننند ل مننن     وتحقينننل  زو ت
يتصنننرو  ص نننرو   خنننر   ص ريقنننة  صتننن   هو كننن    ننن*     ق ننن  و رضنننا  حقيقنننة ي  ننن   حننن   و     نننيا 
يصننا تحقيننل مصننن صح   وتت نن  م نننر ت   ويشنن  ث شنننهو ت     نن*     ق ننن   ننأ   هننن  ح  نن  ومودت ننن   نندو  تو ننن  

 ي* ميي .         ة     كو   يد ل صمنرد       ح  و  ش ل  ك ر م  ،صك.  لأ  رد  

 
 
 
 

يمك نننك    ت منننو   ت ننندم  تايننن* ،صنننك  تتقننندص خ نننوم تجيمنننة يصنننا  لأمننن ص  وصنننو و ج ننني تلنننا مو انننك كننن، 
ل وي مننن   ل شخصننني  ل  ننن  شنننيور  صحننن   ا نننب يصنننا    تصننن* ، ي ينننوص يصنننا يدر ك     صحننن  صنننيس شننني   تننندريني 

 .     نوكر  يصه  بشيور يصه  كو   يحقل  ا ب م  خ صك  درن ي مختلاة م   صد ة  وي 
 
 
 

و  ينننندي  ير صخ ننننوم  لأوصننننا كنننن     تكننننو تنننن   لأ   يننننة. كنننن،    تنننندم تصننننلم صلنمينننن  وصننننيس  قنننن  صلنننن،
ل  ننن   صحيننن م  صي دينننة: صنننو ك ننني تريننند    تينننرو كينننو تحننن   ينننن      مم ر نننة  صيواننن    ننن* تصنننلم  يضننن 

و  ننن* كننن* شننن ل آخنننر  و كنننص مننن  ،صنننك    تحننن   ا نننك  أ   ينننة   ننن* ينننن     و خينننر ل تحننن   ا نننك  و ل 
ك مننن  ـ َنننـك ا ـمَ تهننن   ا نننك يصنننا مننن  تحننن   ننندو     ت لننن     شننن ل  ننن  مق  ننن* ،صنننك. كننن،  تهننن،ي  م ننند   يُ 

    تتلل  تلا  ا ك و   تييإ حي م خ صية م   صاج جة و ص ، لم. 
 
 

و يصننا ،صننك منن   نن ل     لتننب  نن   ص د يننة:    ترانن   نن  تخ نن   منن  صننو ك نني منن  مم ر نن   صيوانن    ضنن
ور لكننن . ت د ننن، تتوصننن* تأكيننند ل يصنننا  تيننننة  ي نننة.  الحةةة  الإلةةةة كي نننة  صحننن   ص شنننر   صمحننندودم صتكتشنننو 

.  ننند تكنننو  كننن،   ص ريقنننة  صننني   لننني ل وصك هننن  م   ت صننن *  صحننن   ص شنننر   كننن،    ضننن* مننن  تناينننو  ل نننك
  ضنن* مننن  نمينن   ص نننو ح   لأ هننن  تن  ننك مننن     تانننرل ير دتننك تلنننا   خنننري  ومنن     تكنننو   أ   يتنننك 

ل  نننن  شنننق  هص  وتتننننيم صننننك    تتنننركهص  نننن   ننن  ص صيتنننن  يو  حننننركتهص  ص، تينننة   نننن  حننني  تكتانننن    نننني  ننن   
  ص ننني  صتحويننن*  ا نننك  و،صنننك يكنننو   حتنننا  ننن   صحيننن م  صي دينننة   م   نننة خ نننوم يصنننا  لأمننن ص  حنننو شننن ل 

ل.   تلا و ك ر  ت    
 1956  تم ر  19
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Meditation ― الـتـأمـل 

The Hours of Meditation 

Is not an increasing effort of meditation needed and is it not true that the 
more hours you meditate the greater progress you make?   

  
The number of hours spent in meditation is no proof of spiritual progress. It is a 
proof of your progress when you no longer have to make an effort to meditate. 
Then you have rather to make an effort to stop meditating: it becomes difficult 
to stop meditation, difficult to stop thinking of the Divine, difficult to come down 
to the ordinary consciousness. Then you are sure of progress, then you have 
made real progress when concentration in the Divine is the necessity of your life, 
when you cannot do without it, when it continues naturally from morning to 
night whatever you may be engaged in doing. Whether you sit down to 
meditation or go about and do things and work, what is required of you is 
consciousness; that is the one need, – to be constantly conscious of the Divine.  
  

But is not sitting down to meditation an indispensable discipline, and does 
it not give a more intense and concentrated union with the Divine? 

  
 That may be. But a discipline in itself is not what we are seeking. What we are 
seeking is to be concentrated on the Divine in all that we do, at all times, in all 
our acts and in every movement. There are some here who have been told to 
meditate; but also there are others who have not been asked to do any 
meditation at all. But it must not be thought that they are not progressing. They 
too follow a discipline, but it is of another nature. To work, to act with devotion 
and an inner consecration is also a spiritual discipline. The final aim is to be in 
constant union with the Divine, not only in meditation but in all circumstances 
and in all the active life. 
 
There are some who, when they are sitting in meditation, get into a state which 
they think very fine and delightful. They sit self-complacent in it and forget the 
world; but if they are disturbed, they come out of it angry and restless, because 
their meditation was interrupted. This is not a sign of spiritual progress or 
discipline. There are some people who act and seem to feel as if their meditation 
were a debt they have to pay to the Divine; they are like men who go to church 
once a week and think they have paid what they owe to God. 
 
If you need to make an effort to go into meditation, you are still very far from 
being able to live the spiritual life. When it takes an effort to come out of it, then 
indeed your meditation can be an indication that you are in the spiritual life. 
April 21, 1929 
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Meditation ― *صـتـأمـ  

 ـلـأمـات الـتــاعــسـ

 ك ر نن  كلمنن     ننرث تقنندص    نن   صننحيم وكنن*  صتأمنن* ضننرور  صلتقنندص  صروحنن   نن،*  صنهنند  نن  كنن*
 ؟م   صتأم*

 
ل ينننأت   ينننؤد    صضنننرورم يصنننات ي  صتأمننن*    ننن  زيننن دم  صتقننندص  صروحننن .  صننندصي* تلنننا   نننك تقننندمي روحيننن 

صتتو ننو تنن  نهنند    يصننا تحتننتلننا  صيكننس    نن*  صتأمنن*  نندو  ح نننة يصننا  نن،*    نهنندت نندم  تننتمك  منن  
 وتنننند صنننيو ة  ننن   صه نننو  يصننناالكةةة  ، -الواحةةة  صتاكينننر  ننن    صتو نننو تننن تنننند صنننيو ة  ننن    صتأمننن*  و

ل ت ننندم  يصننن م  صتركينننز تلنننا  -الواحةةة  صننوت   صيننن د . ت نننت ي     تكنننو  متأكننند ل مننن    نننك  ننند تقننندمي حقننن 
ل مننن   صصننن  ح  صتننن    يمك نننك    نننتل  ل ت هننن   وت ننندم  ي نننتمر كننن،   صتركينننز تلق ضنننرورم حي تنننكالكةةة     يننن 
تلنننا    حننن *  مننن  كنننو م لنننو  م نننك  مهمننن  يكنننو   نننوث  صيمننن*  صننن،  تكنننو  م شنننل ل  نننب.   صم ننن ليصنننا 

ل  كنننو   كننن*   نننو ث  لأتمننن *   و ك ننني تتحنننرك وتقنننوص صلتأمننن*  نننو ل  ك ننني ن ص ننن  -الواحةةة ب   تكنننو  و تيننن 
  صاة م تمرم.الك  
 

 
 م  نننن   صيوانننن    و صننننيس صننننحيح ل     حنننند  صتمنننن ري   صضننننرورية صننننيس  صنلننننوس صلتأمنننن* وصكنننن  
 ؟الك -الواح م  وحدم  و ل يؤد  يصا   صتأم*

 
 

. منن    ننيا يصيننب كننو    منن   ننن* ، تهنن  منن ري تو ص  رانن   صم نن ك   ك نن  . وصك  نن  كنن    لأمننر كنن،صك ر منن 
حرك ت نن . كنن* تصننر  ت   و نن   نن  نمينن   لأو نن ي و نن  كنن* منن   اينن* والكةة  -الواحةة  كننو  مركننزي  تلننا 

    صنن،ي     تاهننص منن  ،صننك  صننم  يننل  صمرينندي    صتأمنن*  نن  حنني      صننم آخننري   نن،صك. وصكنن  صنن،صك 
ل      يتنننأملو    يتقننندمو  ل يم ر نننو  ويتننندر و  وصكننن    ريقنننة مخ صانننة.  صيمننن*  تكنننريس  هنننصروحيننن   يضننن 

ل تننندري  روحننن . كننند     ص هننن    كنننو     تحننند مننن       ننن ل  صتأمننن*  الكةةة ، -الواحةةة ويخننن ا كنننو  يضننن 
    ك* صورك .  ك*  صجروو و   و    صحي م  صي ملة  ح     *  

 

 
ي نننتمرو   يهننن  ر ضننني   تنيلهنننص  ر يينننةمتينننة ك ننن ك  نننوص يننندخلو     ننن ل  صتأمننن*  ننن  ح صنننة ينننندو   يهننن  

  يخرننننو  مننن  تلنننك  صح صنننة مهتننن ني  وا ضننن ي  و   صيننن صص  وصكننن  صنننو  زتنهنننص شننن لتننن    ا نننهص وي  ننن
رو   ينننند* تلننننا تقنننندص روحنننن   و تم صننننك صلنننن اس. وك نننن ك آخننننرو  لأ  تننننأملهص  نننند   ق نننن . كنننن،  تصنننن
ننن   صننن،ي  يننن،ك و م ننن*  ويكو نننو   ننن  ،صنننك الكةةة -الواحةةة و  ديننن هص  حنننو دديشنننيرو  ت ننندم  يتنننأملو    هنننص ي  ا

  دو  دي هص صلر .  ،صك  د ويج و    هص يصا  صك ي ة مرم ك*    وث
 
 
 
 

  قننن صنننو ك ننني تحتننن   يصنننا  ننن،* نهننند صكننن  تتأمننن*   ننن تلص   نننك مننن  زصننني  ييننند ل نننند ل تننن   صحيننن م  صروحينننة. 
 تلا   ك تييإ حي م روحية. ي ل  صتأم*  يكو  ،صك دص صتكو ت يصا  ،* نهد   صيكس ت دم  تحت   

 1929   ري*  21
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Day-to-Day Life ― الحياة اليومية 

Make Use of Reason  
Ordinary people enter life without even knowing what it is to live, and at each 
step they have to learn how to live. And before knowing what they want to 
realise, they must at least know how to walk; as we teach a tiny little child how 
to walk, in life one has also to learn how to live. Which people know how to live? 
And it is through experience, through mistakes, through all kinds of misfortunes 
and troubles of every sort that gradually one begins to be what is called 
reasonable, that is, when one has made a mistake a certain number of times 
and has had troublesome consequences from this mistake, one learns not to 
make it again. But there is a moment, when the brain is developed enough and 
you can use the reason, well, reason can help you to reduce the number of these 
mistakes, to teach you to walk the path without stumbling too often. 
 
The immense majority of human beings are born, live and die without knowing 
why this has happened to them. They take it… it is like that; they are born, they 
live, they have what they call their joys and their sorrows, and they come to the 
end and go away. They came in and went out without learning anything. This 
indeed is the immense majority. 
 
There is among them a small number of people called the élite, who try to know 
what has happened to them, why they are upon earth and why all that happens 
to them happens. Then among these there are some who use their reason and 
they find a way of walking properly on the path, much faster than the others. 
These are reasonable beings. 
 
Now there is a handful – a big handful – of people who are born with the feeling 
that there is something else to find in life, a higher purpose to life, that there is 
an aim, and they strive to find it. So for these the path goes beyond reason, to 
regions which they have to explore either with or without help, as chance takes 
them, and they must then discover the higher worlds. But there are not many of 
this kind. I don't know how many of these there are now in the world, but I have 
the impression that they could still be counted. So for these it depends on when 
they begin. 
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Day-to-Day Life ― صحي م  صيومية  

 استعمل عـقـلك
يييشنننو   وينننندو    ا نننهص مضننن ري   ننن  كنننص كينننو ضننن   ص ننن س  صيننن ديو  حيننن تهص  ننندو     يير نننو  يق

 ننتيلص  صحينن م كمنن  يننتيلص  ص انن* كنن* خ ننوم    يتيلمننو   صحينن م مكمنن  صننو كنن  و  صننص يييشننو  منن    نن* . يننن     
ل كيننننو يييشننننو ؟ وكننننص يلزم نننن  منننن  تننننن ر  و خ نننن ل   صصننننلير  صمشنننن . كننننص منننن   ص نننن س يير ننننو  حقنننن 
ل  ينننل  صحصننن  ة و صرشننند وصكننن   صننن* يصنننا  ومصننن    ومشننن ك* مننن  نميننن   لأ نننو ث صكننن    لنننو تننندريني 

 ننأ   تن نن   صو ننوث  يننب  نن  خ ننأ وت  ي نن  منن  تو   ننب  تكننر ر ل  درنننة منن   صحكمننة ت ننمم ص نن  ي،  منن  و ي نن 
درنننة ك  يننة منن   ص ضننو  تمك  نن  منن    ننتخد ص  صنن  ر     يننبت لننو  مخ خ نن   يننوص  صكنن  يننأت مننرم  خننرد؟ و

    تن    لأخ  ل وتح ش   صو وث  صمتكرر  يه . 
 
 
 
 

 صل ص يننننة  صيجمننننا منننن   ص شننننر يوصنننندو  ويييشننننو  ويموتننننو   نننندو     يننننندو     ملننننزد صحينننن تهص.  هننننص 
 ه ينننة  تصننن*تلنننا ت تهننن : يوصننندو  ويي شنننو  ويخ نننرو   صم نننر ي و لأحنننز   وت ننندم  يأخننن،و   صحيننن م 

حننن *  صل ص ينننة  صيجمنننا  حيننن تهص يلننن درو .      هنننص ينننأتو  ويننن،ك و  دو     يتيلمنننو     شننن ل. كننن،  كنننو
 .م هص
 

 
وصكننن  مننن   ص ننن س  خ نننة يحننن وصو     ياهمنننو  مننن ،  يحننندم صهنننص و ننن    ننندومهص يصنننا  لأرل وملنننزد كننن* 

 لأحننند م. ومننن   ننني  كنننؤ ل  لنننة ي نننتخدمو  تقنننوصهص  صتهنننديهص يصنننا  صصنننر    صم نننتقيص  ويتقننندمو  كننن،  
وصكنن  منن   ص نن س  خ ننة يحنن وصو     ننرتة تاننوم  ننرتة   خننري   ك يننر. كننؤ ل كننص  صحصننا ل  صر شنندو .

   ياهمنننو  مننن ،  يحننندم صهنننص و ننن    ننندومهص يصنننا  لأرل وملنننزد كننن* كننن،   لأحننند م. ومننن   ننني  كنننؤ ل 
    ننننرتة تاننننوم  ننننرتة شنننن و  ريقننننة صلمشنننن   ص ننننو  تلننننا  صصننننر  خدمو   صيقنننن*  نننن   كت لننننة ي ننننت

   خري   ك ير. كؤ ل كص  صحصا ل  صر شدو .
 
ل حا نننة منن   ص ننن س   ينننأتو  يصنننا  لأرل تلننا تلنننص  نننأ   صحينن م صهننن    يننن د  ―حا نننة ك يننرم  ―وك نن ك  يضننن 

 خنننرد و   صهننن   صننند وكننندو   نننما نننندير  نننأ  ينتهننندو   ننن   كتشننن  ب. م ننن ر تلنننك  صحا نننة يتخ نننا  صيقننن* 
ويننندخ*  ننن  منننن  ي ت ننن ديهص يصنننا  كتشننن  ه   وكنننص ي نننيو  يصنننا  كتشننن و كننن،   صمنننن  ي  لأتلنننا   نننو ل 

 نننو  ك ينننري .    تلنننص كنننص مننن  كنننؤ ل يتو نننندو  تلنننا  مننندتهص  صجنننروو  ننن صيو   ص  . وصكننن  كنننؤ ل صي
.   ص  نن ة صتلننك  صحا ننة   ص ننؤ * مينندودو كنن،   لأرل  نن  صحجت نن  كنن،   و  نن   مينن* يصننا   تتقنن د  ننأ هص   

  صمهص كو متا ي دؤو .
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Now there are beings, I think, who are born and whose rational period of life 
may begin very early, when they are very young, and it may last for a very short 
time; and then they are almost immediately ready to set out on new and 
unexplored paths towards the higher realities. But in order to set out on these 
paths without fear and without any danger, one must have organised his being 
with the help of reason around the highest centre he consciously possesses, and 
organised it in such a way that it is inwardly in his control and he has not to say 
at every moment, “Ah! I have done this, I don't know why. Ah! That's happened 
to me, I don't know why” – and always it is “I don't know, I don't know, I don't 
know”, and as long as it is like that, the path is somewhat dangerous. Only when 
one does what he wants, knows what he wants, does what he wants and is able 
to direct himself with certitude, without being tossed about by the hazards of 
life, then one can go forward on the suprarational paths fearlessly, 
unhesitatingly and with the least danger. But one need not be very old for this to 
happen. One can begin very young; even a child of five can already make use of 
reason to control himself; I know it. There is enough mental organisation in the 
being in these little tots who look so spontaneous and irresponsible; there is 
enough cerebral organisation for them to organise themselves, their life, their 
nature, their movements, actions and thoughts with reason. 
 
There are some little ones here of this kind. They are not all like that but there 
are some. There are some like that here, I know them. So if these were taught 
how to use their reason properly while still very young, they would be ready to 
start on the great adventure. They would gain much time. But one must not set 
out on this road with a baggage of impulses and desires, for that brings along all 
kinds of serious disturbances…. 
 

 Do the laws of Nature follow the law of human reason? 
  
Oh, no! 
  

Then how can we explain so many laws of Nature by human reason?   
 
Because human reason is higher than Nature. 
 
Nature is infra-rational. The laws of Nature are infra-rational laws. So when men 
come along and tell you, “But what do you want, it is the law of Nature”, as for 
me, it makes me laugh. It is not worth being a man, it would be better for you to 
be a monkey or an elephant or a lion. The laws of Nature are infra-rational. 
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 تخ ننو  حتننا مرحلننة  صيقنن* تتقنند     يننل  ص نن س ي للننو  مرحلننة  صتيقنن*  نن   نن  م كننرم صلل يننة  ور منن  

ل ور ل  صحقننن  ل  يننند  تنننرم   صنننيرم يكو نننو   يننندك  م نننتيدي  صم ننن درم  ننن * نديننندم صنننص تكتشنننو  يننند  نننيي 
 صيلينن . وصكنن  صكنن  ي ننلك  صمننرل  نن  كنن،   ص ننرم  نندو  خننوو و نندو   صتيننرل صلخ ننر  يننن     يكننو  

 صنننوت   ننن   ا نننب  و   يكنننو   ننند  لنننو  درنننن ي ننند  ـجَنننـ ص   ميو نننة تقلنننب  صحصنننيو  كي  نننب حنننو*  تلنننا 
كص  صنننند خل  تل يننننب تنننن   صت نننن ؤ*  نننن  كنننن* خ ننننوم تنننن    نننن    تصننننر  تب وتنننن  تلنننن* درنننننة منننن   صننننتح

 لأحنند م  صتنن  يصنن د ه .   صمنن   حتنن    صمننرل صلت نن ؤ*  نن  كنن* خ ننوم  يكننو   ص نني  تلننا  ص ننرم  صتنن  
ل   لأخ ننن ر.  هننن،   ص نننرم   تصننن م آم نننة ي  ت ننندم  ي لنننو  صمنننرل مرحلنننة مننن   تتخ نننا  صيق  ينننة محاو ننن 

تلنننا تلنننص ودر ينننة  أكد  نننب و ننن در ل تلنننا تونينننب ، تنننب  خ نننو ي  كيننندم تحمينننب مننن   ص ضنننو  يكنننو  ت ننندك  
ت تننن   منننو    صحيننن م. ومننن  ،صنننك    ننن   تلنننص  تننن  تنر نننة      ص ننندل  صم كنننر ممكننن   و    لأ اننن *  حتنننا 
ل وتلننا   نن   نن   صخ م ننة   نن درو  تلننا   ننتخد ص تقننوصهص صلننتحكص  نن    ا ننهص وتلننا ت جننيص   ا ننهص ،ك ينن 

   يهص وحرك تهص وتصر  تهص و  ك ركص. صتحكص      
 
 
 
 
 
 
 

 
يونننند ك ننن  م ننن   لأشنننر ص   صنننل ر مننن  كننن،   ص نننوث    ننن   تنننر هص  وصكننن  كننن*  لأ اننن * صي نننو  كننن،صك. صنننو 
تَـلـَ ننـم   ك تننب  ص خ ننة  نن   نن هص  صم كننر كيننو ي ننتخدمو  تقننوصهص  حصنن  ة   ننيكو و  م ننتيدي  صل نندل  ننن  

 يننننر منننن   صو نننني. وصكنننن هص   ي  لنننن     يخ ننننو  تلننننا  ص ريننننل  صملنننن مرم  صيجيمننننة  نننندو     ياقنننندو   صك
 ح ملي  ميهص مت ث    د  ت ي و صشهو ي   ص،   د ييرضهص صنمي    و ث  صخل* و  ض ر  .

 

 
 
 ؟ق  و   صيق*  ص شر صالطبيعة  تخض ك* 

 
 ذ  ص     

 
  و   ة  صيق*؟الطبيعة ي، ل كيو يمك        ا ر  صك ير م   و  ي   
 

  الطبيعة.،صك ممك  لأ  مق ص  صيق*  ص شر   تلا م  مق ص 
 

ل الطبيعةةةة  تقنننو متلنننا  نننلص   رتقننن ل  تلنننا درننننة  د نننا مننن  درننننة  صيقننن*  ص شنننر  و و  ي هننن   د نننا مق مننن 
حنننننة مصت ريننننر   ينننن صهص  ويقوصننننو  ي هننننص ي منننن   الطبيعةةةةةمنننن   ننننو  ي   صيقنننن*. وصنننن،صك ت نننندم  يتخنننن،  ص نننن س 

ل صقنننو  ي   يصنننا  صضنننحك. صنننو كننن    لأمنننر كمننن  يقوصنننو   صمننن    ننن    ،صنننك يننند ي  الطبيعةةةة، يتصنننر و  ت يننن 
 ك  ي ص شريت       يمة  وصك    ندر         كو   ردم  و  يلة  و   ود ل. 
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This is the only superiority that man has, his having a reason, and when he 
doesn't make use of it he becomes absolutely an animal. 
 
That's the last excuse to give: “What do you want, it's the law of Nature!” 
25 May, 1955 
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 ص شنننر يتاو نننو   ننن    حينننة و حننندم  قننن      وكننن   ننندرتهص تلنننا   نننتخد ص  صيقننن*  وي،  صنننص يايلنننو  ،صنننك   
 يكو و   ك ر م  حيو   ي. 

 
 آخر ت،ر   ت ي        لبذ صتحن   قو  ي   ص  يية كو 

 1955م يو  25
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 Attraction and Repulsion  
Sweet Mother, why does one feel attracted at first sight to some people and 
feel a repulsion for others? 

  
Usually this is based on vital affinities, nothing else. There are vital vibrations 
which harmonise and vital vibrations which don’t. It is usually this, nothing else. 
It is vital chemistry. 
 
One would have to be in a much deeper and more clear-sighted consciousness 
for it to be otherwise. There is an inner perception based on a psychic 
consciousness, which makes you feel which people have the same aspiration, 
the same aim, and can be your companions on the way; and this perception also 
makes you clear-sighted about those who follow a very different way or carry in 
them forces which are hostile to you and may harm you in your development. 
But to attain such a perception one must oneself be exclusively occupied with 
one’s own spiritual progress and integral realisation. Now, that is not often the 
case. And usually too, when one has attained this inner clear-sightedness, it is 
not expressed by attraction and repulsion, but by a very “objective” knowledge, 
it might be said, and a kind of inner certainty which makes you act calmly and 
reasonably, and without attractions and repulsions. 
 
Therefore, it may be said in a general and almost absolute way that those who 
have very definite and impulsive likes and dislikes live in a vital consciousness. 
Mixed with this, there may be mental affinities; that is, some minds like to have 
relationships in common activities, but here too, these are people on a much 
higher level intellectually, and this is also expressed even more by a comparative 
ease in relationships and by something much more calm and detached. One 
takes pleasure in speaking with certain people, for others there is no attraction, 
one gains nothing from it. It is a little more distant and quiet; it belongs more to 
the field of reason.  
 

But likes and dislikes clearly belong to the vital world. Well, there is a vital 
chemistry just as there is physical chemistry: there are bodies which repel each 
other and others which attract; there are substances which combine and others 
which explode, and it is like that.  There are some vital vibrations which 
harmonise, and harmonise to such an extent that ninety-nine times out of a 
hundred these sympathies are taken for what men call love, and suddenly 
people feel, “Oh! he is the one I was waiting for”, “Oh! she is the one I was 
seeking!” (laughing), and they rush towards each other, till they find out that it 
was something very superficial and that these things can’t last. There.  
  



Bases of the Integral Yoga ―  أسس اليوغا المتكاملة 
 

98 
 

 

 الانجذاب والنـفـور
 يتهنننن   لأص  صي، ننننة  صمنننن ،   شننننير  منننن   و*  جننننرم      ننننن،    حننننو  يننننل  ص نننن س و نننن ص اور منننن  

 آخري ؟
 

ي  ننننص  يضنننب مننن   صننن يل  ،صنننك يرنننن  يصنننا مننننرد تو  نننل حينننو      ك نننر. مننن   صتمونننن ي  صحيوينننة مننن 
 وم ه  م  يت   ر. ك،  كو ت دم  ص   . ي ه  كيمي ل حيوية.

 
ل. ك نننن ك يدر ك  ل و شننننر    صكنننن   رتانننن   ننننوم    ننننن،   و ص اننننور  يننننن      يننننيإ  نننن  وتنننن   ك ننننر تمقنننن 
 ننن      ي نننت د تلنننا وتننن   نننيك    يمك نننك مننن     تتينننرو تلنننا  ص ننن س  صننن،ي  يشننن ركو ك  انننس  صتشنننوم 

كننن،   يحننن،رك صروحننن  و انننس  صهننندو ويصنننلحو  لأ  يكو نننو  ر   نننك تلنننا  ص رينننل  و ننن  ، ي  صو ننني 
ل يخنن صو  ريقننك كنن*   خننت و ويننأوو   نند خلهص  ننود مي ديننة  نند تلحننل  صنن،منن    صننوت  ي  يت يننو   ريقنن 

ل  كننننو  م شنننل ل  صضنننرر  ت نننورك. ص لننننول كننن،   فدر ك ينننن     ت را تننننك  ت ننننورك  صروحننن  و حصنننري 
ل شننن م ل   ل  ننني ،   صتركينننز وصكننن  م ننن* كننن ننن  تحقيقنننب تحقيقننن   ص ننن س. ت ننندم   حقنننل كننن،   ص صنننيرم  صنننيس شننن  ي 

ل مننن   ص قنننة  صد خلينننة تمك  ننن  مننن   صيمننن*  ننن  كننندول   صد خلينننة  صمشنننر ة   كت ننن  مير نننة حموضنننوتيةح و وتننن 
 وتيق* و دو    ن،    و  اور.

 
 
 
 

ل لأح  نننيس    نننن،   و ص انننور يييشنننو   يمكننن   صقنننو*  صننناة ت منننة ون زمنننة      صننن،ي  ي ت نننلمو  كليننن 
ل يمتنننز  ممننن  يح ننن س    نننن،    صحينننو   تقننن  ر  ،ك ننن    مي نننا     ينننل  ننن  وتننن  حينننو  .  حي  ننن 

 ص ننن س ينننندو  متينننة  ننن  تكنننوي  ت  ننن ي مت  دصنننة و  شنننتر ك  ننن   شننن   ي ،ك ينننة. كنننؤ ل يكو نننو  تننن دم 
م مننن   ينننل تحننندينننندو   ننن   ص  تنننر كص مننن  ل تلنننا م نننتود  كنننر   تلنننا  ك ينننر مننن   صم نننتود  صحينننو . 

مي،   ور ننني   صي  ننن ي  م مننن  آخنننري . كننن،   صي  ننن ي  ص،ك ينننة تتمينننز  ينننندوك   ننن   صتحننند ص ننن س متينننة 
  صحيوية    ص مأ ي ة و ص كي ة و صتحرر م   صتيلل  صمار . 

  

 
 
 

ي تميننن   يصنننا  صيننن صص  صحينننو  . وكمننن     ك ننن ك كيميننن ل  يزي  ينننة  ك ننن ك كيميننن ل حيوينننة    نننن،   و ص انننور 
كننن،صك:  مننن   لأ ننند   مننن  ينننن،   يضنننب  صننن يل وم هننن  مننن  ي انننر  يضنننب مننن   صننن يل  ومننن   صمنننو د مننن  
ل ت  ننننص ، ننن،  ي  صرنننن*  صحيوينننة مننن   ننن  مننن  منننو د  خنننرد وم هننن  مننن  ي اننننر  وككننن، . و حي  ننن  يمتنننز  ي،  خُلا
، نن،  ي  صمننر م صدرنننة   همنن    نن  ت نن  وت ننيي  ح صننة منن  م  ننة  ي لقنن   تلننا  صتقنن ر   صنن،  ي شننأ  ي همنن  

ي تجركننن ح    ننن  حننني  . وي،    صرنننن* يشنننير  ننننأم   نننب  ننند ح  ننند ونننند  خينننر ل  صمنننر م  صتننن  كننن   الحةةة صقننن  
   تشننير  صمننر م   هنن   نند حوننندي  خيننر ل  صرننن*  صنن،  ك  نني ت حننم ت ننبحذ  ننص ي نند ي    حنندكم  يصننا   خنننر

ل صلل ية و    صي   ي  ص  حية   يمك     تدوص.  و رت   م  يكتشا      ح هم  ك     حي 
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So the first advice given to those who want to do yoga: “Rise above likes and 
dislikes.” This is something without any deeper reality and it can at the very least 
lead you into difficulties which are at times quite hard to overcome. You can ruin 
your life with these things. And the best thing is not to take any notice of them – 
to draw back a little into yourself and ask yourself why – it’s nothing very 
mysterious – you like to meet this person, don’t like to meet that one. 
 
But, as I say, there comes a moment when one is exclusively occupied with one’s 
Sadhana*, when one can feel – but both more subtly and much more quietly – 
that a particular contact is favourable to sadhana* and another harmful. But that 
always takes a much more “detached” form, so to say, and often it even 
contradicts the so-called attractions and repulsions of the vital; very often it has 
nothing to do with them. 
 
So, the best thing is to look at all that from a little distance and to lecture 
yourself a little on the futility of these things. 
 
Obviously there are some natures which are almost fundamentally bad, beings 
who are born wicked and love to do harm; and logically, if one is quite natural, 
not perverted, natural as animals are – for from this point of view they are far 
superior to men; perversion begins with humanity – then one keeps out of the 
way, as one would stand aside from something  fundamentally harmful. But 
happily these cases are not very frequent; what one meets in life are usually very 
mixed natures where there is a kind of balance, so to say, between the good and 
the bad, and one may expect to have both good and bad relations. There is no 
reason to feel any deep dislike, for, as one is quite mixed oneself (laughing), like 
meets like! 
 
It is also said that some people are like vampires, and when they come near a 
person they spontaneously suck up his vitality and energy, and that one should 
beware of them as of a very serious danger. But that also…Not that it doesn’t 
exist, but it is not very frequent, and certainly not so total that one need run 
away when one meets such a person. 
 
So, essentially, if one wants to develop spiritually, the first thing to do is to 
overcome one’s dislikes…and one’s likes. Look at all that with a smile. 
11 September 1957 
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كننن،  كنننو  ص ننن    ننن      و*  صنننيحة تي نننا صلننن،ي  يرا نننو   ننن  مم ر نننة  صيواننن  كننن     يرتاينننو  م ننن  
وتنننيهص   نننوم  ح  نننيس    نننن،   و ص انننور  لأ هننن   ننن  حقيقتهننن   ح  نننيس  ليلنننة  صيمنننل وكايلنننة  تلنننا   ننن* 

ريقنننة صلتي مننن* مننن  تقننندير   نننأ  تنننز   هنننص  ننن  مشننن ك*  ننند   ي نننت ييو   صنننتخلا م هننن    نننهوصة.   ضننن*  
ل و    تر نننن  م هننن   لننني ل يصنننا د خننن*   ا ننن   وت د ننن،  نننرد   هننن   كننن،   لأح  نننيس كننن      ييركننن   صتا تننن 

  ح  يس ت دية متحدم صك*  ص  س    نمي   لأو  ي .
 
 

ل   نننن  كنننندول  ―  نننو* مننننرم  خننننرد      صممنننن رس ي لننننو  نننن   نننني م ت ننننور  مرحلننننة يكننننو   يهنننن  م همكنننن 
ل  ننن در ل تلنننا  صتميينننز   ―،صنننك صلنميننن  و ننندو  ح ننننة يصنننا يتننن     ننن  مم ر نننتب صدرننننة    يصنننير تلق  يننن 

 ننني   صي  ننن ي  صتننن  ت اننن  مم ر نننتب وتلنننك  صتننن  تضنننر  هننن  و ننن در ل تلنننا  ص جنننر يصنننا  صي  ننن ي كلهننن   ننندو  
  رت    مو  اي * ز  د  و دو   تت  ر صي م*    ن،   و ص اور. 

 
 

 
 ص انننور  كننن  م   تقننن   ننن  ح  صهننن   و   ت جنننر يصيهننن  مننن   يننند   ضننن*  ريقنننة ي،  مصلتحنننرر مننن     نننن،   و
 و   توَُتا    ا ك  أ ه  ت م   ندود  يب.

 
 

ل يصنننا  ص نننول ويح نننو   صشنننر و لأ،ينننة م ننن، و دتهنننص  ومننن   صم  قننن       يتن ننن ك ننن ك  شنننر يميلنننو      ننن 
  نننب يل ننن  شنننخا ح  ييننن ح   تنننو   ينننب كننن،   صك   ننن ي  صمؤ،ينننة. مننن   ت ينننب  شنننخا ح  ييننن ح كنننو كننن* 

كننن،   تلنننا  كنننرم   ―مننن  يضنننرك   تمك هننن  اريزتهننن  تن ننن  ننننية  ص  يينننة ويحننن،و حننن،و  صحيو  ننن ي  صتننن  
ل   منننن * يتانننوم  ينننب  صحينننو   تلنننا     ننن    ك ينننر.  مننن  ح ننن   صحنننج  كننن،   ص  ننن     صشنننريرم  ننن درم   ننن ي 

خينننر و صشنننر   ننني    ننن     ص  و ص شنننر  صننن،ي   صننن د هص  ننن   صحيننن م تننن دم منننزي    ننن  ح صنننة تنننو ز  حنننر 
 حيننننم يمك  نننن      تو نننن   نننن  ت   ت نننن  ميهننننص  ص ينننن  و ص نننن ل  نننن   اننننس  صو نننني. وصكنننن    د تنننن  لأ  

   تن        ي  ا  صش يب ش يهبذ  ا    مُخـ ل ي      ي،  ك   كص  ،صكرَ ي  ـيـ ُ 
 
 
 
 

ل     ينننل  ص ننن س يشننن هو  م صننن   صننندم ل مننن  حينننم   هنننص يمتصنننو   ص   نننة و صحيوينننة  مننن  يقننن *  يضننن 
  خنننري   و  هنننص يم لنننو  خ نننر ل ك ينننر ل ينننن      تن  نننب. كنننؤ ل  ص ننن س يونننندو    صايننن*  وصكننن هص  صح ننن  

 ة      ي  ل      هر     كل  صو ص د   كصذ صحج   ليلو  وصي و    وي ل صدرن
 
 
 

ل  تليننننك  و ل و  نننن* كنننن* شنننن ل    تتللنننن  تلننننا مشنننن تر   صخ صننننة ي، ل كنننن : ي،   ردي    تتقنننندص روحينننن 
ل    ت  مة م  تلو.     تح    و صكر  و   ت جر يصيه  نميي 

 1957  تم ر  11
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No Two Things Are Identical   
It is said that there are people who are very intelligent, and others who are 
foolish.  Why? 

  
Why? But, my child, there are all kinds of things in Nature! No two things are 
identical. All the possibilities exist in Nature: everything you can imagine and a 
hundred million times more. So you notice that there are intelligent people and 
again others who are not. And then there are others still who are unbalanced. 
And yet, your observations cover a very narrow field. But you can tell yourself 
that all this exists and hundreds of thousands of millions of other things also 
exist, and that no two things are alike in the world. And I don’t think there is 
anything one can imagine which doesn’t exist somewhere. This is exactly what 
amuses Nature most -  she tries out everything, does everything, makes 
everything, undoes everything, and she makes all possible combinations and 
goes on changing them, re-handling them, remaking them, and it is a perpetual 
movement of all the possibilities following one another, clashing, intermingling, 
combining and falling apart. No two moments of terrestrial life are alike; and for 
how long has the earth existed?.. Very well-informed people will perhaps tell 
you approximately. And for how long will it yet live? They will perhaps tell you 
that also: figures with many zeros, so many zeros that you won’t be able to read 
them. But it won’t ever be the same thing twice over nor will there be two 
similar moments. If you find things looking alike, that is only an appearance. 
There are no two things alike, and no two identical moments. And all this goes so 
far back that you cannot keep count. And it goes so far forward that you can’t 
keep count either. And it will never be twice the same thing. So, you can’t ask 
me why this exists and why that exists!..  
 
 ...Do you ever really have two similar moments? No. You know very well that 
you are not today what you were yesterday and you won’t be tomorrow what 
you are today.. and that if you went back only.. say, ten years, you wouldn’t 
recognise yourself at all any longer! You don’t know even what you used to think 
about, granting that you thought about anything! So, there is no problem. All 
that you can do is to try and  investigate the field of experience given to you 
which is extremely limited, to see all the possibilities. And you could begin noting 
them; you would see that it would make a huge volume immediately, simply in 
that tiny little field of experience which is yours! 
 
And what are you?.. One second in Eternity! 
12 August, 1953 
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 لا يتساوى شيئان كل التساوي
 يق *     يل  ص  س يتحلو   ،ك ل تجيص و    يضهص يتصاو    صحم  ة؟ م   ص       ،صك؟ 

ومننن  مننن  شننني ي   يهننن  يت   قننن   كننن*   لأ نننو ث شننني ل مننن  نميننن   تشنننم*الطبيعةةةة  ص ننن  ؟ وصكننن   يننن   الننن   
كننن* مننن  يمك نننك    تتصنننور    فضننن  ة يصنننا م يننني   لأضننني و الطبيعةةةة   صت ننن  ل. كننن* شننن ل ممكننن   ننن  

وآخننننري    منننن  تصننننور تك. صقنننند  حجنننني     يننننل  ص نننن س  ،كينننن ل و    صنننن يل   خننننر صي ننننو  كنننن،صك
ل  مختلنننو  لأشنننني ل  كنننن* كنننن، صلل ينننة.  منننن * رؤيتننننك محنننندود ل صننننو   تصنننري تلننننا كننننؤ ل يكننننو  و  ،ك ينننن 
كنن*  صت ننن و .   ننيهصكنن،صك  ومنن  ،صننك   يت ننن ود شنني     ممونننود  حصننر صهننن   شنني ل  خننرد  وم مونننود

 نن  ت صم نن   و  نن  تننو صص يمنن   تتقنند    كنن* شنن ل يمك ننك    تتصننور  مونننود   صضننرورم  نن  مكنن   منن  م
وتننن قل وتخلنننل :  هننن  تننننر  الطبيعةةةة  ر تنننة  ينننب تتنلنننا  صتحديننند  صمنننن *  صننن،    صتيننندد كنننو خنننرد . 
ل تركي ننن ي   لأشننني ل  صممك نننة  ننن   شنننك *كننن*  لأ وتحقنننل كننن،   صتركي ننن ي  نننص تلينننر نننص تركننن  م هننن  نمييننن 

  نننن ودوتمتننننز  وتتصنننن دص ويللنننن   يضننننه   صنننن يل. ومنننن  ،صننننك   تت  لأشننننك *حركننننة تتنننن     يهنننن  كنننن،  
كنننن،   تلنننناو صنننني ت تلننننا  صننننراص منننن    منننن د  ص ننننحيقة  صتنننن  حجتنننن   منننن  تنننن ريث  صحينننن م تلننننا  لأرلص

.. ،وو  صيلنننص ي نننت ييو     يي نننوك  لأر ننن ص  وكننن   ر ننن ص تحتنننو   صنننا ر ل تديننندم صدرننننة   نننك صننن   صحيننن مذ
ل  ت نننت ي   نننر لم كننن،   لأر ننن ص.. ومننن  ،صنننك   يتكنننرر    مننن  كننن،   صلحجننن ي تلنننا  انننس  صصنننورم تم مننن 

كننن،   صلحجننن ي   قننن . صخ رنينننة وحتنننا صنننو تشننن  هي صحجتننن    ننن   ،صنننك  صتشننن  ب يقتصنننر تلنننا  صمجننن كر 
 صمت  ي نننة تمتننند يصنننا  صخلنننو يصنننا م ضننن   نننحيل ويصنننا  لأمننن ص  حنننو م نننتق *  ييننند يتخ يننن    ننندرتك تلنننا 

 صب... ح*م  تلا م  ك  تليب  صيد و صحصر... ص،صك  ؤ صك ت        ونود  لأشي ل 
 

  ك تنننب صحجتننني  متشننن  هتي  كننن*  صتشننن  ب؟  .   ننني تيلنننص نيننند ل   نننك ص ننني  صينننوص مننن   ننند ل  خ نننري... كننن* 
 نن لأمس و  ننك صنن  تكننو  انند ل منن    نني تليننب  صيننوص... و  ننك صننو رنينني  نن   صو نني تشننر  نن و ي منن  ل  صنن  

 صينننوص  لأشننني ل  صتننن  ك ننني تاكركننن  ت د ننن،   صقننند   محنننيتنننتمك     تتينننرو تلنننا  ا نننك مننن   نننر   صتلينننر. 
 س  نن   صنن،ك ل؟ذ كنن،   نن  تر ل   ننك ك نني تاكننر و تهنن  تلننا  ف نن مذ صمنن ،  تتيننن  ي، ل تلننا  خننت و  ص نن

ـينننـي  ننن  ل  نننة  نننمنننن * خ رتنننك  صمحننندودم كننن*   حتمننن  ي  صممك صنننو نــَم  ا  منلننند ل ضنننخم  ترد   هننن  تـُكَنننـو 
 .  خ رتك  صقليلةتلا  صراص م  

 
 وم ،    ي؟... منرد صحجة    زم      ه   ذ

 1953 ا  س  12
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The Need for Diversity   
If you arrive at the conception of the world as the expression of the Divine in all 
His complexity, then the necessity for complexity and diversity has to be 
recognised, and it becomes impossible for you to want to make others think and 
feel as you do. 
 
 Each one should have his own way of thinking, feeling and reaction; why do you 
want others to do as you do and be like you? And even granting that your truth 
is greater than theirs―though this word means nothing at all, for, from a certain 
point of view all truths are true; they are all partial, but they are true because 
they are truths but the minute you want your truth to be greater than your 
neighbour’s, you begin to wander away from the truth. 
 
 This habit of wanting to compel others to think as you do, has always seemed 
very strange to me; this is what I call “the propagandist spirit”, and it goes very 
far. You can go one step further and want people to do what you do, feel as you 
feel, and then it becomes a frightful uniformity. 
 
In Japan I met Tolstoy’s son who was going round the world for “the good of 
mankind’s great unity”. And his solution was very simple: everybody ought to 
speak the same language, lead the same life, dress in the same way, eat the 
same things…. And I am not joking, those were his very words. I met him in 
Tokyo; he said: “But everybody would be happy, all would understand one 
another, nobody would quarrel if everyone did the same thing.” There was no 
way of making him understand that it was not very reasonable! He had set out 
to travel all over the world for that, and when people asked him his name he 
would say “Tolstoy”— now, Tolstoy, you know… People said, “Oh!’— ‘some 
people didn’t know that Tolstoy was dead — and they thought: “Oh! what luck, 
we are going to hear something remarkable” — and then he came out with that! 
 
Well, this is only an exaggeration of the same attitude. 
 
 Anyway, I can assure you that there comes a time when one no longer feels any 
necessity at all, at all, of convincing others of the truth of what one thinks. 
4 April, 1956 
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 التعدد والتنوعالحاجة إلى 
 كنن* الكةة   -الواحةة     صينن صص تي يننر تنن    يصننا  صمرحلننة  صتنن  تننرد  يهننم نن   مننوك  صروحنن   ت نندم  تصنن* 

ل  صرا نننة  ننن  نيننن*   خنننري   شنننموصب ويح  تنننب  تننندرك ضنننرورم   تتنننر و   صتيننندد و صت نننوث  وتاقننند كليننن 
 ياكرو  ويشيرو  تلا  اس  م  تاكيرك وشيورك.

 
 

؟ ي  لننن      تنننرك صل ننن س حرينننة  صتاكينننر ويكو نننو  م لنننكصمننن ،  تريننند    تنيننن*   خنننري  يحننن،و  حننن،وك 
و صشننننيور و صتصننننرو. وحتننننا صننننو زتمنننني    ححقيقتننننكح  تجننننص منننن  ححقيقننننتهصح   نننن   ،صننننك يكننننو  منننن  

.  نن   صلحجننة الأعظةةم الحةةل ص ننخو  لأ   صحقنن  ل كلهنن  ححقننةح  وكنن* م هنن  منن  كننو ي  تي يننر نز نن  تنن  
 ا   يه     تكو  حقيقتك  تجص م  حقيقة ن رك  ت د        حر و ت   صحل. صت  تر

 
 
ل اري نننة. وكنن  تي يننر تننن      ياكننر   خنننرو  م نن* منن  ياكنننرو  كنن  ص نن س  ـَ ـلننـ  تَ  تنن دم  ننندي صنن  د  منن 

مننن    نننميب ححننن   فتننن   و صدت ينننةح. وكنننص   يتو انننو  ت ننند حننند  صتاكينننر   ننن* يتو نننيو  ويتو ينننو     
صنننو تمك نننو  مننن  تحقينننل مننن  يريننندو    ننن   ،صنننك ويشنننيرو  م ننن* مننن  ييملنننو  ويشنننيرو . و رو ييمننن*   خننن

 يؤد      ه ية  صم  و يصا م  و م  ج مية مرت ة.
 
 

ل يصنننا مننن  كننن       لننني  ننن   صي  ننن     ننن  م صك تننن   صرو ننن   توص نننتو   صننن،  كننن   ي نننوو  صيننن صص آ ننن، ك د تيننن 
ل صلل يننننة:    يتحنننندم  ص شننننر  حتوحينننند  صينننن صص صصنننن صم  ص شننننرح. كنننن    صمنننن ه  ي ننننميب  صنننن،  يقترحننننب   نننني  

ل  انننس  صللنننة  ويييشنننو  تلنننا  انننس  صننن م   ويرتننندو   انننس  صنننز   وينننأكلو   انننس  ص يننن ص.     نننو*  نمييننن 
،صنننك مننن   ننن    صاك كنننة   ننن* تلنننك ك  ننني كلم تنننب   صايننن*.    لتنننب  ننن   وكينننو و ننن * صننن : حم ننن* كننن،   صتوحيننند 

 انننس  صشننن ل  ت تاننن   وت ننندم  يايننن*  صنميننن ي  تلنننا  صتاننن كص  ينلننن   ص ننني دم صلنميننن   لأ نننب ينيلهنننص  ننن در
   نننتمر  ننن ح كننن   مننن   صم نننتحي* ي   تنننب  نننأ  مقترح تنننب صي ننني ميقوصنننةذ وصك نننب      صشنننن ر  يننن هصذ  ننن

ا    كننن ر    ص نننو و  ننن   صيننن صص  وكننن   ي،   ننن * تننن    نننمب ينيننن : حتوص نننتو ح  ممننن  كننن   صنننب تنننأ ير مصينُننرو 
توص نننتو   لأ  و   مننن  يقوصنننب    ننند    يكنننو  درر ل مننن   ب  يج و نننكننن  و  ننن صو تلنننا  ينننل  ص ننن س  صننن،ي 

  صحكمة...
 

   صا مد ك .    زتة تقليا  صتيدد و صت وث  يريد  م  كو ي توص تو       م  ك   
 
 

ل روحينن ت ننور  ت نندم تلننا    حنن *   ؤكنند صكننص    نن     لننو مرحلننة  اقنند  يهنن  كنن* را ننة  نن  ي  نن ث   خننري    
   صحقيقة  صت   ؤم   ه .

 1956  ري*  4
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The Art of Living ― فــن الحـيـــاة 

To live in the right way 
Usually you are taught very few things ― you are not taught even to sleep. 
People think that they have only to lie down in their bed and then they sleep. 
But this is not true! One must learn how to sleep as one must learn how to eat, 
learn to do anything at all. And if one doesn’t learn, well, one does it badly! Or 
one takes years and years to learn how to do it, and during all those years when 
it is badly done, all sorts of unpleasant things occur. And it is only after suffering 
much, making many mistakes, committing many stupidities, that, gradually, 
when one is old and has white hair, one begins to know how to do something. 
But if, when you were quite small, your parents or those who look after you, 
took the trouble to teach you how to do what you do, do it properly as it should 
be done, in the right way, then that would help you to avoid all ― all these 
mistakes you make through the years. And not only do you make mistakes, but 
nobody tells you they are mistakes! And so you are surprised that you fall ill, are 
tired, don’t know how to do what you want to, and that you have never been 
taught. Some children are not taught anything, and so they need years and years 
to learn the simplest things, even the most elementary thing: to be clean. 
 
It is true that most of the time parents do not teach this because they do not 
know themselves! For they themselves did not have anyone to teach them. So 
they do not know… they have groped in the dark all their life to learn how to 
live. And so naturally they are not in a position to teach you how to live, for they 
do not know it themselves. If you are left to yourself, you understand, it needs 
years, years of experience to learn the simplest thing, and even then you must 
think about it. If you don’t think about it, you will never learn. 
 
To live in the right way is a very difficult art, and unless one begins to learn it 
when quite young and to make an effort, one never knows it very well. Simply 
the art of keeping one’s body in good health, one’s mind quiet and goodwill in 
one’s heart ― things which are indispensable in order to live decently ― I don’t 
say in comfort, I don’t say remarkably, I only say decently. Well, I don’t think 
there are many who take care to teach this to their children. 
2 June 1954 
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Education ― صـتــر ية  
 

The Art of Living ― ــ   صحـيـــ م  
 

 الحياة بالطريقة الصحيحة

. ييتقنننند  ص ريقننننة  صصنننحيحة صل نننوصصدرننننة   كننننص   تيُـلَـ منننـوُ  حتنننا  ―  نننتص   تيُـلَـ منننـوُ  ي    نننن*  صقليننن* 

   لنن ،صننك ايننر صننحيمذ ي    كنن* منن  يلننزمهص صكنن  ي نن مو  كننو    ير نندو   نن   ص ننرير. وصكنن ميجننص  ص نن س 

ل آخنننر تلنننا  ف ننن م.  يننن*    شننن تيلص كياينننة  لأكننن* وكمننن  ينننتيلص    ينننتيلص  صمنننرل كياينننة  ص نننوص كمننن  يننن

يحتنن   يصنننا  نن و ي و نن و ي صكنن  يننتمك  مننن     ننب ر منن   و   ي صننب    ينننتق يص  ننديه      صمننرل  نندو  تيلنن

    ننرد  ص نن سك يننر ل منن  و.  نن و يكنن،   ص  نن  صمكروكنن ي  منن  يننر  صمتق ننةاكننص ت نن   صننب  تم صننب و   ،صننك

ل يننند خلهص  حم  ننن ي صخ ننن ل و لأ و  تنننر و  صك ينننر مننن  يننند ت ننن ل ك ينننري    و يتيلمننن ت ننندم  يصننن حو  شنننيوخ 

 ص ريقنننة   ننن  صنننلركص   ا نننهص مشنننقة تيلنننيص  لأ اننن * و    ننن ل  و  صمُـرَ  نننـو صنننو كـلَنننـ    صشننني .  ننن  حننني 

دكننا  ص نن ي . و لأ تلننا مننددمنن   لأخ نن ل   صك يننر ص  شنن ي  هص  نن ،صننك ين  صصننحيحة صلقينن ص   لأتمنن *   نن  

و يننند حتنننا   هننن   خ ننن ل.  دركو خ ننن ل  ح ننن    ننن*   هنننص   يننن لأ  ،صنننك كنننو     ص ننن س   يقينننو   ننن  مننن

حتنننا مننن ،    ييلمنننو     هنننص نننندو ي دكشنننو  ت ننندم  يمرضنننو   و ت ننندم  يح نننو    صتيننن  وت ننندم  ي ،صنننك

ي يحتننن نو  يصنننا  ننن و     هنننصتلنننا  ف ننن م يتلقنننو     تيلنننيص،ي     لأ اننن *  صننن  مننن . يريننندو     يايلنننو 

  لأشي ل  ص د  ية م *  ص ج  ة. تديدم صك  يتيلمو      

 
 

صنننص    ا نننهص   ا نننهص.  هنننص نهننن*    ننن لتقصنننير  ننن  تيلنننيص  لأ اننن * يصنننا كننن،   ص ننن  ميجنننص  لأحنننو * يرنننن  

 صجنن ص صكنن  يتيلمننو  كيننو ي  لنن      ننوي ل  نن   نن    صتخنن   يصننا  نندوركص و ضنن رو  يننندو  منن  ييُلَننـ امَهص

 لأص مخ   ننننة . وككنننن،  مينهلننننو    انننن صهص منننن  كننننص   ا ننننهصتيلننننيص    ي ننننت ييو   هننننص     ييننننويييشننننو . 

كتص لأ ا نننكص   ننن   لأ اننن * ل  كص صنننو تنُننرا صكننن  تتيلمنننو   صتنننن ر   تديننندم مننن تحتننن نو  يصنننا  ننن ي    نننوو  كليننن 

ل تلنننيكص   ننن   لأشننني ل  وحتنننا  ننن  تلنننك  صح صنننة    لأ كنننص تاكنننرو   ننن   لأمنننور وو  وتتنننر       نننيكو  صز مننن 

 .  د ل  لمو تتي ص ر تاكية ورو   دو  

 
ي ننن،* صمنننرل كننن،   صاننن   ننن   ننن  م كنننر  و  و مننن  صنننص ينننتيلص  صننني  صلل ينننة صحيننن م   ص ريقنننة  صصنننحيحة  نننـ  

*   حتاننن ج   ص ننند   ننن  صنننحة    نننأ   صمنننرل   ينيننند كننن،   صاننن .  تت نننر    ننن   لأمنننور م ننن ننن  تيلمنننب  صنهننند
 منننور   ا نننا ت هننن  صكننن  يينننيإ  صمنننرل وكلهننن   ― ص و يننن   ص نننليمة  ننن   صقلننن   زرثوتهد نننة  صننن،ك  و ي نننة 

.      ك ننر منن  ،صننك كريمننة   نن* حينن م حينن م  نن كرم  و مريحننة حننج ي  نن      ننو* حينن م  ―حينن م كريمننة 
 ك،   ص ديهي ي.   ا صهص يهتمو   تيليص ي   تتقد     صك ير

 1954يو يو  2 
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Distinguishing between Good and Evil ― التـميـيز بين الخـير والـشـر 

The Aspiration towards Perfection 
There is another quality that must be cultivated in a child from very young age: 
that is the feeling of uneasiness, of a moral unbalance which it feels when it has 
done certain things, not because it has been told not to do them, not because it 
fears punishment, but spontaneously. For example, a child who hurts its 
comrades through mischief, if it is in the normal, natural state, will experience 
uneasiness, a grief deep in its being, because what it has done is contrary to its 
inner truth. 
 
For in spite of all teachings, in spite of all that thought can think, there is 
something in the depths which has the feeling of a perfection, a greatness, a 
truth, and is painfully contradicted by all the movements opposing this truth. If a 
child has not been spoiled by its milieu, by deplorable examples around it, that 
is, if it is in the normal state, spontaneously, without it being told anything, it will 
an uneasiness when it has done something against the truth of its being. And it is 
exactly upon this that later its effort for progress must be founded. 
 
For if you want to find one teaching, one doctrine upon which to base your 
progress, you will never find anything ― or, to be more exact, you will find 
something else, for in accordance with the climate, the age, the civilization, the 
teaching given is quite conflicting. When one person says, “This is good”, 
another will say, ”No, this is bad”, and with the same logic, the same persuasive 
force. Consequently, it is not upon this that one can build. Religion has always 
tried to establish a dogma, and it will tell you that if you conform to the dogma 
you are in the truth and if you don’t you are in the falsehood. But all this has 
never led to anything and has only created confusion. 
 
There is one true guide, that is the inner guide, who does not pass through the 
mental consciousness. 
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Distinguishing between Good and Evil ― صتـميـيز  ي   صخـير و صـشـر  
 

 الـتـوق إلى الـكـمـال
ك نن ك صنناة  خننرد يننن       ميهنن   نن   ص انن*  نن   نن  م كننر     وكنن   صشننيور  ينندص   رتينن ح و ننوخز 

ل مننن  د خلنننب كننن،   صشنننيور  أت  صضنننمير ت ننندم  يايننن*  شننني ل ميي نننة م ننن*  ،ينننة  صلينننر   شنننر     يننن تلق  يننن 
وصنننيس صمننننرد    كننن،   لأشننني ل مم وتنننة  و لأ نننب يخشنننا  صيقو نننة.  ص اننن*  صننن،  يضنننر  ر ق  نننب مننن   ننن   
 صشننني  ة وحننن   لأ،ينننة يشنننير  ننن   صح صنننة  ص  ييينننة  صميتننن دم  ننن صلص وتننندص   رتيننن ح  ننن   تمننن م كي  نننب لأ  

 ك،   صتصر  ي ت   ل حقيقتب  صد خلية.
 
 

راص ممننن  تقوصنننب  ينننل  صتيننن صيص ومننن  يزتمنننب  ينننل  صماكنننري   تنننوم يصنننا  ننن   تمننن م     ننن    تلنننا  صننن
 صكمننن * و صيجمنننة و صحقيقنننة  وكننن،   صتنننوم ينيلنننب يتنننأصص مننن  نميننن   صحركننن ي  صتننن  ت ننن  ل حقيقنننة كي  نننب. 
  صمننن      ص اننن*   يحننن    ننن   صو ننن   صننن،  يينننيإ  ينننب  أم لنننة مؤ ننناة تا ننند        صمننن    نننب يينننيإ  ننن  

ل و نننندو     ييينننن ز منننن    خننننري    نننن صحر  وتنننندص   رتينننن ح جننننروو   يييننننة   ننننند   ننننب ي شننننير  تلق  ينننن 
ل ت ننندم  يايننن*  ي ننن  ل حقيقنننة كي  نننب. كننن،   صشنننيور كنننو   صتحديننند  لأ ننن س  صننن،  ينننن     ي  ننن  تلينننب  شننني  

 نهود   حو  صتقدص.   يم   يد ص ا* 
 
 

ل و حننند ل يصنننلم  ل وحيننند ل مننن   صتيننن صيص  و مننن،ك   ل صتقننندمك  صنننو ك ننني تأمننن*  ننن     تنننند  ج مننن     يكنننو      ننن 
ل ص   نننك صننن  تنننند مننن  تريننند .   صتيننن صيص  صمختلانننة تتضننن ر  وتختلنننو ك ينننر ل  يمننن   ي هننن   لننننو و صزمننن   ت يننن 

 ننن   ينننل  صتيننن صيص خينننر ل   ننن  حننني  تنننند    انننس  صشننن لو صحضننن رم  صتننن   شنننأي  يهننن . وك ينننر ل مننن  ييُت نننر 
 وم  ف  ننن ث  ننن اس  ننن نهننن ي  جنننر متضننن ر ة ل مننن  تننند    كننن،   صتيننن صيص تننن  وتيننن صيص  خنننرد شنننر ل   وك ينننر

ل    ننن  تلينننب. ح وصننني  لأديننن   د  مننن   نننرل  جنننص  صتيننن صيص   تصنننم    ت ننن اس  صم  نننل. كننن،  و كنننو      ننن 
منن   صيق  نند  صن منندم  تل نني    منن  يلتننزص  هنن  يكننو   نن   صحننل ومنن  يخ صاهنن  يكننو   نن   ص   نن*. وصكنن  كنن* 

  صتشوإ و  ض ر  .،صك صص يؤد تلا مدد ت ريخه   ص وي* ي  يصا 
 
 

  صوت   ص،ك  .  ص،  يتخ ا صمرشد  ص        ص،    يض* كو  صوحيد  صمرشد
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Naturally, if a child gets a disastrous education, it will try ever harder to 
extinguish within itself this little true thing, and sometimes it succeeds so well 
that it loses all contact with it, and also the power of distinguishing between 
good and evil. That is why I insist upon this, and I say that from their infancy 
children must be taught that there is an inner reality ― within themselves, 
within the earth, within the universe ― and that they, the earth and the 
universe exist only as a function of this truth, and that if it did not exist the child 
would not last, even the short time that it does, and that everything would 
dissolve even as it comes into being. And because this is the real basis of the 
universe, naturally it is this that will triumph: and all that opposes this cannot 
endure as long as this does, because it is That, the eternal thing which is at the 
base of the universe. 
 
It is not a question, of course, of giving a child philosophical explanations, but he 
could very well be given the feeling of this kind of inner comfort, of satisfaction, 
and sometimes, of an inner joy when he obeys this little very silent thing within 
him which will prevent him from doing what is contrary to it. It is on an 
experience of this kind that teaching may be based. The child must be given the 
impression that nothing can endure if he does not have within himself this true 
satisfaction which alone is permanent. 
 

 Can a child become conscious of this inner truth like an adult? 
 
For a child this is very clear, for it is a perception without any complication of 
word or thought ― there is that puts him at ease and that which makes him 
uneasy (it is not necessarily joy or sorrow which come only when the thing is 
very intense). And all this is much clearer in the child than in an adult, for the 
latter has always a mind which works and clouds his perception of the truth. To 
give a child theories is absolutely useless, for as soon as his mind awakes he will 
find a thousand reasons for contradicting your theories, and he will be right. 
 
This little true thing in the child is the divine presence in the psychic* ― it is also 
there in plants and animals. In plants it is not very conscious. In animals it begins 
to be conscious, and in children it is very conscious. I have known children who 
were much more conscious of their psychic being* at the age of five than at 
fourteen, and at fourteen than at twenty-five; and above all, from the moment 
they go to school where they undergo that kind of intensive mental training 
which draw their attention to the intellectual part of their being, they lose 
almost always and almost completely this contact with their psychic being. 
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* مأ نننن وية   ننننند  يحنننن و*  ك ننننر  ننننأك ر    يخمنننند  نننن   ا ننننب صننننوي  صمرشنننند ت نننندم  تكننننو  تر يننننة  ص انننن
ل  صننند خل   صخ  ننني  صحنننل  و ياقننند كننن* صنننلة  نننب  و ننن،صك ياقننند  صقننندرم  يصنننا درننننة    يننن نم  ننن  ،صنننك  حي  ننن 

تلننا  صتمييننز  نني   صخيننر و صشننر. كنن،  كننو  ص نن    نن    نن   صننمص تلننا ضننرورم توتيننة  لأ انن *  نن   نن  
و نننأ هص و لأرل  ― ننند خلهص  و ننند خ*  لأرل ود خننن*  صكنننو   ―صد خلينننة م كنننر  وننننود كننن،   صحقيقنننة  

و صكنننو    يتو نننندو  ي   اضننن* كننن،   صحقيقنننة وكتو  ننن  صهننن   و أ نننب ي،  صنننص تونننند كننن،   صحقيقنننة  صننن  يمكننن هص 
صاتنننرم  صقصنننيرم  صتننن  يييشنننوك   و ننندو ه  تت شنننا نميننن   لأشننني ل وت حننن* حتنننا    نننتمرو   ننن   صحيننن م   ي

  تننن صص  صوننننود. كننن،   صحقيقنننة كننن   لأ ننن س  صحقيقننن   لأ ننند   صننن،  ي   ننن  تلينننب  صكنننو    مننننرد دخوصهننن   ننن
 وم   ص  يي    ه   ت تصر     ص ه ية  وك* م  يي رضه   يكو  مصير   صزو *.

 
 
 
 
 

ل   ننن* ينننن       ننن تد  تلنننا يدر ك  ،صنننك   يي ننن   ننن ص       ننن  ينننن      شنننرح كننن* ،صنننك صل اننن*  ل ننناي 
ضننن  و ص هننننة  صتننن   ننني  صه  ي،  مننن    ننن ث كننن،   صشننن ل  صصنننلير  ص ننن ك   صصننن مي  صر حنننة  صد خلينننة و صر

 د خلنننب  كننن،   صشننن ل  صننن،  يم ينننب مننن     يخننن صو حقيقنننة كي  نننب. كننن،  كنننو  نننوث  صتنننن ر   صتننن  يمكننن     
ل     لأشننني ل   دو ص صهننن  مننن  صنننص يشنننير  د خلنننب   ؤ نننس تر ينننة  ص اننن* تليهننن . ينننن     ياهنننص  ص اننن* تننندريني 

  صحقيق   ص،  وحد  صب  صدو ص. ه،   صرض  
  

  
 ؟م *  صشخا  ص  صوك* يمك     يكو   ص ا* و تي ل  حقيقتب  صد خلية 

 
 

 ننوث منن   صا  ننة  صتنن    تتو ننو تلننا كلمنن ي  و   كنن ر   صد خليننة   ص انن* ي ننت ي    ننهوصة    يينن  حقيقتننب
ي نننب شنننيور مركنننو مننن  ي ننن   صنننب  صر حنننة ومننن  ي ننن   صنننب تننندص   رتيننن ح   يقننندر تلنننا تميينننز  ص اننن*  ―
 ص هننننة  و  لأ نننا .  ننن*    كننن،   صتميينننز  مشننن ترتلنننا  انننس  صدرننننة مننن   صقنننوم م ننن*    صضنننرورم صنننيس و

  ننننه*   ص  نننن ة ص  انننن * لأ   ،كنننن  هص   تيمنننن*  نننن اس  ص شنننن    صنننن،  تيمنننن*  ننننب  نننن   ص نننن صلي   و ص شنننن   
 مننننرد     نننيند  ا  ص اننن*  لأ نننب  ي تلننن جريننن مننن   نننرل     ننندم  قنننة. صننن،ك   كنننو  صننن،  يينننتص  صحقي

 آ و  لأت، ر و ص ر  ل صك  ي   ل ك،   ص جري ي  و  صوص تليب صو  ي* ،صك.  ي تيقج ،ك ب
 
 

وكنننن   ―كنننن،   فح نننن س  صخ  نننني  نننن صحل  نننند خ*  ص انننن* كننننو  صحضننننرم  فصهيننننة  نننن  كي  ننننب  ص ننننيك   
ل  ح ضنننرم كننن،صك  ننن   ص  ننن ي و ننن   صحينننو  .  صنننوت    صحضنننرم  فصهينننة ي ننند   ننن   ص  ننن ي  ويصننن م ملحوجننن 
ل كننن   وتنننيهص  كيننن  هص  ص نننيك   ننن   ننن   صخ م نننة  ل  ننن   لأ اننن *. تر ننني  ومننن  ل تم مننن   ننن   صحينننو   وملمو ننن 

 نننب  ننن  يانننوم وتنننيهص  نننب ت ننندم   للنننو   صر  ينننة تشنننر  وكننن   وتنننيهص  ننن   صر  ينننة تشنننر يانننوم وتنننيهص 
 صخ م نننة و صيشنننري   و حجننني  ننن  ك ينننر مننن   لأحنننو *     لأ اننن *  مننننرد    يلتحقنننو    حننندد  صمننند رس 
 صتنن  تشنندد تلننا  صتر يننة  ص،ك يننة وتركننز   ت نن كهص تلننا  صنننزل  صيقلنن  منن  كينن  هص ياقنندو  صننلتهص  كينن  هص 

  ص يك   صورم تك د تكو  ت مة.
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If only you were an experienced observer, if you could tell what goes on in a 
person, simply by looking into his eyes!... It is said that the eyes are the mirrors 
of the soul; that is a popular way of speaking but if the eyes do not express to 
you the psychic, it is because it is very far behind , veiled by many things. Look 
carefully, then, into the eyes of little children, and you will see a kind of light ― 
some describe it as frank ― but so true, so true, which looks at the world with 
wonder. Well, this sense of wonder, it is the wonder of the psychic which sees 
the truth but do not understand much about the world, for it is too far from it. 
Children have this but as they learn more, become more intelligent, more 
educated, this is effaced, and you see all sorts of things in their eyes: thoughts, 
desires, passions, wickedness ― but this kind of little flame, so pure, is no longer 
there. And you may be sure it is the mind that has got in there, and the psychic 
has gone very far behind. 
 
Even a child who does not have a sufficiently developed brain to understand, if 
you simply pass on to him a vibration of protection or affection or solicitude or 
consolation, you will see that he responds. But if you take a boy of fourteen, for 
example, who is at school, who has ordinary parents and has been ill-treated, his 
mind is very much in the forefront; there is something hard in him, the psychic 
being has gone behind. Such boys do not respond to the vibration. One would 
say they are made of wood or plaster. 
 

If the inner truth, the divine presence in the psychic is so conscious in the 
child, it could no longer be said that a child is a little animal, could it? 

 
Why not? In animals there is sometimes a very intense psychic truth. Naturally, I 
believe that the psychic being is a little more formed, a little more conscious in a 
child than in an animal. But I have experimented with animals, just to know; 
well, I assure you that in human beings I have rarely come across some of the 
virtues which I have seen in animals, very simple, unpretentious virtues. As in 
cats, for example:  
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صيننننتكص ك ننننتص ضننننلييي   نننن   نننن   صم حجننننة وك ننننتص  نننن دري  تلننننا    ت تشنننناو  منننن  ،  ينننندور  نننند خ*  ص نننن س 
وصك  ننن   يننننز ك ينننر ل  لأتنني  كننن  منننرآم  صنننروح...   صحكمنننة  صشننن  ية تقنننو* ي  منننرد  ص جنننر  ننن   تيننن هصذ... 

يصننننا  صخلننننو   نننند تننننو ري هننننصروح ومنننن  ،صننننك ي  لأ  تنننني   يننننل  ص نننن س  صننننروح  نننن   تنننن    تشننننا و 
يصنننناب   ور ل  صيدينننند منننن   لأشنننني ل. ي،   جننننري  ي  يننننة  نننن   تنننني   لأ انننن *   ننننترد ضننننول ل  يوحُنا نننن

وكنننو   صايننن* ضنننول ي  ننن  مننن  صننندم خننن صا ي جنننر يصنننا  صيننن صص    صننن يل  أ نننب ضنننول  صصنننر حة و صصننندم
ت  مننن    نننب ييلنننص  صحقيقنننة وينننند    و  ننن  ت صم ننن  يخ صاهننن . تنننأ   م صنننروح  ننن  دكشنننة. دكشنننة  صكيننن    ص نننيك 

لص و صننن،ك ل و صخ نننرم ياقننندو   ننن   صنننتي  صصنننل ر تشننن  كننن،   صضنننول  وصكننن    منننو  لأ اننن * لأ اننن *  تننني  
ل منن  نميننن   لأشنني ل:   كننن ر  را نن ي  تو  نننو متقننندم    صضننول ل  وت د نن، تنننرد  نن   تيننن هص خلي ننن  تننندريني 

ل  ينننل  صخ نننم وحننن   صشنننر       كننن،   صلهننن   صصنننلير  ص قننن  صنننص ييننند ي ننن   مننن  خننن *   ―  ننن* و حي  ننن 
  تي هص. م   صمؤكد    ك،   صح صة    تدَخَـ *  ص،ك  كو  ص،  د     صكي    ص يك  يصا  صخلو.

 
  حتنننا صنننو كننن   ياتقننند  ص منننو  صننن،ك    صكننن    صلاهنننص   ينننل  صحم ينننة  و  صنننود  و  صي  ينننة م حننني  اننن ل صنننو 

ينننتيلص  ننن  مدر نننة   مر كنننليتنننن و  ميهننن . وصك نننك صنننو  يلننني  صما ننن* مننن  صننن     صح  ينننة  و  صينننز ل     نننب
وي تمنن  يصننا   ننوي  تنن ديي    نن لو  مي ملتننب   ننتند     ص شنن    صنن،ك    نن   صصنن    نند  صنن م  نن  مقدمننة 

ل و نننت حج  ننن   صصننن    ينننل  صنمنننود و صق نننوم.  كي  نننب و   كي  نننب  ص نننيك   ننند تنننو رد يصنننا  صخلنننو   حي  ننن 
صصنن     ننتن  ة منن  منن  تقدمننب صننب منن  ت ننو  و ود كمنن  صننو كنن    نند شننل منن  حنننر  و كنن،     ي نند  م نن* 

 م  ن س.ص   
 

  كننن*   صحضنننرم  فصهينننة  ننن  كي  نننب  ص نننيك     ص اننن*  ننن در ل تلنننا وتننن  حقيقتنننب  صد خلينننة  و صنننو كننن
 يصم  يد ،صك    يق *     ص ا* حيو   صلير؟

 
و ضننحة يصننا حنند  يينند  نن   صحيو  نن ي.   نن      كننر ومنن ،  يم نن  منن  ،صننك؟ ك يننر ل منن  تكننو   صحقيقننة  ص ننيكية 

ل  كيننن  هص  ص نننيك  مننن   صحيو  ننن ي و   كيننن  هص  ص نننيك   ك نننر ت لنننور ل.   نننت  د ل تلنننا      لأ اننن *  ك نننر وتيننن 
تنننن ر   مننني  هننن  مننن   ينننل  صحيو  ننن ي صتوضنننيم كننن،   ص ق نننة   ؤكننند صنننك   ننن  ونننندي  ننن   صحيو  ننن ي 

 *   ي ة    دت ل  يه . خ،  صق    تلا   ي*  صم  *. ض  *  لم  وندته      ص شر لأ ه   ض  
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I have studied cats a lot; if one knows they, well, they are marvelous creatures. I 
have known mother-cats which have sacrificed themselves entirely for their 
babies ― people speak of maternal love with such admiration, as though it were 
purely a human privilege, but I have seen this love manifested by mother-cats to 
a degree far surpassing ordinary humanity. I have seen a mother-cat which 
would never touch her food until her babies had taken all they needed. I have 
seen another cat which stayed eight days beside her kittens, without satisfying 
any of her needs because she was afraid to leave them alone; and a cat which 
repeated more than fifty times the same movement to teach her young to jump 
from a wall unto a window, and I may add, with a care, an intelligence, a skill 
which many uneducated women do not have. And why is it thus? ― because 
there was no mental intervention. It was altogether spontaneous instinct. But 
what is instinct? ― it is the presence of the Divine in the genus of the species, 
and that, that is the psychic* of animals; a collective, not an individual psychic. 
 
I have seen in animals all the reactions, emotional, affective, sentimental, all the 
feelings of which men are proud. The only difference is that animals cannot 
speak of them and write about them, so we consider them inferior beings 
because they cannot flood us with books on what they have felt. 
 

When I was a child if I did something bad immediately I felt uneasy and I 
would decide never to do that again. Then my parents also used to tell me 
never again to do it. Why? Because I had myself decided not to do it 
anymore? 

 
A child should never be scolded. I am accused of speaking ill of parents! But I 
have seen them at work, you see, and I know that ninety percent of parents 
snub a child who comes spontaneously to confess a mistake: “You are very 
naughty. Go away, I am busy” ― instead of listening to the child with patience 
and explaining to him where his fault lies, how he ought to have acted. And the 
child who had come with good intentions, goes away quite hurt, with the feeling: 
“Why am I treated thus?” Then the child sees his parents are not perfect ― 
which is obviously true of them today ― he sees that they are wrong and says to 
himself: “Why does he scold me, he is like me!” 
8 January, 1951  
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در ننني  صق ننن  در  نننة م تايضنننة  وونننندي ي  ننن  ت ننندم   ير هننن  مير نننة نيننندم   كتشنننو ي هننن  مخلو ننن ي 
ل  ننن   ننن ي*   ا صهننن   صرضنننيية   ص ننن س يتحننند و  تننن   ―ر  ينننة. تر ننني  مهننن ي   ننن  ضنننحي  أ ا نننه  كليننن 

ل يقتصنننر تلنننا  ص شنننر  وصك ننن  ونننندي حننن   لأمومنننة  ننن   صق ننن  يانننوم ك ينننر ل  حننن   لأص كمننن  صنننو كننن   ح ننن 
منننة  ننن   ص شنننر  صيننن ديي . تر ننني   نننة  ص صنننص تكننن  تمنننس  ص يننن ص تلنننا  ف ننن م حتنننا يأخننن، حننن   لأمو

ل   نندو   منن  تننركهص وحنندكص   ا صهنن  كنن* كانن يتهص. ور ينني   ننة  خننرد  قينني  نننو ر   ا صهنن   م  يننة  ينن ص خو نن 
ل  يننن    تشننن    و ترضننن  كنننرر  ك نننر مننن  خم ننني  منننرم  انننس كمننن  شننن كدي   نننة ت. مننن  ح ن تهننن   ص  ييينننة  

  و ننند  يلننني ،صنننك  ي  ينننة و،كننن ل ومهننن رم   مق  لنننة تيلص صنننل رك   صقانننز مننن  حننن    يصنننا    ننن،م صحركنننة صننن
 صحيننو     ننند   ننب  نن  تاننوم كنن،   صصننو  ح  نن  تنن   ص نن    نن  لمنن ي. ك يننر منن   ص  نن ل ايننر  صمتي تتننو ر  نن 
 ننند    مننن   يتصنننرو  هنننو ننن اس درننننة  ف  ننن     مننن   صتننندخ*  صننن،ك    ييننن     صحينننو      يرنننن  يصنننا 

وكننن،  صلرينننزم  صتلق  ينننة. وصكننن  مننن  كننن  تلنننك  صلرينننزم؟ ي هننن   صحضنننرم  فصهينننة  ننن   ص نننوث  و  صاصنننيلة   
ل.  ل  ردي     صحضرم ك   صكي    ص يك      صحيو  : وكو كي   نم ت   وصيس كي   

 
 
 

نمينننن   لأح  ننننيس  صي  ايننننة و صوند  يننننة  صتنننن  ياتخننننر  هنننن   ص شننننر.     صحيو  نننن ي  نننن درم تلننننا  حجنننني 
  و حننن  ذاه  كت  نننةتننن  كننن،   صمشننن تر  و تلنننا وصننن صنننتكلص  ت نننت ي  صوحيننند كنننو     صحيو  ننن ي     صاننن رم

 تصو مش تركصذ   صت   كت  صم   و   ل  تلي   يم رو  يت ركص ك    ي   * درنة م   لأ هص   
 

    و تقننند  صينننزص تلنننا ننن   انننوصت  ك ننني ي،  مننن   يلننني  يننن ل شنننرير ل  شنننير صلتنننو  يننندص   رتيننن ح 
ي هيننن     ننندوركص تننن  كننن،   صايننن*.  مننن  كنننو  ك  ننن  و صننند   وصكننن   ننند ل.   صنننا م ننن* كننن،   صايننن* تنننود ي

  ص       ك،   ص ه   يد     رري      ا     مت  ث؟
 

   ننن ل. وصك ننن  ر   ننني    ننن ل  ننن  تيننن ملهص مننن    جلنننص هنننر  لأ اننن *   ننند ل. يتهم ننن   صننن يل  نننأ   ينننن      
  انن صهص و حجنني   هنننص  نن  ت نننيي   نن   صم  نننة منن   لأحنننو * يزنننرو   الهنننص ي،  منن   تنننا صييتننرو تلق  يننن  

 ننند ل  ―   ح  و مشنننلوص  ننن ح    ،كننن  و  تزتن ننن  اننن*  ننن ل  ص نننلوك.  ي نننك: حويقوصنننو  صنننب  خ  نننب
 صننن ر ويشنننرحو  صنننب   يينننة خ  نننب و ي ي نننو  صنننب  صايننن*  صصننن     صننن،  كننن   ي  لننن      بمننن     ي نننتميو  صننن

ييننن مل   : حصمننن ،  ينننن حي مشننن تر  ويترا ـُ يايلنننب. وككننن،  يننن،ك   ص اننن*  صننن،   تنننا   و يننن   نننليمة و ننند نننن
 ننن   وكنننص مننن   صيينننو   ننن رد ― تينننو  و صدينننبينننرد ك ينننر ل مننن   هننن،   ص ريقنننة؟ح  نننص     ص اننن*    نننو  
ل  م    هم  يقتر      و   ي هر  : حصم ،  ويت  ل* ― ر   حوص  صو  ج ص  صلي    ؟ح   خ  ل م ل  تم م 

 1951ي  ير   8
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 Learning to Know Oneself  ―  اعــرف نـفـســك 

The true Reason for Living 

Essentially there is but one single true reason for living: it is to know oneself. We 
are here to learn ― to learn what we are, why we are here, and what we have to 
do. And if we don’t know that, out life is altogether empty ― for ourselves and 
for others. 
 
And so, generally, it is better to begin early, for there is much to learn. If one 
wants to learn about life as it is, the world as it is, and then really know the why 
and the how of life, one can begin when very young, from the time one is very, 
very tiny ― before the age of five. And then, when one is hundred, he will still be 
able to learn. So it is interesting. And all the time one can have surprises, always 
learn something one didn’t know, meet with an experience one did not have 
before, find something one was ignorant of. It is surely very interesting. And the 
more one knows, the more aware does one become that one has everything to 
learn. Truly, I could say that only fools believe they know. 
3 February, 1954 
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Learning to Know Oneself  ―  تــرو  ـاـ ــك  

 ةللـحـياالـسـبـب الحـقـيـقـي 
ل  كتشنننو مننن  تلنننا جهنننر  لأرل ص  صقننند  تي ننن  ننن   و حننند حقيقننن  صلحيننن م:     ينننرو   ا ننن  .  ك ننن ك      ننن 

تكنننو  حي ت ننن   ننندو  تلنننك  صمير نننة   صم لنننو  م ننن   صيمننن* مننن  كنننو و ونود ننن  ك ننن  ص ننن    ننن  و مننن    حننن 

 .  خري   ص   ة صذو   ص   ة ص   وخ صية م     مي ا   راة

 صحيننن م حقيقنننة  لننن      تيلمنننب ك ينننر. صنننو  رد ننن      ينننرو ي  لأ  مننن مننن   لأ ضننن*      ننند  م كنننري   ننن صتيلص  
و     ننن* ت م ننن   صخننن مس د   ننن صتيلص  ننن         اهنننص  صيننن صص كمننن  كنننو  ننن   صو  ننن وو  ييتهننن   ا ته وا  َ نننومُ 

 ننتيلص  شنني ل صننص  كنن   يلمهنن  منن    نن* و مننر  خ ننر ي صننص  مننر    صننتيلص حتننا صننو  لل نن  م  ننة تنن ص.  كننو تنن   
ل و كتشنننو  هننن   ننن  ق . مشنننو ة وز خنننرم   صما نننن ي صحيننن م  كننن،  كنننو مننن  ينيننن*  شننني ل ك ننن   نهننن* ونودكننن : 
 ي    نننت ي       نننو*  حنننل.  يلمنننب نهلننب يانننوم ك ينننر ل مننن     مننن   درك ننن   ننن   صمير نننة  كلمننن    رتاي ننن كلمنن  
    د    يكو و   اه ل..  تلا تلص ي هص و ييتقد  ص،ي 

 1954  ر ير   3
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Learning as a Choice, not a Compulsion ―   لا إرغاما   اختيارا  التعلم  

The Right to Choose 

I think it was just today or perhaps yesterday, I was pleading for the right of 
everyone to remain in ignorance if it pleases him…. I am not speaking of 
ignorance from the spiritual point of view, the world of Ignorance in which we 
live, I am not speaking of that. I am speaking of ignorance according to the 
classical ideas of education. Well, I say that if there are people who don’t want 
to learn and don’t like to learn they have the right not to learn. 
 
The only thing it is our duty to tell them is this, “Now, you are of an age when 
your brain is in course of preparation. It is being formed. Each new thing you 
study makes one more little convolution in your brain. The more you study, the 
more you think, the more you reflect, the more you work, the more complex and 
complete does your brain become in its tiny convolutions. And as you are young, 
it is best done at this time. That is why it is common human practice to choose 
youth as the period of learning, for it is infinitely easier.” And it is obvious that 
until the child becomes at least a little conscious of itself, it must be subjected to 
a certain rule, for it has not yet the capacity of choosing for itself. 
 
The age is very variable; it depends on people, depends on each individual. But 
still, it is understood that in the seven-year period between the age of seven and 
fourteen, one begins to reach the age of reason. If one is helped, one can 
become a reasoning being between seven and fourteen. 
 
Before seven there are geniuses ― there are always geniuses, everywhere ― but 
as a general rule the child is not conscious of itself and doesn’t know why or how 
to do things. That is the time to cultivate its attention, teach it to concentrate on 
what it does, give it a small basis sufficient for it not to be entirely like a little 
animal, but to belong to the human race through an elementary intellectual 
development. 
 
After that there is a period of seven years during which it must be taught to 
choose ― to choose what it wants to be. If it chooses to have a rich, complex, 
well-developed brain, powerful in its functioning, well, it must be taught to 
work; for it is by work, by reflection, study, analysis and so on that the brain is 
formed. At fourteen you are ready ― or ought to be ready ―to know what you 
want to be. 
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Learning as a Choice, not a Compulsion ―   صتيلص  ختي ر ل   يرا م  

 حــق الاخـتـيــار
 صينننوص   و ر مننن  كننن   ،صنننك  ننن لأمس  تننن  حنننل  لأ نننر د  ننن     يجلنننو  نهننن ل ي،  ك  ننني تلنننك كننن  د  يننني 

را نننتهص...   ننن     تكلنننص ك ننن  تمننن  ي نننميب  صيننن صمو   نننأمور  صنننروح نهننن ل       صنهننن*  أ نننما  صميننن رو 
صنننو   صروحينننة    ننن*  ت ننن   صنهننن* ح ننن  ماهنننوص  صتر ينننة  صشننن  ية م ننن   صمننند رس و صن ميننن ي .   نننو*   نننب

  وص   يريدو   و   يح و     يتيلمو     يصم     رامهص تلا  صتيلص.   ك 
 

 
 

  نن كنن،   ص نن   كمخننلننا  صننتيلص  ننأ   قننو*  صلتلمينن،: حومنن  ،صننك   نن   منن  و ن  نن      حننم صننل ر  ص نن  ت
ل نديننند ل  ي   وكننن* شننن ل نديننند تتيلمنننب يخلنننل صم كنننر مننن  ينننز *  ننن  مرحلنننة  فتننند د و صتكنننو ل مخيننن   تلاياننن 

. كلمننن   ك نننري مننن   صدر  نننة  و  صتاكينننر  و    تقصننن ل  و  صيمننن* كلمننن  ز دي مخنننك يضننن و يصنننا ت  ينننو
ت  ينننو مخنننك شنننمو ل وكمننن  ل.  ص ننن   صم كنننر كنننو  ص ننن   صم   ننن  صلنننتيلص و ننند  نمننن   ص ننن س تلنننا     صنننتيلص 

ا  لأ ننن* . مننن   صو ضنننم     ص اننن*   صمننن  صنننص ي لنننو تلنننح ننن   ننن  م كنننرم   نننه* ك ينننر ل م نننب  ننن   ننن  متقدمنننة
 ينننن     يخضننن  صننن يل  صتونينننبتلنننا   ختيننن ر ص ا نننب و    صنننوت   ننن ص اس     نننب   يقننندردرننننة ميي نننة مننن

 و فرش د.
 
 
 
و ت ننن لص   تننن   صيمنننر  صننن،  ي لنننو  ينننب  ص اننن* كننن،   صدرننننة مننن   صنننوت  و فدر ك   نننند  يختلنننو ك ينننر ل صننن 

  مننن   ينننل  صينننو  و صم ننن تدم  و  نننب يتو نننو تلنننا  لأ نننر د   ا نننهص. صكننن  مننن   صمتيننن رو تلينننب     ص اننن*
ل ت   ل  ي   ص   ية و صر  ية تشر.   ي لو ك،   فدر ك ويص م كي   

 
 

ل   ا نننب و  ييلنننص   ننن     لأمنننور  و كياينننة  د  هننن     ص اننن*   صننناة ت منننة    ننن*  ننن   ص ننن  ية   يكنننو  و تيننن 
يتو نننندو   ننن  كننن* مكننن   .  ص ننن  ية ي، ل كننن   ص ننن   صم   ننن  صت مينننة  ي ننن  رم  صمننن هص    نننت   ل  صي ننن  رم 

 يرتاننن   نننومملكنننة    ت ننن    ننن   ص اننن* وصتيليمنننب  صتركينننز تلنننا مننن  يايننن*  وفت   نننب  لأ ننن س  صكننن    صكننن  
 صن س  ص شر .يصا    ر    ت   ريل  ص مو  ص،ك     ضصمرت ة  صحيو    صصلير وصي

 
 

ينننتيلص  يهننن   ص اننن* كينننو يختننن ر:    يختننن ر مننن  ،  يريننند    يصننن م.  تنننـلَ  ،صنننك  تنننرم  ننن    ننن و ي ينننن    
ل  نننن   شنننن  ب    نننند ي، ل      صننننحب   صيمنننن* ل  متينننندد  ص ننننو ح  و وينننن  ل   مينننن   صننننو  ختنننن ر    يمتلننننك ،ك نننن 

    صنن،ك  ي مننو تنن   ريننل  صيمنن* ويتمنن *  صاكننر و صدر  ننة و صتحلينن* ومنن  شنن  ب ،صننك.  نن   نن  و  نتهنن د
   يختننن ر مننن  ،    ننن در ل تلنننام نننتيد ل و―  و يتو ننن     يكنننو   ص اننن* ― *  صر  ينننة تشنننر يصننن م  ص اننن
 يريد    يكو     م تق لب.
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And so I say: if at about that age some children declare categorically, 
“Intellectual growth does not interest me at all, I don’t want to learn, I want to 
remain ignorant in the ordinary way of ignorance”, I do not see by what right 
one could impose studies on them nor why it should be necessary to standardize 
them.  
 
There are those who are at the bottom and others who are at another level. 
There are people who may have very remarkable capacities and yet have no 
taste for intellectual growth. One may warn them that if they don’t work, don’t 
study, when they are grown up, they will perhaps feel embarrassed in front of 
others. But if that does not matter to them and they want to live a non-
intellectual life, I believe one has no right to compel them. That is my constant 
quarrel with the teachers of the [Ashram] school! They come and tell me” “If 
they do don’t work, when they are grown up they will be stupid and ignorant. I 
say: “But if it pleases them to be stupid and ignorant, what right have you to 
interfere?” One can’t make knowledge and intelligence compulsory. That’s all. 
 
Now, if you believe that by abstaining from all effort and all study, you will 
become geniuses and supramental geniuses at that, don’t have any illusions, it 
won’t happen to you. For even if you touch a higher light, through an inner 
aspiration or by a divine grace, you will remain quite nebulous and won’t in any 
way change your outer life. But if it pleases you to be like this, nobody has the 
right to compel you to be otherwise. You must wait till you are sufficiently 
conscious to be able to choose. 
 
Of course, there are people who at fourteen are yet like children of five. But 
these ― there’s little hope for them. Especially those who have lived here. 
 
Here’s something then which already changes your outlook on education 
completely. 
 
Essentially, the only thing you should do assiduously is to teach them to know 
themselves and choose their own destiny, the path they will follow; to teach 
them to look at themselves, understand themselves and to will what they want 
to be. That is infinitely more important than teaching them what happened on 
earth in former times, or even how the earth is built, or even… indeed all sorts of 
things which are quite a necessary grounding if you want to live the ordinary life 
in the world, for if you don’t know them, anyone will immediately put you down 
intellectually: “Oh, he is an idiot, he knows nothing.” 
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: ح ص منننو  صيقلننن    يشَنننو     تلنننا  صنننورم    ينننة  ننن *: صنننو  نننرر  اننن*  ننن  كننن،   صيمنننر  ووصننن،صك   نننو*
 مننن     ننن      جننن* نننن ك ل  ننن صمو د  صتننن  تيلمهننن   صمننند رسح     ف ننن م  و  ننن     راننن   ننن   صنننتيلص  و

 ننن       رد مننن   يننن  يكنننو  ص ننن   صحنننل  ننن      يت نننر تيلنننيص م صمننند رس  مييننن ر ل   يصنننم  صحيننن د ت نننب  
 .  ضد را تبو ارل ك،   صتيليص تليب 

 
 

  هننص    ص نن س يختلاننو   نن  م ننتوي تهص و يضننهص  نند تكننو  صهننص    نن ي ومو كنن  ر  يننة تلننا  صننراص منن  
يننننندو     تشننننويل  نننن   ص مننننو  صيقلنننن . كننننؤ ل يمك  ننننن      حنننن،ركص و ننننوتيهص  ننننأ هص صننننو صننننص ييملنننننو  

ت ننندم  يك نننرو    ننن فحر   و صخنننن*  ننن  صنننح ة   خنننري .  لنننو صنننص يكننن  صهننن،    شنننيرويويدر نننو    ر مننن  
 تتقننند    ننن      صي مننن*     كمينننة   ص  ننن ة صهنننص وكننن  و  يريننندو     يييشنننو  حيننن م اينننر حيننن م  صاكنننر و ص ق  نننة 

 ملننك  صحننل  نن  يرانن مهص. كنن،   ص ق ننة محنن* خنن و م ننتمر  ي نن  و نني  مدر نن  مدر ننة  لأشننر ص   صنن،ي  
يننننأتو  يصنننن   نننن  لي : حصننننو صننننص ييمنننن*  صت مينننن،   يصنننن حو   ا ينننن ل ونهنننن ل ت نننندم  يك ننننرو ح. و  نننن   رد 

 ص ق ننننة  تنننندخ*؟حتلننننيهص: حي،  كنننن  و  يح ننننو     يكو ننننو   ا ينننن ل ونهنننن ل  منننن   ينننن  صكننننص  صحننننل  نننن   ص
  لأ   ية ك   ك      صمير ة و ص،ك ل   يأتي     فرا ص.

 
 
 

م ننن   صاقنننرم  صت صينننة توننننب  لأص  صحنننديم يصنننا  صت ميننن،  صنننو ك نننتص تيتقننندو    كنننص    مت ننن تكص تننن   ننن،*  صنهننند 
 تخ ننو  مرحلننة  صيقننن* يصننا مرحلننة حمننن   ينند  صيقننن*ح وتنن   صدر  ننة   تصننن حو  ت نن  رم  و حتننا ت ننن  رم 

 صنننحكص  نننأ  تتخلنننو  تننن  كننن،   لأوكننن ص   ننن،صك صننن  يحننندم صكنننص. لأ كنننص حتنننا صنننو توصنننلتص  تننن   رينننل  أ 
 صتنننوم  و  اضننن*  صي  ينننة  فصهينننة  يصنننا  نننور  تلنننا   نننتجلو   ننن  ايننن ص وصننن  يمكننن كص    تلينننرو  حيننن تكص 

نننـ نننأ  صنننورم. صنننو كننن   كننن،  يَ  كص   لنننيس لأ  شنننخا  صحنننل  ننن  يراننن مكص. وصكننن  ينننن     ت تجنننرو  رُ ـ  
 تمك كص م    ختي ر. درنةيصا ص حو  و تيي   أ ا كص تحتا 
 
 

تنن مهص  صر  نن  تشننر م نن*   انن *  نن  تنن مهص  صخنن مس.   ص  نن ة صهننؤ ل  لأمنن*  يجلننو  حتننا يننل  صشنن    
 ضييو م      يكو و    دري  تلا  صوت  و  ختي ر   خ صة صل،ي   شأو  ك   م هص. 

 
مدر ننن  ومدر ننن ي مدر نننة  لأشنننر ص  مننن   ل ننن   حتنننا      م  ننن   صاقنننرم  صت صينننة توننننب  لأص حننندي ه  يصنننا
ل.  ك وغ صتليير  جرتكص يصا  صتر ية تليير ل كلي 

 
ل   صشننن ل  صوحيننند  صننن،  ينننن     تحرصنننو  تلنننا تيليمنننب  لأ اننن * كنننو    يير نننو    ا نننهص وكينننو      ننن 

ياهمننننو  يختنننن رو  مصننننيركص و صم نننن ر  صخنننن ا  صنننن،   ننننيت يو ب     تيلمننننوكص    ي جننننرو  يصننننا   ا ننننهص و
. كننن،   كنننص  ك ينننر مننن  تيلنننيمهص مننن ،  حننندم  ننن   صم نننتق * يريننندو     يصننن حو  ، مننن  يختننن رو   ا نننهص  و   

كيايننننة تركينننن   لأرل...     كننننص منننن  كنننن* كنننن،   لأشنننني ل  صتنننن  وتلننننا  لأرل  نننن   لأزمنننن    ص نننن  قة  
ل صمنننن  يرا ننننو     يييشننننو  حينننن م  صينننن صص  صي ديننننة  و صتنننن   نننندو ه  يكننننو   صمننننرل  ل ضننننروري  تيت ننننر     نننن 

ل ن ك ل.   ترضة   تهز ل   خري   ص،ي  ييت رو ب   له 
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But still, at any age, if you are studious and have the will to do it, you can also 
take up books and work; you don’t need to go to school for that. There are 
enough books in the world to teach you things. There are even many more 
books than necessary. […] 

 
But what is very important is to know what you want. And for this a minimum of 
freedom is necessary. You must not be under a compulsion or an obligation. You 
must be able to do things wholeheartedly. If you are lazy, well, you will know 
what it means to be lazy… You know, in life idlers are obliged to work ten times 
more than others, for what they do they do badly, so they are obliged to do it 
again. But these are things one must learn by experience. They can’t be instilled 
in you. 
 
The mind, if not controlled, is something wavering and imprecise. If one doesn’t 
have the habit of concentrating it upon something, it goes on wandering all the 
time. It goes on without a stop anywhere and wanders into a world of 
vagueness. And then, when one wants to fix one’s attention, it hurts! There is a 
little effort there, like this: “Oh! How tiring it is, it hurts!” So one does not do it. 
And he lives in a kind of cloud. And your head is like a cloud; it’s like that, most 
brains are like clouds: there is no precision, no exactitude, no clarity, it is hazy ― 
vague and hazy. You have impressions rather than a knowledge of things. You 
live in an approximation, and you can keep within you all sorts of contradictory 
ideas made up mostly of impressions, sensations, feelings, emotions ― all sorts 
of things like that which have very little to do with thought and … which are just 
vague ramblings. 
 
But if you want to succeed in having a precise, concrete, clear, definite thought 
on a certain subject, you must make an effort, gather yourself together, hold 
yourself firm, concentrate. And the first time you do it, it literally hurts, it is 
tiring! But if you don’t make a habit of it, all your life will be living in a state of 
irresolution. And when it comes to practical things, when you are faced with ― 
for, in spite of everything, one is always faced with ― a number of problems to 
solve, of a very practical kind, well, instead of being able to take up the elements 
of the problem, to put them all face to face, look at the question from every 
side, and rising above and seeing the solution, instead of that you will be tossed 
about in the swirls of something grey and uncertain, and it will be like so many 
spiders running around in your head ― but you won’t succeed in catching the 
thing. 
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كتنن    صيرا هنن      ي ننتيي   تلننا    حنن *  ي ننت ي   صمننرل  نن     تمننر  صننو كنن   يمينن* يصننا  صدر  ننة و
و  ح نننة صننب لأ  يلتحننل  مدر ننة منن   ننن* ،صننك. ك نن ك كتنن  ك  يننة  نن   صينن صص صلتيلننيص   نن* ك نن ك  نن  ل 

 . م...   يزيد تلا  صح نة م ه 
 
 

ل  وصكننن  مننن  كنننو  ننن  ا ينننة  لأكمينننة كنننو    تينننرو مننن  ،  تريننند. ومننن   نننن* ،صنننك ينننن     تكنننو  خ ضننني 
فكننر   و   نند    يتننو ر صننك  نندر مينني  منن   صحريننة يتننيم صننك    تاينن*  لأشنني ل  كنن*  ل ننك و كنن* حم  ننك. 
ل   تكتشنننو مصنننير  صك نننوصي ...    صحيننن م تضننن ر  صمت ننن  لي    صخننن ملي  ي صنننا صنننو  ضنننلي  صتك  ننن*  ح ننن  

ويضننن رو  يصنننا يتننن دم مننن   هنننصتمل نننو  تق هنننص   يلأ   ييملنننو  تشنننرم  ضننني و مننن  ييملنننب   خنننرو   ،صنننك 
 يايلو . وصك  ك،   شي ل ين     تتيلمه    صخ رم و  ي ت ي   صلير    يلر وك   يك.

 

 
 

 ي،  صنننص  خضننن   ،ك   ننن  صلتونينننب و صت جنننيص  تصننن م ترضنننة صلت، ننن،  وتننندص  صد نننة. وصنننو صنننص  يودكننن  تلنننا
 صتركينننز تلنننا  لأشننني ل     هننن  تتننننو*  ننندو    ق ننن ث مننن  موضنننوث  خنننر وي ت  هننن   صلمنننول.  ننن ،  مننن  
ل  ننن     ننن   ل ويت لننن   ننن،*  صنهننند. وكننن،   ننندور  يصننن م  ننن    را  ننن   ننن  تركينننز   ت  ك ننن    نننند  صتركينننز مؤصمننن 

ل  ضننن   ية  ميجنننص  لأمخننن   .  صنننير ك صننن،ي  يييشنننو   ننن   ص نننح    صنننرو  ص جنننر تننن   صتركينننز كليننن 
و ننند ل مننن     تتوصننن* يصنننا  صمير نننة  تكتاننن   مننننرد      تننن ي تننن    تاتقننند  صد نننة و صوضنننوحوا مضنننة و

 لأشنننني ل. و نننن،صك   تيننننرو كنننن،   لأ،كنننن    لأمننننور ي   صننننورم تقري يننننة وتكننننو  ز خننننرم  نمينننن    ننننو ث 
  ر ل  صمت   ضننننة و خلنننني غ منننن        تنننن ي و لأح  ننننيس و صمشنننن تر و صيو  ننننو و أشنننني ل  خننننرد منننن  

ل  دو  ا ية  و  ج ص. ك،   ل ،ك ي    صق ي*   ت  ة صه    صاكر و  تتيدد    تكو  ت كي 
 
 
 
 

صكننن  صنننو  رد ننن     يت نننص تاكير ننن   ننن  مو ضننني  ميي نننة   صد نننة و صتم  نننك و صوضنننوح و صتأكيننند  ينننن     
ل و ركنننز. ت ننندم   ايننن* ،صنننك لأو* منننرم   شنننير  ننن  لأصص   ننن،*  صنهننند  و    لنننص  شنننت ت   و  نننرح  صت ننني  ن   ننن 

و فنهننن د. وي،  صنننص  ينننود   ا ننن   تلنننا ،صنننك   جننن*  نننو * حي ت ننن   ننن  ح صنننة مننن   صتنننردد و صت، ننن، .  ننن ،  مننن  
ل  ننن   صحيننن م ― صننن د ت   مشننن ك* ، ي  ننن    تملننن    نننند   تننن نزي  تننن  تحليننن* ― وكنننو مننن  يحننندم د  مننن 

ونههننن  كننن،   صمشننن ك* يصنننا ت  صنننرك  و صتو ينننل  ننني  كننن،   صي  صنننر و ص جنننر يصنننا  صمشنننكلة مننن  نميننن   
  نننو   مننن  ك ننن ك و ننندخ*  ننن  دو مننن ي ميتمنننة مننن    صت ننن س تتق ،  ننن   ننن  نميننن   لأ حننن ل  كمننن  صنننو ك  ننني 

 . صي  ك  تتنو*    رؤو   
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I am speaking of the simplest of problems, you know, I am not speaking of 
deciding the fate of the world or humanity, or even of a country ― nothing of 
the kind. I am speaking of the problems of your daily life, of every day. They 
become something quite woolly. 
 
Well, it is to avoid this that you are told, when your brain is in course of being 
formed, “Instead of letting it be shaped by such habits and qualities, try to give a 
little exactitude, precision, capacity of concentration, of choosing, deciding, 
putting things in order, try to use your reason.” 
 
Of course, it is well understood that reason is not the supreme capacity of man 
and must be surpassed, but it is quite obvious that if you don’t have it, you will 
live an altogether incoherent life, you won’t even know how to behave 
rationally. The least thing will upset you completely and you won’t even know 
why, and still less how to remedy it. While someone who has established within 
himself a state of active, clear reasoning, can face attacks of all kinds, emotional 
attacks or any trials whatever; for life is entirely made up of these things ― 
unpleasantness, vexations ― which are small but proportionate to the one who 
feels them, and so naturally felt by him as very big because they are 
proportionate to him. Well, reason can stand back a little, look at all that, smile 
and say, “Oh! No, one must not make a fuss over such a small thing.” 
 
If you do not have any reason, you will be like a cork on a stormy sea. I don’t 
know if the cork suffers from its condition, but it does not seem to me a very 
happy one. 
 
Now, after having said all this ― and it’s not just once I have told you this but 
several times I think, and I am ready to tell it to you again as many times as you 
like ― after having said this, I believe in leaving you entirely free to choose 
whether you want to be the cork on the stormy sea or whether you want to 
have a clear, precise perception and a sufficient knowledge of things to be able 
to walk to ― well, simply to where you want to go. For there is a clarity that’s 
indispensable in order to be able even to follow the path one has chosen. 
 

I am not at all keen on your becoming scholars, far from it! For then one falls 
into the other extreme: one fills one’s head with so many things that there is no 
longer any room for the higher light; but there is a minimum that is 
indispensable for not… well, for not being the cork. 
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 مصنننير ك ننن  تننن  شننن و  ت دينننة  وص ننني  تحننندم تننن  تقرينننر مصنننير  صيننن صص  و  ف  ننن  ية  و حتنننا  تحننندم
   ت ننن     شننن ل مننن  كننن،   صق يننن*. مننن   ت ينننب كنننو مشننن ك*  صحيننن م  صيومينننة.  صننن،ك  اينننر ―  لننند و حننند 
 ا مضة وم همة. صمش ك*       صمدر  يند 

 
 

حننني  تكنننو   مخننن خكص مننن  ز صننني  ننن   صكنننصميننن،  صتن ننن  كننن،   صلمنننول  قنننو* م لأص تينننود يصنننا مخ   نننة  صت 
مرحلنننة  صتكنننوي : ح ننند ل مننن     تتركنننو   ،كننن  كص ترضنننة صلتشنننتي و  صت ننن س  مر  وكننن  تلنننا شننن ل مننن  
 صد نننة و  تحرموكننن  مننن   صقننندرم تلنننا  صتركينننز و   تقننن ل و تخننن ،  صقنننر ر ي ووضننن   لأمنننور  ننن  مك  هننن  

 ير.ح صصحيم.   ختص ر  ح وصو     ت تللو   درتكص تلا  صتاك
 

مننن   صماهنننوص ك ننن   ننن ص         صقننندرم تلنننا  صتاكينننر صي ننني  تجنننص    ننن ي  ف  ننن   و  نننب ينننن  تخ يهننن   
ل صدرنننننة   كننننص تصنننن حو  تنننن نزي  تنننن   ل    حينننن تكص  نننندو ه  تكننننو  مشوشننننة تم منننن  وصكنننن  و ضننننم  يضنننن 
 صتصننرو   ريقننة م  قيننة وتكو ننو  ترضننة ص  زتنن   منن    نن*  صشنن ل  نندو     تاهمننو  حتننا  نن   كنن،  

ننخُو   نن    ا ننهص  صقنندرم تلننا    زتنن      نن كيكص تنن     تتمك ننو  منن  تلننا تنن    صمو ننو.  منن   صنن،ي  رَ  
 صتاكيننننر و صتيقنننن*   نننن  هص ي ننننت ييو  مو نهننننة نمينننن    ننننو ث  صهنمنننن ي  ت  ايننننة  و ايننننر ،صننننك    صحينننن م 

هننن  مننن  يشنننير   وصكننن صنننليرم  ننن  حننند ، تهننن    منننور―  صلنننيج و ص كننند و صمضننن يق ي  أ ننن   مشنننحو ة  
   تنننب. ،و  صيقننن* ي نننت ي     يتر نننن   لننني ل وير  ننن   صمو نننو وي ت نننص  ك نننر مننن ينننندك  ك ينننرم صلل ينننة و 

     ل  حك     ضرورم ص ض ر   تلا م * ك،   صتو  ب.ح
 

 
 

 نندو   صقنندرم تلننا  صتاكيننر  صم  قنن  يصنن م  صمننرل م نن*  لي ننة    يننة تلننا  حننر ت صننو.    تلننص مشنن تر 
ل  ييد ل تلا    ح *ذ صالي ة    م * ك،   صوض     وصك ب   ي دو ص  وضي 

 
 
 

وتلنننك صي ننني  صمنننرم  لأوصنننا    ننن*  تتقننند ي ننن   لتنننب منننر ي تديننندم ― و     و يننند     خ نننرتكص  كننن* ،صنننك 
 تتقننند ي ننن   وضنننحي  يتننن  تلنننا مننن حكص  صحرينننة ― مننن    ننن*  وم نننتيدم صتكنننر ر  كلمننن  را نننتص  ننن  ،صنننك 

تلننننا  ص حننننر  صي صننننو  و    تكو ننننو  ،و   صنننن  ر م ننننت يرم  صك ملننننة صتختنننن رو   نننني     تكو ننننو   صالي ننننة 
ود يقننة وتلننص كنن وغ  نن لأمور يمنن حكص  صقنندرم تلننا  صخ ننو  حننو  صهنندو  صنن،  ترا ننو   نن   صوصننو* يصيننب. 

 . صخ و  حو كد ب  صم شود  ص صيرم  صم ت يرم شر    ا ا ت ب صك  يتمك   صمرل م  
 
 

و صتيمنننل   ننن* ي ننن   ييننندم كننن*  ص يننند تننن  ،صنننك. لأ كنننص  صلدر  نننة   ق ننن تكص كمينننة خ صنننة تلنننا    لنننل    ت
ننننن *  نننن  تلننننك  صح صننننة تت ر ننننو  يصننننا  ص  حيننننة  لأخننننرد وتمل ننننو  رؤو ننننكص  أشنننني ل ك يننننرم   تنننندث    م

 صمهنننص كنننو    تحنننوزو  حننند ل  د نننا مننن   صمير نننة يتنننيم صكنننص    تتن  ننننو  . صل نننور  لأتلنننا لأ  يننندخ*  يهننن 
 مصير   صالي ة  صت  تلي   ه   لأمو  .
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Mother, some say that our general inadequacy in studies comes from the 
fact that too much stress is laid on games, physical education. Is this true? 

 
Who said that? People who don’t like physical education? Stiff old teachers who 
can’t do exercises any longer? These? ― I am not asking for names!  
 

Well, I don’t think so. You remember the first article Sri Aurobindo wrote in the 
Bulletin? He answers these people quite categorically. 
 
… I don’t think it is that. I am quite sure it is not that, I believe rather ― and I put 
all the blame on myself ― that you have been given a fantastic freedom, my 
children, Oh! I don’t think there is any other place in the world where children 
are so free. And, indeed, it is very difficult to know how to make use of a 
freedom like that. 
 
However, it was worthwhile trying the experiment. You don’t appreciate it 
because you don’t know how it is when it is not like that; it seems quite natural 
to you. But it is very difficult to know how to organize one’s own freedom 
oneself. Still, if you were to succeed in doing that, in giving yourself your own 
discipline ― and for higher reasons, not in order to pass exams, to make a 
career, please your teachers, win many prizes, or all the ordinary reasons 
children have: in order not to be scolded, not to be punished, for all that: we 
leave out all these reasons ― if you manage to impose a discipline upon yourself 
― each one his own, there is no need to follow someone else’s ― a discipline 
simply because you want to progress and draw the best out of yourself, then…. 
Oh! You will be far superior to those who follow the ordinary school disciplines. 
That is what I wanted to try. Mind you, I don’t say I have failed: I still have great 
hope that you will know how to profit by the unique opportunity. But all the 
same, there is something you must find out: it is the necessity of an inner 
discipline. Without discipline you won’t be able to get anywhere, without 
discipline you can’t even live the normal life of a normal man. But instead of 
having the conventional discipline of ordinary societies or ordinary institutions, I 
would have liked and I still want you to have the discipline you set yourselves, 
for the love of perfection, your own perfection, the perfection of your being. 
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ور    صيننن ص  ننن   صدر  نننة يرنننن  يصنننا     جننن ص تيليم ننن  يانننر   ننن   صميننن*  منننـ   يقنننو*  صننن يل     صننن
  حو  صتر ية  ص د ية و صم  ري ي. ك* ك،  صحيم؟

 

مننن   ننن * كننن، ؟  نننوص   يح نننو   صتر ينننة  ص د ينننة؟ مدر نننو   ننند شننن خو  وتصنننل و  و صننن حو    يقننندرو  تلنننا 
  صقي ص   صتم ري   صري ضية؟ تلا  كرم         ريد     ترو   م لكص. 

 
   تتقننند    مننن  يزتمنننو  صنننحيم. صيلكنننص تتننن،كرو   و* مقننن * كت نننب شنننر   ورو ي ننندو  ننن   ص شنننرم؟ صقننند 

ل.رد  يب تلا ك،     ص ق ة رد ل    ي 
 
و ننن  ،صنننك آخننن، كننن*  صلنننوص تلنننا ―  تتقننند ي ننن   مننن ري   صري ضنننية كننن   صم ننن وصة.  ننن*   تتقننند     صت... 

    ص ننن    ننن  تقصنننيركص  ننن   صدر  نننة كنننو  صحرينننة  صا  قنننة  صتننن  تتمتينننو   هننن  يننن    اننن ص ذ   ―  ا ننن  
 ننن* كننن،   صحرينننة. و  ننن   و  نننل  تتقننند    ك ننن ك    مكننن   آخنننر تلنننا جهنننر  لأرل يتمتننن   ينننب  صت ميننن،  م

ل تلا       تا دم م  م * ك،   صحرية صي  صلل ية.  تم م 
 
 

ومننن  ،صنننك   تتقننند    مننن حكص كننن،   صحرينننة كننن   تنر نننة ننننديرم   صمح وصنننة.   نننتص   تقَُننند رُو  حنننريتكص حنننل 
ل  ننننب  ل م ننننلم   نننندرك  لأ كننننص   تيلمننننو  كيننننو تكننننو   صحينننن م  نننندو ه   وصنننن،  ت نننندو صكننننص  صحريننننة  صت مننننة شنننني  

ل.  تلنننا  ا نننب شننن ل صننني  صلل ينننة. صنننو  نحنننتص  ننن     يانننرل كننن* مننن كص  ت جنننيص  صحرينننة  صشخصنننيةو نننديهي 
 نننن    لننننرل  ص ننننن ح،صننننك منننن   ننننن* دو  نننن    ننننما     كننننو تلننننا شننننر     ي―  ج مننننب  صخنننن ا 

انننوز  نننننو  ز   و لأ  كننندو آخننننر منننن   ص و   در نننني صم يرضننن لوجنننن  و  و  صتقنننندص  ننن   صمتح  ننن ي   و   
*  لأكنند و  صي دينننة  صتننن  ي تليهنن   لأ اننن * م ننن* تن ننن   صتننو يث و صيقننن   ومننن  شننن  ب ،صننك: دتو ننن    نننت يد كننن

   صنننو  ننننم كننن* مننن كص  ننن     يانننرل تلنننا  ا نننب  ج منننب  صخننن ا     جننن ص شنننخا ― كننن،   لأكننند و 
  لأ   ننن    نننود    يتقننندص و   ي نننتخلا مننن   ا نننب خينننر مننن   يهننن    ننن   ،صنننك يكنننو  تحقيقننن ل ― آخنننر 

 تجنننص  مر حننن* مننن   صتانننوم  ننن   صمننند رس  صي دينننة. كننن،  كنننو مننن   ردي     ح وصنننب ميكنننص.  حنننج ي ننن    
 شننلي:  منن  ز *  ملنن  ك يننر ل  نن    كننص  ننتير و  كيننو ت ننتايدو  منن   صارصننة  صارينندم  صمت حننة   ننو* ي نن  

 صشننن ل  صمهنننص  صننن،  ينننن     تتوصنننلو  يصينننب  كنننو ضنننرورم  ص جننن ص  صننند خل .  ننندو    صكنننص. تلنننا    حننن *
  جنن ص صنن  ت نحننو   نن  تحقيننل    شنن ل  نن   صحينن م  و  حتننا  نن     تييشننو   صحينن م  صميتنن دم  صتنن  يييشننه 
 صرنننن*  صيننن د . وصكننن   ننند ل مننن     تت ينننو   صننن جص  صتقليدينننة  ص ننن رية  ننن   صمنتميننن ي و صهي ننن ي  صي دينننة  

ل        .كم صكص  ص، ت  تحقيلوددي  وم  زصي  ود     تت يو   جمكص  صت  تارضو ه  تلا   ا كص ح  
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… Note that if one didn’t discipline the body, one would not even be able to 
stand on two legs, one would continue like a child on all fours. You could do 
nothing. You are obliged to discipline yourself; you could not live in society, you 
could not live at all, except all alone in the forest; and even then, I don’t quite 
know. It is absolutely indispensable. I have told you this I don’t know how often. 
And because I have a very marked aversion for conventional disciplines, social 
and others, it does not mean that you must abstain from all disciplines. I would 
like everyone to find his own, in the sincerity of his inner aspiration and the will 
to realise himself. 
 
And so the aim of all those who know, whether they are teachers, instructors or 
any others, the very purpose of those who know, is to inform you, to help you. 
When you are in a situation which seems difficult to you, you put your problem 
and, from their personal experience, they can tell you, “No, it is like this or like 
that, and you must do this, you must try that. “So, instead of forcing you to 
absorb theories, principles and so-called laws, and a more or less abstract 
knowledge, they would be there to give you information about things, from the 
most material to the most spiritual, each one within his own province and 
according to his capacity. 
 
It is quite obvious that if you are thrown into the world without the least 
technical knowledge, you may do the most dangerous things. Take a child who 
knows nothing, the first thing he will do if has any matches, for instance, is to 
burn himself. So, in that field, from the purely material point of view, it is good 
that there are people who know and who can inform you; for otherwise, if each 
one had to learn from his own experiences, he would spend several lives 
learning the most indispensable things. That is the usefulness, the true 
usefulness of teachers and instructors. They have learnt more or less by practice 
or through a special study, and they can teach you those things it is 
indispensable to know. That makes you save time, a lot of time. But that is their 
only usefulness: to be able to answer questions. And, in fact, you should have a 
brain which is lively enough to ask questions. I don’t know, but you never have 
anything to ask me or it is so seldom. 
13 June, 1956 
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ل   كنننص صننو صنننص ت جمنننو    نند  كص  ...      ا ننكص تننن نزي  تننن   ينن*    شننن ل  وصنننتنننندو   نننوو  حجننو   يضننن 
يصنننا  صزحنننو تلنننا  ر ننن  م ننن*  لأ اننن *.  تصننن حو  مضننن ري و  رنلكنننصتقننندرو  حتنننا تلنننا  صو نننوو تلنننا 

تصننن حو  اينننر صننن صحي  صلحيننن م  ننن   صمنتمنن  ور مننن  اينننر صننن صحي  صلحيننن م تلنننا  ف ننن م      نندو  ت جنننيص
   نننت   ل صنننو  ردتنننص    تييشنننو   مانننردكص  ننن   صل  ننن ي  وصك ننن  ص ننني متأكننندم مننن  صننن حيتكص حتنننا صهننن، .   
  كنننر ي ننن  شنننديدم  ص انننور مننن   صننن جص  صتقليدينننة   نتم تينننة  ك  ننني  و اينننر ،صنننك  وصكننن  ،صنننك   يي ننن  ي ننن  

تو ننن  مننن كص    تتن  نننو  نميننن    نننو ث  لأ جمنننة. كنننص وددي صنننو ونننند كننن* مننن كص  ج منننب  صخننن ا  ص ننن    مننن   
 تو ب  صمخلا  صص دم ورا تب    تحقيل ، تب.

 
 

م لأص تخ  نننن   صت مينننن، مننننرم  خننننرد  كنننندو ،و   صيلننننص و صخ ننننرم   ننننو ل  كنننن  و  مدر نننني   و منننندر ي   
صكننننص وم نننن تدتكص   حيننننم   كننننص ت نننندم  تو نهننننو   وو ننننن هص  صحقيقنننن  يننننن     يكننننو  تننننو ير  صميلومنننن ي

تلنننا يرشننن د ي ت ننن تدكص تلنننا  صتللننن  تلنننا كننن،   صصنننيو ة.  هصصنننيو ة وتيننندو    ننن لتكص  تحصنننلو  مننن 
و ننند ل مننن     ينننرامكص  صمدر نننو  تلنننا تق ننن*  جريننن ي وم ننن دن و صنننو   مننن   صمير نننة  صتنريدينننة ومننن  

ب مننن  ميلومننن ي  ننن  منننن  ي تمتننند مننن    صنننا ي ننمو ب  نننو  ي   ص  يينننة   ننن  هص ينننو رو  صكنننص مننن  تحت نو نن
  صم دي ي حتا   صا  صروحي ي  ك* مدرس    من * تخصصب وح    در تب.

 
 
 
 

 ننن   صيننن صص  ننندو     مير نننة تق ينننة   ننند تقومنننو   أتمننن * تلنننا  ننندر ك ينننر مننن      لقنننتصو ضنننم   كنننص  صنننو 
كنننو    يحنننرم  ا نننب.   تل نننة ك ريننني ننن  يننند   صخ نننر.  و* شننن ل يايلنننب  اننن*   ييلنننص    شننن ل ي،  و يننني 

وصننن،      نننب مننن   صخينننر و صضنننرور   مننن  ونهنننة  ص جنننر  صم دينننة  ص حتنننة     يكنننو  ك ننن ك مننن  ي نننت ييو  
تزويننندكص   صميلومننن ي  لأ نننب صنننو كننن   تلنننا كننن*  نننرد    ينننتيلص مننن  تن ر نننب  صخ صنننة  قننن    حتننن   يصنننا 

صلمدر ننني  و صمننندر ي . حينننو ي تننندم صكننن  ينننتيلص    ننن   صضنننروري ي. كننن،  ي،  كنننو  ص اننن    ص اننن   صحقيقننن  
وي ننننت ييو     ييلمننننوكص  لأشنننني ل  صم د يننننة   يمنننن    صتنر ننننة  و   صدر  ننننة  صمتخصصننننة   هننننص  نننند تيلمننننو 

ل و تنننل  ل ت هننن .  ننن،صك تنننو رو   صتننن    يمكننن     نننت . وصكننن     ننندتهص ت تهننن  ت ننند كننن،   صحننند:     ل ك ينننر 
 شنننن ة  درنننننة تمكنننن كص منننن      يننننن     تكننننو   مخنننن خكص ،صكيكو ننننو   نننن دري  تلننننا ين  ننننة   نننن لتكص. كنننن

 ت أصو      لة.    در  صم ،    تقدمو  ص     لة  و صم ،    تايلو  ،صك ي      صقلي*  ص  در.
 1956يو يو   13
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A Child’s Dreams ― حــلام الـطـفـلأ  

Do not discourage the dreams of a child 

When one is very young and as I say “well-born”, that is born with a conscious 
psychic being within, there is always, in the dreams of the child, a kind of 
aspiration, which for its child consciousness is a sort of ambition, for something 
which would be beauty without ugliness, justice without injustice, goodness 
without limits, and a conscious, constant success, a perpetual miracle. One 
dreams of miracles when one is young, one wants all wickedness to disappear, 
everything to be always luminous, beautiful, happy, one likes stories which end 
happily. This is what one should rely on. When the body feels its miseries, its 
limitations, one must establish this dream in it ― of a strength which would have 
no limit, a beauty which would have no ugliness, and of marvelous capacities; 
one dreams of being able to rise into the air, of being wherever it is necessary to 
be, of setting things right when they go wrong, of healing the sick; indeed one 
has all sorts of dreams when one is young… Usually parents or teachers pass 
their time throwing cold water on it, telling you, “Oh, it is a dream, it is not a 
reality.” They should do the very opposite! Children should be taught, “Yes, this 
is what you must try to realise and not only is it possible but it is certain if you 
come in contact with the part in you which is capable of doing this thing. This is 
what should guide your life, organize it, make you develop in the direction of the 
true reality which the ordinary world calls illusion.” 

 

This is what it should be, instead of making children ordinary, with that dull, 
vulgar common sense which becomes an inveterate habit and, when something 
is going well, immediately brings up in the being the idea: “Oh, that won’t last!”, 
when somebody is kind, the impression, “Oh, he will change!”, when one is 
capable of doing something, “Oh, tomorrow I won’t be able to do it so well.” This 
is like an acid, a destructive acid in the being, which takes away hope, certitude, 
confidence in the future possibilities. 
 
When a child is full of enthusiasm, never throw cold water on it, never tell him, 
“You know, life is not like that!” You should always encourage him, tell him, “Yes, 
at present things are not always like that, they seem ugly, but behind this there 
is a beauty that is trying to realise itself. This is what you should love and draw 
towards you. This is what you should make the object of your dreams, of your 
ambitions.”  
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A Child’s Dreams ―  *حــ ص  صـ ـاـ  

 تــُثـَـبـ ـِط أحلام الطفـللا 

ويكنننو   تلنننا ح ننن  تي ينننر   ح ننند  حُ  ا نننـيَ و دتنننبح     يكنننو   ننند   ننن  م كنننر اننن*  ننن   صت ننندم  يكنننو  
ل تلننا  ننوث منن   صتننوم و صتشننوم   وُصننـاد وكي  ننب  ص ننيك   حنن   د خلننب   نن    حنن ص كنن،   ص انن* ت  ننو  د  منن 
وحتنننا ي   ننند  كننن،   صتشنننوم  ننن  وتينننب  ص انننوص  كضنننر  مننن   ص منننوح  ي    نننب  ننن   صحقيقنننة ح ننني  يصنننا 

تد صنننة   ييكركننن  جلنننص  و ي نننة   حننندود صهننن   و نننن ح و ثغ م نننتمر  وميننننز ي نمننن *   يشنننو ب  صقننن م  و
   ينننزو*  صخ نننم و صمكنننر مننن  ت صم ننن    تم ننناتتنننندد  ننندو    ق ننن ث.  حننن   حلنننص  ننن   اوصت ننن   ننن صمينز ي و 

و   تكنننو   لأشننني ل  ور  ينننة ونميلنننة و نننييدم  و  تح ننن   صقصنننا  صتننن  ت تهننن   ه ينننة  نننييدم. كننن،  كنننو 
ي  لنننن      يتمنننند و   نننن  تليهننننن . ت نننندم  يشننننير  ص نننند    ؤ ننننب وآ مننننب و صحننننندود  ننننوث  لأحنننن ص  صتنننن  

كننن،   صحلنننص:    يحلنننص  قنننوم   حننندود صهننن  و نمننن *   يد خلنننب  صقننن م   لنننرس  ينننب صماروضنننة تلينننب  ينننن     
 لأمنننور متنننا  ويصننن ح ننن   صهنننو ل حي مننن  تقتضننن   صضنننرورم  م ننن*   رتاننن ثو أ  ننن   متلنننك    ننن ي  ننن كرم 

ك ينننر ل منن  يلقنن     ننن ل    ص  ننو رضننا: كننن،  كنن   لأحنن ص  صتنن  يحلمهننن   لأ انن * وصكنن  صم وشننا ل  نندي 
ل  نن رد ل  منن   صحقيقننةح   نن    ص    صنني  صهننحنن  منننرد تليهنن  ت نندم  يقوصننو  صل انن*: حكنن،   و صميلمننو  دشنن 

ل        ييلمنننو   ص انن*    ينننرد  نن  حلمنننب مننن  ل   حنني     مننن  ي  لنن     يايلنننو  كنننو  صيكننس مننن  ،صننك تم مننن 
ل مننن  ي  صتأكيننند  تلنننا يحننن و* تحقيقنننب  ويلنننرزو   ينننب  ص قنننة     صتحقينننل ممكننن   وي نننب  كننن،   كتشنننو يومننن 

كننو  صشنن ل  صنن،  ي  لنن     يرشنند  لأحنن ص كنن،   ص ننوث منن   صنننزل  يننب  صنن،  كننو  نن در تلننا  صتحقيننل  و   
س  صيننن ديو   ص ننن  حتنننا صنننو  تت ركننن  صننن،   ي ننن تد  تلنننا  ص منننو  حنننو  صحقيقنننة  صحقنننة كنننو حي تنننب وي جمهننن  و

 وكم ل.
 

منننن  ي  لنننن     تكننننو   لأمننننور تليننننب  نننند ل منننن   صماهننننوص   تتينننن د   صمتشنننن  ص ص  مننننو،  كنننن،   لأحنننن ص كنننن 
كنننن،   صرتينننن   صنننن،  ي شننننأ تليننننب  لأ انننن * و صنننن،  يننننتمك  منننن هص ويصنننن م تنننن دم يصنننني   صننننتخلا م هنننن   

تتيكنننر  مننن   نننرت  ت ننندم  يكنننو  كننن* شننن ل تلنننا مننن  ينننر ص  تنننرد     لأمنننور    صتشننن ؤص  صننن،  ينيلنننك
ل مننن  شنننخا آخنننر    كننن،   صل نننو   يمكننن     يننندوص   و ت ننندم  ت   و   صضنننرورم ي،  ك ننني صننن دو ص اننن 

ل منن .  اقد كنن،   صقنندرم   نند  ننتتلننا  ينن* شنن ل    نن در ل  تشنن ؤص يهنندص  صكينن   وينن،ي   لأمنن* و ص قننة  كنن، يومنن 
  صمي د .  صح مل ي،ي م  و فيم      يمك  ي ي  صم تق * م ل

 
ل   صحمننن س    تلقننن    ننند ل  مننن ل  ننن رد تلينننب  حننننة    حم  نننب   م نننرر صنننب و   ت ننندم  تنننرد   ص اننن* ملي ننن 

ل  نننأ  تقنننو* صنننب  ح ينننص   ننند تخننن صو  لأمنننور تصنننورك   صحقيقنننة تخننن صو مننن  يتصنننور .  ننن* شنننن   ص اننن* د  مننن 
 ننن   صو ننني  صحننن ص  و ننند ت ننندو   يحنننة  وصكننن  ك ننن ك ور ل كننن،   صقننن م نمننن * يحننن و*    يحقنننل ، تنننب. كننن،  

* كنننو مننن  ي  لننن     تحننن  و   تنتننن،   حنننوك  وكنننو مننن  ي  لننن     تهننندو يصينننب  ننن   ح منننك و ننن   صنمننن 
  موحك.ح
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And if you do this when you are very small, you have much less difficulty than if 
later on you have to undo, undo all the bad effects of a bad education, undo that 
kind of dull and vulgar common sense which means that you expect nothing 
good from life, which makes it insipid, boring, and contradicts all the hopes, all 
the so-called illusions of beauty. On the contrary, you must tell a child — or 
yourself if you are no longer just a baby — “Everything in me that seems unreal, 
impossible, illusory, that is what is true, that is what I must cultivate.” When you 
have these aspirations: “Oh, not to be limited all the time by some incapacity, 
held back all the time by some bad will!”, you must cultivate in yourself the 
certitude that that is what is essentially true and that is what must be realised.  
 
Then faith awakens in the cells of the body. And you will see that you find a 
response in your body itself. The body itself will feel that if its inner will helps, 
fortifies, directs, leads, well, all its limitations will gradually disappear. 
 
And so, when the first experience comes, which sometimes begins when one is 
very young, the first contact with the inner joy, the inner beauty, the inner light, 
the first contact with that, which suddenly makes you feel, “Oh! That is what I 
want,” you must cultivate it, never forget it, hold it constantly before you, tell 
yourself, “I have felt it once, so I can feel it again. This has been real to me, even 
for the space of a second, and that is what I am going to receive in myself”… And 
encourage the body to seek it ― to seek it, with the confidence that it carries the 
possibility within itself and that if it calls for it, it will come back, it will be 
realised again.  
 
That is what should be done when one is young. This is what should be done 
every time one has the opportunity to recollect oneself, commune with oneself, 
seek oneself. 
 
When you are normal, that is to say, not spoiled by bad teaching and bad 
examples, when you are born and live in a healthy and relatively balanced and 
normal environment, the body, spontaneously, without any need to intervene 
mentally or even vitally, has the certitude that even if something goes wrong it 
will be cured. The body carries within itself the certitude of cure, the certitude 
that the illness or disorder is sure to disappear.  
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  صك يننر منن   صمصنن ت   نن  م ننتق * حي تننب ويل يننب ين  ننب تلننا كنن،   ص حننو  ص انن*  نن   و*  اوصتننب تشننني 
   يتو ننن     خينننر مننن   صحيننن م ردي نننة تو ننند  ص اننن* تلنننا محنننو آ ننن ر تر ينننة  مشنننقةتننن   ننن  م نننتق * حي تنننب 

   تنننوم يصننا  صنمنن *  أ نننب  وتقننو تق نننة  نن   ريننل كننن*  منن* وتنَندمو تنينن*  صحينن م تديمننة  ص ينننص ومملننةو
   منننن  ي نننندو  ي نننن   ― و لأ ا نننن   ي،  ك نننن   نننند تخ ي نننن   نننن   صرضنننن تةذ  ―وكننننص. يننننن      قننننو* صل انننن* 

ل  ، ك كنننو   صتحديننند  صحقيقنننة  صتننن  ينننن      تيهننندك    صرت ينننة. وينننن   ل صلو  ننن  وم نننتحي ل ووكميننن  مخ صاننن 
   ننن  ت ننندم   تنننوم يصنننا  صتللننن  تلنننا كننن* تننننز  ي ننن  وكننن* ير دم  نننول تنننن،         ننن تد  ص اننن* تلنننا  هنننص 

 يصا  صور ل      ،صك  صتوم نوكر  ص دم وحقيق  وكو  صش ل  ص،  ين      حققب.
 
 
 

ويقت ننن   نننأ  كننن* حننندود  و ينننود   يننن   ص ننند . و نننترد كينننو يتنننن و   ننند كت د ننن، ي نننتيقج  فيمننن    ننن  خ 
 .و صتونيب و   دتب وشدي م  تزمبصد خلية  خ،ي زم ص  صقي دم  تختا    صتدري  صو    ير دتب  

 
 
 

ل  ننن   ننن  م كنننرم نننند ل  وينننتص  و*  تصننن *   ص هننننة  ت ننندم  تنننأت   صتنر نننة  لأوصنننا  وكننن   ننند تنننأت   حي  ننن 
ل مننن   ريننندح    نننـ، ك  صد خلينننة   ننن ص ور  ص ننن       و*  تصننن *  صننن،  ينيلنننك تشنننير  ننننأم  حكننن،  كنننو تم مننن 

شننننيور   صرت يننننة  و   ت  نننن     نننند  و   تضننننيب تلننننا  صنننندو ص  صنننن  تي يننننك و   يننننن     تتيهنننند كنننن،   ص
أ ننن   ننن در وحتنننا وصنننو كننن   ،صنننك صاتنننرم ونينننزم   منننرم   خ نننري كننن،   صشنننيورتقنننو* ص ا نننك  حمننن  دمننني  ننند 

ل   ص  نن ة صنن        خ ننر تلننا  تلننا  صشننيور  ننب   َ  نن درو ننوو  كننو  مننرم  خننرد. صقنند كنن   شننيور ل حقيقينن 
ل مننن   درتنننب تلنننا  ننن  ، تننن  م نننتق  لح.  د  نننب و  نننترن تب ..  نننص تشنننن   ننند ك تلنننا    ي حنننم ت نننب  و  قننن 

 مرم  خرد. وتحقيقب
 
 

كنن،  كننو منن  يننن      ايلننب  نن   اوصت نن  وكنن،  كننو منن  يننن      ايلننب  نن  كنن* مننرم تتنن ح ص نن   يهنن   صارصننة 
 لأ   نم   شت ت   و تو ص* م    ا    و  حم ت  ، ت  .

 

 
ل  ت ننندم  تكنننو  ل    يييننن  نننيُ    مي نننا    صنننص وت ديننن  نننصنننو ك ننني  ننند وُ و و  ننندوم  ننني ة   رد ل يلنننيصك تدُ ا ا  دي صا

ل  كيكنننو  ن نننم  يصنننا حننند مننن ز  و  ييننن  و ك ننني تينننيإ  ننن  محننني  متنننو تننندخ* ح ننننة ص ة ننندو   ينننو تلق  يننن 
ل   منن   صنن،ك   و منن   صكنن     صحيننو  يحمنن*  د خلننب  صيقنني    نند  ص . ي،  منن   ختنن* شنن ل  يننب  صشننا ل منن  و  قنن 

 .   يزو     صتأكيد يلة ص و أ   صمرل و   صشا ل 
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Only through false education from the environment is the body gradually taught 
that there are incurable diseases, irreparable accidents, and that one grows old, 
and all these stupidities which undermine its faith and confidence. But normally, 
the body of a normal child — the body, I am not speaking of the mind — the 
body itself feels when something goes wrong that it will certainly be all right 
again. And if it is not like that, it means that it has already been perverted. It 
seems normal for it to be in good health, it seems quite abnormal to it if 
something goes wrong and it falls ill; and in its instinct, its spontaneous instinct, 
it is sure that everything will be all right. It is only the perversion of thought 
which destroys this; as one grows up, the thought becomes more and more 
distorted, there are all the collective suggestions, and so, little by little, the body 
loses its trust in itself, and naturally, losing its self-confidence, it also loses the 
spontaneous capacity of restoring its equilibrium when it has been disturbed. 
 
But if when very young, from your earliest childhood, you have been taught all 
sorts of discouraging, depressing things — things that cause decomposition, so 
to speak, or disintegration — then this poor body does its best, but it has been 
perverted, corrupted, and no longer has the sense of its inner strength, its inner 
force, its power to react.  
 
If you take care not to corrupt it, the body carries within itself the certitude of 
victory. Only the wrong use we make of thought and its influence on the body 
robs it of this certitude of victory. So the first thing to do is to cultivate this 
certitude instead of destroying it. And when it is there, no effort is needed to 
aspire, but simply a flowering, an unfolding of that inner certitude of victory.  
 
The body carries within itself the sense of its divinity. This is what you must try 
to recover in yourself if you have lost it. 
 
When a child tells you a beautiful dream in which he had many powers and all 
things were very beautiful, be very careful never to tell him, “Oh! Life is not like 
that”, for you would be doing something wrong. You must on the contrary tell 
him, “Life ought to be like that, and it will be like that!” 
31 July 1957 
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ننننص  ص كنننن وحنننندك   تر يننننة  صخ   ننننة ص ل  صتنننن  تيل ا     ك نننن ك  مننننر لو صينننننز  مصننننير   يصننننا     نننند  تنننندريني 
ا قَننن صتننن  تُ  صشننن يهة  صحم  ننن ي  وكننن*...  يهننن  ينننة  رن ، ي تو  ننن  م تيصنننية وحنننو دم  ل ييم  نننب و قتنننب.و 

 ننن    شنننيري ص ننند   ا نننب   ا  ا نننب  ننند  ص يقننن*  ننن* تننن ا   ننن     تحننندم تننن   ص  ص اننن*  ص نننو   ننند وصكننن  
 ب    ننن،صك مي ننن     نننوي،  صنننص يشنننير  ننن،صك. ب  يشننناا   صتأكيننند    ننن ينننب شننن ليختننن*  ت ننندم    صوضننن   ص  ييننن 

و ننند  ننند وحُنننر ا ل ة  ص ي نننصنننحة  ص ننند  ينننند  ص  صايننن*.   ُ  ا ل   يييننن شننني   ل     ل و صخلننن* شننني   اينننر  وينننند  صمنننرا
ل  وكنننو  ييننن    ل وتلق  يننن  ضُنننه  تلنننك  ص قنننة  .مننن  ينننر ص  يصننن م تلننناأ  كننن* شننن ل  ننن ي نننل اريزيننن  ا ي    يقَُو 

 فيحننن ل ي  ك  نننة  ننن    شننني    شننني   ننن     حنننر و   ننن تاكير يأخننن،تحرينننو  صاكنننر  ي،    ننن  ت ننندم   ك نننر  
 ص اس ينننؤد  يصنننا  ننن قتنننب  ننن   ا نننب. و   يينننة  صحننن *   قننند    ص قنننة   ص ننند    صتننندري  صنم تينننة  وككننن،  ياقننند 

 خت*. صمز  و   تي دم  صت تلا صتلق  ية  قد    صقدرم 
 

 
 
 
  نمينننن    ننننو ث  لأشنننني ل  صم كننننرم تننننك  م نننن،  اوص يومننننة  جنننن  ركم نننن،  نننن  ر  ننننك    خننننرو  دخنننن* صننننو 
وحتنننا صنننو  لأشننني ل  صتننن  تنننؤد   ي،  نننن ز  صتي ينننر  يصنننا  صتاكنننك و صتحلننن*   –  ةـ نننـا ح صمُ و نننة صليزيمنننة   ا  َ  صمُ 
  قوتننب  صد خلينننة  يح   ننب  قنند  ننديكننو  وي  نن د    حرياننبت    ننب  ينند صم ننكي   صنن رد نهنند    كن ننم  نن،*
 . لأد ل  صصحيمب و درتب تلا تمي يزو
 
 
ص  ص نند   .ا نند  تلنننا     ي  يننة  تلنننا شننر      حنننرايحمننن*  د خلننب  صيقننني    ص صننر   نند  ص مننن  و  يحَنننرا

كنننو  ب ي، ل  يلنُننتلي ننن     .  نننأو* مننن  ينننن  بلاكنننر وتنننأ ير كننن،   صاكنننر تليننن صخننن  ل ص ي     نننتخد ص كننن،   ص قنننة
ل  يصنن م   صت لنن   نن   ر كنن،   صيقنني    تننوي وت نندم . قويضننبت ميننة كنن،   صيقنني   نند  منن  ت  نندو  نهنند   ممك نن 

ل ص  ل  زدك ر ويكو   ه،   صيقي   صد خل    ص صر.وتاتح 
 
 
  ي،     ا ننن يينند  كتشننن  ب  ننن   ينننن       صحنننس  صننن، . كننن،  كننو كم صنننب  صم لنننل   صحننسيحمننن*  د خلنننب   نند  ص
 .    د  قد  ك 

 
ل ك  ننني صنننب  ينننب  ننن وك  ننني نميننن   لأشننني ل نميلنننة   ننن حرا  م،كلنننة در يت ننندم  يـقَنُننـا  تلينننك  اننن* حلمننن 

وصكننن   صحيننن م اينننر ،صنننكح  لأ نننك تجلمنننب صنننو  يلننني ،صنننك. مننن  ينننن      ينننص   ينننص  تلنننا    تقنننو* صنننب   ننند ل  ح
ل م .تقوصب صل ا* كو     صحي م ك   صت  ي  ل     تكو  م * حلمب وي ه   تكو    ك،صك يوم 

 1957يوصيو   31
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Diplomas and Certificates ― والشهادات تالديبلوما  
 Sweet Mother, Why are no diplomas and certificates given to the students 
 of the Centre of Education [of the Sri Aurobindo Ashram*]? 

 
For the last hundred years or so mankind has been suffering from a disease 
which seems to be spreading more and more and which has reached a climax in 
our times; it is what we may call “utilitarianism”. People and things, 
circumstances and activities seem to be viewed and appreciated exclusively from 
this angle. Nothing has any value unless it is useful. Certainly something that is 
useful is better than something that is not. But first we must agree on what we 
describe as useful ― useful to whom, to what, for what? 
 
For, more and more, the races who consider themselves civilized describe as 
useful whatever can attract, procure or produce money. Everything is judged or 
evaluated from a monetary angle. That is what I call utilitarianism. And this 
disease is highly contagious, for even children are not immune to it.  
 
At an age when they should be dreaming of beauty, greatness and perfection, 
dreams that may be too sublime for ordinary common sense, but which are 
nevertheless far superior to this dull good sense, children now dream of money 
and worry about how to earn it. So when they think of their studies, they think 
above all about what can be useful for them, so that later on when they grow up 
can earn a lot of money.And the thing that becomes most important for them is 
to prepare themselves to pass examinations with success, for with diplomas, 
certificates and titles they will be able to find good positions and earn a lot of 
money. For them study has no other purpose, no other interest. 
 
To learn for the sake of knowledge, to study in order to know the secrets of 
Nature and life, to educate oneself in order to grow in consciousness, to 
discipline oneself in order to become master of oneself, to overcome one’s 
weaknesses, incapacities and ignorance, to prepare oneself to advance in life 
towards a goal that is nobler and vaster, more generous and more true ― they 
hardly give it a thought and consider it all very utopian. The only thing that 
matters is to be practical, to prepare themselves and learn how to earn money. 
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Diplomas and Certificates ―  و صشه د ي ي صدي لوم  

مننن  كنننو  ص ننن    ننن  تننندص يت ننن ل دي لومننن ي وشنننه د ي ص ل نننة مركنننز  صتر ينننة م  ننن    صي، نننة  مننن  
  شر ص  شر   ورو ي دو ؟ 

 
  تشنننرد   تشنننر لل مضننن رد ل  لنننو  متنننب  ننن  يوم ننن    ف  ننن  ية مننن  منننرل م ننن، حنننو ص  م  نننة تننن ص تيننن   

ي ل و صجنننروو  جنننر يصنننا  ص ننن س و لأشننن ص كننن،   كننن،   صمنننرل يمكننن       نننميب ح ص ايينننةح و تر ضنننب كننن 
ل ص ايهننن  و لأ شننن ة  صمختلانننة وت  صقيمنننة.   تنننديصم  شنننر كننن* مننن  صنننيس صنننب  اننن   و تت ننن ر صم  شنننر  قـيَنننـ مُه  ت يننن 

  وصك  ننن  ينننن      تانننل  و ل تلنننا تيرينننو كلمنننة ح ننن   ح:  ننن     ص ننن   اينننر  ص ننن      ضننن* مننن  و ضنننم    
 صم ؟ وم  كو   صتحديد ك،   ص ا ؟

 
 
 

تلننا  كنن* مننن  ينتنن،   صمننن *  و    نن   جنننر  صنن،ي  يصنناو    ا نننهص  ننأ هص متمننند و   ماهننوص ح ننن   حيقتصننر 
مننن    نننميب يـقُـيَـ منننـوُ  نميننن   لأمنننور و لأشننني ل مننن  ونهنننة م صينننة  حتنننة. كننن،  كنننو  وكنننصيوصننند   و ينننو ر   

 صلل ية و  ي لص م ب  حد  حتا  لأ ا *. ح ص اييةح. وكو مرل ميدغ 
 
 
  ا نننهص  ننن صتاكير  ننن  كياينننة  كت ننن  ب  ننن   ننن  م كنننرم  ـقـلاقنننـو يحلمنننو    صمننن * ويُ  ينننوص  لأ اننن *  صننن حو   ص 

 تتيننن صا تلنننا م  صيننن ي   حنننو*    تننندور حنننو*  صنمننن * و صيجمنننة و صكمننن *. ي  لننن  لأح مهنننص  يهننن  كننن   
 نننن  ت نننندم  ياكننننرو   لأ انننن *  تننننند صممنننن*  صكلينننن*.  ص اينننن   صم  ننننل  ، ك وتلننننا  صينننن د   صحننننسكنننن،  

ت ننندم  يك نننرو .  صك ينننر مننن   كت ننن    صمننن *  ك هصـمننن  يمننن ننن  و  ننن* كننن* شننن ل در  نننتهص  ياكنننرو   و ل 
 ي   ص  نننن ة صهننننص كننننو يتنننند د   ا ننننهص صلتاننننوم  نننن    متح  نننن ي  لأ   صشننننه دو  صتنننن ص  يصنننن م  كننننص شنننن ل 
  تكنننو  صهنننص  ننن   صدر  نننة    متينننة  و  ننن،صك   نننو    صوجننن  و  صمر حنننة. و و صننندي لوم ي و لأصقننن   تانننتم

 كدو ور ل ،صك.
 

   يدر ننننو  صكنننن  يكتشنننناو    ننننر ر  و  لمنننن  يخ ننننر تلننننا  نننن * ت مينننن،  صيننننوص    يتيلمننننو    تلنننن لل صلمير ننننة 
وتنننيهص   و صيخضنننيو    ا نننهص ص جننن ص ينننؤد   هنننص يصنننا  ويـَـ  نننـمُو و صحيننن م  و صكننن  يهننن، و    ا نننهص الطبيعةةةة 
ل   كت ننن    ص ننني دم تلنننا   ا نننهص   و صييننندو    ا نننهص م كنننر ل ص لنننول كننندو  ك نننر  ننن  ل و نننية وننننود ل وصننند  

ل ت نننر كنننؤ ل  صت ميننن، كننن* ،صنننك خيننن  ل و ح ننن* يي ―   يكو نننو  تمليننني  و   . كننن* مننن  يهتمنننو   نننب كنننو   مننن 
 . كت     صم *   ص هلة  رم صيتيلمو  
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Children who are infected with this disease are out of place at the Centre of 
Education of the Ashram. And it is to make this quite clear to them that we do 
not prepare them for official examinations or competitions or give them 
diplomas or titles which they can use in the outside world.  We want here only 
those who aspire for a higher and better life, who thirst for knowledge and 
perfection, who look forward eagerly to a future that will be more totally true. 
 
There is plenty of room in the world for all others. 
17 July 1960 
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نننند  صت مينننن،  متح  نننن ي  و م  رينننن ي ر ننننمية و   نننن     ي ننننيهص دي لومنننن ي و صقنننن     ص نننن    نننن     نننن     يُ ا

صوننننب  صمير نننة   مننن    ت ميننن، ي تلنننو   صمير نننةك ننن  تننن ايهص  ننن   صيننن صص  صخننن رن  كنننو   صتحديننند    ننن   ريننند 
 لأ اننن *  صمصننن  و   منننرل  صم ايينننة   ه ننن ك  مك نننة ك  ينننة صهنننص  ننن  مننند رس  صيننن صص  صخننن رن .  ريننند ك ننن  
 قنننن   صت مينننن،  صنننن،ي  ي محننننو  يصننننا حينننن م   ننننما و ر نننن   ويتحر ننننو  صلمير ننننة و صكمنننن * ويننننأملو   نننن  

ل و  ر  يصا  صحقيقة  صش ملة.  م تق *  ك ر صد  
 
 

 نمي    خري     مد رس  صي صص  صخ رن .ك  ك  مك ة ك  ية ص
 1960يوصيو  11
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Girls and Physical Education ― الفتيات والتربية البدنية 
 

The following questions were addressed to the Mother by a disciple teaching 
in the “Sri Aurobindo International Centre of Education” and published, 
together with the answers of the Mother, under the title “To Women about 
their Body”: 
 
Sweet Mother, 
While handling children in the Group for Physical Education we meet certain 
problems with girl students. Most of these are suggestions put upon them by 
their friends, older girls, parents and the doctor. Please throw light on the 
following questions so that we may be better equipped in our knowledge to 
execute our responsibilities more efficiently. 
 
1. What attitude should a girl take towards her monthly periods? 
2. Should a girl participate in her normal program of Physical education 

during her periods? 
3. Why are some girls completely run down during their periods and suffer 

from pains in the lower back and abdomen while others may have a slight 
or no inconvenience at all? 

4. How can a girl overcome her suffering and pains during periods? 
5. Do you think there should be different types of exercises for boys and 

girls? Will a girl bring harm to her genital organs by practicing the so-
called manly sports? 

6. Will a girl’s appearance change and become muscular like a man’s and 
make her look ugly if she practices vigorous exercises? 

7. Will the practice of vigorous types of exercises bring difficulties in child-
birth if the girls want to marry and have children afterwards? 

8. What should be the ideal of Physical Education for a girl from the point of 
view of her sex? 

9. What roles should man and woman play in our new way of life? What 
shall be the relation between them? 

10. What should be the ideal of a woman’s physical beauty? 
 

Before answering your questions I wish to tell you something which you 
know no doubt, but which you must never forget if you wish to learn how to 
lead a wise life. 
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Girls and Physical Education ― صاتي ي و صتر ية  ص د ية  
 

 صنننندوص  صلتر يننننةح و نننند  يلمة  نننن  حمركننننز شننننر   ورو ي نننندومننننـُ  لأ نننن لة  صت صيننننة ونهتهنننن  يصننننا  لأص  
رَي  م  ين   ي  لأص   ـُ   ي و   حيصا  ص   ل  خصوا  د هصح:     مق *شا

 
  م   صي، ة 
 ص  نننن ي  تي مل نننن  منننن   نننن  منموتننننة  صتر يننننة  ص د يننننة    نننن ل صننننيو  ي ميي ننننة كميلمنننني   و نننننب

 خصنننوا   ننند  هص. كننن،   صصنننيو  ي ت  ننن  مننن  ييحننن ل ي تنننأتيهص مننن  صنننديق تهص  لأك نننر  ننن  ل ومننن  

 صو صننندي  ومننن   ص  يننن . رنننن ل  فن  نننة تلنننا  لأ ننن لة  صت صينننة صيل ننن   نننتمك  مننن   صقيننن ص  م نننؤوصي ت   

  اي صية  ك ر.

 

 يز ل  صدورم  صشهرية؟  م  كو  صمو و  ص،  ي  ل     تتخ،   صات م .1

   ل     تشترك  صات م     ر  م   صتر ية  ص د ية  صميت د  ت  ل  صدورم  صشهرية؟ك* ي .2

. صمننن ،  تشنننير  ينننل  صاتيننن ي   فركننن م  صشنننديد وتيننن  ي  مننن  آ ص   نننا*  صجهنننر و صننن     .3
 ننن  حننني    تشنننير  خريننن ي  نننأ  شننن ل تلنننا  ف ننن م  و يقتصنننر  لأمنننر تلنننا مننننرد 

 تي    ي ؟
   تتلل  تلا مي   ته  وآ مه      ل  صدورم  صشهرية؟م ،  ي  ل     تاي*  صات م صك .4

كننن* تيتقننندي   ضنننرورم وننننود تمننن ري  خ صنننة صلاتيننن ي تختلنننو تننن  تمننن ري   صصننن ي  ؟  .5

كننننن* يمكننننن     ت ننننن    صاتننننن م ضنننننرر ل لأتضننننن  ه   صت   نننننلية صنننننو م ر ننننني تمري ننننن ي 

 حرنوصيةح؟

ر نننني كنننن* يتليننننر مجهننننر  صاتنننن م وتصنننن م ماتوصننننة  صيضنننن ي ك صرننننن * و  يحننننة صننننو م  .6

 تمري  ي ت مية  صيض ي ور    لأ ق *؟

  كنننن* ت نننن   كنننن،    يننننرا    نننن   صننننزو   وي ننننن    لأ انننن *  ص  نننن ة يصننننا  صاتينننن ي  صتنننن .7

  يم   يد؟   صتمري  ي  صي ياة صيو  ي     صو دم

 م  كو  صم *  لأتلا صلتر ية  صري ضية   ص   ة صلات م م  حيم   ه     ا؟ .8

صمنننر م  ننن   جننن ص حي ت ننن   صنديننند؟ ومننن  ،  ي  لننن     مننن  كنننو  صننندور  صننن،  يلي نننب  صرنننن* و  .9

 تكو   صي  ة  ي هم ؟

 م  كو  صم *  لأتلا صنم *  صمر م م   ص  حية  ص د ية؟  .11

ل  ينننن     ت  نننيب   ننند ل صنننو را ننني     نننب  وصكننن  تيلمي    ننند   نننك  ننن*     رد تلنننا   ننن لتك  ود  خ نننرك شننني  

 .و صحص  ة حي م ت ودك   صحكمة  ص ريل يصاتير   
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It is true that we are, in our inner being, a spirit, a living soul that holds 
within it the Divine and aspires to become it, to manifest it perfectly; it is 
equally true, for the moment at least, that in our most material external 
being, in our body, we are still an animal, a mammalian, of a higher order no 
doubt, but made like animals and subject to the laws of animal Nature. 
 
You have been taught surely that one peculiarity of the mammal is that the 
female conceives the child, carries it and builds it up within herself until the 
moment when the young one, fully formed comes out of the body of its 
mother and lives independently. In view of this function Nature has provided 
the mother with an additional quantity of blood which has to be for the 
child in the making, the surplus blood has to be thrown out to avoid excess 
and congestion. This is the cause of the monthly periods. It is a simple 
natural phenomenon, result of the way in which woman has been made and 
there is no need to attach to it more importance than to the other functions 
of the body. It is not a disease and cannot be the cause of any weakness or 
real discomfort. Therefore, a normal woman, one who is not ridiculously 
sensitive, should merely take the necessary precautions of cleanliness, never 
think of it anymore and lead her daily life as usual without any change in her 
program. This is the best way to be in good health.  
 
Besides, even while recognizing that in our body we still belong dreadfully to 
animality, we must not therefore conclude that this animal part, as it is the 
most concrete and the most real for us, is one to which we are obliged to be 
subjected and which we must allow to rule over us. Unfortunately this is 
what happens most often in life and men are much more slaves than 
masters of their physical being. Yet it is the contrary that should be, for the 
truth of the individual life is quite another thing. 
 
We have in us an intelligent will more or less enlightened which is the first 
instrument of our psychic* being. It is this intelligent will that we must use in 
order to learn to live not like an animal man but as a human being, 
candidate for Divinity. 
 
And the first step towards this realization is to become master of this body 
instead of remaining an impotent slave. 
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ل   و تنننوم يصنننا     ت ننن  ل مينننب و    حققنننب  الكةةة -الواحةةة  مننن صنننحيم    ننن    ننن  كي   ننن   صننند خل   روح  كليننن 

ل    نننن  منننن  زص نننن    نننن  كي   ننن   صخنننن رن   صمنننن د       نننن   نننند     حيو  نننن ي و ننننديي ي   وصكننن  صننننحيم  يضنننن 

تنننن   صحيننننو   ك يننننر ل تلننننو  نننن  خلقت نننن     خمنننن  ،صننننك   نننن منننن  مرت ننننة  تلننننا  نننندو  شننننك  وصك حيو  نننن ي 

  صحيو  ية. الطبيعةصقو  ي  م لب   خض و

ا نننب  ننند خله  وتحملنننب حتنننا تحننني  تتمينننز  ننن ص نننديي ي  ي       ننند   نننك تيلمننن أ   لأ  نننا تح ننن*  ننن صن ي  وتكَُو 

تننن ص  صتكنننوي  مننن   ننند   لأص صيينننيإ م نننتق ل. صكننن  تصننن م كننن،   صيملينننة  موصنننوديخنننر   صت د ننن،  صنننو دم و

وت نننندم  ي تهنننن   لأص  كميننننة يضنننن  ية منننن   صنننندص   ننننتخد مه   نننن  تكننننوي   صن نننني    الطبيعةةةةةتننننزود   ممك ننننة

. كنن،  كننو  نن    صنندورم حتننا   يتننر كص  نن   نند ه   صننتخلا منن  كنن،   صنندص تحتنن    لأص يصننا  صحمنن*  نن صو دم 

  جننننن كرم   ننننني ة و تيننننننة   ييينننننة صتركيننننن   لأ  نننننا وصنننننيس ك ننننن ك    ضنننننرورم لأ صشنننننهرية. كننننن  ي،  

ل  ممننن   ي ننن  ك نننر   ي يهننن  مننن   لأكمينننة ل   صننندورم  صشنننهريةمننن  وجننن  و  ص ننند   لأخنننرد.    يننن  صي ننني مرضننن 

و  يمكننن     تكنننو   ص ننن    ننن     ضنننيو  و يزتننن   حقيقننن . وصننن،صك  ننن    صمنننر م  ص  ييينننة  ي،  صنننص تكننن  

ص ج  ننننة     تيننننيإ حي تهنننن  مر تنننن م مقتضنننني ي   ت ننننت ي    يننننددرنننننة  ص ننننخو  مار ننننة  صح   ننننية يصننننا 

و ننندو     تاكنننر  ننن   صننندورم  صشنننهرية   يننند مننن  ،صنننك.   صينننوم  ننندو     تليينننر  ننن   ر  منهننن  وك صيننن دم 

 ك،    ض*  ريقة صل ق ل  صحة نيدم.

 
 

    ي  لننن       نننت ت  و  فضننن  ة: حتنننا صنننو و  ق ننن  تلنننا    ننن  مننن  زص ننن   خضننن   ننن   ننند    صقنننو  ي   صحينننو  
مننن  ،صنننك    ننن  ملزمنننو    صخضنننوث صهننن،   ص  حينننة  صحيو  ينننة  ي ننن  صمننننرد    ننن   ر كننن  ملمو نننة و ك نننر و  يينننة 

 صل ص ينننة  صيجمنننا مننن   ص شنننر     ننن   صحيننن م   نننندمننن    حي ت ننن   لأخنننرد. ص  نننو  ،صنننك  صخ نننأ ك ينننر ل مننن  
ل  نند  منن     يكو ننو   نن دتب.  صيكننس   نند هصت ينند  ي  لنن     يحنندم   حقيقننة حينن م  صاننرد شنن ل  كننو منن تم منن 

ل مت  و     د ب .  آخر تم م 
 
 

 
كننن،   فر دم  صا  نننة لأد م  لأوصنننا صكي   ننن   ص نننيك  . كننن* م ننن  صنننب ير دم ،كينننة ومت نننورم يصنننا حننند مننن  وكننن   

كننن    صتحدينننند  لأد م  صتننن  يننننن       ننننتيي   هننن  ي،   رد نننن      نننتيلص كيننننو  يننننيإ كك   ننن ي آدميننننة تلننننا 
  حو  صر   ية  د ل م      ييإ م *  صحيو   ي. ص ريل 

 
 

 صخ نننوم  لأوصنننا  حنننو كننن،   صتحقينننل كننن      كت ننن   ص ننني دم تلنننا  ننند     ننند ل مننن      جننن* ت يننند ل صنننب   
 حو* صهص و   وم. 
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One most effective help towards this goal is physical culture. For about a 
century there has been a renewal of a knowledge greatly favored in ancient 
times, partially forgotten since then. Now it is reawakening, and with the 
progress of modern science, it is acquiring quite a new amplitude and 
importance. This knowledge deals with the physical body and the 
extraordinary mastery that can be obtained over it with the help of this 
enlightened and systematized physical education. 
 
This renewal has been the result of the action of a new power and light that 
have spread upon the earth in order to prepare it for the great 
transformation that must take place in the near future. 
 
We must not hesitate to give primary importance to this physical education 
whose very purpose is to make our body capable of receiving and expressing 
the new force which seeks to manifest upon earth. 
 
This said, I now answer the questions you put to me: 
 
1. What attitude should a girl take towards her monthly period? 
 
The attitude you take towards something quite natural and unavoidable. 
Give it as little importance as possible and go on with your usual life, without 
changing anything because of it. 
 
2. Should a girl participate in her program of Physical Education during her 

period? 
 
Certainly if she is accustomed to physical exercise, she must not stop 
because of that. If one keeps the habit of leading one’s normal life always, 
very soon one does not even notice the presence of the menses. 
 
3. Why are some girls completely run down during their periods and suffer 

from pain in the lower back and abdomen while others may have slight or 
no inconvenience at all? 

 
 
 
 
 
 



Education ― ربيةــتـال  

 
 

144 
 

زمننن    لأ يننني  ننن  صتر ينننة  ص د ينننة و نننيلة تجيمنننة  صا تلينننة ت ننن تد   تلنننا  لنننول كننن،   صهننندو. و ننند  ت 
كننن،   صمير نننة آصننني يصنننا  ص  ننني   يصنننا حننند مننن   منننرور  صو ننني يصنننا    شنننهدي   صقديمنننة  كمينننة ك ينننرم  وصكننن 
ل صننحوم ك يننرم  نن   صقننر   لأ خيننر  تينننة صلتقنندص  صيلمنن  و صنن حي  صتر يننة  ص د يننة تحتنن* مننرم  خننرد مك  نن 

ل. تلنننص  صتر ينننة  ص د ينننة يخنننتا   ص ننند  و  ص ننني رم  صم،كلنننة  صتننن  يمكننن       ارضنننه  تلينننب  و  ننن ة مرمو ننن 
 مت ورم.وية  د ية تر  ر م  

 

 
 

ندينننندي  تلننننا  لأرل  رنننننوث  صتر يننننة  ص د يننننة يصننننا مك  تهنننن   ص نننن  قة كنننن    تينننننة   تشنننن ر  ننننوم و ننننور
   ه  صلتحو*  صيجيص  ص،  ين     يحدم     صم تق *  صقري . دَ ـي ا ـُ ي

 
 

وصننن،صك ينننن      تنننردد  ننن  يت ننن ل مك  نننة ك نننرد صلتر ينننة  ص د ينننة  صتننن  تهننندو   صتحديننند يصنننا نيننن*   ننند     
   درم تلا تلق  ك،   صقوم  صنديدم  صت  ت يا يصا تحقيل  ا ه  تلا  لأرل. 

 

 
    صتقديص   رد     تلا  لأ  لة  صت  ونهتيه  يص :  يد ك،
 

 يز ل  صدورم  صشهرية؟  م  كو  صمو و  ص،  ي  ل     تتخ،   صات م. 1

 صننندورم  صشننننهرية     تهتمننن  ك ينننر ل  صننن،  تتخ،ي ننننب يز ل    شننن ل   ييننن  و  مانننر م ننننب.   صمو نننو انننس 
     ر  منك     ه . تليير   دو   وت  ي  حي تك  صي دية

 
 

. كنننن* ي  لنننن     ت ننننتمر  صاتنننن م  نننن   صمشنننن ركة  نننن   ر نننن م   صتر يننننة  ص د يننننة  صميتنننن د  ت نننن ل دورتهنننن  2
  صشهرية؟

 
  نننن    هنننن تو ا صتمنننن ري   صري ضننننية    ي  لننن      ينننص   صتأكينننند. صنننو ك  نننني  صاتنننن م ميتننن دم تلننننا مم ر نننة 

صنننندورم  صشننننهرية اقنننند   صنننندورم  صشننننهرية. صننننو  تخنننن،ي  صاتنننن م كنننن،   صمو ننننو و نننن  ري تليننننب   ننننرت   منننن  ت
 . صدورم  صشهرية     ل   تلير   صات متلحج   كميته  و خير ل  

 
 . صمننن ،  تشنننير  ينننل  صاتيننن ي   فركننن م  صشنننديد وتيننن  ي  مننن  آ ص   نننا*  صجهنننر و صننن     ننن  حننني   3

 منرد تي    ي ؟  و  تشير  خري ي  أ  ش ل
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It is a question of temperament and mostly of education. If from her 
childhood a girl has been accustomed to pay much attention to the slightest 
uneasiness and to make a fuss about the smallest inconvenience, then she 
loses all capacity of endurance and anything becomes the occasion for being 
pulled down. Especially if the parents themselves get too easily anxious 
about the reactions of their children. It is wiser to teach a child to be a bit 
sturdy and enduring than to show much care for these small inconveniences 
and accidents that cannot always be avoided in life. An attitude of quiet 
forbearance is the best one can adopt for oneself and teach to the children. 
 
It is a well-known fact that if you expect some pain you are bound to have it 
and, once it has come, if you concentrate upon it, then it increases more and 
more it becomes what is usually termed as “unbearable”, although with 
some will and courage there is hardly any pain that one cannot bear. 
 
4. How can a girl overcome her suffering and pain during periods? 
 
There are some exercises that make the abdomen strong and improve the 
circulation. These exercises must be done regularly and continued even after 
the pains have disappeared. For the grown-up girls, this kind of pain comes 
almost exclusively from sexual desires. If we get rid of the desires, we get rid 
of the pain. There are two ways of getting rid of desires; the first one, the 
usual one, is through satisfaction (or rather what is called satisfaction, 
because there is no such thing as satisfaction in the domain of desire); this 
means leading the ordinary human-animal life, marriage, children and the 
rest of it. 
 
There is, of course, another way, a better way, ― control, mastery, 
transformation*; this is more dignified and also more effective. 
 
5. Do you think there should be different types of exercises for boys and 

girls? Will a girl bring harm to her genital organs by practicing the so-
called manly sports? 

 
In all cases, as well as for boys as for girls, the exercises must be graded 
according to the strength and the capacity of each one. If a weak student 
tries at once to do hard and heavy exercises, he may suffer for his 
foolishness. But with a wise and progressive training, girl as well boys can 
participate in all kinds sports, and thus increase their strength and health. 
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تلنننا تر يتهننن . صنننو ك  ننني  صاتننن م  ننند  تتننن دي م ننن،  اوصتهننن   يصنننا حننند  ييننندز    صاتننن م و،صنننك يتو نننو تلنننا مننن
 و تاقنننند  مننننرور  صو نننني مار ننننة  صح   ننننيةتصننننير منننن    نننن* مضنننن يقة     هنننن      زتنننن   و صشننننكودتلننننا 

. كننن،  يحننندم تلنننا  لأخنننا صنننو كننن    لأ  و لأص   ا نننهم  ي زتنننن    صنننورم مار نننة  ننندرته  تلنننا  صتحمننن*
د  لأكننن*  ص اننن* تلنننا  صتنلننند و صتم  نننك  ننند ل    نننر  يصننناصهمننن . ي نننب لأ ننن* شننن ل يمنننس   ا  ا  صحكمنننة    ينننـيَُو 

 ة   يمكننن  ي صحو دم  ص  ننن نننمننن   ف نننر    ننن  يجهننن ر  صي نننو ت ننند و نننوث    ننن   صمضننن يق ي و صحنننو دم  
ل  نننن   صحينننن م.    و   ييلمننننو  ص  انننن * كننننو مو ننننو  ضنننن* مو ننننو يمكنننن     يتخنننن،   ص نننن صلو ت  يهنننن  كلينننن 
  صتحم*    ص ر وكدول. 

 
 

ت نندم  تتو نن   لأصننص تننند  ح ضننر ل  ومتننا  تننا  لأصننص  ي ننك صننو ركننزي تليننب  ي ننب ي هنن  حقيقننة ميرو ننة  ي ننك 
يتز يننند يصنننا    يصننن م اينننر محتمنننن*. كننن*  صنننص يصننن م محنننتم ل ت نننندم  تو نهنننب  ننن يل  صشنننن تة و ننننوم 

  فر دم.
 
 

 *  صات م صك  تتلل  تلا مي   ته  وآ مه      ل  صدورم  صشهرية؟. م ،  ي  ل     تاي4
 

وكننننن  تمننننن ري  ينننننن  مم ر نننننته     تجننننن ص  وت شننننني   صننننندورم  صدموينننننة ك ننننن ك تمري ننننن ي صتقوينننننة  صننننن    
مننن   صرا ننن ي تننن دم   ص  ننن ي  ص  صلننن ي  ت شنننأ كننن،     ص ح صنننة ننن  و   نننتمر ر  يهننن  حتنننا  يننند زو *    ص. 

خلا مننن  كننن،   صرا ننن ي. ك ننن ك  ريقتننن   صلنننتخلا مننن   صرا ننن ي:  لأوصنننا  وكننن   صن  نننية وتنننزو*  ننن صت
ا  فشنننن  ث   انننن   صحقيقننننة  فشنننن  ث م ننننتحي*  نننن    ص ريقننننة  صميتنننن دم  تنننن   ريننننل  فشنننن  ث   و منننن  يَُ ننننم 

ل   منننن مننننن *  صرا نننن ي و صشننننهو ي   وكنننن  تننننؤد  يصننننا  صحينننن م  صي ديننننة  صتنننن  يكننننو   يهنننن   صمننننرل مزيننننن 
 حي م  صزو   و ف ن   ... يصا آخر .    ف     و صحيو    

 
وك ننن ك  ننن ص     ريقنننة  خنننرد   ضننن*:  و  ننن ة  صنننتحكص و ص ننني رم تلنننا  صننن اس وتحويننن*   صكيننن    وكننن  

  ك ر و  ر ل و ك ر   تلية.  تؤد  يصا حي م
 
 

 
كننن* تيتقننندي   ضنننرورم وننننود تمننن ري  خ صنننة صلاتيننن ي تختلنننو تننن  تمننن ري   صصننن ي  ؟ كننن* يمكننن     . 5

  صات م ضرر ل لأتض  ه   صت   لية صو م ر ي  صتمري  ي  صت  توصو  أ ه  حرنوصيةح؟ت    
 

 
ل صمقننندرم  ص نننو ل كننن    ص  صننن   تنننا  و  تننن م ننن  نميننن   صحننن  ي    و    صننن   ينننن   ختيننن ر  صتمري ننن ي ت يننن 

ر مننن   تمري ننن ي شنننديدم وصننني ة   نننور ل    يمننن رس  ص  ينننة ضنننييو    صننن . صنننو حننن و* مننن و   ته ص  ص نننة 
. وصكننن   و  ننن ة تمننن ري  حصنننياة ومتدرننننة  ي نننت ي   صنميننن    تننن    اينننر مراو نننة هننن،   صتهنننور  صيكنننو

ل و تي ي    شتر ك    ك*   و ث  صري ضة و ،صك ي مو  تض تهص ويح  و  صحتهص.   تي   
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To become strong and healthy can never bring harm to a body, even if it is a 
woman’s body! 
 
6. Will a girl’s appearance change and become muscular like a muscular 

man’s and make her look ugly if she practices vigorous exercises? 
 

Weakness and fragility may look attractive in the view of a perverted mind, 
but it is not the truth of Nature, nor the truth of the Spirit. 
 
If you have ever looked at the photos of the women gymnasts you will know 
what perfectly beautiful bodies they have; and nobody can deny that they 
are muscular! 
 
7. Will the practice of vigorous types of exercises bring difficulties in child-

birth if the girls want to marry and have children afterwards? 
 
I never came across such a case. On the contrary, women who are trained to 
do strong exercises and have a muscular body go through the ordeal of 
child-formation and child-birth much more easily and painlessly. 
 
I heard the authentic story of one of these African women who are 
accustomed to walk for miles carrying heavy loads. She was pregnant and 
the time of delivery came during one of the day’s marches. She sat on the 
side of the track, under a tree, gave birth to the child, waited for half an 
hour, then she rose and the new-born babe went on her way quietly, as if 
nothing had happened. This is a splendid example of what a woman can do 
when she is in full possession of her health and strength. 
 
Doctors will say that such a thing cannot occur in a civilized world with all 
the so-called progress that humanity has achieved; but we cannot deny that, 
from the physical point of view, this is a more happy condition than all the 
sensitiveness, the sufferings and the complications created by the modern 
civilizations. 
 
Moreover, usually doctors are more interested in the abnormal cases, and 
they judge mostly from that point of view. But for us, it is different; it is from 
the normal that we can rise to the supernormal, not from the abnormal 
which is always a sign of perversion and inferiority. 
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 م  يؤد  يصا  صقوم و صصحة   يمك     يضر  ص د   حتا صو ك    د   مر مذك* 
 
 
كننن* يتلينننر مجهنننر  صاتننن م وتصننن م   يحنننة وماتوصنننة  صيضننن ي ك صرنننن * صنننو م ر ننني تمري ننن ي ت مينننة . 6

  صيض ي ور    لأ ق *؟
 
تكننننو  صلضننننيو و صهش شننننة ن ، يننننة خ صننننة صنننن،و   صيقننننو*  صم حر ننننة  وصكنننن   صضننننيو و صهش شننننة     نننند

 الرولإ.  و حقيقة  الطبيعةيتمشي   م  حقيقة 
 
 جنننريا يصنننا صنننور   وتوار  ينننة  ص ت ننن ي  صنم ننن ز   نننتري  مننندد نمننن *   ننند  هص  كننن،  تلنننا  صنننراص صنننو 

 يض يذماتو ي  ص  ص    م    ه  
 

  ص  ننن ة يصنننا  صاتيننن ي  صتننن  ينننرا    ننن   صنننزو   وي نننن    لأ اننن *  كننن* ت ننن   كننن،   صتمري ننن ي  صي يانننة . 7

 صيو  ي     صو دم  يم   يد؟ 

تلننننا  صيكننننس   ننننند     صحمنننن* و صننننو دم  نننن*    ح صننننة ت ننننرر كنننن،   صمخنننن وو. حتننننا     صننننص  صنننن دو 

ل  وية.يكو     ي ر ك ير ل   ص   ة صل   ل  ص ت  تم ر   ت  م ري   صقوم و ص ت  يمتلك    د   

 

ي ريقينننة مننن   ص  ننن ل  ص تننن  يحملننن   لأ قننن *  صك ينننرم ويتننن قل   هننن   منننر م  نننميي  صنننة مو نننوم  يهننن  تننن  

ح لننننا  و نننن  ، ي مننننرم    نننن ل م ننننيرته   صيوميننننة   صمننننر م م نننن   ي  ويلننننة  ننننير ل تلننننا  لأ نننند ص. ك  نننني

 صميتنننن دم  آ   و   وضننننيه . نل نننني  صمننننر م    نننن  ة  نننننو ر  ص ريننننل ووضننننيي  الهنننن    ننننص   تجننننري 

 صنننو  ننن تة و  مننني وت  يننني  نننيرك   كمننن  تايننن* كننن* ينننوص  ح ملنننة رضنننييه     فضننن  ة يصنننا  حم صهننن  

 تكو     ك م* صحته  و وته . لأخرد. ك،  م  * ر    صم  تقدر  صمر م تلا  د  ب ت دم  

 

ب  صتنننن  ر منننن  يقننننو*  لأ  نننن ل    م نننن* كنننن،   لأد ل   يمكنننن     يتكننننرر  نننن   صينننن صص  صمتمنننند   كنننن* تحقيق تنننن
ل     ضننن*  ننن      نننت ي       كنننر     صتصنننرو  ص ننند     صنننو رد  ننن  كننن،   صح د نننة وصك  ييت ركننن   ص ننن س تقننندم 

 صح   نننية و صمي  ننن م و صتيقيننند ي  صتننن    ن تهننن   صحضننن ر ي كننن*  شنننك * مننن  ك ينننر ل  مننن   ص  حينننة  ص د ينننة  
  صحدي ة.

 
 
ل تلننننا  صحنننن  ي  صشنننن ،م و ضننننو يصننننا ،صننننك     لأ  نننن ل ي  يصُنننندرو   حكنننن مهص تنننن دم منننن  ركننننزو  د  منننن 

ونهنننة  جنننر كننن،   صحننن  ي.  لأمنننر يختلنننو   ص  ننن ة ص ننن :  ننن ح   ريننند      نننمو مننن  ح ص  ييننن ح يصنننا حمننن  
    أخنننن، م  لق نننن  منننن  ح صشنننن ،ح لأ   صشنننن ، ك يننننر ل منننن  يقتننننر   نننن   حر و يتخ ننننا  ص  يينننن ح  و   رينننند 

 و صدو ية. 
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8. What should be the ideal of physical education for a girl from the point of 
view of her sex? 

 
I do not see why there should be any special ideal of physical education for 
girls other than boys. 
 
Physical education has for its aim to develop all the possibilities of a human 
body, possibilities of harmony, strength, plasticity, cleverness, agility, 
endurance, and to increase the control over the functioning of the limbs and 
the organs, to make of the body a perfect instrument at the disposal of a 
conscious will. This program is excellent for all human beings equally, and 
there is no point in wanting to adopt another one for girls. 
 
9. What roles should man and woman play in our new way of life? What 

shall the relation between them? 
 
Why make at all a distinction between them? They are all equally human 
beings, trying to become fit instruments for the Divine Work, above sex, 
caste, creed and nationality, all children of the same Infinite Mother and 
aspirants to the one Eternal Godhead. 
 
10. What should be the ideal of a woman’s physical beauty? 
 
A perfect harmony in the proportions, suppleness and strength, grace and 
force, plasticity and endurance, and above all, an excellent health, unvarying 
and unchanging, which is a result of a pure soul, a happy trust in life and an 
unshakable faith in the Divine Grace. 
 
One word to finish: 
I have told you these things, because you needed to hear them, but not to 
make of them absolute dogmas, for that would take away their truth. 
23 July 1960 
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 . م  كو  صم *  لأتلا صلتر ية  صري ضية   ص   ة صلات م م  حيم   ه     ا؟8

 
  رد ضرورم لأ  يختلو  صم *  لأتلا صلتر ية  ص د ية    ح صة  صاتي   ت ب    ح صة  صاتي ي.  
 
 

 صت   نننل و صقنننوم و صليو نننة   صتننن  تشنننم* صتر ينننة  ص د ينننة تهننندو يصنننا ت مينننة نميننن  يمك  يننن ي و   ننن ي  ص ننند  
و صحننن،م و صمرو نننة و صتحمننن*  ويصنننا تح ننني   صنننتحكص  ننن  وجننن  و  صننننو رح و لأتضننن ل  ويصنننا نيننن*  ص ننند  

م تلننننا  د م ك ملننننة  نننن  خدمننننة  فر دم  صو تيننننة.  ر  من نننن   صحنننن ص  ممتنننن ز ويصننننلم صلنمينننن .   ضننننرور
  ف  م ص ر  م  مختلو صلاتي ي.

 
 
 
 

مننن  كنننو  صننندور  صننن،  يلي نننب  صرنننن* و صمنننر م  ننن   جننن ص حي ت ننن   صنديننند؟ ومننن  ،  ي  لننن     تكنننو   صي  نننة . 9

  ي هم ؟

ل ك   نننن ي  شننننرية   ؟ صرننننن* و صمننننر م د تنننن  يصننننا  صتمييننننز  نننني     كنننن* ك نننن ك  صرننننن * و ص  نننن ل نميينننن 
ل    يكو ننننننو   دو ي صنننننن و صيق  نننننند  ص  قيننننننة و وتخ نننننن   صننننننن س للعمةةةةةة  الإلةةةةةةة  صحة يحنننننن وصو  نميينننننن 

ل   ا *   الألوهية.خلو   وي محو  يصا الأم اللانةائيةو صن  ي ي  وكص نميي 
 
 

 ؟م  كو  صم *  لأتلا صنم *  صمر م م   ص  حية  ص د ية .11

 نن    ينن د  ص نند    صمرو ننة و ص   ننة   صرشننن  ة و صقننوم   صلدو ننة و صتحمنن*  و كننص منن  كنن* ،صنننك  ت   ننل ك منن*
 صصنننحة  صممتننن زم  صتننن    تتلينننر و  تت ننند*  و صتننن  ت نننت  مننن  روح  قينننة ومننن   ص قنننة  صم تهننننة  ننن   صحيننن م 

 النعمة الإلةية.ب  فيم    ص   يو
 
 

 كلمة صليرم     ص ه ية:
لأ نننك ك ننني تحتننن ني  يصنننا  نننم ته   وصنننص  خ نننرك  هننن  صكننن  تنيلننن  م هننن  تق  ننند صقننند  خ رتنننك  هننن،   لأشننني ل 

 وم  دن م لقة  لأ  ،صك ي  * حقيقته .
   1960يوصيو  23
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About Illness and Healing ― عـن المـرض والشـفـاء 

The Protective Envelope  

Illnesses enter through the subtle body , don’t they? How can they be 
stopped? 

 
... If one is very sensitive, very sensitive – one must be very sensitive – the 
moment they touch the subtle body and try to pass through, one feels it. It is not 
like something touching the body, it is a sort of feeling. If you are able to 
perceive it at that moment, you have still the power to say “no”, and it goes 
away. But for this one must be extremely sensitive. However, that develops. All 
these things can be developed methodically by the will. You can become quite 
conscious of this envelope, and if you develop it sufficiently, you don't even 
need to look and see, you feel that something has touched you. I can give you an 
instance of this, there are many similar ones. 
 
Someone was seeking to establish a constant and conscious contact – absolutely 
constant and conscious – with the inner Godhead, not only with the psychic 
being but the divine Presence in the psychic being, and she had decided that she 
would be like this, that she would busy herself with nothing else, that is to say, 
whatever she might be doing, her concentration was upon this, and even when 
she went out walking in the street, her concentration was upon this. She lived in 
a big city where there was much traffic: buses, tramways, etc..., many things, 
and to cross the street one had to be considerably careful, wide-awake and 
attentive, otherwise one could get run over, but this person had resolved that 
she would not come out of her concentration. One day when she was crossing 
one of the big avenues with all its cars and its tramways, still deep in her 
concentration, in her inner seeking, she suddenly felt at about an arm's length a 
little shock, like this; she jumped back and a car passed just by her side. If she 
had not jumped back she would have been run over... This is an extreme point, 
but without going so far one can very easily feel a kind of little discomfort (it is 
not something which is imposed with a great force), a little uneasiness coming 
near you from anywhere at all: front,  behind, above, below.  
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A different Outlook –  دمــديـرم نـجــ  
 

About Illness and Healing ― تـ   صمـرل و صشـاـ ل 
 

 الـغـلاف الـواقي 
  لأمر ل تلزو   ت   ريل  ص د   صد يل    صيس ك،صك؟ كيو يمك  ييق  ه    *    ت تاح*؟

 
ل صلل ينننننة  تشننننير  ننننن لأمر ل  ننننن   ― صح   ننننية  صمركانننننة شننننر      ننننن   ―... ت نننندم  تكنننننو  ح   نننن 

 صلحجنننة  صتننن  تمنننس  يهننن   ننند ك  صننند يل وتحننن و*  صمنننرور  صنننا د خلنننك. صم نننته  صي ننني  ننن صقوم  صتننن  يصننن دص 
ل  نن  صحجننة  صلمننس و دركنني منن  حنندم  تكننو   هنن   ن ننص منن د   ننك  وصك ننب يح نن س شنن يب. صننو ك نني مت  هنن 

 ننن در ل تلنننا ر نننل  صمنننرل و رحنننب  ييننند ل ت نننك. وصكننن  ينننن     تكنننو   ننن  ا ينننة  صح   نننية مننن  زصننني 
    لنننة صلت مينننة صح   نننية. كننن* كننن،   لأشننني ل مننن   صممكننن  ت مينننة   صتقننندر تلنننا  يننن* ،صنننك. تلنننا    حننن *

ل  و  ننن ة  فر دم.  ل   ننند ك  صننند يل  صننن،  يحننني   نننك يصنننا حننند  ييننند   ننن  مقننندوركم هنيننن     تصننن م و تيننن 
نننـا ل    تحتننن   مصحم ويـُلل ا كننن،   ينننة  ا نننك مننن  انننزو  لأمنننر ل  يصنننا  حننناك  وصنننو كننن   وتينننك  نننب ك  يننن 

 ضنننر  صنننك مننن  ل صلتوضنننيم  ر كلمننن  م نننب شننن ل.  و  صتركينننز تلينننب   ننن* ي نننك تشننني  صلننن و    نننتمر ر
 و حد ل م   م لة ك يرم ش يهة. 

 
تيقننند صنننلة د  منننة وو تينننة   ر دي  منننر م م لأص تقنننا ك ننن  تنر تهننن   ص، تينننة    نننتخد ص ضنننمير  صل  ننن     

ل   نننن   صكينننن   بالحضةةةةر  الإلةيةةةةة  ح نننن    نننن*    ص ننننيك  كينننن   ص  لأصوكيننننة  صك م ننننة  نننند خله       تم منننن 
يصنننا درننننة   هننن   ري    تشنننل*  ا نننه   نننأ  شننن ل آخنننر  ص نننيك . ك  ننني  ننند تقننندي  صينننزص تلنننا ،صنننك و نننر

ي  صمنننر م تينننيإ  ننن  مدي نننة حتنننا    ننن ل مشنننيه   ننن   صشنننو رث ك  ننني تركنننز تلنننا تحقينننل را تهننن  كننن، . ك  ننن
 ينننل مننننرد ت نننور   حينننم كننن  ك ينننرم شنننو رته  تيننن   ير ننن ي  صتنننر ص و لأتنننو يس و شننني ل  خنننرد ك ينننرم 

ي نننتلزص  صت  نننب  صتننن ص صتن ننن   صحنننو دم. وصكننن  كننن،   ص نننيدم ك  ننني مصنننممة تلنننا تننندص  صخنننرو   صشنننو رث 
  زدحننننن ص  وك  ننننني  مننننن  تركيزكننننن . ، ي ينننننوص   ر دي    تي نننننر و حننننند ل مننننن   ص نننننرم  لأ   نننننية ك ينننننرم

،ر ث   ينننندم ننننتلر ة  نننن  تركيزكنننن   صيميننننل تلننننا  ننننييه   صنننند خل  ت نننندم  شننننيري  هننننزم صننننليرم تلننننا 
 حيننم   هنن   م ننرتة صلحجننة  صتنن  مننري  يهنن  تر ننة   اننسنيلتهنن  تقاننز متر نيننة يصننا  صننور ل  نن    م مهنن 

... وصكننن  ت ر نننةمصنننو صنننص تتر نننن   ننن   صلحجنننة  صم   ننن ة  ك  ننني  صير نننة  نننتمر  و هننن . كننن،  م ننن * صح صنننة 
    ننوث منن  منن  ل  مننرلم نن  ير مت نندم  يقتننر  ك نن ك  م لننة   ننر  يصننا موضننوت    ي، ي  نن    ننت ي      شنن

تننندص   رتيننن ح  صنننيس   صضنننرورم  صننندمة ت يانننة كمننن  صنننو كننن   ن نننص مننن   ننند صننندم     كأ مننن     ننن* تلي ننن  
 م    ا*. و  لأم ص   صخلو  م   تلا  م  ش ل اير مراو  م    حية م : 
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If at that moment you are sufficiently alert, you say “no”, as though you were 
cutting off the contact with great strength, and it is finished. If you are not 
conscious at that moment, the next minute or a few minutes later you get a 
queer sick feeling inside, a cold in the back, a little uneasiness, the beginning of 
some disharmony; you feel a maladjustment somewhere, as though the general 
harmony had been disturbed. Then you must concentrate all the more and with 
a great strength of will keep the faith that nothing can do you harm, nothing can 
touch you. This suffices, you can throw off the illness at that moment. But you 
must do this immediately, you understand, you must not wait five minutes, it 
must be done at once. If you wait too long and begin to feel really an uneasiness 
somewhere, and something begins to get quite disturbed, then it is good to sit 
down, concentrate and call the Force, concentrate it on the place which is 
getting disturbed, that is to say, which is beginning to become ill.  
 

But if you don't do anything at all, an illness indeed gets lodged somewhere; and 
all this, because you were not sufficiently alert. And sometimes one is obliged to 
follow the entire curve to find the favourable moment again and get rid of the 
business. I have said somewhere that in the physical domain all is a question of 
method – a method is necessary for realising everything. And if the illness has 
succeeded in touching the physical-physical, well, you must follow the procedure 
needed to get rid of it. This is what medical science calls “the course of the 
illness”. One can hasten the course with the help of spiritual forces, but all the 
same the procedure must be followed. 
 

There are some four different stages. The very first is instantaneous. The second 
can be done in some minutes, the third may take several hours and the fourth 
several days. And then, once the thing is lodged there, all will depend not only 
on the receptivity of the body but still more on the willingness of the part which 
is the cause of the disorder. You know, when the thing comes from outside it is 
in affinity with something inside. If it manages to pass through, to 
enter  without one's being aware of it, it means there is some affinity 
somewhere, and the part of the being which has responded must be convinced. 
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ل  صلحجننة متيقجنني   درنننة ك  يننة ور ضنن   كنن،   صتنندخ* كمنن  صننو ك نن   تلننكصننو ك نن   نن    حننزص   نن     قانن*    نن 
      نن   شننير  نن   صد يقننة  منن  صننو ك نن   نن  تلننك  صلحجننة انن  لي  لأمننر ي تهنن  وياشنن*  صمننرل  نن  كنمتننب. 

 ننن  جهور ننن   كمننن  صنننو كننن   كي   ننن   د ننن  ل   ح ننن س مرضننن  اريننن   ور مننن    نننرد ضنننية  صت صينننة  و  يننند 
. ت د ننن، ينننن      ركنننز  قنننوم  ك نننر و    تم نننك و خنننت * تنننو ز يوشنننك تلنننا  صننندخو*  ننن   وضنننا ت منننة 

صانننور  ينننن      ايننن* ،صنننك تلنننا    ننن   شننن ل ي نننت ي     يضنننر   ننن . وصك    يم   ننن   أ  ننن   ننن   صحم ينننة و  
  يكننو  منن  موضنن  منن  نن   يلنن   نن خت *    لأ  نن  صننو تأخر نن  و نند     شننيرو    ؤننن* خمننس د نن  ل منن  ل 

و  نننددك  تلنننا  صموضننن   صننن،   ننند   ننن     ت ننن ص  القةةةو  الإلةيةةةة صم تح ننن      نلنننس و ركنننز و ننندتو 
 صلمرل و  خت *.

 
 
 
 
 

 مننن  صنننو صنننص  قننن وص تلنننا  ف ننن م   ننن    صمنننرل ينننتمك  م ننن   وكننن* ،صنننك لأ  ننن  صنننص  كننن  يقجننني    صدرننننة 
 صك  ينننة. ت د ننن،  ضننن ر يصنننا تت ننن  م ننن ر  صمنننرل يصنننا    ت ننن م ص ننن   رصنننة  خنننرد صلنننتخلا م نننب. صقننند 

ل  خ نننرتكص ، ي منننرم    ننن   حتننن      ننن   صمنننن *  صايزيننن     ص ننند   يصنننا مننن ه  صنننو  رد ننن      حقنننل   د  مننن 
شنننن ل. صننننو  نننننم  صمننننرل  نننن     يمننننس  ص نننند   صايزينننن      نننن كو  ملننننزمي    ت نننن ث  صمنننن ه   صم لننننو  
صلنننتخلا م نننب. كننن،  كنننو مننن  ي نننما  ننن  تلنننص  ص ننن  ح    ننندث  صمنننرل يننننر  مننننر  ح. يمك  ننن       نننرث 

يصنننا  ت ننن ث  صمننن ه   صخننن ا  تملينننة  صشنننا ل     نننتي  ة  ننن صقود  صروحينننة  وصك  ننن   ننن حت   تلنننا  صنننراص ،صنننك
 .،صك  صمرل  صميي        ي ص،
 

 
 

مننن   ر ننن  مر حننن*:  لأوصنننا  ورينننة و ص   ينننة يمكننن   صقيننن ص  هننن   ننن  جنننرو د ننن  ل   ي، ل  مننن ه   صشنننا ل يتكنننو 
و ص  ص نننة تحتننن   يصنننا  ضننن   ننن ت ي و صر  ينننة يصنننا  ضنننية  يننن ص. وصكننن   صشنننا ل  نننيتو و تلنننا تانننتم  صننننزل 

ا ل. ،صنننك   نننب ت ننندم  يلزو ننن  شننن ل مننن   صمصننن   مصلقنننود  فصهينننة   وتلنننا را نننة كننن،   صننننزل  ننن   صشننن
 صخنن ر   يكننو  ك نن ك د  منن  شنن ل  نن  د خل نن   نن  ح صننة تو  ننل منن   صمننرل.  ننن ح    مننرل  نن   صت ننل* 

تضننن م  مننن  كننن،   صمنننرل.  ننن  كننن،   صح صنننة    مانننر مننن   ننننزل مننن   نز   ننن يصنننا د خل ننن  دصيننن* تلنننا    
  صشا ل.  تم كب   صمرل  و   يرا     كو ت     ث  صنزل  صمريل  أ  مي
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I have known some truly extraordinary instances... Wait, take an example which 
is quite concrete: sunstroke. This upsets you considerably, it is one of the things 
which makes you most ill – a sunstroke upsets everything, it disturbs the inner 
functions, it generally causes a congestion in the head and very high fever. So, if 
this has happened, if it has succeeded in getting through the protection and 
entering you, well, if you can just go into a quiet place, stretch yourself out flat, 
go out of your body (naturally, you must learn this; there are people who do this 
spontaneously, for others a long discipline is necessary), go out of your body, 
remain above in a way to be able to see the body (you know the phenomenon, 
seeing one's body when one is outside ? This can be done at will, going out of 
one's body and remaining just above it), the body is stretched out on a bed, a 
bench, on the ground, anywhere; you are stretched just above it and from there, 
consciously, you pull the Force from above, and if you are used to doing it, if 
your aspiration is strong enough, you get the answer; and then, from there, 
taking care not to re-enter your body, you begin to push these forces into the 
body, like that, regularly, until you see the body receiving them (for, the first few 
moments they don't enter, because the body is quite upset by the illness, it is 
not receptive, it is curled up), you push them gently, gently, quietly, without 
nervousness, very peacefully, into the body. But you must not be disturbed by 
anyone. If someone comes along, sees you stretched out and shakes you, it is 
extremely dangerous. You must do this in quiet conditions, ask people not to 
disturb you or better shut yourself up where they can't disturb you. But you can 
concentrate slowly (this takes more or less time – ten minutes, half an hour, one 
hour, two hours – depends upon the seriousness of the disorder which has set 
in), slowly, from above, you concentrate the Force until you see that the body 
is receiving, that the Force is entering, the disorder is being set right and there is 
a relaxation in the body itself. Once that is done you can get back and you are 
cured.  
 

This has been done for a sunstroke, which is a fairly violent thing, and also for 
typhoid fever, and many other illnesses, as, for instance, for a liver which was 
suddenly upset somehow (not due to indigestion, but a liver which doesn't 
function properly for the moment); it may also be cured in the same way. There 
was a case of cholera which was healed like that. The cholera had just been 
caught, had entered, but was not yet lodged; it was completely cured. 
Consequently, when I say that if one masters the spiritual force and knows how 
to use it, there is no malady which cannot be cured. I don't say it just like that in 
the air; it is said from experience with the thing. Of course, you will say you don't 
know how to go out of the body, draw the Force, concentrate it, have all this 
mastery... It is not very frequent, but it is not impossible. And one can be sure 
that if one is helped... In fact, there is a much easier method, it is to call for help. 
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ل: ضنننر ة ضنننر ة  صشنننمس كصل جنننر  حنننل... خننن،   يصقننند خ نننري حننن  ي ملاتننن  شنننمس صم ننن * ملمنننوس تم مننن 
ل صلل ينننة  تر نننك كننن* شننن ل وتنننزت   صوجننن  و  صد خلينننة وت ننن   وكننن   حننند  لأشننني ل  صتننن  تنيلنننك مريضننن 

ل شننننديد ل  نننن  درنننننة  صحننننر رم.  نننن ،   صنننن  تك و نحنننني  نننن   ختننننر م تنننن دم  ل  نننن   صننننر س و رتا تنننن   حتق  نننن 
ل وتخننر  منن   نند ك  ل  صننو  مك ننك    تنن،ك  يصننا مكنن   كنن دن وتتمنندد   قينن   صلنن و  صننو    و  ننتقري  ح نن  
ل   ننن  حننني  يحتننن   آخنننرو  يصنننا تننندري     ننن ص    ينننن     تنننتيلص  يننن* ،صنننك   ينننل  ص ننن س يايلو نننب تلق  يننن 
ل  و نننب  حينننم يمك نننك    تنننر    كننن* تينننرو كننن،   صجننن كرم:      ويننن*      تخنننر  مننن   ننند ك وتجننن* محلقننن 
ل :  ننند ك ي، ل ممننندد تلنننا  صانننر إ  و تلنننا مقيننند  تنننرد  ا نننك مننن   صخننن ر ؟ كننن،  شننن ل يمكننن  تملنننب ير ديننن 

ل  مننن   القةةةو  ويننن*  و تلنننا  لأرل  ننن  مكننن   مننن   و  ننني تحلنننل  و نننب م  شنننرم  ومننن  ك ننن ك تنننن،  و تيننن 
ا. صننو ك نني ميتنن د ل تلننا  ينن* ،صننك  وكنن   ت ليننك شننديد ل  درنننة ك  يننة   تحصنن* تلننا  صقننود  صتنن   تلنن

يصنننا   ننني  ا نننك  رنننن    ت مر تننن مد خننن*  ننند ك  مننن  ت شننندك    نننص تشنننرث  ننن  د ننن  كننن،   صقنننود  ر نننل يصنننا 
  نند   ينن نم ،صننك  نن   صنند   ل   صقننود ،صننك حتننا تننرد     نند ك  نند  يتق نن* مننرم  خننرد  وت ننتمر  نن   نند ك
ل   ت نندم   لأوصننا ل تلننا  ا ننب .   شنندميكننو   ص نند  منن  ز * م زتننن   صمننرل وايننر متق نن* ومقانن ل ومتقو ينن 
   يزتنننك  حنند    نن ل   حننرا تلننا نندو     تننوتر و نن   نن ص تنن ص.   ننتمر  ل ننو  نن صو و هنندول ووصكنن  

ك  يكننو  ،صننك  نن  ا يننة  صخ ننورم صنن،صك . ونننودك خنن ر   نند ك  ي،   ننب صننو مننر  حنندكص ورآك ممنندد ل وكننز 
 ضننن* مننن  ،صنننك كنننو     لأينننن     تايننن* ،صنننك  ننن  محننني  كننن دن و   ت لننن  مننن   ص ننن س    يزتننننوك  و
 صو ننني  ننند الإلةيةةةة القةةةو  تكنننو   ننن  مكننن     يقننندر   خنننرو  تلنننا  زت ننننك  ينننب.   نننتمر  ننن  تركينننز 

ل صشننندم   ضننن ر    صننن،   شنننأ  ―ي نننو*  و يقصنننر: تشنننر د ننن  ل   صنننو  ننن تة   ننن تة  و  ننن تتي   ت يننن 
   نننترخ ل و    صخلننن*  القةةةو  و ننند   تيننننة صضنننر ة  صشنننمس  يصنننا    تنننرد     ص ننند   ننند   ننن  تق ننن*  ننن   ص

  د  يزو*. متا تص ،صك ت ت ي     ترن  يصا  د ك وتكو   ،صك  د شايي.
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ل  ننن  ح صنننة حمنننا  ل مننن   و يضننن  صقننند  ننننم كننن،   صمننن ه   ننن  ح صنننة ضنننر ة شنننمس  وكننن  شننن ل ت ينننو  وتننن 
ك ينننرم ايركنن ...   نننت  د ل يصننا ،صنننك  ت نندم    نننو* ي  نن  صنننو  ح نن     نننتيم *  صقنننوم   صتياوينند و منننر ل  خننرد

تننن  تنر نننة وخ نننرم  هننن،    تحننندم صروحينننة وتر  ننن  كينننو   نننتخدمه     ي تيصننن  تلي ننن   شنننا ل    د ل  
 و كينننو تركنننز القةةةو   لأمنننور.  ننن ص     نننتقو* ي نننك   تيلنننص كينننو تخنننر  مننن   ننند ك  و كينننو تنتننن،  

 نن   ص نند ... صننحيم    كنن* ،صننك يحتنن   يصننا مير ننة خ صننة  وصكنن   صخننرو  منن    صننتحكصوتحقننل كنن* كنن،  
ل   نننب صنننو كننن    ص  فصهننن  مينننك مصنننص تكمننن*  لأص نملتهننن  ...  ننن   صو  ننن    ينننو  ص ننند  صنننيس م نننتحي ل. كننن  و  قننن 

 ك  ك  ريقة   ه*  ك ير  وك     ت ت ند وت أ*  صيو .
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But the condition in every case – in every case – whether one does it oneself and 
depending only on oneself or whether one does it by asking someone to do it for 
one, the first condition: not to fear and to be calm. If you begin to boil and get 
fidgety in your body, it is finished, you can do nothing. 
 
For everything – to live the spiritual life, heal sickness – for everything, one must 
be calm. 
March 31, 1951 
 

Stopping Illness before it is too late 

Sweet Mother, when one sees an illness coming, how can one stop it? 
  
Ah! First of all, you must not want it and nothing in the body must want it. You 
must have a very strong will not to be ill. This is the first condition.   
 

The second condition is to call the light, a light of equilibrium, a light of peace, 
quietude and balance, and to push it into all the cells of the body, enjoining 
them not to be afraid, because that again is another condition. 
 
First, not to want to be ill, and then not to be afraid of illness. You must neither 
attract it nor tremble. You must not want illness at all. But you must not because 
of fear not want it; you must not be afraid; you must have a calm certitude and a 
complete trust in the power of the Grace to shelter you from everything, and 
then think of something else, not be concerned about this any longer. When you 
have done these two things, refusing the illness with all your will and infusing a 
confidence which completely eliminates the fear in the cells of the body, and 
then busying yourself with something else, not thinking any longer about the 
illness, forgetting that it exists… there, if you know how to do that, you may even 
be in contact with people who have contagious diseases, and yet you do not 
catch them. But you must know how to do this. 
 

Many people say, “Oh, yes, here I am not afraid.” They don't have any fear in the 
mind, their mind is not afraid, it is strong, it is not afraid; but the body trembles, 
and one doesn't know it, because it is in the cells of the body that the trembling 
goes on. It trembles with a terrible anxiety and this is what attracts the illness.  
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 ننو ل  ك ننني تيمنن*  ماننردك ميتمنند ل تلننا  ا نننك  ― نن  نمينن   صحنن  ي  ―وصكنن   صشننر   نن  كنن* ح صنننة 
ل. صننننو  نننند   نننند ك  نننن   صللينننن     قنننن   و ت ننننتيي   نننن خري    صشننننر   لأو* كننننو    تخنننن و و   تجنننن* ك د نننن 

 و صتملم*   قد   تها  لأمر وص  تتمك  م   ي*    ش ل.
 
 

كنننو    ت قنننا  ―صكننن  تينننيإ حيننن م روحينننة  و صتشنننا  منننرل  ― صشنننر   صضنننرور   ننن  نميننن   لأحنننو * 
ل.  ك د  

 1951م رس   31
 

 إيقاف المرض قبل أن يستفحل

 مك  ييق و مرل  ر   مق  ل تلي  ؟ يته   لأص  صي، ة  كيو ي 
 

ل  ننن آ ذ   ننن  ننند ك. ينننن     ينننن     يرا نننب    شننن ل  ننن    و صمنننرل * كننن* شننن ل ينننن     تكنننو  ر ا ننن 
ل تلا ر ل  صمرل. ك،  كو  صشر   لأو*. ل تم م   تكو  مصمم 

 
 يننننب  نننن  كنننن* خ ينننن   نننن ص وكنننندول وتينننن د*  و   تدو كننننو    تنننندتو  ص ننننور:  ننننور  تننننز   صشنننر   ص نننن    
 تلا تدص  صخوو. ،صك كو  صشر   ص    .  صخ ي   ص د   و   تحم

 
ل  ة  ننن را نننتننندص  ص و ل   مننن   و نتننن،   صمنننرل . ينننن  مننن    حينننة    تم نننب تننندص  صخنننوو صمنننرل  و   يننن 

ل م ننننب. يننننن     تتننننوم يصننننا  صمننننرل  ننننأ  صننننورم. وصكنننن    يننننن   ص  حيننننة  لأخننننرد     تننننرتيإ خو نننن 
ي  لننن     يكنننو   صخنننوو كنننو مننن  يننند يك يصنننا تن ننن   صمنننرل  لأ نننك ينننن     تتن ننن   صخنننوو كننن،صك. 

 تلنننا حم يتنننك مننن  كننن* شننن ل   الإلةةةة  الفضةةة ينننن     تتحلنننا  ننن صيقي   صهننن دن و  ص قنننة  صت منننة  ننن   ننندرم 
ل    تصنننرو ،ك نننك يصنننا شننن ل آخنننر و   تيينننر  لأمنننر و  يننند ،صنننك. ت ننندم  تايننن* كننن،ي   صشننني ي :   كتم مننن 

تنننر ل  صمنننرل  كننن* ير دتنننك وتلنننرس  ننن  خ يننن   ننند ك  قنننة ت تأصننن*  صخنننوو م هننن    نننص تشنننل*  ا نننك 
ل وننننود ... صنننو   نننت يي  ل  صتاكينننر  ننن   صمنننرل و   ننني   يننن* ،صنننك  تكنننو   ننن در ل تلنننا  شننن ل آخنننر متح شننني 

مننن  مرضنننا ،و   منننر ل ميدينننة دو     تلنننتق   صمنننرل مننن هص. وصكننن  ينننن     تينننرو كياينننة    تصننن *
  ي* ،صك.

 
 
 

  ييتريهنننن   ينننن ل ك يننننرو   ننننيح نو   نننن  لي : حوصك نننن     خنننن و  صمننننرلذح ر منننن  ك  نننني  ،كنننن  هص  ويننننة 
ل وكنننص   يننندركو        رتيننن إ يحننندم  ننن  خ يننن كص. ي هننن  تنننرتيإ  صخنننوو  وصكننن    ننند  هص تنننرتيإ خو ننن 

    ح صة م   صقلل  صاجي   وك،  كو م  ينت،   صمرل.
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It is there that you must put the force and the quietude of a perfect peace and 
an absolute trust in the Grace. And then, sometimes you are obliged to drive 
away with a similar force in your thought all suggestions that after all, the 
physical world is full of illnesses, and these are contagious, and because one was 
in contact with somebody who is ill, one is sure to catch it, and then, that the 
inner methods are not  powerful enough to act on the physical, and all kinds of 
stupidities of which the air is full. These are collective suggestions which are 
passed on from one person to another by everybody…. 
 

When Sri Aurobindo says that illness comes from outside, what exactly is it 
that comes? 

  
It is a kind of vibration made up of a mental suggestion, a vital force of disorder 
and certain physical elements which are the materialisation of the mental 
suggestion and the vital vibration. And these physical elements can be what we 
have agreed to call germs, microbes, this and that and many other things. It may 
be accompanied by a sensation, may be accompanied by a taste, also by a smell, 
if one has very developed subtle senses. There are these formations of illness 
which give a special taste to the air, a special smell or a slight special sensation. 
People have many senses which are asleep. They are terribly [lazy and indolent]. 
If all the senses they possess were awake, there are many things they would 
perceive, which can just pass by without anyone suspecting anything. For 
example, many people have a certain kind of influenza at the moment. It is very 
wide-spread. Well, when it comes close, it has a special taste, a special smell, 
and it brings you a certain contact (naturally not like a blow), something a little 
more subtle, a certain contact, exactly as when you pass your hand over 
something, backwards over some material… You have never done that? The 
material has a grain, you know; when you pass your hand in the right direction 
or when you pass it like this (gesture), well, it makes you… it is something that 
passes over your skin, like this, backwards… 
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و صهنندول  ص نن    منن   ص ننكي ة  صت مننة و ص قننة  القةةو  الإلةيةةة    ت ننددو  تليننب  صخ ينن  كنن   صمو نن   صنن،  يلننزص
حي  ننن  ينننن     ت نننردو   حنننزص مننن   كنننركص نميننن   فيحننن ل ي  ص نننل ية  صتننن  . و الفضةةة  الإلةةةة  صك ملنننة  ننن  

ت ننن د   نننأ   صيننن صص  صمننن د    ننن  آخنننر  صم ننن و  ملننن ل  ننن لأمر ل  و   كننن،   لأمنننر ل ميدينننة  و  كنننص 
  صتأكيننند  تمرضنننو  لأ كنننص ك نننتص تلنننا  تصننن *  شنننخا منننريل  و   م ننن ك   صيننن    صد خلينننة   تملنننك 

ص ننند   وكننن*  صحم  ننن ي  صشننن يهة  صتننن  ييننن   هننن   صننننو. كننن،  ييحننن ل ي نم تينننة  صقنننوم  صك  ينننة صلتنننأ ير تلنننا  
 يمررك   ص  س  حدكص يصا   خر.

 
 
 

 ت دم  يقو* شر   ورو ي دو     صمرل يأت  م   صخ ر   م  كو ، ك   صتحديد  ص،  يأت ؟ 

 
تتكنننو  مننن  ييحننن ل ي ،ك ينننة و ننننوم حيوينننة  وضنننوية و ينننل  صي  صنننر  صايزي  ينننة  صتنننن   ، ، نننة صمنننرل 

كننن،   صي  صنننر  صايزي  ينننة ر مننن  تكنننو  مننن   صننن لم ل ي  ص،ك ينننة و ص، ننن،  ي  صحيوينننة. تن ننند كننن،   فيحننن 
صننن ح   صمنننرل يح ننن س  و مننن، م  و ر  حنننة  ر مننن  وتلنننا ت نننميتب ننننر  يص وميكرو ننن ي  يصنننا آخنننر . 

 صد يقننننة  صمركاننننة تمييزكنننن ..  نننن   ص نننن س حننننو س تدينننندم    مننننة  تينننننة صخمننننوصهص  ي ننننت ي  ،وو  صحننننو س
وك نننلهص  وصنننو تيقجننني كننن،   صحنننو س كلهننن   لأصننن حو   ننن دري  تلنننا يدر ك  منننور ك ينننرم   تخ نننر تلنننا 

ل. ت نندم  يقتننر  كنن،   صو نن ل يكننو    نن صهص  نن   صينن دم. تلننا  نن ي*  صم نن *  خنن، ح صننة  ف الننو ز   صشنن  ية ح صينن 
ر  حنننة خ صنننة وصم نننة خايانننة  صي ننني  قنننوم  صضنننر ة  ننن ص     كمننن  صنننو ك ننني تمنننرر يننندك تلنننا و صنننب مننن، م

 م دم ميي ة     تن   مض د صتكوي    حه  ويشير نلدك  قشيريرم  تينة صخشو ة ملم ه . 
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Besides, there is always a way of isolating oneself by an atmosphere of 
protection, if one knows how to have an extremely quiet vibration, so quiet that 
it makes almost a kind of wall around you. – But all the time, all the time one is 
vibrating in response to vibrations which come from outside… You are never in 
an absolutely quiet atmosphere which emanates from you, that is, which comes 
from inside outward (not something which comes from outside within), 
something which is like an envelope around you, very quiet… it is only when you 
have this conscious extremely calm atmosphere, and as I say, when it comes 
from within (it is not something that comes from outside), it is only when it's like 
this that you can go with impunity into life, that is, among others and in all the 
circumstances of every minute… Otherwise if there is something bad to be 
caught, for example, anger, fear, an illness, some uneasiness, you are sure 
to catch it…. 
 
What is to be wondered at is the unconsciousness with which men go through 
life; they don't know how to live, there's not one in a million who knows how to 
live, and they live like that somehow or other, limping along, managing, not 
managing; and all that for them, bah! What is it? Things that happen. 
 
They don't know how to live. All the same one should learn how to live. That's 
the first thing one ought to teach children: to learn how to live. 
May 11, 1955 
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ل     ينننز*   ا ننن    ننند خ* ننننو و مغ يحمي ننن   صنننو تر  ننن  كينننو  للنننو   ا ننن    ، ننن،  ي   ننن  مقننندور   د  مننن 
كننندول تكنننو  م ننن*  صحننن    مننن  حوص ننن . وصك  ننن   تنننن و  د  مننن  مننن   ص، ننن،  ي  صتننن  تأتي ننن  مننن   صخننن ر   و  

ل. صننو  كننو    نند ل  نن  نننو منن   صهنندول  صتنن ص  كنندول يشنن  منن   ل و  ينن  ا  حوص نن  ا  نن  د خل نن  يصننا  صخنن ر  ويكَُننـو 
 نح ننن   ننن  يح  نننة   ا ننن    م ننن* كننن،   صلننن و يمك  ننن      ننن،ك  يصنننا    مكننن   و كنننو   ننن  و  ينننة مننن  
، ،  تنننب  و  نننت ي      خنننتل    ص ننن س تحننني نميننن   صجنننروو و ننن  نميننن   لأو ننن ي.  ننندو  كننن،   صلننن و  

 نننن    ننننو ل  ك  نننني مونننننة اضنننن   و خننننوو  و مننننرل  و  كننننو  ميرضنننني   صتقنننن      مونننننة تقنننندص تلي
  ل لة...
 
 
 
 
 
 

مننن  يننندتو يصنننا  صتينننن  كنننو مننندد  ص وتننن   صننن،  يينننيإ  ينننب  ص ننن س. ي هنننص   ييلمنننو   ص ريقنننة  صصنننحيحة 
ير  كننن ص يتخ  نننو ،صنننك.  ننن* كنننص يييشنننو  كيامننن   تانننل و صلحيننن م  وصنننيس ك ننن ك  نننرد و حننند  ننن  ملينننو  ييلنننص

ل تو  حينننن تهص  نننن   نننن* تلننننا حنننن صهص لننننا تونيننننب   ا ننننهص و حي  نننن  ياشننننلو   و  يتين ننننو  يقنننندرو   حي  نننن 
 ..ح شي ل ت دية تحدم صلنمي ح  حنة    ك،  بيق لو 

 
 ينننن     ت ننند  ص ننن س   يير نننو  كينننو يييشنننو   وصكننن  ،صنننك شننن ل ي  لننن     يتيلمنننو . تر ينننة  لأ اننن * 

 كيو ي  ل     يييشو  حي تهص.  تيليمهص
 1955م يو   11
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About Death ― عـن الـمـوت 

Changing our Outlook on Death 
[…] If one must for some reason or other leave one’s body and take a new one, is 
it not better to make one’s death something magnificent, joyful, enthusiastic, 
than to make it a disgusting defeat? Those who cling on, who try by every 
possible means to delay the end even by a minute or two, who give you an 
example of frightful anguish, show they are not conscious of their soul… After all, 
it is perhaps a means, isn’t it? One can change this accident into a means; if one 
is conscious one can make a beautiful thing out of it, a very beautiful thing, as of 
everything. And note , those who do not fear it, who are not anxious, who can 
die without any sordidness are those who never think about it, who are not 
haunted all the time by this “horror” facing them which they must escape and 
which they try to push as far away from them as they can. These, when the 
occasion comes, can lift their head, smile and say, “Here I am.” 
 
It is they who have the will to make the best possible use of their life, it is those 
who say, “I shall remain here as long as it is necessary, to the last second, and I 
shall not lose one moment to realise my goal”; these, when the necessity comes, 
put up the best show. Why? ― it is very simple, because they live in their ideal, 
the truth of their ideal; because that is the real thing for them, the very reason 
of their being, and in all things they can see this ideal, this reason of existence, 
and never do they come down into the sordidness of material life. 
 
So, the conclusion: 
 One must never wish for death. 
 One must never will to die. 
 One must never be afraid to die. 
 And in all circumstances one must will to exceed oneself. 
23 April 1951 

Overcoming the Fear of Death 
There are two remedies [to overcome the fear of death]. There are many, but 
two at least are there. In any case, the use of a deeper consciousness is 
essential. One remedy consists in saying that it is something that happens to 
everyone (let us take it at that level), yes, it is a thing that happens to everybody, 
and therefore, sooner or later, it will come and there is no reason why one 
should be afraid, it is quite a normal thing. You may add one more idea to this, 
that according to experience (not yours but just the collective human 
experience), circumstances being the same, absolutely identical, in one case 
people die, in another they do not ― why?  
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About Death ― تـ   صـمـوي 

 تغيير نظرتنا إلى الموت
ل آخننر     يكننو  منن   لأ ضنن*   ل منن  ويتخنن،  نند   م....  حيننم   ننب مكتننو  تلننا كنن* م نن     يتننرك  د ننب يومنن 

ل  ننتحمس صننب  نند ل منن      يت ننر  كزيمننة ل  هيننن  ل ر  ينن  مقيتننة؟      و نند   ا نن   تلننا     يت ننر  صمننوي شنني  
ننننند و   ننننن  تمنننننركص د  يقنننننة  و د يقتننننني   وص نننننك  صننننن،ي  يتشننننن  و    صحيننننن م ويحننننن وصو   كننننن*  ريقنننننة    يَما

صننننـو   مننننو اهص كنننن،  تلننننا   هننننص ايننننر و تينننني   ضننننر و   أ ا ننننهصوي  م نننن  ل صلمانننننوتي   صمرتننننو ي   يدُ ا
شنننن ل يصننننا  ننننأرو حهص.... ملأ هننننص صننننو كنننن  و  و تينننني   لأدركننننو       صمننننوي ر منننن  كنننن   و ننننيلة متننننؤد  

ل كمننن     ضننن* . ت ننندم   كنننو  و تيننني  *  جرت ننن  يصنننا     يمك  ننن       ننند*  جرت ننن  يصنننا  صمنننوي  تم مننن   ُ َننند ا
ل نمننني َ   ك ر نننة مرت نننة.  حنننج     صننن،ي    يخشنننو   صمنننوي و  يييشنننو   ننن   شننن ل آخنننر    نننر   شننني  

ل و  ي ت نننلمو   صحيننن م   صو ننن وس  صرتننن  و صرا نننة  ننن  تأنيننن* لنننل م نننتمر   ننن  ب   صننن،ي  يتن كلو نننب تم مننن 
ير ينننو  رؤو نننهص م ت نننمي  كمننن  صنننو   ننن تتهص تنننأت  يصنننا   يننند مننندد  كنننؤ ل يموتنننو   ننن  كر منننة وت ننندم 

ل  ك  صلموي ك  و  يقوصو   ، .ح  ح : حمرح  
 
 
 

ل  صننن،ي  يحرصنننو  تلنننا    ي تاينننو   تجنننص  ص اننن  مننن  حيننن تهص ويكنننو  منننو اهص    كنننؤ ل   صتحديننند كنننص  يضننن 
ل  حتننا آخننر صحجننة  وصنن    قنند د يقننة و حنندم  نن  تحقيننل   صمنن  كنن    تلننا  ينند  صحينن مح ننأج*  ،صننك ضننروري 
 صنننننو     نننني  ― وكننننص  صنننن،ي   ت نننندم  تحنننني   نننن تتهص  ي نننندو   نننن   ح نننن  صننننوركص. صمنننن ، ؟ كنننند  ح  

صلل ينننة: لأ هنننص   يتننند و  يصنننا خ نننة  صحيننن م  صم دينننة  ويييشنننو  حقيقنننة مننن لهص  لأتلنننا  تلنننك  صحقيقنننة  صتننن  
 ك  و  يهص و لأ  س  صم    صكي  هص  و صحقيقة  صت  يرو ه     ك* ش ل ي جرو  يصيب.

 
 ،   ص* يصيب ي، ل كو:    ت ت    ص

 ين      تم ا  صموي   د ل.
 ين       يا يصا  صموي  أ  ح *.

 ين      خ و  صموي       و ي م   لأو  ي.
 ين      را      صتاوم تلا   ا       نمي   لأحو *.

 1951  ري*  23

 

 الـتـغـلـب على خشـية الـمـوت
 صشنننر   صضنننرور     وصكننن   تلنننا  لأ ننن* و نننيلت  دم صلتللننن  تلنننا  صخنننوو مننن   صمنننويك ننن ك و ننن  * تننن

ل كننو     م ر ننه  منن  وتنن   تمننل ممنن   صننوت   صينن د  .  صو ننيلة  لأوصننا كنن   ص ننن ح كنن،   صو نن  * نميينن 

    قنننو*    ننن  ة ي   صمنننوي يحننندم صنميننن   صك   ننن ي  صحينننة  وصننن،صك    ننند مننن     يأتي ننن  تننن ن ل  و آنننن ل  

  لأ   خ  نننب.   نننت ي      ضنننيو يصنننا مننن   ننن ل  صم حجنننة وحينننم   نننب ح د نننة   ييينننة وت دينننة   د تننن

يصننننا مننننوي  يننننل  تننننؤد  جننننروو ميي ننننة وكنننن     صخ ننننرم  ص شننننرية  صنم تيننننة   صتنننن  ت  نننن  منننن   صت صيننننة

ل    م  كو  ص   ؟―  لأ ر د     حي       ر د آخري    يموتو     جروو مم  لة تم م 
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And if you push the thing a little further still, you say to yourself that after all it 
must depend on something which is altogether outside your consciousness ― 
and in the end one dies when one has to die. That is all. When one has to die, 
one dies, and when one has not to die, one does not die. Even when you are in 
mortal danger, and it is not your hour to die, you will not die, and even if you are 
out of all danger, just a scratch on your foot will be enough to make you die, for 
there are people who have died of a pin-scratch on the foot ― because their 
time had come. Therefore, fear has no sense. What you can do is to rise to a 
state of consciousness where you can say, “It is like that, we accept the fact 
because it seems to be recognized as an inevitable fact. But I do not need to 
worry, for it will come only when it must come. So I don’t need to feel afraid: 
when it is not to come, it will not come to me, but when it must come, it will 
come. And as it will come to me inevitably, it is better I do not fear the thing; on 
the contrary one must accept what is perfectly natural.” This is a well-known 
remedy, that it to say, very much in use. 
 
There is another, a little more difficult, but better, I believe. It lies in telling 
oneself: “This body is not I”, and in trying to find in oneself the part which is truly 
one’s self, until one has found one’s psychic* being ― And when one has found 
one’s psychic being  ― immediately, you understand ― one has the sense of 
immortality. And one knows that what goes out or what comes in is just a matter 
of convenience: “I am not going to weep over a pair of shoes I put aside when it 
is full of holes! When my pair of shoes is worn out I cast it aside, and I do not 
weep.” Well, the psychic being has taken this body because it needed to use it 
for its work, but when the time comes to leave the body, that is to say, when 
one must leave it because it is no longer of any use for some reason or other, 
one leaves the body and has no fear. It is quite a natural gesture ― and it is done 
without the least regret, that’s all. 
 
And the moment you are in your psychic being, you have that feeling 
spontaneously, effortlessly. You soar above the physical life and have the sense 
of immortality. As for me, I consider this the best remedy. The other is an 
intellectual common-sense, rational remedy. This is a deep experience and you 
can always get it back as soon as you recover the contact with your psychic 
being. This is a truly interesting phenomenon, for it is automatic. The moment 
you are in contact with your psychic being, you have the feeling of immortality, 
of having always been and being always, eternally. And then what comes and 
goes ― these are life’s accidents, they have no importance. Yes this is the best 
remedy. The other is like the prisoner finding good reasons to accept the prison. 
This one is like a man for whom there is no longer any prison […]. 
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ل تننن   ل تلننا تو مننن* خ رنننة كليننن  صننو   تر نننل   تلننا كننن،   صخنن  مننن   صتاكيننر  نننرد     صمنننوي يتو ننو حتمننن 
و ننندرك    ننن    ننن   ه ينننة  صم ننن و     منننوي ي  ت ننندم  تحننني   ننن تت  . كننن،  كننن* مننن   ننن   لأمنننر.  ―وتي ننن  

وي،  ك  ننني صنننص تحننن   يننند    منننوي. وحتنننا صنننو ك ننن   ننن  خ نننر يهننندد حي ت ننن    ي،  ح  ننني  ننن تت    منننوي
وك  ننني  ننن تت   صنننص تحننن   يننند      ننن     منننوي   ننن  حننني  ي  ننن  صنننو ك ننن   ننن  منننأم  مننن  نميننن   لأخ ننن ر   ننند 

ل صكنن   مننوي  و نند منن ي  يننل  ص نن س   صاينن* منن  وخننزم م ننم ر  نن  خنندَ    تُ يكانن   ل   نني   إ  نندم   خدشنن 
لأ   و  هنننص كننن    ننند  تنننا.  صخنننوو ي، ل   مي نننا صنننب. مننن    نننت ي      ايلنننب كنننو     رتاننن   ننن   ― ننندمهص 

     صمننوي تلي نن   و حنن   ق لننب لأ ننب و  نن  ـتاننـوتي نن  يصننا م ننتود  صننوت   صنن،  ي ننمم ص نن   ننأ   قننو*  حكُ 
،صك    د تننن  صلخنننوو و صقلنننل   ننن صموي صننن  يصننني      ننن*  و  نننب  مانننر م نننب ييتنننرو  نننب نميننن   ص شنننر. وصننن

 لأو  . وحينننم    ننن  صنن    نننت ي   صاننر ر م نننب  منن   لأ ضننن*     ضننن   ي،  حنن   وصنن    نننت ي   صهننرو  م نننب
ل.ح كننن،  تننن   مينننروو ي نننتخدمب  صك ينننرو  صلنننتخل ل و تق لنننب كشننن ل   ييننن  تم مننن  ا مننن   صخنننوو ن   ننن 

 خشية  صموي.
 
 
 

 
 منن   صو ننيلة  ص   يننة  هنن   صنني   لنني ل  وصك هنن    نن   تتقنن د     ضنن*. خ صننته      تر ننن  منن  ت   ق نن  
 صكلنن  منن   ص نند   ننأ   قننو*: ح  نن  ص نني كنن،   ص نند ح و حنن و*     ننند كنن،   صنننزل م نن   صنن،  يم ل نن   حننل     

 شننير   لأ ديننة  و نندرك    كنن* منن  يخننر  م نن   وكننو  صكينن    ص ننيك  .  منننرد     كتشننو كي   نن   ص ننيك  
تليننب. و  جننر يصننا  ننند    كمنن    جننر يصنننا  *  و    صمنننوي منننرد  صنن  ح تينن رو  ص ننن سوينندخ*  ي نن  ز  نن

 . كي   ننن   ص نننيك    تخننن، و صننن م   ي نننتحل     ننن،رو تلينننب  صننندم تخلا م نننب ننن ص  آ   لأو   صلنننحننن، ل 
أد م ييمننن*  هننن   وت ننندم  ينننتص تملنننب ويحننني   لأو   صكننن   ننند     صحننن ص  لأ نننب  حتننن     نننتخد مب صاتنننرم مننن  كننن

يلننن در كننن،   ص ننند   صننن،   صننن م   ي اينننب     نننب يلننن در   صنننورم   ييينننة  و ننندو     يكنننو   ننن  كننن* كننن،  
 مك   صخوو  و ص دص. 

 
 
 
 

 
ل  نننوم  صحيننن م  صايزي  ينننة وتكت ننن  حنننس  لأ دينننة  تلنننا متنننا  ننند ي تينننيإ  ننن  كي  نننك  ص نننيك   تحلنننل ت صيننن 

و ننندو  نهننند.   ننن   تت نننر كننن،   صو نننيلة   ضننن* تننن   صلتللننن  تلنننا خشنننية  صمنننوي.  صو نننيلة  لأوصنننا   صانننور
.  مننننن   صو نننننيلة  ص   ينننننة  هننننن  تنر نننننة تميقنننننة يمكننننن  رم  ص نننننليمة و صتيقننننن*  صحصنننننيوت   ننننن  تلنننننا  صا ننننن

ل منن  حيننم   هنن   ننرتن  ننترن ته   نن  كنن* مننرم  حقننل  يهنن    تصنن *  كي   نن   ص ننيك . وكنن   ة مشننو ة حقنن 
ينننة.  مننننرد     حقنننل   تصننن *  كي   ننن   ص نننيك   شنننير   لأ دينننة و أ  ننن  تشننن   م ننن،  لأز* و   ننن   نننوو تلق  

   كميننة صهنن . كنن،  كننو  صينن   يصننا  لأ نند.  منن  منن  يننأت  وينن،ك      ننب حننو دم ت رضننة  نن   صحينن م  يننيإ 
تق نن* كنن،      ننن ب ت ننه* تليننب لأ ضنن*   صاينن*.  صينن    لأو* يشنن ب ح صننة  ننني  يحنن و*    يننند مز ينن   نن

  م   صي    ص      يش ب ح صة  صرن*  صحر  ص،    لي م   ن ب م... .  ص ن  
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Now there is a small remedy which is very, very easy. For it is based on a simple 
personal question of one’s common sense… You must observe yourself a little 
and say that when you are afraid it is as though the fear was attracting the thing 
you are afraid of. If you are afraid of illness, it is as though you are attracting the 
illness. If you are afraid of an accident, it is as though you were attracting the 
accident. And if you look into yourself and around yourself a little, you will find it 
out, it is a persistent fact. So if you have just a little common sense, you say: “It is 
stupid to be afraid of anything, for it is precisely as though I were making a sign 
to that thing to come to me. If I had an enemy who wanted to kill me, I would 
not go and tell him: “You know, it’s me you want to kill!” It is something like 
that. So since fear is bad, we won’t have it. And if you say that you are unable to 
prevent it by your reason, well, that shows you have no control over yourselves 
and must make a little effort to control yourselves. That is all. 
14 October, 1953 
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ل ي   ننن  تلنننا   نننتخد ص شخصننن    ننني  صلا نننرم  ك ننن ك  يضننن  تننن   آخنننر  ننن  ا ينننة  ص نننهوصة. و كنننو  يضننن 
يكننو  ،صننك كمنن  صننو منن     شنن ل   ص ننليمة و صحصنن  ة... صننو  حج نن    ا نن    لنني ل   ننند    نن  ت نندم   خنن و 

و يصنننا   ا ننن  . صنننو خشننني    صمنننرل  يكنننو  ،صنننك كمننن  صنننو ك ننن   نتننن،   صمنننرل  وصننن كننن،   صشننن ل ك ننن   نننن، 
خا ننن  مننن   صحنننو دم  يكنننو  ،صنننك كمننن  صنننو ك ننن   نتننن،  يصي ننن   صحنننو دم. وصنننو د ق ننن   ننن    ا ننن   و يمننن  حوص ننن  

ت د ننن،  نننرد     صخنننوو حم  نننة  لأ نننب  م   نننة     ي ننن  يشننن رم صننندم د  مننن .  كتشنننو    كننن،   صم حجنننة ت
ل كمنن  يكننو  منن   صحم  ننة صننو كنن   ص نن  تنندو      ي ننو   تل نن يصننا  صشنن ل  صنن،   خ  ننب صكنن  يقنندص تلي نن   تم منن 

ي  ننن    ل ننن  نننر ل  صخنننوو ي، ل حينننم   نننب ضننن ر و   اننن   ينننب.  مننن  صنننو  ننن،ك  يصينننب و ير نننب  أ ا ننن  ذ دت ننن  
    نننت ي   صنننتحكص  ننن    ك ر ننن   يكنننو  ،صنننك دصننني ل تلنننا    ننن   لأ  ننن تننن نزو  تننن    نننتخد ص كننن،   صو نننيلة 

ل تننن   صنننتحكص  ننن    ا ننن  تننن نزو   ل تلي ننن   وت د ننن، يكنننو  صز مننن  ي   ننن  تيلنننص  صنننتحكص  ننن     نتهننند  ننن   
  ص اس. ك،  ك* م      لأمر.

 1953 كتو ر   14
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About Pain and Suffering ― عــن الألـم والـمـعـانـاة 

The four Stages of Pain 

“There are four stages in the pain God gives to us; when it is only pain; when 
it is pain that causes pleasure, when it is pain that is pleasure,; and when it is 
purely a fiercer form of delight.” 
Aphorism 421, Sri Aurobindo 

 

The Mother commented as follows on the aphorism above: 
If Sri Aurobindo refers to moral pain, whatever it may be, I can say from 
experience that the four stages he speaks of correspond to four states of 
consciousness that stem from the inner development and the degree of union 
with the divine consciousness obtained by the individual consciousness. When 
the union is perfect, there only remains the ‘fiercer form of delight.’ 
 
That experience I had in 1912 (1912 or 1913, I don’t remember)… I was in Paris. 
Once I had an anxiety about someone who was to travel to Paris and arrive at a 
certain time; time was passing and passing, and the person didn’t arrive. Then, 
at one point, I had a sort of anguish suddenly… You see, I was already conscious 
of my psychic* being (I had been for a long time), and that anguish suddenly 
became extraordinarily intense, and it made (bursting gesture) like fireworks ― 
a marvel! So I understand what he means by a “fierce form of delight.” But it was 
purely psychological, it wasn’t physical… 
 
I don’t know whether he was actually referring to physical pain?  If he refers to 
physical pain endured by the body, the experience does not follow so clearly 
defined an order, all the more so as union with the Divine  most often causes 
the pain to disappear… physically, the body’s whole experience now is that it 
only has to give itself unreservedly, to abandon itself totally to the divine 
Presence, and the pain, any pain at all, disappears… 
 
It is not that it turns into something else: it disappears. And on a physical level, 
it’s more important because, along with the pain, the CAUSE disappears too. 
Which means that the disorder that had occurred is dissolved. It no longer exists. 
That’s why I don’t think Sri Aurobindo is referring to physical things, because in 
the physical, experiences are different. 
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About Pain and Suffering ― تــ   لأصـص و صـمـيـ  ـ م 
 

 مراحل الألم الأربعة
 لأصنننص  صننن،  يارضنننب   تلي ننن  صنننب  ر ينننة مر حننن*:  ننن   لأوصنننا يكنننو  مننننرد  صنننص  و ننن   ص   ينننة “

ل يصنننا متينننة   مننن   ننن   صر  ينننة صننن لأ متنننز  مننن ي ص  ينننل  صمتينننة  و ننن   ص  ص نننة يتحنننو*  لأصنننص كليننن 
ل م   صه  ل  صي ت .ح و لأخيرم    ب يكو    وت 
   شر   ورو ي دو421  و * مأ ورم ر ص 

 

 تيليل  لأص:
ل كننن    وتنننب    نننت ي       نننو* تننن  تنر نننة     صنننو كننن   شنننر   ورو ي ننندو يريننند ك ننن   لأصنننص  ص ا ننن    يننن 
 صمر حننن*  لأر ينننة  صتننن  يننن،كرك  تق  ننن*  ر ينننة حننن  ي مننن   صنننوت  ت شنننأ مننن   ص منننو  صننند خل  وتتو نننو تلنننا 

ل     صنننوت   صانننرد  مننن   صنننوت   فصهننن .   د تحننن مننندد  ننن   صمرحلنننة  لأخينننرم  ت ننندم  يكنننو    تحننن د ت مننن 
 ي قا ي  ،صك ح صه  ل  صي ت .ح 

 
     تننن،كر     ت ننندم  ك نننني  ننن   نننن ريس. ، ي 1913 و  1912  1912صقننند منننرري  هنننن،   صتنر نننة تنننن ص 

تنننأخر ك ينننر ل  ننن   صوصنننو*. ومننن     كيننن     كننن    ننندمنننرم د خل ننن   لنننل  خصنننوا شنننخا ك ننني  تو ينننب و
  ت ننن ما  لقننن  يصنننا درننننة   نننب   اننننر  ننننأم كمار يننن ي  لأصيننن   كننن    ننند   نننتيقج ص ننن و ي خلننني ص نننيك   

لذ  و،صنننك ينيل ننن    هنننص مننن  يي ينننب  ح  نننوث مننن   صه ننن ل شنننر   ورو ي ننندو  ص  رينننة وكننن   ،صنننك شنننيور ل ر  يننن 
ل  ل...  صي ت .ح وصك   لأصص    تنر ت  تلك ك    ا ي  ل  وصص يك   د ي    حت 

 
   تلننص صننو كنن   شننر   ورو ي نندو يشننير  نن   وصننب يصننا  لأصننص  ص نند  ؟ صننو كنن    لأمننر كنن،صك   نن    صمر حنن*  

ل صخ رتننن     تتننو صا  هننن،   صترتينن     هننن   يالكةةة -الواحةة    ضنننو يصننا ،صنننك      تحنن د مننن    صضنننرورمت ينن 
ل. تنر تنننن   صح صيننننة كنننن    ننننب  منننننرد    يهنننن ل  لأصننننص كلينننن     ص نننند   ا ننننب  نننندو     شننننر  وي ت ننننلص تم منننن 

ويت شنننا... كننن،  مي ننن       لأصنننص  ننند ل مننن          نننوث مننن   لأصنننص  ينننزو*،  ننن    لأصنننص للحضةةةر  الإلةيةةةة،
ل. و،صنننك يتحنننو تلنننا  صم نننتود  ص ننند    لأ نننب مننن  زو * تجيمنننة  كمينننة  صنننب* يصنننا شننن ل آخنننر ينننزو* كليننن 

ل  ل يت شننننا   لأصننننص  وكنننن،  مي نننن      سةةةةب  لأصننننص  يننننزو*  يضنننن   صخلنننن* م صصننننح    صنننن،   نننن    لأصننننص     نننن 
 ننندور .  صتنر نننة  ننن  ح صنننة  لأصنننص  ص ننند   تختلنننو ت هننن   ننن  ح صنننة  لأصنننص  ص ا ننن  وكننن،  كنننو  ص ننن    ننن  

  تتق د     شر   ورو ي دو   يشم*  لأصص  ص د      ك،   صقو*.
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Psychological or inner things, even sensations (sensations about events, not 
about the body), have a fluidity, they are quite different in character. Things of 
the body have a sort of… (what shall I call it?) maybe a concrete stability or fixity, 
I don’t know. For example, if you have a pain somewhere in the heart of lungs 
or…some pain), it corresponds to something within, something that happened, a 
disorder, and the pain (when you are in a tranquil state) corresponds to what we 
might call the “situation” of the cells, so when the pain disappears it means the 
cells are back in place ― it doesn’t mean that the disorder is continuing but you 
no longer feel it, that’s no it. So it is not the sensation you have that changes, it’s 
the material FACT that has changed. And that I find much more marvelous: the 
contact with the true Force puts things back to order. 
Mother’s Agenda, 28 March, 1970 
 

The Transformation of Suffering 

  Why is there suffering? How to cure suffering? 
  
…. because that is the only kind of vibration which can pull Matter out of its 
inertia. 
 
 The supreme Peace, the supreme Calm are deformed and disfigured into inertia, 
… , and precisely because this was the deformation of true Peace and Calm, 
there was no reason why it should change! A certain vibration of awakening ― 
of reawakening – was necessary to come out of this inertia, that could not pass 
directly from inertia to Peace; something was needed to shake the inertia, and 
that is translated externally by suffering. 
 
I am speaking here of physical suffering, because all the other sufferings – vital, 
mental, emotional sufferings – are due to a wrong working of the mind, and 
these... may simply be classed together as Falsehood, that's all. But physical 
suffering gives me the impression of a child being beaten, because here, in 
Matter, Falsehood has become ignorance; that is to say, there is no bad will – no 
bad will is there in Matter, all is inertia and ignorance: complete ignorance of the 
Truth, ignorance of the Origin, ignorance of the Possibility and ignorance even of 
what is to be done in order not to suffer physically.  
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منننور  ص د ينننة  لأمنننور  ص ا نننية و ص    ينننة م ننن*  لأح  نننيس صهننن   ننن    مختلنننو  ك نننر مرو نننة وصيو نننة مننن   لأ
ي و صصننن  ة...    در . تلنننا  ننن ي*  صم ننن *: صنننو ك ننني  ننن  ح صنننة كننندول م ا ننن   و ص  ننن تميننن* يصنننا صتننن  

آخنننر  تكنننو  خ يننن   ننند ك كننن  وك ننني تيننن    مننن   صنننص  ننن   صقلننن   و  ننن   صنننر تي    و مننن      صنننص  ننند   
ختانننا  لأصنننص  يكنننو  ،صنننك دصننني ل تلنننا    خ يننن ك تننن دي يصنننا ح صتهننن   ص  ييينننة. ت ننندم  يمصننندر  صمنننك  و
تلينننر. و،صنننك   ننن   جنننر   شننن ل   ننند     صو  ننن   صمننن د   ننند ز * و ا نننب     صخلننن*  دصيننن* تلنننا ختاننن ل  لأصنننص 

  فصهية   د شا ك. م صقومبالقو  الحقة  روث  ك ير  لأ ب دصي* تلا     تص صك 
 1970م رس  28 ن دم  لأص  

 

 

 

 

 تحويل المعاناة 
 كيف يمكن علاجها؟ ما سبب وجود المعاناة؟

 

 ... المعانة هي النوع الوحيد من الذبذبات الذي يستطيع أن يجذب المادة من خمولها. 

 
 

ها ومُسِذذذذخا وتحذذذذولا ]فذذذذي الخليقذذذذةخ إلذذذذى خمذذذذول  السلالالالالام والسلالالالاكون ِ ]اللذذذذذان كانذذذذا القصذذذذد الإلهذذذذيخ، شُذذذذو 

لذذذذم تشذذذذعر ]الخليقذذذذةخ بذذذذأي داع لأن تتغيذذذذر. ومذذذذن ثذذذذم أصذذذذبح  ،وقصذذذذور. وفذذذذي ذلذذذذك الجمذذذذود والخمذذذذول

ضذذذروريا  أن تتذذذدخل رعشذذذة إيقذذذال  لتخلذذذيي ]الخليقذذذةخ التذذذي أصذذذبحو فذذذي خمولهذذذا عذذذاجزة عذذذن العذذذودة 

 شعر به كألم ومعاناة.نخمولها. رعشة الإيقال هذه هي ما ، من جمودها والحقيقيالسلام الإلهي إلى 

 
 

 

 –عقليذذذة وعاطفيذذذة  ،حيويذذذة –لأن جميذذذع أنذذذواع المعانذذذاة الأخذذذرى  ،أنذذذا أتحذذذدث هنذذذا عذذذن المعانذذذاة البدنيذذذة

. المعانذذذذاة البدنيذذذذة الباطلالالالالويمكذذذذن تصذذذذنيفها ببسذذذذاطة تحذذذذو مجموعذذذذة  ،سذذذذببها أداء خذذذذاطذ  فذذذذي الذذذذذهن

، هذذذا إرادة شذذذريرةيلا توجذذذد فذلذذذك لأن المذذذادة  ،تذذذذكرني بمعانذذذاة الطفذذذل الذذذذي يوُذذذرَب ]بذذذدون سذذذوء نيذذذةخ

، وجهذذذذل حتذذذذى بالأصلالالالال وبالإمكانيلالالالاات، جهذذذذل بالحقيقلالالالاةإلا خمذذذذول وجهذذذذل: جهذذذذل  مذذذذا هذذذذووالباطذذذذل فيهذذذذا 

التذذذي والتجربذذذة  –يلزم فعلذذذه لتجنذذذب المعانذذذاة نفسذذذها. هذذذذا الجهذذذل متفشذذذي فذذذي كذذذل مكذذذان فذذذي الخلايذذذا بمذذذا

هذذذي التجربذذذة الوحيذذذدة التذذذي تسذذذتطيع أن تذذذوق  ]لبشذذذرخ وأن   –تتذذذرجم فذذذي الذذذوعي البذذذدني البذذذدا ي بالمعانذذذاة 

 تستحث فيهم الطموح والتطلع إلى المعرفة والشفاء وتزكية الذات.
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This ignorance is everywhere in the cells, and it is only the experience, the 
experience of what is translated in this rudimentary consciousness as suffering, 
which can awaken, bring forth the need to know and to cure, and the aspiration 
to transform oneself… whenever something goes wrong in the working (that is 
to say, instead of being supple, spontaneous, natural, the working becomes a 
painful effort, a struggle against something which takes the appearance of a bad 
will, but is only a reticence that does not understand), at that moment, the 
intensity of the aspiration, of the call, is tenfold, becomes constant. The difficulty 
is to remain at that state of intensity. Generally everything falls back, I cannot 
say into a somnolence, but a kind of relaxation: you take things easy; and it is 
only when the inner disorder becomes painful that the intensity grows and 
remains permanent. For hours – hours together – without slackening, the call, 
the aspiration, the will to be united with the Divine, to become the Divine, is 
maintained at its maximum. Why? Because there was externally what is called a 
physical disorder, a suffering. Otherwise, when there is no suffering, from time 
to time one soars up, then one falls back into a slackening; again another time 
one soars up once more... there is no end to it. That lasts eternally. If we want 
things to go fast (relatively fast according to the rhythm of our life), this smack of 
the whip is necessary. I am convinced of it, because as soon as you are within 
your inner being you look upon that with contempt (as regards oneself). 
 
But then, all of a sudden, when there comes this true Compassion of the Divine 
Love, and when one sees all these things that appear so horrible, so abnormal, 
so absurd, this great pain which is upon all beings and even upon all things... 
then there takes birth in this physical being the aspiration to soothe, to cure, to 
remove that. There is in Love, at its Origin, something which is translated 
constantly as the intervention of Grace: a force, a sweetness, something like a 
vibration of solace spread everywhere, but which an illumined consciousness can 
direct, concentrate on some points. And it is there, there itself that I saw the 
true use one can make of thought: thought serves as a kind of channel to carry 
this vibration from place to place, wherever it is necessary. This force, this 
vibration of sweetness is there in a static way upon the world, pressing in order 
to be received, but it is an impersonal action. And thought – illumined thought, 
surrendered thought, thought which is no longer anything but an instrument, 
which tries no longer to initiate things, which is satisfied with being moved by 
the higher Consciousness – thought serves as an intermediary to establish a 
contact, a relation, and to enable this impersonal Force to act wherever it is 
necessary, upon definite points. 
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ويكذذذف الأداء عذذذن أن يكذذذون مرنذذذا  وتلقا يذذذا  وطبيعيذذذا، ويتحذذذول ، ختذذذل شذذذيء مذذذا فذذذي أداء البذذذدن... عنذذذدما ي

لكنذذه لذذذيت إلا تذذردد نذذات، عذذن جهذذل ، عند ذذذذ وسذذوء نيذذة، ك )وهذذو مذذذا قذذد يبذذدو صذذراعإلذذى مجهذذود مذذؤلم و

تتوذذاعف شذذدة التطلذذع والذذدعاء عشذذر مذذرات وتصذذبح ثابتذذة. الصذذعوبة تكمذذن فذذي الحفذذال علذذى هذذذه الشذذدة. 

لا إلذذذى نعذذذاس ولكذذذن إلذذذى نذذذوع مذذذن الاسذذذترخاء: أي أننذذذا نأخذذذذ  ،يحذذذدث عذذذادة هذذذو أن كذذذل شذذذيء يتهافذذذومذذذا 

يعذذذود ]التطلذذعخ إلذذى شذذذدته ويصذذبح مسذذذتديما . ، وفقذذذط عنذذدما يصذذبح الخلذذذل الذذداخلي مؤلمذذا   ،الأمذذور بسذذهولة

ة يسذذذتمر الذذذدعاء والتطلذذذع بأقصذذذى قذذذوة وبرغبذذذ ،وبذذذدون تهذذذاون –سذذذاعات بأكملهذذذا  –علذذذى مذذذدى سذذذاعات 

تعذذذارف النذذذاس علذذذى تسذذذميته خلذذذلا   مذذذا لتطذذذابق معذذذه. لمذذذاذا؟ بسذذذببوفذذذي ا الكلالالال -الواحلالالادفذذذي الاتحذذذاد مذذذع 

فذذذان المذذذرء يحلذذق صذذذاعدا  مذذذن  ن  ،عنذذدما لا تكذذذون هنذذذاك معانذذاة ،. وفذذي الحالذذذة الأخذذذرىيسذذذبب الألذذذم بذذدنيا  

يق...وهكذذذذا دواليذذذك  ومذذذرة أخذذذرى يعذذذود المذذذرء إلذذذى التحل ،ثذذذم يتهافذذذو عا ذذذدا  إلذذذى إرخذذذاء الشذذذدة ،إلذذذى  خذذذر

قذذادرة علذذى تسذذذيير  وحذذده وهذذذ ذيسذذوط الألذذم الذذ إذا لذذم يكذذذن هنذذاكإلذذذى مذذا لا نهايذذة  قذذد تتكذذررتلذذك الذذدورة 

نذذذا الذذذداخلي، نبمجذذذرد أن نذذذدخل كيا ولكذذذن. إيقذذذاع حياتنذذذا. أنذذذا مقتنعذذذة مذذذن ذلذذذكمذذذع الأمذذذور بسذذذرعة تتناسذذذب 

 نشعر بمرارة الإهانة في حقيقة أن السوط ضروري لتحريكنا إلى الأمام. 

 

 

 

 

 

 

 

 

وعنذذدما ينظذذر المذذرء إلذذى كذذل هذذذه الأشذذياء التذذي تبذذدو  ،الحقيقيذذة الشلالافقة الإلهيلالاةعنذذدما تتنذذزل  ،ولكذذن فجذذأة

هذذذا الألذذم العظذذيم المُسَذذلَط علذذى جميذذع الكا نذذات وحتذذى علذذى جميذذع ، غايذذة فذذي الفظاعذذة والشذذذوذ والسذذخف

 فذذذيهنذذذاك الأشذذذياء... عند ذذذذ يولذذذد فذذذي هذذذذا الكذذذا ن المذذذادي التطلذذذع إلذذذى تلطيذذذف وشذذذفاء وإ الذذذة كذذذل ذلذذذك. 

: شذذيء قذذوي وعذذذب يشذذبه ذبذبذذة الرحملالاة الإلهيلالاةيتُذَذرجم باسذذتمرار إلذذى تخلذذل  شذذيء الحلالاب الإلهلالاي جذذوهر

يمكذذذذن لذذذذوعي مسذذذذتنير أن يوجههذذذذا و يركزهذذذذا علذذذذى المواضذذذذع  بحيذذذذثل مكذذذذان السذذذذلوان المنتشذذذذرة فذذذذي كذذذذ

أن نسذذذذتخدم الفكذذذذر اسذذذذتخداما   ا]التذذذذي تعذذذذاني مذذذذن الألذذذذمخ. وهنذذذذا أجذذذذد بالتحديذذذذد النقطذذذذة التذذذذي نسذذذذتطيع فيهذذذذ

 ،صذذذحيحا : أن نجعذذذل مذذذن الفكذذذر قنذذذاة لنقذذذل هذذذذه الذبذبذذذة مذذذن مكذذذان ةخذذذر كلمذذذا دعذذذو الوذذذرورة. هذذذذه القذذذوة

ولكذذن  ،القذذادرين علذذى تلقيهذذامنتشذذرة وسذذاكنة فذذوق العذذالم وتقذذوم بالوذذغط فذذي انتظذذار  ،هذبذبذذة العذوبذذة هذذذ

ذذلم نفسذذه ،التفكيذذر المسذذتنير ،ذلذذك يحذذدث بصذذورة غيذذر شخصذذية. أمذذا التفكيذذر الفكذذر الذذذذي  ،التفكيذذر الذذذي سَّ

اللالالاوعي والذذذذي رضذذذي بذذذأن يكذذذون طذذذوع  ،الذذذذي لذذذم يعذذذد يريذذذد أن يسذذذتهل الأمذذذور ،لذذذم يعذذذد أكثذذذر مذذذن أداة

شخصذذذية مذذذن الغيذذذر تمكذذذن هذذذذه القذذذوة التذذذي وصذذذل الهذذذذا الفكذذذر يذذذؤدي وليفذذذة الوسذذذيط أو حلقذذذة  – عللالالاىالأ

 أينما حتَّمو الورورة. ،أن تعمل على بعض النقاط المحددة
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It may be said in an absolute way that an evil always carries its own remedy. One 
might say that the cure of any suffering coexists with the suffering. So, instead of 
seeing an evil “useless'' and “stupid'' as it is generally thought to be, you see that 
the progress, the evolution which has made the suffering necessary   – which is 
the cause of the suffering and the very reason for its existence – attains the 
intended result; and at the same time the suffering is cured, for those who are 
able to open themselves and receive. The three things – suffering as a means of 
progress, progress, and the cure of suffering – are coexistent, simultaneous; that 
is to say, they do not follow each other, they are there at the same time. 
 
If, at the moment when the transforming action creates a suffering, there is in 
that which suffers the necessary aspiration and opening, the remedy also is 
taken in at the same time, and the effect is total, complete: transformation, with 
the action necessary to obtain it, and, at the same time, cure of the false 
sensation produced by the resistance. And the suffering is replaced by... 
something which is not known upon this earth, but which is akin to joy, well-
being, trust and security. It is a supersensation, in a perfect peace, and which is 
obviously the only thing that can be eternal. 
 
This analysis expresses very imperfectly what one would call the “content'' of 
the Essential and Eternal Bliss. 
 
I believe it is something that has been felt, experienced, partially and in a very 
fleeting manner, through all the ages, but which has just begun to concentrate 
and almost concretise itself upon earth.  
28 September 1966 
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أن كذذذل أذى يحمذذذل معذذذه دواءه وأن المعانذذذاة وشذذذفايها يتعايشذذذان سذذذويا   بصذذذورة جا مذذذة مذذذن الممكذذذن القذذذول

علذذى الذذدوام. ولذذذلك  بذذدلا مذذن أن تذذرى  مذذا يصذذيبك مذذن أذى علذذى أنذذه شذذيء نعذذديم الفا ذذدةن ولا طا ذذل مذذن 

اللذذذذان همذذذا سذذذببها ومبذذذرر  –ورا ذذذه، تذذذرى كيذذذف أن التقذذذدم أو التطذذذور اللذذذذان  جعذذذلا المعانذذذاة ضذذذرورية 

فذذذي الوقذذذو نفسذذذه  تصذذذبحخ النتيجذذذة المقصذذذودة  وكيذذذف أن المعانذذذاة المطذذذاف]فذذذي  خذذذر  يحققذذذان –وجودهذذذا 

قذذذادرين علذذذى التفذذذتح والتلقذذذي. هذذذذه الأشذذذياء الثلاثذذذة تتواجذذذد فذذذي ذات الوقذذذو: المعانذذذاة  عنذذذدما نكذذذونالشذذذفاء 

 والشفاء من المعاناة، أي أنها لا تتابع، بل تتزامن سويا . ،والتقدم نفسه، كوسيلة للتقدم

 

 

 

 

الشذذذفاء يذذذتم فذذذان  ،التذَذذوقا والانفتذذذاح الوذذذروريان ،فذذذي لحظذذذة المعانذذذاة ،لذذو وجذذذد فذذذي الشذذذخي الذذذذي يعذذذاني

والنتيجذذذة تكذذون شذذذاملة وكاملذذة: التحذذول والعمذذذل المطلذذوب لتحقيقذذذه، وفذذي نفذذذت ، تحصذذيله فذذي نفذذذت الوقذذو

ء... شذذذيء الوقذذذو الشذذذفاء مذذذن الشذذذعور ]المرضذذذيخ الكذذذاذب النذذذات، مذذذن المقاومذذذة. عند ذذذذ يحذذذل محذذذل العنذذذا

فذذذذا ق البهجذذذذة والصذذذذحة والثقذذذذة والأمذذذذان. إنذذذذه شذذذذعور  مذذذذزي، مذذذذنولكنذذذذه  ،غيذذذذر معذذذذروف علذذذذى الأرض

 ومن الواضح أنه الشيء الوحيد الذي يمكن أن يدوم إلى الأبد. ،سلام تام يصاحبه

 

 

 

 هذا التحليل يعبر بصورة ناقصة للغاية عما يمكن أن نسميه نمومونن الهناء الجوهري المستديم.  

 
 

ولكنذذذه اةن  ،أعتقذذذد أن النذذذاس قذذذد شذذذعروا بذذذه وخبذذذروه علذذذى مذذذدى العصذذذور بصذذذورة جز يذذذة وعذذذابرة للغايذذذة

 في طريقه إلى التركز والتجسد على الأرض.
 1966سبتمبر،  28
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About Happiness ―  عن السعادة 

Create your own Atmosphere 
Every time you think of something, it is as though you had a magnet in your hand 
and were attracting that thing towards yourself – you understand. Now, there 
are people who have a very, very bad habit of always thinking about all possible 
catastrophes, and are in a sort of constant apprehension about some calamity 
befalling them the next moment. I know many like that, there are some here. 
And so, those people have as though a magnet in their hands to attract 
calamities, not only upon themselves but upon others also. That lays a big 
responsibility upon them. And if one can’t stop all the time from thinking about 
something some have a head that runs on and they haven’t found a way of 
stopping it – well, why not make it run on the right lines instead of letting it run 
on the others! Once your head begins to run, let it run on all the good things that 
can happen. If it is obliged to turn round and round, well, turn then to the good 
side! That is, if somebody is ill, instead of saying: “What is going to happen, 
perhaps this is going to be very serious, and if it is that disease.. and a calamity 
comes so quickly”, instead of all that, if one thinks: “Oh! that is nothing, illnesses 
are outer illusions translating some deeper vibrations which are not seen, that is 
why one doesn’t speak about them, but that’s how it is. And these deeper 
vibrations may come and set in order what has been disturbed. And this 
imbalance, this illness or bad thing that has come, well, it will be absorbed by the 
Grace and will disappear, no trace of it will remain, except that of things 
agreeable and pleasant.” One may continue to think in this way uninterruptedly. 
People always need to make their mind run, run, run, but then make it run on 
the right lines, you will see that it has an effect. For instance, let it go like this: 
that I shall learn better and better, shall know better and better, become 
healthier and healthier, and all difficulties will vanish, and wicked people will 
become sweet and good, and ill people will be cured, and houses which should 
be built will be built, and those things which should disappear will disappear, but 
giving place to better things, and the world will move in a constant progress, and 
at the end of that progress there will be a total harmony, and so on, and 
continue thus. You can go on endlessly. But then you will have around you and 
around your head all kinds of pretty things. 
December 9, 1953 
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About Happiness ―  ت   ص ي دم 

 اخلق جوك الخاص

 مل نن  يس  نن  ينندك كنن،   صشنن ل  نتنن،  نن  كنن* مننرم تاكننر  يهنن   نن  شنن ل منن   يكننو  ،صننك كمنن  صننو ك نني ت
ل تنن دم  نني ة  حننوك.   رم      وكنن    هننص ياكننرو     ننتمر ر  نن  كنن*  صكننوصلل يننةتتاشننا  نن   ص نن س  حي  نن 

تنننن قل تلننننيهص  نننن    و  خننننردمصنننني ة ص صتنننن  يحتمنننن*    تصنننني هص  ويييشننننو   نننن  ح صننننة تو نننن  م ننننتمر 
 صلحجننننة  صت صيننننة.  تننننرو ك يننننري  تلننننا كنننن،   صحنننن *   يضننننهص مونننننودو  ك نننن . كننننؤ ل  صقننننوص ينتنننن، و  

ل. وكنننن،  يحَُـمننننـ الهص  صمصنننن    وينل و هنننن    تلننننا رؤو ننننهص  ح نننن    نننن* تلننننا  رؤوس   خننننري   يضنننن 
أ هص تنننن نزو  تنننن  م نننن    ا ننننهص منننن   صتاكيننننر وتنننن  ييقنننن و  نننن حتننننا صننننو  ننننلم  م نننن وصية ك يننننرم. وصكنننن  

 مخنن خهص تنن   ص شنن    صم ننتمر  صمنن ،    يحوصننو   صر،يلننة يصننا  ضننيلة  ننأ  ياكننرو    كنن ر تانن ؤ*  نند ل منن  
 نيلننننب ينننندور حننننو* كنننن*  لأشنننني ل  فين  يننننة    كنننن ر تشنننن ؤص؟ متننننا شننننرث دم اننننك  نننن   صلننننو و صنننندور   

كننن*  لأمنننر ل  صخ ينننرم مننن     ت ننند   ننن صقلل وتتصنننور   صممك نننة. ت ننندم  تاكنننر مننن  ل  ننن  منننرل   ننند ل 
    ينننة  ننن   لأتمننن م    ، ننن،  ي  تاكنننر  ننن      صمنننرل مننن  كنننو ي  وكنننص خننن رن  وترنمنننة ص صمحتملنننة

    ينننة  خنننرد ت نننت ي     تتننندخ* وتنُننـقَ اوص  ي، ننن،  ينننتكلص ت هننن   ص ننن س لأ هنننص   ي نننت ييو  رؤيتهننن   و   
كايلنننة   ز صنننة  صمنننرل  كننن*  تر ضنننب  ص ننني ة  حينننم   يت قنننا مننن  آ ننن ر  ي  النعمةةةة الإلةيةةةة  صخلننن*  و   

منن  كننو مق ننو* و نن ر. وصيتننك ت ننتمر  نن   صتاكيننر  فيننن    تلننا كنن،   صم ننو *  نندو    ق نن ث.  نند ل منن     
 نننترد     ―  تو نننو   نيلنننب ييمننن* تلنننا  صخ نننو   ص نننليمة ت نننمم صننن،ك ك  نننأ  يتننننو* ك ننن  وك ننن ك  ننندو

،صنننك  نننتكو  صنننب  تننن     ي نننة. كننن ك  ينننل  لأ كننن ر  فين  ينننة تلنننا  ننن ي*  صم ننن *: ح نننوو  تيلنننص  ح ننن  
و ح ننن   و نننوو  تقننندص  ننن   صمير نننة  ك نننر و ك نننر  و نننوو تتح ننن  صنننحت     نننتمر ر   و نننوو تنننزو* 

 ينننند  صمتشنننردو و نننوو ضنننا  اا  صمر  و نننوو يشننن ي ننني شنننر ر  لأ صننن منميننن   صمصننن ت   و نننوو ي
  و نننوو تختانن   لأشنني ل  صتننن  ي  لنن     تننزو* وتحننن* محلهنن   شنني ل   ضننن* م هنن   و نننوو م نن ز* تننأويهص

ت ننندم  تاكنننر ي نننتمر  صيننن صص  ننن  تقدمنننب  و نننوو ينننؤد  كننن،   صتقننندص  ننن   ص ه ينننة يصنننا    نننن ص شننن م*...ح. 
   تحي   ا ك  ك*   و ث  لأشي ل  صنميلة  صل ياة.    تمر ر تلا ك،   صم و *

 1953دي م ر   9
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Be always kind 
 Be always kind, come out of all bitter criticism, see no more evil in everything, 
obstinately force yourself to see nothing but the kind Presence of the divine 
Grace and you will see not only within you but around you, an atmosphere of 
quiet joy, peaceful trust, luminous hope spreading more and more and not only 
you will feel happy and quiet yourself but the major part of your bodily disorders 
will disappear. 
 
It is quite remarkable that the digestive functions are extremely sensitive to a 
critical, unkind, sour attitude, a harsh judgment. Nothing more than that and the 
functioning of digestion is disturbed. And it is a vicious circle : the more the 
digestive function is disturbed, the more you become unkind, critical, disgusted 
with life and things and persons. So you do not come out of it. There is only one 
cure, namely, to deliberately come out of this attitude, to refuse absolutely to 
have it and to force on yourself, through constant control, a willed attitude of 
thorough kindliness. Try and you will see that you are much better in health. 
November 1956- November 1962 

The Human Problem 

It is obvious that what especially characterises man is this mental capacity of 
watching himself live. The animal lives spontaneously, automatically, and if it 
watches itself live, it must be to a very minute and insignificant degree, and that 
is why it is peaceful and does not worry. Even if an animal is suffering because of 
an accident or an illness, this suffering is reduced to a minimum by the fact that 
it does not observe it, does not project it in its consciousness and into the future, 
does not imagine things about its illness or its accident. 
 
With man there has begun this perpetual worrying about what is going to 
happen, and this worry is the principal, if not the sole cause of his torment. With 
this objectivising consciousness there has begun anxiety, painful imaginations, 
worry, torment, anticipation of future catastrophes, with the result that most 
men – and not the least conscious, the most conscious – live in perpetual 
torment. Man is too conscious to be indifferent, he is not conscious enough to 
know what will happen. Truly it could be said without fear of making a mistake 
that of all earth’s creatures he is the most miserable. The human being is used to 
being like that because it is an atavistic state which he has inherited from his 
ancestors, but it is truly a miserable condition.  
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 على الدوامحنونا  ن ك

ل تنن دم    تقنن د  صمننر  كُنن ل  دث ن   نن  ل وح و نن   و  ننتيم* ير دتننك صشننر  نن  كنن* شنن ل   تو نن و تنن  كنن  شنناو  
ل  و  شنننن ل ايركنننن   ت د نننن،  تشننننير   ك ننننر و ك ننننر   نننن    صرحيمننننةالنعمةةةةة الإلةيةةةةة ب صكنننن  تكننننو  و تينننن 

ل  ننن  كننن* مننن  حوصنننك   ننننو مننن   ص هننننة و صهننندول و ص قنننة و ص ننن ص و لأمننن* و ص نننور. ت ننندم   د خلنننك  و يضننن 
 تشير  ه،   صهدول وك،   ص ي دم  يزو*  صنزل  لأتجص م  مت ت ك  ص د ية.

 

 
 يصننند رو  ،ثقننند  صنننخننن، مو نننو  ص ر  شنننك* ح ننن س ت ننندم   تمننن   صملاننني صل جنننر    وجننن  و  صهضنننص تتنننأ 

 ننن   ويننندخل   ق  نننية تلنننا  لأمنننور. كننن،   صمو نننو وحننند  كايننن*  نننأ  يخننن*  يمننن*  صنهننن ز  صهضنننم  ص  لأحكننن ص
ل مننن   صحيننن م  دورم شننر    قننندر تلنننا  ف نن ي م هننن : كلمننن   ختنن* كضنننم    كلمننن  زد نن    نننوم ومنننر رم و ر نن 

 خننننت * كضننننم  .  صينننن    صوحينننند كننننو       كلمنننن  ز دومننننر رم و ص نننن س و لأشنننني ل  وكلمنننن   زدد نننن    ننننوم
ل  و  صنننتخلا مننن  كننن،   صمو نننو و  صنننمص تلنننا   نننتيي   قننندرت   تلنننا  صنننتحكص  ننن    ا ننن         ر ضنننب كليننن 

ل    صحتك. خ رت  ا مو و  صر  ة و صشاقة. ح و* ،صك و وو تصك    ل ملحوج   تح   
 1962 و م ر  – 1956 و م ر 

 
 

 مشكلة الإنسان

    صخ صنننة  صتننن  تمينننز  ف  ننن   متننن   ننن  ر  صخليقنننة  كننن   درتنننب تلنننا    ير  ننن   ا نننب  مننن   صو ضنننم
ل  وي،  مننن  ر  ننن   ا نننب يكنننو  ،صنننك  قننندر صنننلير صلل ينننة   ي نننتحل  صننن،كر   وحي تنننب.  صحينننو   يينننيإ تلق  يننن 
وكنن،  كننو  ص نن    نن    ننب ييننيإ  نن   نن ص و  ييننرو  صقلننل. وحتننا ت نندم  يينن     صحيننو    تينننة صح د ننة 

منننرل  تكنننو  مي   تنننب ضننن يلة يصنننا   صنننا حننند لأ نننب   ي حجهننن   و  يركنننز تليهننن   ننن  وتينننب و   و 
 ه،   صمرل  و  صح د ة     صم تق *. صمحتملة صيو     صيحم*  صهموص  صت  تأت  م  تصور 

 

 
يحننندم  ننن   صم نننتق *  ننند  مننن   ف  ننن    وكنننو  ص ننن    صر ي ننن   ور مننن    ننند صقلنننل  صم نننتمر  خصنننوا مننن  

  جهننننر  صنننن،    ييتننننرو ي    لأشنننني ل  صملمو ننننة   لأوحنننند  نننن  تنننن،    ص شننننر.   مننننو  صننننوت  كنننن    ص نننن 
و نننت  مننن  ،صنننك    ميجنننص  ص شنننر  حتنننا   صقلنننل و صيننن،   و صتخننني ي  صمؤصمنننة وتو ننن   صكنننو رم  صم نننتق لية 

ل   صننن حو  يي ينيلنننب يكتنننرم وي ننن ص    يكاننن  صكننن يشنننو   ننن  تننن،   د  نننص. وتننن   ف  ننن    ك نننركص وتيننن 
. حقيقنننة   نننت ي      قنننو*   قنننة ت منننة     ف  ننن     صايننن* يكاننن  صي لينننب تلنننا مننن   نننوو يحننندم   بوصك ننن

ل   وضنن ور ننب  ف  نن   منن    نن  ب وتيننود تليننب  وكننو  كنن،  وضنن  .كننو  ك ننر  صمخلو نن ي  لأرضننية  ؤ نن 
ل.   ي تدت   صر  ل حق 
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Of course, it is impossible for man to fall back to the level of the animal and lose 
the consciousness he has acquired; therefore, for him there is only one means, 
one way to get out of this condition he is in, which I call a miserable one, and to 
emerge into a higher state where worry is replaced by a trusting surrender and 
the certitude of a luminous culmination – this way is to change the 
consciousness 
 
How can a problem be solved when one doesn’t have the necessary knowledge? 
And the unfortunate thing is that man believes that he has to resolve all the 
problems of his life, and he does not have the knowledge needed to do it. That is 
the source, the origin of all his troubles – that perpetual question, “What should 
I do?.” which is followed by another one still more acute, “What is going to 
happen?” and at the same time, more or less, the inability to answer. That is why 
all spiritual disciplines begin with the  necessity of surrendering all responsibility 
and relying on a higher principle. Otherwise peace is impossible. 
 
And yet, consciousness has been given to man so that he can progress, can 
discover what he doesn’t know, develop into what he has not yet become; and 
so it may be said that there is a higher state than that of an immobile and static 
peace: it is a trust total enough for one to keep the will to progress, to preserve 
the effort for progress while ridding it of all anxiety, all care for results and 
consequences. This is one step ahead of the methods which may be called 
“quietist”, which are founded on the rejection of all activity and a plunging into 
an immobility and inner silence, which forsake all life because it has been 
suddenly felt that without peace one can’t have any inner realisation and, quite 
naturally, one thought that one couldn’t have peace so long as one was living in 
outer conditions, in the state of anxiety in which problems are set and cannot be 
solved, for one does not have the knowledge to do so. 
 
The next step is to face the problem, but with the calm and certitude of an 
absolute trust in the supreme Power which knows, and can make you act. And 
then, instead of abandoning action, one can act in a higher peace that is strong 
and dynamic. 
 
This is what could be called a new aspect of the divine intervention in life, a new 
form of intervention of the divine forces in existence, a new aspect of spiritual 
realisation.  
March 26, 1958 
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صننيس حنن ل  تنن   صننوت   صنن،   كت نن ب وتخليننب ف  نن   مننرم  خننرد يصننا م ننتود  صحيننو   ك ننو  و ضننم    
  وصننن،صك صنننيس  م منننب ي   رينننل و حننند وكنننو    يخنننر  مننن  ح صتنننب  صر ك نننة   صتننن   صننناه   أ هننن  مق نننو ل 
ننن*  يهننن   صت نننليص و ص قنننة و صتأكننند مننن   لنننول  صقمنننة محننن*  صقلنننل      ويرتقننن  يصنننا    نننة   ح صنننة   نننما يحَ ا

   ختص ر    يلير  ف     وتيب.

 
 

ييتقنند  ف  نن     ننب  بحجنن صمير ننة  صضننرورية صحلهنن ؟  ص ننول   يملننك  كيننو يمكنن  صلمننرل    يحنن* مشنن ك*
 ص نننؤ * و ي  لننن     يايلنننبت ننن ؤ*  ف  ننن    صم نننتمر تننن  مننن  . ك* حي تنننب   ا نننبم  صننن   نننأ  يحننن* مشننن 

ل  صننن،  يت ينننب: حمننن ،   نننيحدم؟ح     هننن    ننن لة كمننن  مصننندر و ننن   كننن* مت ت نننب   خنننر  لأك نننر يزت نننن 
. صننن،صك ت ننن د  نميننن   صم ننن ك   صروحينننة   ننن* كننن* شننن ل  ضنننرورم ت نننليص  صننننو   تليهننن  صنننيس  ننن  و نننيب

ل.  دو  ك،   صت ليص   يكو   صخ ا م تحي ل.  صم  وصية و  تتم د تلا م د   ك ر تلو ل و رتا ت 
 

 
 

ومننن  ،صنننك  مُـ انننـم  ف  ننن   وتننن  يمك نننب مننن   صتقننندص و كتشننن و مننن  كنننو ينننز * ينهلنننب وتحقينننل مننن  كنننو صنننص 
يحققنننب  يننند  وصننن،صك   نننت ي      قنننو*    ك ننن ك حننن *   ضننن* مننن  مننننرد  ص ننن ص  ص نننل    ص ننن ك :    وكنننو 

و   يكنننو   ننن   صو ننني ، تنننب  ننن در ل تلنننا   ص قنننة  صشننن ملة  صتننن  تتنننيم صلإ  ننن      يحننن  ج تلنننا ير دم  صتقننندص
  نتهننن د  ننن   ص ننني   حنننو  صتقننندص وصكننن   ننندو      لنننل  خصنننوا  ص تننن    و صيو  ننن . كننن،  تكنننو  خ نننوم 
يصنننا  لأمننن ص   صمق ر نننة   صم ننن ك   صتننن  ت ننن د    ص نننكي ة  صت منننة و صصنننمي  صننند خل  ور نننل  ص شننن    و صتننن  

ل صلتحقيننننل  صنننند خل . تهمنننن*  صحينننن م لأ هنننن  تيت ننننر  ص ننننل ية و ص ننننكي ة  صت منننن ل ضننننروري  كنننن،   صم نننن ك  ة شننننر  
تيت نننر  صنمننن   ننني   صحيننن م و صتحقينننل  صروحننن  م نننتحي ل  لأ   صحيننن م   تنننو ر  ص ننن ص و ص نننكي ة  ص زمننني  

 صلتحقيل.
 
 

 
 

 صننن،ي  يأتيننن   مننن   ص قنننة  صم لقنننة  ننن     ننن ي صخ نننوم  صت صينننة كننن     يو ننننب  صمنننرل  صمشنننكلة   صهننندول و ص
 ص شننن    يصننن م  مننن   صايننن* و ص شننن  . و ننند ل مننن  تن ننن وتمك  ننن  كننن* شننن ل  صتننن  تيلنننص القةةة ر  الإلةيةةةة 

   در ل تلا  صيم*      ص  تلا   يتي رل م   صقوم و صدي  ميكية. صمرل 
 

 
ل نديننند ل مننن   وننننب  صتننندخ*  فصهننن   ننن   صحيننن م  وكي نننة نديننندم صتننندخ*  كننن،  كنننو مننن  يمكننن      يت نننر  ونهننن 

ل نديد ل م   ونب  صتحقيل  صروح . صقود  فصهية     صونود    وونه 
 1958م رس   26
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About Time ― عــن الـوقـــو   

For each thing its own Time 

For each activity, each realisation, each movement, there is a definite period of 
time, which differs. There are countless periods of time which are entangled; but 
each thing is regulated by a kind of rhythm which is this thing's own rhythm. 
 
 You see, for the facility of their outer existence, men have divided time more or 
less arbitrarily into years, months, weeks, days, hours, minutes, seconds, etc.; it 
is a rhythm that's more or less arbitrary, because it has been created by man, 
but it has in itself a certain reality, for it corresponds to universal movements... 
as far as possible. And that is why, by the way, we celebrate the birthday, for 
example: because there is a certain rhythm in each one's existence which is 
established by this regular return of circumstances analogous to those in which 
he was born.   
 
 And all movements – when you observe them, you become aware that they 
have a certain rhythm – the movements of inner consciousness, for example, not 
only from the point of view of understanding but that of personal reactions, of 
the ups and downs in progress; of a fairly regular periodic return, at once of 
advancing and recoiling, of difficulties and of helps. But if each person is 
attentive he realises that his own rhythm is absolutely particular to him; it is not 
the same rhythm as his neighbour's. But even as the seasons follow a certain 
rhythm, regular enough on the whole, so the individual life has its seasons. And 
when one studies oneself attentively, one finds out that there are even certain 
repetitions of analogous circumstances at regular intervals. Even, very sensitive 
people become aware that there are certain days of the week or certain hours of 
the day when they can do things more easily. Some of them have particular 
difficulties on particular days and at particular hours; some on the contrary have 
better inspirations at particular moments – but everyone has to find this out in 
himself by observation. Naturally it is far from being absolute, it is not strict, and 
if it is troublesome, it can be eliminated very easily simply by a little effort of 
resolute will. But if it helps, one can make use of it. 
 
And all this, each thing having its own rhythm, well, it makes an extremely 
complicated crisscrossing of rhythms, which results in what we see: something 
which seems to have none – because it is too complicated, it is too complex. 
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About Time ―  تــ   صـو ـــي 

 لكل شيء أوان
 مو  ينني ة. كنن* شنن ل يت نن  ييق تننب  صخنن ا. ك نن كصكنن* حركننو وصكنن* تحقيننل محنندد صكنن*  شنن   ك نن ك  و  

   حصر صه   وك  متد خلة  يضه  م   ص يل. 
 

 صنننن لم  ص نننن س  صت ننننيير حينننن تهص  صج كريننننة  تلننننا تق ننننيص  صو نننني يصننننا  نننن ي  و شننننهر و  نننن  ي  و ينننن ص 
يصنننا حننند مننن  لأ نننب مننن  صننن    ف  ننن    و ننن ت ي ود ننن  ل و نننو    وككننن، . ومننن     كننن،   صتق نننيص  تت ننن    

تحننن و*  قننندر  صم نننت  ث مو لمنننة حركننن ي كو ينننة. وكننن،    منننور و لأحننند مي    نننب ي نننت د تلنننا حقيقنننة     لأ
تلننا  كننرم  كنننو  ص نن    نن  ي  ننن   حتانن*  أتيننن د مي د نن    حينن م كننن* م نن  صهننن  ييقنن ث خنن ا  هننن  يتم نن*  ننن  

 م و ي و دت   صيودم  صمتكررم صلجروو م صالكية   صت  ك  ي    د
 
 
 
 

ل ييق تهننن   صخننن ا  و،صنننك   يقتصنننر تلنننا  صنننو د ق ننن   ص جنننر   نننند    حركننن ي وتي ننن   ص ننن     صهننن   يضننن 
ل ت ننننن و   صيلنننننو و صه نننننو  و صتقننننندص و صتنننننأخر  حركننننن ي  صاكنننننر وردود  صايننننن*  ح ننننن    ننننن* يشنننننم*  يضننننن 

صنننو د نننل  ص جنننر و لأو ننن ي  صحرننننة و و ننن ي  صي نننر  ننن  تقننندم   م صروحننن  . كننن*  نننرد ي نننت ي     ي حنننج 
ل و  نننب يختلنننو تننن  ييقننن ث نننن ر . وكمننن      صنننو*  صيننن ص صهننن  ييقننن ث م نننتجص يصنننا     ييق تنننب يخصنننب شخصننني 

 مي نننا    جنننروو ميي نننة تتكنننرر  صنننورم م تجمنننة. ،وو   حننند ك ينننر    صحيننن م  صاردينننة كننن،صك صهننن  مو  نننمه 
ل     ينننل  يننن ص  لأ ننن وث و ينننل  ننن ت ي  ص هننن  ر ت نننمم صهنننص  نننأد ل  صح   نننية  صمركانننة ي حجنننو   حي  ننن 

خنننرد.  نن  حنني  يينن     صنن يل مننن  شنن و هص   ننهوصة تاننوم تلننك  صتننن  يخ رو هنن   نن   لأينن ص و ص نن ت ي  لأ
 ― ننن  صحجننن ي ميي نننة  يتلقنننا  صننن يل   خنننر   ضننن* يصهننن مهص  صمشننن ك*  ننن   يننن ص و ننن ت ي ميي نننة   تاننن  ص

كنننن،  تننننن ر  .  م حجننننة منننن  ينننندور  د خلننننبوصكنننن  كنننن،   مننننور شخصننننية ي  لنننن     يكتشنننناه  كنننن*  ننننرد 
  صننننص تكنننن ماينننندم    منننن    منننن    ننننتخد مه   وي،   وصننننو ك  نننني مير تهنننن  وصي نننني  ننننو  ي  م لقننننة شخصننننية
   هوصة  و   ة  فر دم.    تل  ل ت ه يمك  

 
 
 
 
 
 
 

منن   فيق تنن ي ميقنندم خنن ا  ننب  و،صننك يننؤد  متلننا  صم ننتود  صنمنن ت   يصننا شنن كة كنن* شنن ل صننب ييقنن ث 
ل    ج ص  يب. تك د متق  ية  ص  ت دو ص   تشوش 
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How can we make use of it, Sweet Mother? 
  
Well, if... let us say, you know... we are speaking of yoga... if you observe in 
yourself a certain repetition of conditions, for example, that at a particular hour, 
a certain time of day, in certain circumstances, it is easier for you to concentrate 
or meditate, well, you make use of that by doing it at that time.  Naturally, you 
must not become its slave; one can use it but it must not become a necessity so 
that if the hour has gone by one can't meditate then. But if it is a good help, one 
uses the help; it's all a matter of observation. 
 
 If you study yourself you can become aware that in the year certain periods 
come due not only to personal conditions but more general ones – conditions of 
Nature in general. There are times when you meet more difficulties in the 
sadhana*; there are times, on the contrary, when you feel in yourself a greater 
push for the growth of knowledge and consciousness. This helps you in the sense 
that, if at a given time you find yourself in the midst of special difficulties or 
something that seems like a stoppage, instead of lamenting you tell yourself, 
“Why, it's the usual time; it's because we are at this particular time of the year.” 
And you wait with patience for the time to pass; or do what you can, but without 
being discouraged and saying, “Ah, look, I am not getting on, I am not making 
any progress.” It helps you to be reasonable.   
 
And naturally one can take one more step and take precautions in such a way... 
inner precautions to be independent of these external influences. But this comes 
much later, when one begins to be the conscious master of one's sadhana*. That 
comes afterwards. 
 October 19, 1955 

. 
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  صمير ة؟ يته   لأص  صي، ة: كيو يمك     تا ث م  ك،  
 

ل  دت ننن   يت نننر منننن *  صيواننن ... صنننو  حجننني     صتركينننز و صتأمننن*  ي نننر   ص  ننن ة صنننك  ننن  و ننني ميننني   ح ننن  
    تلننننا شننننر  تم ر ننننهم   نننن  كنننن،   صو نننني و نننن  كنننن،   صجننننروو ت ننننت ي    وتحنننني جننننروو ميي ننننة  

م نننأصة م حجنننة  تلنننكتحننني جنننروو  خنننرد.  م تننن نز ل تننن   صمم ر نننة تصننن صدرننننة    ت د تنننكت نننتي دك 
    ك ر.مد يقة وم تمرم  

 
 
 
 

تكتشنننو   ننن   ننني م مم ر نننتك      صمصننن ت  تتكننن  ر  ننن   و ننن ي ميي نننة مننن   ي  ينننة  ا نننك  صنننو ر   ننني
  نننتز دم مننن   صمير نننة و صنننوت   كمننن    نننك ص  نننود     و صيننن ص   ننن  حننني  تشنننير  ننن   و ننن ي  خنننرد  ننند

ت مننننة تتيلننننل    يتو ننننو  قنننن  تلننننا جرو ننننك  صشخصننننية   نننن* تلننننا جننننروو كنننن،   صتننننأرنم   ت حننننج 
و مصنننن ت  مك اننننة تم يننننك منننن  ت نننندم  تصنننن د  صنننن اسصننننوص    يننننة لأ هنننن  تن  ننننك مير ننننة . كنننن،  بالطبيعةةةةة
ت تجننننر صنننن  ر ل يصننننا       تلقنننن   صلننننوص تلننننا  صجننننروو  صمو ننننمية  و    ت د نننن، وتتننننيم صننننك  صمم ر ننننة

ل  نننأ  تايننن* مننن   ننن     تنننك  دو     تقننن   ري نننة صلإح ننن  .  تنيلنننك  مير نننة ي هننن ي قضننن   صمو نننص  مكتايننن 
  ك ر تيق ل.

 
 
 

  
ل تتخننن،   حتي  ننن ي  صد خلينننة  صتننن  تحنننررك مننن  ،صنننك   نننأ   ك  خ نننوم   يننند،و ننن ص    ت نننت ي     تننن كليننن 

ل  ننوي ل و  يننأت  ي  م صتنن  ت نن    صتننأرنم  منن  كنن،   صمننؤ ر ي  صخ رنيننة . وصكنن   لننول ،صننك يت لنن  و تنن 
ل ت دم   ل تتقدص     صوت  وتص م مم ر    .      صيوا  ضليي 
 1959  19 كتو ر 
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About Money ―   الـمــالعـن  

Money as a Universal Force 
“Money is the visible sign of a universal force, and this force in its 
manifestation on earth works on the vital and physical planes and is 
indispensable to the fullness of the outer life. In its origin and its 
true action it belongs to the Divine. But like other powers of the Divine it is 
delegated here and in the ignorance of the lower Nature can be usurped 
for the uses of the ego or held by Asuric [hostile] influences and perverted 
to their purpose. This is indeed one of the three forces – power, wealth, 
sex – that have the strongest attraction for the human ego and the Asura 
[Hostiles] and are most generally misheld and misused by those who 
retain them...For this reason most spiritual disciplines ...proclaim poverty 
and bareness of life as the only spiritual condition. But this is an error; it 
leaves the power in the hands of the hostile forces. To reconquer it for the 
Divine to whom it belongs and use it divinely for the divine life is 
the supramental way for the sadhaka.” 

       Sri Aurobindo 
  

How can one know if one's way of using money is in accordance with the 
divine Will? 

                             
One must first know what the divine Will is. But there is a surer way – to 
surrender money for the divine work, if one is not sure oneself. “Divinely” means 
at the service of the Divine – it means not to use money for one's own 
satisfaction but to place it at the Divine's service. 
  

Sri Aurobindo speaks of “a weak bondage to the habits that the possession 
of riches creates”. 

 
When you are rich and have a lot of money to spend, generally you spend it on 
things you find pleasant, and you become habituated to these things, attached 
to these things, and if one day the money is gone, you miss it, you are unhappy, 
you are miserable and feel all lost because you no longer have what you were in 
the habit of having. It is bondage, a weak attachment. He who is quite detached, 
when he lives in the midst of these things, it is well with him; when these things 
are gone, it is well also; he is totally indifferent to both.  
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About Money ―    صـمــ *تـ  

 المال قوة كونية

 صمننن * تي ينننر نلننن  تننن   نننوم كو ينننة تيمننن* تلنننا  صم نننتويي   صحينننو   و صمننن د   وكننن   نننوم   يمكننن  ح
   نننتل  ل ت هننن  صكمننن *  صحيننن م تلنننا  لأرل.  نننوم  صمننن * ت تمننن   ننن      نننه  وتملهننن   صحقيقننن  يصنننا 

م  شننننرم   نننن* تيمنننن*  توكينننن*    موي  ك  نننني  نننن  تملهنننن  تلننننا  لأرل   تصنننندر م ننننبالكةةةة -الواحةةةة 
ك   نننود  لأ   ينننة و صقنننود  صمي دينننة مننن     نننتي ل تليهننن  و  نننتل صه   ننن   ار ضنننه  م نننب   صننن،صك تنننتم

 صخ صنننة.  صمننن * كنننو  حننند  صقنننود  ص   نننة   ص نننل    و ص نننروم و صنننن س   صتننن  ي نننن،  يصيهننن  ح لأ ننن ح 
كننن،   م ننني رخضننن  ص ص شنننر  و صقنننود  صمي دينننة  شننند    نننن،    وكننن   يضننن   صقنننود  ص   نننة  صتننن  ت

. كننن،  كنننو  ص ننن    ننن     ميجنننص  لأ جمنننة  صروحينننة ت ننن د   نننأ   صاقنننر خضنننوث ص  صقنننود  صمي دينننة كننن*
و صتقشنننو شنننر      ننن  صكننن* مننن  يرا نننو   صحيننن م  صروحينننة. وصكننن  كننن،   دتننن ل خننن  ل  لأ  تحقينننل 
كنننن،   صشننننر  يتننننرك  صمنننن * و درتننننب  نننن   ينننن د   صقننننود  صمي ديننننة.  ريننننل  ص ننننو ر م ت *  ينننندتو 

-الواحةة    صقننود  صمي ديننة ويت دتننب يصننا م صكننب  لأصننل  يصننا   ننترن ث  صمنن * منن  نن لأحرد  صممنن رس
 و  تل صب    خدمتبح.الك  

 شر   ورو ي دو
 

 
 
 

الإرا     صمننن *  مننن  كنننو  ص ننن ي* لأ   كنننو  تلنننا  قنننة  أ  ننن   ايننن* ،صنننك تلنننا  مننن  ينننو  ص   ننن تي مل ننن  
 ؟الإلةية
 

. ي،  صنننص  كننن  و  قننني  مننن  تلم ننن   ك ننن ك  رينننل مضنننمو :    الإرا   الإلةيةةةةنننن   و ل     ينننرو مننن  كننن  ي
 .الك -الواح  كرس  صم * صليم*  فصه   مي ا      اقب    يش  ث را  ت   وي م     خدمة 

 
 
 

 شر   ورو ي دو يلمم  يصا ضيو  ص شر وتيلقهص   ص رو ي  صت  يملكو ه .
 
 

ل و ننن در ل تلننا  ف اننن م   ننية و ننن،    ك    ننك ت انننل  صمنن * تننن دم تلننا  لأت نندم  تكنننو   رينن  شننني ل  صتنن  تَُ نننر 
 قنننندي  روتنننك لأ   نننن   منننن   لأ نننن     تشننننير  كننن،   لأشنننني ل وتتيلننننل  هنننن . وي،  د تلنننناتتيننننو ومننن   ننننص

 ننن ص ؤس لأ نننك صنننص تيننند تملنننك  لأشننني ل  صتننن  تينننودي تليهننن . كننن،  كنننو  صضنننيو و صتيلنننل  صننن،  يشنننير يصينننب 
ل حنننرر  ا ننننب ي منننن . م تننن    شنننر   ورو ي نننندو ل  نننن   يلنننل و  رت نننن   منننن   صت كليننن  ل ور ضننني  يينننيإ ك   نننن 

 .   م   صح صي صشجو و  ي  ص   و يكترم ك ير ل         صرخ ل و
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That is the right attitude: when it is there he uses it, when it is not he does 
without it. And for his inner consciousness this makes no difference. That 
surprises you, but it is like that. 
 

If one has the power to acquire a lot of money, does this mean that one 
has a certain control over terrestrial forces ? 

  
This depends upon how one acquires it. If you get it by foul ways, that does not 
mean that you have a control. But if someone, scrupulously doing his duty, sees 
that money comes to him, it is evidently because he exercises a control over 
these forces. There are people who have the power of attracting money and 
they haven't the least need to practise dishonesty to get it. Others, even to get a 
few pennies, must make all sorts of contrivances, more or less clean. So one 
cannot say... We see a rich man and think he must be exercising a control over 
the forces of money – no, not necessarily. But if a man remains perfectly honest 
and does what he thinks is his duty without caring to acquire money, and yet 
money comes to him, evidently he has a certain affinity with those forces. 
  

It is said, “One cannot make a heap without making a hole”, one cannot 
enrich oneself without impoverishing someone else. Is this true?  

 
This is not quite correct. If one produces something, instead of an 
impoverishment it is an enrichment; simply one puts into circulation in the world 
something else having a value equivalent to that of money. But to say that one 
cannot make a heap without making a hole is all right for those who speculate, 
who do business on the Stock Exchange or in finance – there it is true. It is 
impossible to have a financial success in affairs of pure speculation without its 
being detrimental to another. But it is limited to this. Otherwise a producer does 
not make a hole if he heaps up money in exchange for what he produces. Surely 
there is the question of the value of the production, but if the production is truly 
an acquisition for the general human wealth, it does not make a hole, it 
increases this wealth. And in another way, not only in the material field, the 
same thing holds for art, for literature or science, for any production at all. 
  

When I was doing business (Export-import), I always had the feeling of 
robbing my neighbour. 
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  ننندو     صمو نننو  ص نننليص تنننن    صمننن * كنننو    ت نننتخدمب صنننو تنننو ر  وي،  صنننص يتنننو ر    تتصنننرو  دو نننب  
ممكنن   وصك ننب   صحنن صتي .  نند يدكشننك    م نن* كنن،   صتحننرر  صتنن ص منن   صمنن * كلتنن يتليننر وتيننك  صنند خل   نن  

 حقيقة و  ية ميتوص* يصيه   ص يل . 
 

 
 ك* يمك   تت  ر  درم  صحصو* تلا  صم * دصي ل تلا  درم  صتحكص     صقود  لأرضية؟

 
كننن،  يتو نننو تلنننا كياينننة  صحصنننو* تلنننا  صمننن *. صنننو حصننن* شنننخا تلنننا  صمننن *   نننرم ملتوينننة  يكنننو  

أم  ننة ت مننة  نن  حنني  ي ننيا  صمنن * يصيننب  نننو    ننؤ صك  ص انن . وصكنن  صننو كنن   كنن،   صشننخا يننؤد  تملننب  
ل تلنننا تحكمنننب  ننن   صقنننود  لأرضنننية.  ينننل  ص ننن س  ننن درو  تلنننا  نتننن،    صمننن *  يكنننو  ،صنننك دصننني ل نليننن 
 ننندو     ح ننننة يصنننا  صلننننول يصنننا  صلنننإ. وآخنننرو    يقننندرو  تلنننا ك ننن    ننن*  صقليننن* مننن   صمننن *  ننندو  

    تلنننا  نننؤ صك...  حي  ننن    جنننر يصنننا  صلننننول يصنننا حيننن* مننن  نميننن   لأ نننو ث.  وصننن،صك   يونننند ننننو    ننن
.  منن    يصنندم  نن  نمينن   لأحننو *  ننت ت   وصكنن  كنن،   ―رننن*  ننر  و جنن    ننب يننتحكص  نن   ننود  صمنن * 

ل ويننؤد  و ن ننب  نندو   كتننر م   صمنن * ويننند  صمنن * راننص ،صننك مقنن  ل تليننب  يكننو    صرننن*  صنن،  يجنن*  مي نن 
   ص       ح صة ت صو م   صقود  لأرضية. 

 

 
ي  ننن      نننت ي    مي نننا كومننن ل  ننندو      حانننر حانننرمح   صننن يل    ننن  ح    نننت ي      كننندسو* يقننن
 ي  تلا ح     وص آخري . ك* ك،  صحيم؟  نم   صم *   

 
 

  خننننري  و  . لأ  نننن  ت نننندم   ك نننن   صمنننن * منننن   ف تنننن      ننننر  يتو ننننو تلننننا كيايننننة ك نننن   صمنننن *كنننن،  
ننـركص  ننأ  ل ندينند ل   ضننيو يصننا  صينن صص  ـُاقا  يصنندمب م صكننوص و صحاننرم  تنن،كرصننب  يمننة م صيننة.  صقننو*  صنن،   شنني  
  صمضننن ر  ي  ننن   ص ورصننن ي و لأتمننن *  صتن رينننة.  كت ننن    صمننن * مننن   صمضننن ر  ي    شنننتل * ننن  ح صنننة 

مننن   يلت ننن يكنننو  تننن دم تلنننا ح ننن     خنننري . وصكننن  ،صنننك   ي نننر   ننن  ح صنننة    تننن  .  ننن صمُ تا   صننن،  
ضنننيو يصنننا منمنننوث  ص نننروم  ص شنننرية. و،صنننك   ك  ننني مُ تنننـنَ تب    ينننة وت ي، م تن تنننب   يـُاقنننـار   خنننري  

ل تلنننا    تننن    صا ننن  و لأد ننن  و صيلمننن  و ننن   يقنننو ت ننند حننند    تننن    صمننن د   ح ننن    ننن* ي نننر   يضننن 
 نمي  من  ي  ف ت    لأخرد.

 
 
 
 
 

 ت دم  ك ي  شتل*     تير د و صتوريد  ك ي  شير د  م ل  أ      رم م  ن ر . 
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This is living at the expense of others, because one multiplies the middlemen. 
Naturally, it is perhaps convenient, practical, but from the general point of view, 
and above all in the way it is practised, it is living at the expense of the producer 
and the consumers. One becomes an agent, not at all with the idea of rendering 
service (because there is not one in a million who has this idea), but because it is 
an easy way of earning money without making any effort. But of course, among 
the ways of making money without any effort, there are others much worse than 
that! They are countless. 
  

Friends from outside have often asked me this question: “When one is 
compelled to earn his living, should one just conform to the common code 
of honesty or should one be still more strict?”  
 

This depends upon the attitude your friend has taken in life. If he wants to be 
a sadhak, it is indispensable that rules of ordinary morality do not have any value 
for him. Now, if he is an ordinary man living the ordinary life, it is a purely 
practical question, isn't it? He must conform to the laws of the country in which 
he lives to avoid all trouble! But all these things which in ordinary life have a very 
relative value and can be looked upon with a certain indulgence, change totally 
the minute one decides to do yoga and enter the divine life. Then, all values 
change completely; what is honest in ordinary life, is no longer at all honest for 
you. Besides, there is such a reversal of values that one can no longer use the 
same ordinary language. If one wants to consecrate oneself to the divine life, 
one must do it truly, that is, give oneself entirely, no longer do anything for one's 
own interest, depend exclusively upon the divine Power to which one abandons 
oneself. Everything changes completely, doesn't it? – everything, everything, it is 
a reversal. What I have just read from this book applies solely to those who want 
to do yoga; for others it has no meaning, it is a language which makes no sense, 
but for those who want to do yoga it is imperative. It is always the same thing in 
all that we have recently read: one must be careful not to have one foot on one 
side and the other foot on the other, not to bestride two different boats each 
following its own course. This is what Sri Aurobindo said: one must not lead a 
“double life”. One must give up one thing or the other – one can't follow both. 
 
This does not mean, however, that one is obliged to get out of the conditions of 
one's life: it is the inner attitude which must be totally changed. One may do 
what one is in the habit of doing, but do it with quite a different attitude. I don't 
say it is necessary to give up everything in life and go away into solitude, to an 
ashram necessarily, to do yoga.  
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ل صت نننهي*   و ننن  ل م  نننرم وتلنننا تننن دم  ييتمننند    نننتير د و صتوريننندمنننن *  ور مننن  كننن   ،صنننك ضنننروري 
م تلنننا  صنننر  ك ينننر ل مننن  يحققنننو  و ننن  ل ص  نننند     كننن،   لأتمننن *صنننو  تت ر ننن  كياينننة يد رم    وصكننن  لأتمننن *

ي نننيو  نهننند و   أ ننن*يصنننا ك ننن   صمننن *   نننهوصة و  ننن ص    ي نننيو   ح ننن    صم تنننني  و صم نننتهلكي    هنننص
 صننن  تنننند و حننند ل  ننن   صملينننو  مننن هص ياكنننر  ننن  ،صنننك . وك ننن ك  ننن ص     و صم اينننة  صي منننة  د ل  صخننندم ي يصنننا

 تاوم  صحصر. ك    صم * و   * و  * صك    صم *  م  ،صكك ير ل   و   رم  خرد 
 

 

 
: حت ننندم   كنننو  مضننن ري  يصنننا  كت ننن    لأشنننر ص  خننن ر ممننن   صننن صنننديل    ص  مننن  ي نننأك ينننرل 

يصنننا   ص ي  لننن      تخ نننا  صينننرو  صشننن   مييشنننت    كننن* يكاننن      لتنننزص  ينننرو  لأم  نننة  صشننن     
 ترو  ك ر صر مة وتشدد ل؟ح

 
صننديقك  نن   صحينن م. صننو كنن   يرينند مم ر ننة  صيوانن     ماننر منن      قاننبكنن،  يتو ننو تلننا  صمو ننو  صنن،  ي

ل يينننيإ حيننن م  يتخ نننا تنننرو  لأخننن م  صيننن د  ميصنننا  خ  ينننة  ك نننر صنننر مة .  مننن  صنننو كننن   رنننن ل ت ديننن 
ل  ت ديننة   نن    ص ننؤ * يننؤو* يصننا  تت نن ر ي تمليننة  حتننة م نن*   صتننز ص  قننو  ي   ص لنند  صنن،  ييننيإ  يننب تن  نن 

 صتنننن  صهنننن   كميننننة   نننن ية  نننن   صحينننن م  صي ديننننة و صتنننن  ي ننننت ي   صمننننرل    يأخنننن،ك   صلمت تنننن . كنننن*  لأمننننور
ل  مننننرد    يشنننرث  صمنننرل  ننن  مم ر نننة  صيواننن  و ص  حنننو  صحيننن م  فصهينننة. مننن    ننني  ت ننن ك*  تتلينننر كليننن 

ييت ننر  م  ننة  ننن   صحينن م  صي ديننة  ننند يكننو   يينند ل تننن   لأم  ننة  نن  حيننن م  صيوانن   صتنن  ت قلننن   يهنن  كنن*  صقنننيص 
ل  تلننا تقنن  وتاقنند صلننة  صحينن م  صي ديننة صنن حيته  ص  ننتخد ص. صننو  ر د  صمننرل    يكننرس  ا ننب صلحينن م  ر  نن 

ل تنننن  تقصنننن  مصنننن صح ل وشنننن م ل  و   يكننننو تم منننن  شخصننننية  ص ب فصهيننننة  يننننن     يكننننو  تكري ننننب صنننن د  
ل تلننا  ل   صننيس كنن،ص القةةة ر  الإلةيةةةو   ييتمنند كلينن  ك؟ كننن* ويهنن   ا ننب صهننن . ت د نن، يتليننر كنن* شننن ل تم منن 

شننن ل  كننن* شننن ل  ي نننب   قننن    يلننن . مننن   ر تنننب تلنننيكص مننن  كننن،   صكتننن   يصنننلم  قننن  صلننن،ي  يريننندو  
مم ر نننة  صيواننن  وكنننو يصز مننن    ص  ننن ة صهنننص  وصك نننب   يصنننلم وياقننند مي ننن     ص  ننن ة صمننن   نننو كص. كننن* مننن  
ل يحننن،ر   مننن  خلننن   لأمنننور  يضنننه  مننن   صننن يل ومننن  مح وصنننة ركنننو   ننن ر ي  ي نننري     ننن   ر  ننن   حننندي  

ل  ننن   حننند  صقننن ر ي  و صقننندص  لأخنننرد  ننن   صقننن ر    خنننر. كننن،  مننن  ت ننن     تنننن كي  مختلاننني   نننأ   ضننن   ننندم 
 ننننأ      ختنننن ر  نننني   صحينننن م شنننر   ورو ي نننندو ت نننندم  حنننن،ر   مننن      يننننيإ ححينننن م مزدونننننةح و صنننح   

 ي، ي تحي*     ييإ  صحي تي     آ  و حد.  ―حي م  صيوا   ي  و  صي دية
 
 

 
 
 

 يي ننن    صضنننرورم    ننن  ملزمنننو   تليينننر جنننروو حي ت ننن  م صخ رنينننة : مننن  ينننن      لينننر  كننن،   وصكننن  
ل كنننو مو ا ننن   صننند خل . صنننيس ك ننن ك مننن  يم ننن  مي،   رد ننن  مم ر نننة  صيواننن   مننن     نننتمر ر  ننن   تم ص ننن   كليننن 

  صت   تتد   تليه    صمهص كو     قوص  ه،   لأتم * م  م  لل ماهوص نديد.
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Now, it is true that if one does yoga in the world and in worldly circumstances, it 
is more difficult, but it is also more complete. Because, every minute one must 
face problems which do not present themselves  to someone who has left 
everything and gone into solitude; for such a one these problems are reduced to 
a minimum while in life one meets all sorts of difficulties, beginning with the 
incomprehension of those around you with whom you have to deal; one must be 
ready for that, be armed with patience, and a great indifference. But in yoga one 
should no longer care for what people think or say; it is an absolutely 
indispensable starting-point. You must be absolutely immune to what the world 
may say or think of you and to the way it treats you. People's understanding 
must be something quite immaterial to you and should not even slightly touch 
you. That is why it is generally much more difficult to remain in one's usual 
surroundings and do yoga than to leave everything and go into solitude; it is 
much more difficult, but we are not here to do easy things – easy things we 
leave to those who do not think of transformation. 
 
  How can money be reconquered for the Mother? 
 
Ah!...There is a hint here. Three things are interdependent (Sri Aurobindo says 
here): power, money and sex. I believe the three are interdependent and that all 
three have to be conquered to be sure of having any one – when you want to 
conquer one you must have the other two. Unless one has mastered these three 
things, desire for power, desire for money and desire for sex, one cannot truly 
possess any of them firmly and surely. What gives so great an importance to 
money in the world as it is today is not so much money itself, for apart from a 
few fools who heap up money and are happy because they can heap it up and 
count it, generally money is desired and acquired for the satisfactions it brings. 
And this is almost reciprocal: each of these three things not only has its own 
value in the world of desires, but leans upon the other two. I have related to you 
that vision, that big black serpent which kept watch over the riches of the world, 
terrestrial wealth – he demanded the mastery of the sex-impulse. Because, 
according to certain theories, the very need of power has its end in this 
satisfaction, and if one mastered that, if one abolished that from human 
consciousness, much of the need for power and desire for money would 
disappear automatically. Evidently, these are the three great obstacles in the 
terrestrial human life and, unless they are conquered, there is scarcely a chance 
for humanity to change. 
 

Does an individual mastery over desire suffice or is a general, collective 
mastery necessary? 
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 حنننن  ص نننن   م نننن ص ي   ت نننندم   رانننن   نننن  مم ر ننننة  صيوانننن    ننننأ   هنننننر كنننن* شنننن ل  و     لتحننننل  ننننـ 
صنننحيم    مم ر نننة  صيواننن   ننن   صيننن صص و ننن  جنننروو  صحيننن م ح شنننر ص ح  و     ننندخ*  ننن   صيزصنننة و صخلنننوم. 
. ،صنننك    ننن   ننن   صيننن صص  ضننن ر شننمو ل  صتحقينننل  ننن   صيننن صص  ك نننر   صي ديننة  صننني  مم هننن   ننن   صيزصنننة   وصكنن 

.  صيزصنننة تقلننن*  صمشننن ك* يصنننا حننند يزصنننو يصنننا مو نهنننة مشننن ك*   يصننن د ه   صننن،ي  يهننننرو  كننن* شننن ل وي 
و نه ننن   نميننن   صنننو    صمصننن ت  و وصهننن  تننندص  هنننص  ص ننن س  صمحي ننني   د نننا   ننن  حننني      صحيننن م  صي دينننة ت

  ننن  و صننن،ي   حننن  مضننن رو  صلتي مننن* ميهنننص. صنننو  رد ننن  مم ر نننة  صيواننن   ننن   صحيننن م  صي دينننة  ينننن     
 كنننو  م نننتيدي  صمو نهنننة كننن،   صمشننن ك* ومنننزودي    صصننن ر و ننن صك ير مننن  تننندص   كتنننر م.  ق نننة  ص د ينننة 

 تنننن    كتننننر م  منننن  يج ننننب  ص نننن س و منننن  يقوصننننو . ي  لنننن      كننننو   صح  ننننمة  نننن   صيوانننن  كنننن      كننننو
ل ضنند آر ل  ص نن س و ريقننة مينن ملتهص ص نن . يننن     تاقنند مانن كيص  ص نن س  كميتهنن   نن   جر نن   محصنن ي  تم منن 

وينننن     تنننؤ ر تلي ننن   نننأ  صنننورم مننن   صصنننور. كننن،  كنننو  ص ننن    ننن      صمم ر نننة تكنننو  تننن دم  صننني  
 نننأي يصنننا  صو نننة ت هننن  صنننو كنر ننن  كننن* شننن ل و  يزص ننن . ومننن  ،صنننك:  حننن  صنننص ك ينننر ي،  ت  ي ننن  حي ت ننن   صمأ

 تليير   ا هص.  يو  يصا لأمور  ص هلة صل،ي    ي     تركدت ―  ص هلة  لأمور لأرل صلقي ص  
 

 
 

 كيو يمك    ترن ث  صم * مم   صقود  صمي دية  و  تخد مب     ار ل يصهية؟ 
 

 ت ينننك يشننن رم... شنننر   ورو ي ننندو يننن،كر م ننن     ت ننن س  صمننن،كور  تننن     ننن م  نننود متر   نننة  دت ننن 
صنننو  ردي      حينننم   نننكتتو نننو  يضنننه  تلنننا  صننن يل:  ص نننل    و صمننن * و صنننن س.  تتقننند   هننن  متر   نننة 

 ص   نننة . مننن  صنننص تتللننن  تلنننا  ننن  ، ي  صو نننيتنننتحكص  ننن  يحننند ك     ننند    تنننتحكص  ننن   صقنننوتي    خنننرتي  
ل نم    ت نننني ر تلننننا    م هنننن   تننننتمك  منننن   صنننن   شننننهوم  ص ننننل    وشننننهوم  صمنننن * وشننننهوم  صننننن س يينننن 

 صنننورم ح  نننمة و كيننندم. مننن  يي ننن   صمننن *  كميتنننب  صيجمنننا  ننن   صيننن صص  صينننوص صنننيس  صمننن *  ننن  حننند ، تنننب  
 يحننن   مننن   نننن*  صمننن *  ننن  حننند ، تنننبتكنننويص  صمننن *  يح نننو   صنننرو  ص جنننر تننن   ينننل  صحمقنننا  صننن،ي  

 يضننه   تننؤ ر. كنن،   صشننهو ي  ص   ننة حينن م ر حننة ورانند ننب يننو ر صهننص م نن ص هص ويتننيم صهننص  صمنن * لأ ص نن س 
تينننزز وتلننن،   يضنننه   صننن يل. صقننند  صصننني تلنننيكص رؤيتننن   صتننن  ر يننني وتلنننا  ينننل  صنننورم مت  دصنننة 

ل   نننود ل ك ينننر ل يحنننرس ك نننوز  صيننن صص و رو تنننب. كننن،   ص ي ننن   يت لننن   ممننن   صننن،ي  يرا نننو      يهننن   ي   ننن 
ل  . ص نني رم تلنننا دو  نن   صننن س ص ننرو ي  صتننن  يحر ننه    ي نن صو  منن    صت نننل  يل  ص جرينن ي  شننهوم صنننت ينن 

صنننو  ننننم  صمنننرل  ننن   صتللننن  تلنننا  صشنننهوم  صن  نننية و ننن  صننن،صك صهننن  نننن،ور د ي نننة  ننن   صرا نننة  صن  نننية  و
ل. منن   صو ضننم    ت صنن صه  منن  وتيننب   نن   نننزل ل ك يننر ل منن  ح نتننب وشننهوتب صل ننل ة و صمنن * يننزو* تلق  ينن 
   كننن،   صقنننود  صننن  م كننن   صيق ننن ي  صك نننرد  ننن  حيننن م  ص شنننر تلنننا  لأرل  ومننن صص ينننتمك   ص شنننر مننن  

ل صلل ية.    صتلل  تليه   يكو   لأم*    تلير  ص شرية ضييا 
 

 
 
 

 
 ص شنننر كلهنننص      ي ننني ر ب ضنننرور    ص   نننهصشنننهو تتلنننا   نننر دصنننو  ننني ر  ينننل  لأ كننن* يكاننن 

 كنم تة تلا شهو تهص؟
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Ah! There we are... Is it possible to attain a total personal transformation 
without there being at least a correspondence in the collectivity?... This does not 
seem possible to me. There is such an interdependence between the individual 
and the collectivity that, unless one does what the ascetics have preached, that 
is, escapes from the world, goes out of it completely, leaves it where it is and 
runs away selfishly leaving all the work to others, unless one does that... And 
even so I have my doubts. Is it possible to accomplish a total transformation of 
one's being so long as the collectivity has not reached at least a certain degree of 
transformation? I don't think so. Human nature remains what it is – one can 
attain a great change of consciousness, that yes, one can purify one's 
consciousness, but the total conquest, the material transformation depends 
definitely to a large extent, on a certain degree of progress in the collectivity. 
Buddha said with reason that as long as you have in you a vibration of desire, 
this vibration will spread in the world and all those who are ready to receive it 
will receive it. In the same way, if you have in you the least receptivity to a 
vibration of desire, you will be open to all the vibrations of desire which circulate 
constantly in the world. And that is why he concluded: Get out of this illusion, 
withdraw entirely and you will be free. I find this relatively very selfish, but after 
all, that was the only way he had foreseen. There is another: to identify oneself 
so well with the divine Power as to be able to act constantly and consciously 
upon all vibrations circulating through the world. Then the undesirable 
vibrations no longer have any effect upon you, but you have an effect upon 
them, that is, instead of an undesirable vibration entering into you without being 
perceived and doing its work there, it is perceived and immediately on its arrival 
you act upon it to transform it, and it goes back into the world transformed, to 
do its beneficent work and prepare others for the same realisation. This is 
exactly what Sri Aurobindo proposes to do and, more clearly, what he asks you 
to do, what he intends us to do: Instead of running away, to bring into oneself 
the power which can conquer. 
Note that things are arranged in such a way that if the tiniest atom of ambition 

remained and one wanted this Power for one's personal satisfaction, one could 

never have it, that Power would never come. Its deformed limitations, of the 

kind seen in the vital and physical world, those yes, one may have them, and 

there are many people who have them, but the true Power, the Power Sri 

Aurobindo calls “supramental”, unless one is absolutely free from all egoism 

under all its forms, one will never be able to manifest. So there is no danger of 

its being misused. It will not manifest except through a being who has attained 

the perfection of a complete inner detachment. I have told you, this is what Sri 

Aurobindo expects us to do – you may tell me it is difficult, but I repeat that we 

are not here to do easy things, we are here to do difficult ones.   May 3, 1951 
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ل  ننندو     يكنننو  ك ننن ك تلنننا كننن،   ص نننؤ * ك ننني  تو ننن ذ  آ  ... كننن* تجننن      صانننرد ي نننت ي     يتلينننر كليننن 
    صنم تنننة  ص شنننرية؟... كننن،  ي ننندو صننن  م نننتحي ل...  صانننرد و صنم تنننة يتو اننن مننن   لأ ننن*  ينننل  صتنننن و 
ل منن   ر  حينننم     صاننرد   حنندكم  تلنننا   خنن صنننص تكنن  ك ننن ك درنننة ميي نننة مننن  يننن نم  نن  تليينننر  ا ننب كليننن 

 صنننورم   صيننن صص  أكملنننب وكننننرو صمتقشننناي   صز كننندي   لكم ننن  نننلك  صانننردر  ننن   صنم تنننة. وحتنننا صنننو  صتليننن
 نن  تلييننر وتيننب  : ر منن   نننم   نن     شننك  نن    ننب  نني نم  نن  تلييننر ، تننب قنن  تلننا  ا ننب ركننزصي    يننة 

  ييتنننب و د نننب  نننيج   تلنننا مننن  كمننن  تلينننب لأ همننن  يتو اننن   يصنننا حننند  ونيلنننب  ك نننر  قننن ل وصنننا ل  وصكننن 
     هنن  ت تشننر  نن   صينن صص شننهوم، ، ننة و حنند  ننرد ينني  نن   يينند تلننا تقنندص  صنم تننة.  نن *  ننو،    ننب   صمنن   ق

وتننؤ ر تلننا نمينن  منن  كننص م ننتيدو  صتلقيهنن . و  صم نن*  صننو كنن    يننك   نن*   اتنن ح ص، نن،  ي  صشننهوم  تكننو  
ل صكنن* ، نن،   ي  صشننهوم  صنن  ت ننوو  صينن صص.   ننت ت   ننو،  منن  ،صننك     صخنن ا يكمنن   نن      يت ننر ميرضنن 

ل يصنننا حننند  ييننند  وصك نننب ل.   ننن   تت نننر كننن،   صحننن*     يننن  ل   حقيقنننة  ينننب و    هننننر  كليننن  تلنننا       صيننن صص وكمننن 
 القةةة ر  الإلةيةةةة صحننن*  صننن،   صنننم  نننب  نننو، ل  ننن  ،صنننك  صو ننني. وصكننن  ك ننن ك حننن* آخنننر:     تحننند مننن    حننن *

ل م نننتمر ل تلننا نمينن   ص و ت نن  ل ميهنن  ، نن،  ي  صتنن  ت نننوو يصننا درنننة تمك  ننن  منن      ننؤ ر تننأ ير ل و تينن 
 ص، ننن،  ي  صضننن رم مننن   صتنننأ ير تلي ننن    ننن  حننني   نننؤ ر  حننن  تليهننن . و ننند ل مننن       صيننن صص. ت د ننن، تكنننو

صه  تت نننل* كننن،   ص، ننن،  ي خل نننة يصنننا د خل ننن  وتمننن رس  شننن  ه   صضننن ر  ي ننن    كتشننناه   نننور دخو ا صهننن  و نننـحَُو 
 صوصننننو* يصنننا  اننننس  حينننم تينننود يصننننا  صيننن صص و نننند تلينننري يصنننا ، نننن،  ي    ينننة ت نننن تد   خنننري  تلنننا 

. كنن،  كننو   صتحدينند منن  يقترحننب شننر   ورو ي نندو ومنن  ي ل ننب م نن :  نند ل منن      هننر  منن   صينن صص   صتحقيننل
      ت ز*      ا     صقدرم  صج  رم.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ننند دُ  انننرَي  حينننم   نننب صنننو كننن   م ننن    حنننم روحننن     ننن*  منننوح ورا نننة  ننن    حنننج    شننن و   صيننن صص
     ننننب   ي  صهنننن    نننند ل. ر مننن  يحصنننن* تلننننا  نننندر ي مُحننننـرَ  َة شخصنننيةصمصنننن صم القةةةة ر  الإلةيةةةةة   نننتخد ص 

ومحنننندودم منننن    ينننن*  صقنننندر ي  صتنننن  يملكهنننن   صك يننننرو   نننن   صينننن صمي   صحيننننو  و صمنننن د . وصكنننن   صقنننندرم 
ل   صحقيقيننننة  صتنننن  ي ننننميه  شننننر   ورو ي نننندو  نننندرم  ص ننننو ر م ت *   تتنننن ح ي  صلنننن،ي   للننننو   صكمنننن * د خلينننن 

ل تحنننرر   ينننة ومننن  نميننن  صنننور  لأ وتخلصنننو  مننن   صتيلنننل و  رت ننن    وكننن  صننن،صك  ننندرم محصننن ة و   كليننن 
ر مننن   ―ضننند  نننول    نننتل *. صقننند  ننن ل     خ نننرتكص    كننن،  كنننو مننن  يتو ينننب شنننر   ورو ي ننندو مننن كص 

 تتنن،رتص  نن  لي  ي  ،صننك م لنن  صنني   وصك نن   كننرر صكننص ي  نن  ص نن   ك نن  صلقينن ص  نن لأمور  ص ننهلة   نن* صلقينن ص 
   لأمور  صصي ة.

 1951م يو  3
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Money as a Curse 
 The more money we have, the more we need… 
 

The more money one has the more one is in a state of calamity, my child. Yes, it 
is a calamity. It is a catastrophe to have money. It makes you stupid, it makes 
you miserly, it makes you wicked. It is one of the greatest calamities in the 
world. Money is something one ought not to have until one no longer has 
desires. When one no longer has any desires, any attachments, when one has a 
consciousness vast as the earth, then one may have as much money as there is 
on the earth; it would be very good for everyone. But if one is not like that, all 
the money one has is like a curse upon him. This I could tell anyone at all to his 
face, even to the man who thinks that it is a merit to have become rich. It is a 
calamity and perhaps it is a disgrace, that is, it is an expression of a divine 
displeasure. 
 
It is infinitely more difficult to be good, to be wise, to be intelligent and 
generous, to be more generous, you follow me, when one is rich than when one 
is poor. I have known many people in many countries, and the most generous 
people I have ever met in all the countries, were the poorest. And as soon as the 
pockets are full, one is caught by a kind of illness, which is a sordid attachment 
to money. I assure you it is a curse. 
 
So the first thing to do when one has money is to give it. But as it is said that it 
should not be given without discernment, don't go and give it like those who 
practise philanthropy, because that fills them with a sense of their own 
goodness, their generosity and their own importance… each one must find in his 
highest consciousness what the best possible use of the money he has can be. 
And truly money has no value unless it circulates. For each and every one, 
money is valuable only when one has spent it. If one doesn't spend it… I tell you, 
men take care to choose things which do not deteriorate, that is, gold – which 
does not decompose. Otherwise, from the moral point of view it rots. And now 
that gold has been replaced by paper, if you keep paper for a long time without 
taking care of it, you will see when you open your drawer that there are small 
silver-fish which have regaled themselves on your paper-rupees. So they will 
have left a lace-work which the bank will refuse. 
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 المــال لـعنــة

 كلم  ك ر م   ملكب م   صم *  كلم   حتن   يصا مزيد... 
 

 ننن  حوزت ننن   كلمننن  كننن   ،صنننك م ننن* مصننني ة تحينننل   ننن .  ينننص  ي   صمننن * مصننني ة   ننن* كنننو كلمننن  ك نننر  صمننن * 
ك ر ننة. ،صننك     مننت ك  صمنن * يننؤد  يصننا  صل نن ل و صحم  ننة و صشننم و صشننر. ي ننب منن   تجننص  صمصنن     صتنن  

ل منن   صشننهو ي  نن  كنن،   صينن صص.  صمنن * منن   لأشنني ل  صتنن    ي  لنن      ملكهنن  صنن د ه      نن*     تحننرر كلينن 
صننو ملك نن   ننرو ي  لأرل كلهنن     حيننم    نن  حتننا  شنن م*  كننو   نن  وتنن  قنن   لأ  نن  ت د نن،و  رت   نن ي 

 صمنن * . وصكنن    نن*  لننول كنن،   صمرحلننة  كنن* منن   ملكننب منن  هننصو اي صنمينن  مصننلحة    ننتل* كنن،   صمنن *  نن 
.   نن     تننردد  نن  مو نهننة    شننخا  نن،صك  حتننا كننؤ ل  صنن،ي  يج ننو      ص ننر ل  ك ننة تلحننل   نن يكننو  
ل وتي ير ل ت    تي ل يصه .  ند رم و ص دصي* تلا   تحق م.  صم * مصي ة ور م  ك   خزي 

 
 
 
 

ل مننن     يتحلنننا رنننن* ا ننن   ل وكريمننن  ل وحكيمننن  ل و،كيننن  ي نننب لأ نننه* ك ينننر ل تلنننا رنننن*  قينننر    يكنننو   ي ننن 
 هنن،   صصننا ي. صقنند تر نني ك يننر ل منن   ص نن س  نن   نن د مختلاننة  ومنن   نني  كننؤ ل وننندي     ك ننر  ص نن س 

ل ل  شننندكص  قنننر ل. متنننا  منننت ي نينننو  شنننخا   صمننن *   كأ مننن  تمَل نننك م نننب د ل ينيلنننب يتيلننن كنننص نننخ ل  تيلقننن 
ل  م صب.  ؤكد صكص ي   صم *  صي ة. خ ي  

 
 
 

ل صل صننيحة  صميرو ننة     يايلننب صننن ح   صمنن * ي  لنن  تلننا شنن ل    ضنن* ي  لننن  كننو    يه ننب. وصكننن   ت ينن 
 ييننننزز  ننننيهص صنننن،ي  يتصنننند و  لأ   صتصنننندم  صمتصنننند ي      اينننن* م نننن* و      هنننن   صمنننن *  نننندو  تمييننننز

ل لأتلننننا درننننن ي وتينننب منننن  كنننن     صشنننيور  اضننننلهص وكنننرمهص و كميننننتهص. كنننن*  نننرد يننننن     يقننننرر ت يننن 
 يمنننة حقيقينننة. و  ص  ننن ة  صمننن * ر كننند ل   تكنننو  صنننب  مننن  يملكنننب مننن  مننن *. صنننو جننن*  ضننن*  ريقنننة   نننتخد ص 

 ص ننن س يحرصنننو  تلنننا نمننن   صمننن * تلنننا كي نننة ،كننن    ينننل .    يمنننة ي  ت ننندم  ي انننل صكننن*  نننرد:  صمننن *
   صننن،ك    يتلنننو. وصكننن   مننن  ونهنننة  ص جنننر  لأخ  ينننة     مننن * ر كننند يصننني ب  صياننن .  ننن  تصنننر   لأ

كنننن،   حلنننني  ور م  ص قنننند محنننن*  صنننن،ك   وي، ل منننن  خز نننني كنننن،   لأور م  نننن   در   مقاوصننننة صو نننني  وينننن* 
تتننننر كص تليهنننن  حشننننر ي  ص ننننمك  صاضنننن  وتتلاهنننن  وتنيلهنننن  ايننننر    هنننن  تيانننن    صاينننن* ي،  نننندو  رت يننننة  

 صلتد و*.ص صحة 
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There are countries and religions which always say that God makes those whom 
He loves poor. I don't know if that is true; but there is one thing which is true, 
that surely when someone is born rich or has become very rich, in any case 
when he possesses much from the point of view of material riches, it is certainly 
not a sign that the Divine has chosen him for His divine Grace, and he must make 
honourable amends if he wants to walk on the path, the true path, to the Divine. 
 
Wealth is a force – I have already told you this once – a force of Nature; and it 
should be a means of circulation, a power in movement, as flowing water is a 
power in movement. It is something which can serve to produce, to organise. It 
is a convenient means, because in fact it is only a means of making things 
circulate fully and freely. 
 
This force should be in the hands of those who know how to make the best 
possible use of it, that is, as I said at the beginning, people who have abolished in 
themselves or in some way or other got rid of every personal desire and every 
attachment. To this should be added a vision vast enough to understand the 
needs of the earth, a knowledge complete enough to know how to organise all 
these needs and use this force by these means. If, besides this, these beings 
have a higher spiritual knowledge, then they can utilise this force to construct 
gradually upon the earth what will be capable of manifesting the divine Power, 
Force and Grace. And then this power of money, wealth, this financial force, of 
which I just said that it was like a curse, would become a supreme blessing for 
the good of all. 
 
… Each thing in the world has its place, its work, a real use; and if used for 
something else it creates a disorder, confusion, chaos. And that's because in the 
world as it is, very few things are utilised for their true work, very few things are 
really in their place, and it is because the world is in a frightful chaos that there is 
all this misery and suffering. If each thing was in its place, in a harmonious 
balance, the whole world could progress without needing to be in the state of 
misery and suffering in which it is. There! So there is nothing that's bad in itself, 
but there are many things – almost all – which are not in their place. 
 
Perhaps in the body also it is like that. There is nothing that's bad in itself; but 
many things are not in their place, and that is why one becomes ill. There is 
created an inner disharmony. So the result is that one is ill. And people always 
think that it is not their fault that they are ill, and it is always their fault, and they 
are very angry when they are told this. “You have no pity.” And yet it is true. 
16 February 1955 
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 ننن صاقر.    تلنننص صنننو كننن     ح   نننبيحكنننص تلنننا الكةةة   -الواحةةة  و ينننل  لأديننن   ت ننن د   نننأ  مننن، ك ل  صيننن  
ل  وصكننن  مننن   تتقننند  ننن  صنننحتب كنننو     منننت ك شنننخا مننن  ص نننرو ي م دينننة    لنننة   يمننن  تننن  كننن،  صنننحيح 

 صننن اا كننن،   صشنننخا  ننند الكةةة   -الواحةةة تلنننا       صتأكيننند صنننيس دصننني ل   رينننل  صور  نننة  و   كت ننن   
ي،   ر د       صتينننويل مننن    يننن*    كمننن   تتقننند    كننن،   صشنننخا ينننن     ي ننن،*  صك ينننربنعمتةةةلإ الإلةيةةةة

 الك .-الواح تلا  صصر    صم تقيص  ص،  يؤد  يصا  ي ير
 
 

ل م نن*  الطبيعةةةكمنن   نن ل     لنني   ص ننروم  ننوم منن   ننود  ويننن     تكننو   نن   ننيوصة ودور   د  ننص  تم منن 
 صمننن ل  ننن  حركتنننب ودورتنننب.  صمننن * ي اننن   ننن   انننر ل    تننن   و صت جنننيص  و اينننب ينننأت    صتحديننند مننن  حينننم 

   ب ي ه* حركة  لأمور ودور  ه .
 

 
 نننوم  صمننن * ي  لننن     تكنننو   ننن   يننن د  مننن  ي نننت ييو    نننتل صه  صتحقينننل  تجنننص كمننن   لننني  ننن   ص د ينننة  

 رتايننننو     ريقننننة  و  ننننأخرد   ننننوم  لأ   يننننة و صشننننهو ي و صتيلننننل و صنننن،ي    ص انننن       نننن   ينننن د   صنننن،ي 
   ننننتخد ص  ننننوم  صمنننن *  يشنننن  ته  وكيايننننة   حتي ننننن ي  صي صميننننةصدرنننننة تمكنننن هص منننن   هننننص  رؤيننننتهص  ت ننننيي
مننن *   نننتل *  نننوم  ص ت صينننة تمكننن هص مننن كننن* ،صنننك  مير نننة روحينننة   نننومصهنننؤ ل   ت ننندم  تكنننو  وو ننن  لب.

نننـوتلنننا  لأرل  يـَ القةةة ر  والقةةةو  والنعمةةةة الإلةيةةةةتحقينننل ص  ركنننة  صننن مي  وكنننو  صي نننة صمننن * تننن     ي ك 
  صود صص صم  صنمي .

 
 
 
 
 
 
  ايننر ارضننب يننؤدد يصننا   ننتخدص  نن ب صننوكنن* شنن ل  نن   صينن صص صننب مك  ننب ووجياتننب و ايننب   حيننم   نن... 

ت صم ننن  ح صنننة  وضنننا شننن ملة ي ننندر  يهننن      ت نننود ننن   صو ننني  صح ضنننر  و رت ننن ك وتشنننوإ.  خنننت * تننن ص 
ل  نن  مك  ننب  صصننحيم  وكنن،  كننو  نن   منن   ننر   منن  شننق ل ومي  نن م.  نن  حنني    ننب صننو  نمينن   ك  ننيتننند شنني  

ل تن  ننن  لأمكننن     يتقننندص  صيننن صص  أكملنننب م لأمنننور  ننن  مك  هننن   ننن  ح صنننة تنننو ز  و   نننن ص  ص نننؤس و صمي  ننن م   
ل.   تونننند  شننني ل  ننني ة وشننن ل   لأشننني ل ميجنننصتهننن   وصكننن  ريرم  ننن  حننند ،  ص ننن  دي  ح صيننن      نمييهننن  تقري ننن 

  صصحيم. مك  بوند    ي
 
 
 

ل.  صصنننحيم     ننن  مك  هننن يصي ننن  مي نننا    ك ينننر مننن   لأمنننور  ص د ينننة ر مننن  ي نننر  ،صنننك تلنننا  ص ننند   يضننن 
 و يج نن ص نن س وكنن،  كننو منن  يننؤد  يصننا  صمننرل.  خننت *     ننن ص و صت نن اص  صنند خل  كننو  نن    صمننرل. 

ل ص يمرضننننو  دو     تقصننننير منننن  ننننن   هص  وصكنننن هص   هنننن م ننننؤوصو  تنننن  مرضننننهص  وي،   خ ننننرتهص د  منننن 
ل ويتهمو    يدص  صشاقة. و  م  ،صك صحيم.صك ب  ،صك ي تشي و  اض  

 1955  ر ير  16
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About Sleep and Dreams ― عــن الـنوم والأحــلام 

Conscious Sleep 

How can one remain conscious in the midst of unconsciousness?     
One must be vigilant. 
  And when asleep? 
One can remain conscious in sleep, we have already explained that! One must 
work. 
  Then one doesn't sleep! 
                             

Not at all, one sleeps much better, one has a quiet sleep instead of a restless 
one. Most people do so many things in their sleep that they wake up more tired 
than before. We have already spoken about this once. Naturally, if you keep 
yourself from sleeping, you won't sleep. I always tell those who complain of not 
being able to sleep, “Meditate then and you will end up by sleeping.” It is better 
to fall asleep while concentrating than “like that”, scattered and strewn without 
knowing even where one is. 
 

To sleep well one must learn how to sleep. 
 

If one is physically very tired, it is better not to go to sleep immediately, 
otherwise one falls into the inconscient. If one is very tired, one must stretch out 
on the bed, relax, loosen all the nerves one after another until one becomes like 
a rumpled cloth in one's bed, as though one had neither bones nor muscles. 
When one has done that, the same thing must be done in the mind. Relax, do 
not concentrate on any idea or try to solve a problem or ruminate on 
impressions, sensations or emotions you had during the day. All that must be 
allowed to drop off quietly: one gives oneself up, one is indeed like a rag. When 
you have succeeded in doing this, there is always a little flame, there –  that 
flame never goes out and you become conscious of it when you have managed 
this relaxation. And all of a sudden this little flame rises slowly into an aspiration 
for the divine life, the truth, the consciousness of the Divine, the union with the 
inner being, it goes higher and higher, it rises, rises, like that, very gently. Then 
everything gathers there, and if at that moment you fall asleep, you have the 
best sleep you could possibly have. I guarantee that if you do this carefully, you 
are sure to sleep, and also sure that instead of falling into a dark hole you will 
sleep in light, and when you get up in the morning you will be fresh, fit, content, 
happy and full of energy for the day. 
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About Sleep and Dreams ― تــ   صـ وص و لأحــ ص 

 النوم الـواعـي
 كيو يمك  صلمرل    يج* و تي ل    و    ص وت ؟  

ل تلا  صدو ص.   أ  يكو  يقج 
 حتا     ل  ص وص؟  

ل    ننن ل  ص نننوص  و ننند  ننن ل    شنننرحي ،صنننكذ كننن،   صيقجنننة تت لننن   ينننل  مننن   صممكننن     يجننن*  صمنننرل و تيننن 
  صيم*.
  ص وصذ  حو* دو وصك   صيم* ي  

 

ل منننن    ضنننن ر   و صهيننننن  . تلننننا  ف نننن م كنننن  ل وخ صينننن     نننن*     ص ننننوص يتح نننن  ك يننننر ل ويصنننن م ك د نننن 
ل ت ننندم  ي نننتيقجو  تمننن  كننن  و  تلينننب  ميجنننص  ص ننن س يايلنننو   شننني ل ك ينننرم  ننن   نننومهص تنيلهنننص  شننند يرك  ننن 

منن  ي ننتون   صيقجننة     ننك  ت نندم  تاينن*  نن*    ينندخلو   نن   ص ننوص. صقنند تكلم نن  تنن  ،صننك منن    نن*.  نن ص    
ل  صننن،ي  يشنننتكو  مننن      و صتأمننن*   يم ر نننو   صتأمننن* ت ننندم  يحننني  و ننني  ص نننوص  لأرم  ت ننن ص.   صنننم د  مننن 

ل   ضننن*   ننن مو ي   ننن  ح صنننة تركينننز يللننن هص  ص يننن س وكنننص ت ننندم يؤد   هنننص  ننن   ص ه ينننة يصنننا  ص نننوص.  ننن  ومننن 
  ي ر.مو  وت  مشتي   مو م  صو 
 
 

 ص.و  صو يلة  صصحيحة صل    تيلص صك     ص نيد ل  ين  
 

ت ننندم   كنننو   ننن  ا ينننة  صتيننن   ي تح ننن       ننن ص تلنننا  صانننور صكننن   تن ننن   صو نننوث  ننن   ص وتننن . مننن  
ي  لنن      ايلننب  نن  تلننك  صح صننة كننو      ننتلقا تلننا  صاننر إ و رخنن  نمينن   تصنن      صو حنند  ينند   خننر 

ك ننن   ننندو  تجننن ص  و تضننن ي. ومتنننا مننن  حتنننا  صننن م م ننن* خر نننة متشننني ة ملقننن م تلنننا  ص نننرير  كمننن  صنننو 
 صمشننن ك* و نتنننر ر       تننن ي و لأ كننن ر  و مت ننن  تننن   صتركينننز تلنننا يل ننن  ،صنننك  ينننن      رخننن   ،ك   ننن  

و لأح  ننيس و صمشنن تر  صتنن  خ ر  كنن   نن  يوم نن . ي  لنن      نندث كنن* كنن،   لأشنني ل تت نن    م نن   نن  كنندول 
ل. ي،   نح ننن   نن    رتخننن ل تلننا  ننند خل     حنننج  صلهنن   صصنننلير  صمشننتي*   كننن،   ص حننو  ننص  هنن    ا ننن   كلينن 

ل تلنننا  صننندو  ل مت ليننن  وينننزد د  شنننتي  ل يصنننا    الةةةوع  الإلةةةة  يصنننا  صحقيقنننة و صحيننن م وص وكنننو يرتاننن  تننندريني 
يصنن م محننور ل تتمحننور حوصننب نمينن   نننز ل وتي نن . صننو دخل نن   نن   ص ننوص تلننا كنن،  صحنن *   نن ص   ضنن*  ننوص 

   ص صنننيحة  ي  يننة    كننص  نننت  مو   نن   نننور د خلنن  متن  ننني   ص ننقو   ننن  .  ؤكنند صكنننص صننو  ت ينننتص كنن،ممكنن 
 ضنننري  و شننن  ل ور ضننني  و نننيد ل ومنننزودي    ص   نننة   نننتيق ج  د ل  و  كنننص  نننتكو و  ت ننند  قنننو   نننو

  صت  تحت نو ه  صيومكص. 
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When one is conscious in sleep, does the brain sleep or not? 

 
When does the brain ever sleep? When does it sleep? This is of all things the 
most difficult. If you succeed in making your brain sleep, it would be wonderful. 
How it runs on! That is vagabondage. It is this I meant when I spoke of relaxation 
in the brain. If you do it really well, your brain enters a silent restfulness and that 
is wonderful; when you attain that, five minutes of that and you are quite fresh 
afterwards, you can solve a heap of problems. 
  

If the brain is always working, why don't we remember what has happened 
during the night ? 

                             
Because you have not caught the consciousness at its work. And perhaps 
because if you remembered what was going on in your brain, you would be 
horrified! It is really like a madhouse, all these ideas which clash, all dancing 
a saraband in the head! It is as if one were throwing balls in all directions at 
once. So, if you saw that, you would be a bit troubled. 
23 April 1951 

 

Interpreting Dreams 
Sometimes, on waking up, one forgets everything, one forgets where one 
is. Why? 

                             
It is because you have gone into the inconscient  and lost all contact with the 
consciousness, and this takes a little time to be reestablished. Of course, it may 
happen that instead of going into the  inconscient, one goes into 
the superconscient*, but this is not frequent. And the feeling is not the same 
because, instead of having this negative impression of not knowing who one is or 
where one is or what is what, one has a positive sensation of having risen into 
something other than one's ordinary life, of no longer being the same person. 
But when one has altogether lost contact with one's ordinary consciousness, 
generally it is that one has slept and been for a long time in the inconscient. 
Then the being is scattered, it is absorbed by this inconscient and all the pieces 
have to be put together again. Naturally, this is done much more quickly than at 
the beginning of existence, but the conscious elements have to be gathered up 
again and a cohesion re-formed to begin to know once more who one is. 
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   ك* ي  ص  صمث  يض ل؟    ل  ص وص و تيي  ت دم   كو 

 
 

كننن* ي ننن ص  صمنننث تلنننا  ف ننن م؟ متنننا ي ننن ص  صمنننث؟  نننوص  صمنننث كنننو  صننني   لأمنننور     نننة. صنننو  نحننني  ننن  
ل ر  ينن ل.  صمننث ييمنن*  نندو    ق نن ث ت ننويص ،ك ننك  يكننو  ،صننك تحقيقنن  كنن،  كننو . منن  مكنن   يصننا آخننرويتنننو*  

 ص ننن    ننن  ي ننن    صنننم   رخننن ل  صمنننث. صنننو  نحننني  ننن   رخننن ل مخنننك     نننب يننندخ*  ننن   صر حنننة و صصنننمي  
ل. ت د ننن، تكاننن  خمنننس د ننن  ل مننن  كننن،     نننترخ ل صتنديننند    تنننك  و،صنننك يمك نننك مننن   و،صنننك يكنننو  ر  يننن 

  صتلل  تلا  صيديد م   صمش ك*.
 

   تحدم     ل  وم  ؟ي،  ك    صمث ييم* تلا  صدو ص  صم ،     ا  لأحد م  صت 
  

ل لأ نننك صنننو تننن،كري ر مننن  لأ نننك صنننص تحقنننل  صصنننلة  ننني  وتننن   صيقجنننة ووتننن   ص نننوص. و  ننن   كننن* مننن  د ر يضننن 
 كنننن* منننن   يننننب منننن  آر ل تتصنننن دص   . ،صننننك     صمننننث    نننن ل  ص ننننوصترتي  وت ننننزت  نننن  ومننننك    نننن ل،ك ننننك 

 ذ  صيقليةلأمر ل   يش ب م تشاا   وتتر  ا وت  لل م *  صق،  و    نمي    تن ك ي
 1951  ري*  23

 
 

 

 تـفـسـيـر الأحـلام
 صم ،   ند   ا     حي   ل ت د    تيق ج و د   ي   ك* ش ل صدرنة     نه* حتا مك   ونود  ؟  

 
 ننن   ص وتننن  و قننندي كننن* صنننلة  ننن صوت   و  نننترن ث  صصنننلة يحتننن   يصنننا  ينننل   نننق ي ص ننن   كنننو   نننك 

وصكنننن  ،صننننك  نننن در  صحنننندوم  وي،   صو نننني. صننننحيم    نننن   نننندخ*  حي  نننن     نننن ل  ص ننننوص  نننن   صننننوت   صانننن  ل   
ل   حينننم   ل شنننيور ي ي ننن ي حنندم  ل ت نننب  ننن  ح صنننة  ص وتنن .  ننن  ح صنننة  ص وتننن  يكننو   صشنننيور  نننل ي  مختلانن 

  وتخننتل  تلي نن   لأمننور   منن   نن  ح صننة  صننوت   صانن  ل      نن   حننس  أ ا نن   و نند  نهنن* منن   حنن  و ينن   حنن
 صصنننلة مننن  وتي ننن   صيننن د   يكنننو  ،صنننك  اقننند  ت ننندم . ، ت ننن  رتاي ننن   نننوم وتننن   صحيننن م  صي دينننة وتخ ي ننن  

ل دصننني ل تلنننا    ننن   م ننن   نننوي ل و  نننتلر     ننن   وتننن   ي نننر وشنننتي كي   ننن   ينننن   ت ننند  صيقجنننة       شنننت ت 
 صنن زص صليننودم    صو نني  نن ص   نميهنن   نن  وحنندم متم  ننكة   نن*      ننترن   در ك نن   أ ا نن  . وصكنن     يينند

  صمم ر ة.كلم  تقدم        صا  صوت  يت   ا 
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Sometimes in dreams one goes into houses, streets,  places one has never 
seen. What does this mean ? 

                             
There may be many reasons for this. Perhaps it is an exteriorisation: one has 
come out of the body and gone for a stroll. They may be memories of former 
lives. Perhaps one has become identified with someone else's consciousness and 
has the memories of this other person. Perhaps it is a premonition (this is the 
rarest case, but it may happen): one sees ahead what one will see later. 
 
The other day I spoke to you about those landscapes of Japan; well, almost all – 
the most beautiful, the most striking ones – I had seen in vision in France; and 
yet I had not seen any pictures or photographs of Japan, I knew nothing of 
Japan. And I had seen these landscapes without human beings, nothing but the 
landscape, quite pure, like that, and it had seemed to me they were visions of a 
world other than the physical; they seemed to me too beautiful for the physical 
world, too perfectly beautiful. Particularly I used to see very often those stairs 
rising straight up into the sky; in my vision there was the impression of climbing 
straight up, straight up, and as though one could go on climbing, climbing, 
climbing... It had struck me, and the first time I saw this in Nature down there, I 
understood that I had already seen it in France before having known anything 
about Japan. 
 
There are always many explanations possible and it is very difficult to explain for 
someone else. For oneself, if one has studied very carefully one's dreams and 
activities of the night, one can distinguish fine nuances. I was saying I thought I 
had a  vision of another world – I knew it was something which existed, but I 
could not imagine there was a country where it existed; this seemed to me 
impossible, so very beautiful it was. It was the active mind which interfered. But 
I knew that what I was seeing truly existed, and it was only when I saw these 
landscapes physically that I realised in fact that I had seen something which 
existed, but I had seen it with inner eyes (it was the subtle-physical*) before 
seeing it physically.  
 

Everyone has certain very small indications, but for that one must be very, very 
methodical, very scrupulous, very careful in one's observation and not neglect 
the least signs, and above all not give favourable mental explanations to the 
experiences one has. For if one wants to explain to oneself (I don't even speak of 
explaining to others), if one wants to explain the experience to oneself 
advantageously, to draw satisfaction, one does not understand anything 
anymore. That is, one may mix up the signs without even noticing that they are 
mixed up.  
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    م  ز* وشو رث و مك ة صص  رك  م    *. م  تا ير ،صك؟ تنو*  حي     حلص       
 

 نند تكننو  صنن،صك   نن    ك يننرم. ر منن   كننو   نند خرن ننن  منن    نند     و،ك  نن   نن  نوصننة. و نند تكننو   لأشننني ل 
ور منن  يكننو  وتي نن   نند ت نن  ل منن  وتنن  شننخا آخننر  صتنن  ر ي  كنن   نن   صحلننص ،كرينن ي منن  حينن م  نن  قة. 

ل  شنني ل  ننتحدم  ل يري نن  م نن ق  صدرنننة    نن   تخنن،    يننل ،كري تننب. ور منن   وكنن،   نن در  يكننو   صحلننص ك ن نن 
     صم تق *.

 
 

ل ك و  ننن  مننن  زصننني  ننن   ر  ننن   ننن   ينننةة  صي    ينننو  تت ننن  رؤينننة  نمننن* و روث م ننن جر  ص  ييننن خ نننرتكص حننندي  
،   صم ننن جر  ص  ييينننة كننن  ننن  رؤيتننن  ك  ننني. يننني    صنننور  وتوار  ينننة صلي  ننن  ر     ينننب  ي ننن لو ننني صنننص 
ل مننن   صينننو صص اينننر  صم دينننة  ي،     صخ صينننة مننن    شنننر  مننننرد  ص  يينننة  ا نننه   وخيننن* صننن    ننن   رد ت صمننن 

ل تلنننا  وننننب خننن ا   لأرل. ك ننني تلننناجهنننر نمننن *  صم ننن جر كننن   يانننوم كننن* مننن  ك ننني  تصنننور  ممك ننن 
رتانن   نن   ص ننم ل كمنن  صننو ك  نني تح  نن  تلننا  صت ننلل  تلننا و تلننا.     ينني كنن،  ت أدر  ك يننر ل منن   حلننص  نن

وتنننن،كري رؤيتنننن   ور ينننني كنننن،   لأشنننني ل   صاينننن*  صم نننن جر  نننن   ا نننن  و قينننني مينننن  حتننننا زري  صي  نننن  
  ص   قة.

 
 
 
 

 
د تلنننا و  ـيَنننـر  ح م ننن    نننند   ا ننن    مننن ص تا نننير ي محتملنننة ك ينننرم.  قننن  مننن  تَ يا نننت ت ننندم   شنننرث  ننن 

در  نننة  لأحننن ص  ي  ينننة    قنننة  ي نننت ي     يمينننز  صانننروم  صد يقنننة  ننن   ح منننب. م ننن * ،صنننك مننن   صصنننتب 
تلننيكص صلتننو:  ت نن   نن،صك رؤيتنن   صتنن  ر ينني  يهنن   يي نن   ص نن   تي  م نن جر ج  تهنن  ت تمنن  يصننا تنن صص آخننر 

لننني تلنننا كننن،  كننن،   صنمننن * يمكننن     يونننند  ننن  ت صم ننن  كننن،   وكينننو   ننن  جلم ننن* ملأ ننن  صنننص  تصنننور    
  صح * حتا    ري يصا  صي     ور يي  صم  جر   صاي*. 

 
 
 
 
 
 

 ص، تينننة.    ننن  ح مدت ننن   قتصنننر تلنننا تا نننير صننن،صك  صننني  مننن  ،صنننك ك يننر ل      هنننوتا نننير  حننن ص  صلينننر منن  
كنننن*  ننننرد يتلقننننا يشنننن ر ي صننننليرم ت نننن تد  تلننننا تا ننننير  ح مننننب  وصك ننننب يننننن  مصكنننن  يا ننننرك  تا ننننير ل 

ل      يكننو  ل  و  نن* كنن* شنن ل     صننحيح  ل ومنند ق   صتنن  تين ننب وت ننر    ي تقنن  منن   صتا ننير ي تلننكم هنينن 
ل ور مننن  خلننن   فشننن ر ي  ننندو  حتنننا    ي حنننج   نننب  لأ نننب صنننو  يننن* ،صنننك   ننن    لأمنننور  نننتلت س تلينننب كليننن 

 يخل ه .
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For instance, when one sees somebody in a dream (I am not speaking of dreams 
in which you see somebody unknown, but of those where you see somebody 
you know, who comes to see you) there are all sorts of explanations possible. If 
it is someone living far away from you, in another country, perhaps that person 
has written a letter to you and the letter is on the way, so you see this person 
because he has put a formation* of himself in his letter, a concentration; you see 
the person and the next morning you get the letter. This is a very frequent 
occurrence. If it is a person with a very strong thought-power, he may think of 
you from very far, from his own country and concentrate his thought, and this 
concentration takes the form of that person in your consciousness. Perhaps it is 
that this person is calling you intentionally; deliberately he comes to tell you 
something or give you a sign, if he is in danger, if he is sick. Suppose he has 
something important to tell you, he begins to concentrate (he knows how to do 
it, as everyone does not) and he enters your atmosphere, comes to tell you 
something special. Now if you are passive and attentive, you receive  the 
message. And then, two more instances still: someone has exteriorized himself 
more or less materially in his sleep and has come to see you. And you become 
conscious of this person because (almost by miracle) you are in a corresponding 
state of consciousness. And finally, a last instance, this person may be dead and 
may come to see you after his death (one part of him or almost the whole of his 
being according to the relation you have with him). Consequently, for someone 
who is not very, very careful it is very difficult to distinguish these nuances, very 
difficult. On the other hand, quite often imaginative people will tell you, “Oh! I 
saw this person – he is dead.” I have heard that I don't know how many times. 
These are people whose imagination runs freely. It is possible that the person is 
dead, but not because he has appeared to you!...  
 
… to interpret another's experiences is very difficult, unless he gives you in great 
detail all that surrounds the dream, the vision: the ideas he had before, the ideas 
he had later, the state of his health, the feelings he experienced when going to 
sleep, the activities of the preceding day, indeed, all sorts of things. People who 
tell you, “Oh! I had this vision, explain it to me !”, that is childishness – unless it 
is someone whom you have followed very carefully, whom you yourself have 
taught how to recognise the planes, and whose habits, whose reactions you 
know; otherwise it is impossible to explain, for there are innumerable 
explanations for one single thing. 14 April 1951 
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ل  ير نننب مقننن  ل تلي ننن   يكنننو  صننن،صك تا نننير ي شنننتا  دت ننن   يت نننر م ننن  ل آخنننر: ت ننندم   نننرد  ننن  حلنننص شخصننن 

ر نن صة    يكننو  محننتم ل   ننب  نند كتنن  ص نن   يينند ل ت نن  محتملننة. ي،  كنن   كنن،   صشننخا ييننيإ  نن   لنند  خننرد
ل  و تركينننز ل  و   كننن،   صر ننن صة  ننن   ريقهننن  يصي ننن .  ننن  كننن،   صح صنننة يكنننو   صشنننخا  ننند  ودث تشنننكي ل   كريننن 

ل مننن  ، تنننب  ننن   صخ ننن   ينيل ننن    ويننن مك ينننر ل مننن  يصننن*  صخ ننن      صايننن*   ننن*    يصننن*  صخ ننن   حلنننص  نننب 
 ننندرم تجيمنننة  لم ننن   نننبح ريننند  صينننوص  صتننن ص ذ . كننن،  شننن ل يحننندم ك ينننر ل.  و ر مننن  تكنننو  صلشنننخا  صننن،   ص 

تلننا  صتاكيننر ويكننو   نند ركننز تاكيننر  تليننك  نن   لنند   ص يينند  وكنن،  كننو  ص نن    نن    ننك ر يتننب  نن   صحلننص. 
 و ر منن  كنن   كنن،   صشننخا ي  ديننك ت منند ل صيخ ننرك  شنن ل مهننص  و صيي يننك ت مننة تلننا   ننب  نن  خ ننر  و 

 تلننك  نندرم   يملكهنن  كنن* وكنن   ييننرو كيننو يركننز  كنن صمننريل.  نن ،  كنن   يرينند    يخ ننرك  شنن ل   ننب 
ل  . وك ننن ك ومنننك    ننن ل ج     نننك تتلقنننا ر ننن صتبـنننـق  ــيَ ـ ص ننن س   وك ننني   ننني  ننن  ح صنننة تلقننن   نننل   وتَ    يضننن 

 حتمنن    آخننر  : صننو كنن   كنن،   صشننخا  نن در ل تلننا ملنن درم  د ننب  نن  كي ننة م ديننة يصننا حنند منن   ت ننت ي  
 . و  حتمنن * د حنندو ه     يكننو  مينننزميكنن    تننر   صننو ك نني  نن  وتنن  ي   نن  وتيننب  كنن،  ح صننة  نن درم 

 لأخيننر كننو    كنن،   صشننخا  نند منن ي و تنن ك  ينند موتننب صرؤيتننك  نننزل منن  كي  ننب يتننر وح صننلر ل  و ك ننر ل 
نننـاَ ـ  مُ كننن* كننن،    حتمننن  ي    نننب مننن  صنننص يكنننح ننن  ت  تنننك  نننب.   نننت ي      نننرد مننن   ر  صحلنننص تجنننيص ـ  ا

تديننندم   تختلنننو ي   ننن   نننروم   حتمننن  ي صتننند يل و صي  ينننة     نننب  نننيند صنننيو ة نمنننة  ننن   صتميينننز  ننني  
ل آخنننر  ننن    ،و   صخيننن *  صخصننن  مننن    ل ك ينننرمننن   ص  حينننة  لأخنننرد   نننند د يقنننة.  ت ننندم  ينننرو  شخصننن 
منننر ي   حصنننر  ،صنننك خ نننريي ننند يو  م  شنننرم يصنننا   نننت ت      كننن،   صشنننخا    ننند  ننند مننن ي. صقننند   حلنننص

مننن   صمحتمننن*   صايننن*    يكنننو  ممننن    وصنننب صهنننص كنننو     خيننن صهص  ننندو     ر  ننن .   لقنننو  نننوص ي  صهننن  مننن
  صشخا  د م ي  وصك        ت ي       تد* تلا موتب م  منرد جهور  ص      حلصذ... 

 
 
 
 
 
 
 
 

ا صنننني* ... تا ننننير تننننن ر  شننننخا آخننننر و ح مننننب صنننني  صلل يننننة منننن صص يي  نننن  كنننن،   صشننننخا كنننن*  صت
مننن  ،  ك  ننني  ح صتنننب  صصنننحية  مننن  كننن      وآر ؤ    ننن*  صحلنننص و يننند صمتيلقنننة  ننن صحلص: مننن ،  ك  ننني رؤيتنننب 

صنننب   نننأصك شنننخا    تا نننري،   ص ننن  ل صلحلنننص  يصنننا آخنننر .  مشننن تر    ننن*    ي ننن ص  و شننن   تب  ننن   صينننوص
وتينننرو تا نننيرك مننن   ننن    صي نننم مننن  صنننص تكننن  تينننرو كننن،   صشنننخا نيننند ل  رؤينننة رآكننن   ننن  حلنننص  يكنننو 

ت د تننننب وردود  يلننننب  وتكننننو   نننند تَل ننننـمتب   نننني  ا ننننك كيننننو يتيننننرو تلننننا   قنننن ي  صكينننن    ص شننننر  
 .تا ير ي   حصر صه        لأح ص صب صمختلاة...  دو  ك* ،صك  ي تحي*  صتا ير  ي،    

 1951  ري*  11

 

  



A different Outlook – دةــديـرة جـظــن  
 
 

209 
 

The reason we forget dreams 
Why do we forget our dreams? 

  

Because you do not dream always at the same place. It is not always the same 
part of your being that dreams and it is not at the same place that you dream. If 
you were in conscious, direct, continuous communication with all the parts of 
your being, you would remember all your dreams. But very few parts of the 
being are in communication. 
 
For example, you have a dream in the subtle physical, that is to say, quite close 
to the physical. Generally, these dreams occur in the early hours of the morning, 
that is between four and five o’clock, at the end of the sleep. If you do not make 
a sudden movement when you wake up, if you remain very quiet, very still and a 
little attentive – quietly attentive – and concentrated, you will remember them, 
for the communication between the subtle physical and the physical is 
established – very rarely is there no communication. 
 
Now, dreams are mostly forgotten because you have a dream while in a certain 
state and then pass into another. For instance, when you sleep, your body is 
asleep, your vital is asleep, but your mind is still active. So your mind begins to 
have dreams, that is, its activity is more or less coordinated, the imagination is 
very active and you see all kinds of things, take part in extraordinary happenings 
After some time, all that calms down and the mind also begins to doze. The vital 
that was resting wakes up; it comes out of the body, walks about, goes here and 
there, does all kinds of things, reacts, sometimes fights or eats. It does all kinds 
of things. The vital is very adventurous. It watches. When it is heroic it rushes to 
save people who are in prison or to destroy enemies or it makes wonderful 
discoveries. But this pushes back the whole mental dream very far behind. It is 
rubbed off, forgotten: naturally you cannot remember it because the vital dream 
takes its place. But if you wake up suddenly at that moment, you remember it. 
There are people who have made the experiment, who have got up at certain 
fixed hours of the night and when they wake up suddenly, they do remember. 
You must not move brusquely, but awake in the natural course, then you 
remember. 
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 صم ،     ا  لأحـ ص
 ؟ ح م  صم ،     ا 

  شننر موتلننا  تصنن * و ثغ  يننن     تكننو . ت نندم  تحلننصكي  ننك منن  نننزل  صد  منن   نن   اننس  لأ ننك   تكننو 
كنننو   ننن  يكي    ننننز ل وصكننن   ليننن*  قننن  مننن  ح منننك.    ننناصكننن    ت وم نننتمر مننن  نميننن   ننننز ل كي  نننك

 .  م    ل  ص وص م   ص يل   يضب متص ل 
 
 
 

تننن صص  ريننن  مننن  تننن صص  صمننن دم  صايزي  ينننة.  حننن ص  وكنننو  تنننرل مننن  ل   نننك تحلنننص  ننن  تننن صص  صمننن دم  صد يقنننة  
مر حننن*  ص نننوص. صنننو       ننن  آخنننر م كنننر  ننني   صر  ينننة و صخ م نننة صمننن دم  صد يقنننة تحننندم تننن دم  ننن   صصننن  ح  ص

حرصننني ت ننند    نننتيق ج تلنننا تن ننن   صقيننن ص  نننأ  حركنننة ما ن نننة وتلنننا  ص قننن ل  ننن  كننندول و نننكو  وت  نننب 
 وتركيز   تت،كر حلمك  لأ    تص *  ي  ت صص  صم دم  صد يقة و صي صص  صم د   و  و  در ل م  ي ق  .

 
 

 
صننا وتنن  آخننر. تلننا  نن ي*  صم نن *   نن   صينن دم لأ  نن   حلننص  نن  وتنن  مينني   ننص   تقنن* ي  حنن     ننا  لأحنن ص

ل. ت د ننن، يشنننرث  صننن،ك   ننن   صحلنننص  ت ننندم    ننن ص  ي ننن ص  ننند    وكي   ننن   صحينننو   وصكننن  ،ك  ننن  يجننن* متيقجننن 
 صنننورم مت   نننقة يصنننا حننند مننن   وي لنننل  ص نننر ح صخي صنننب وينننرد  شننني ل شنننتا وي ننن كص  ننن   حننند م تني نننة. 

حينننو  مننن   ومنننب ويخنننر  مننن   ص ننند  وصك نننب يهننند   يننند  تنننرم ويننندخ*  ننن   يننن س. ك ننن  ي نننتيقج  صكيننن    ص
ل  و يأكننن*   ويتننننو* ك ننن  وك ننن ك ويتا تننن* ويتر ننن  ويقنننوص  نميننن    نننو ث  ص شننن   ي و ننند يتشننن نر  حي  ننن 
ل يكنننو   ننن  منننز     نننوص  ينيلنننب ي ننند   ف قننن ، م ننننو ي   و    صكيننن    صحينننو  يحننن   صملننن مر ي  و حي  ننن 

صحلص  صننن،ك   يصنننا خلاينننة  ييننندم ويم نننحب مننن  كننن* ،صنننك يننند    ننن   تننند ل  و ف نننن ز  كتشننن   ي  ننن كرمذ ف ننن دم
، كرت ننن   حينننم    تننن،كر  ت ننند  صيقجنننة. وصك  ننن  صنننو   نننتيقج    ننننأم   ننن*    ي شننن   صكيننن    صحينننو     نننت ي  

 صحلنننص  صننن،ك    ننن  ،ك  ننن    ننن*    يالننني مننن  ، كرت ننن . ك ننن ك  نننوص نَنننـر  و  ت مننندي  كننن،   نننرو     م نننك  
 صليننن*  وونننندو    هنننص يتننن،كرو   لأحننن ص  صتننن  ت ننن ل م  شنننرم    نننتيق ج  صماننن نل  ننن   و ننن ي ميي نننة مننن  

 صحجة   تيق جهص  صو حرصو  تلا تدص  صقي ص  حرك ي ما ن ة  و ت ياة ت د    تيق ج .
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After a time, the vital having taken a good stroll, needs to rest also, and so it 
goes into repose and quietness, quite tired at the end of all kinds of adventures. 
Then something else wakes up. Let us suppose that it is the subtle physical that 
goes for a walk. It starts moving and begins wandering, seeing the rooms and.. 
why, this thing that was there, but it has come here and that other thing which 
was in that room is now in this one, and so on. If you wake up without stirring, 
you remember. But this has pushed away far to the back of the consciousness all 
the stories of the vital. They are forgotten and so you cannot recollect your 
dreams. But if at the time of waking up you are not in a hurry, you are not 
obliged to leave your bed, on the contrary you can remain there as long as you 
wish, you need not even open your eyes; you keep your head exactly where it 
was and you make yourself like a tranquil mirror within and concentrate there. 
You catch just a tiny end of the tail of your dream. You catch it and start pulling 
gently, without stirring in the least. You begin pulling quite gently, and then first 
one part comes, a little later another. You go backward; the last comes up first. 
Everything goes backward, slowly, and suddenly the whole dream reappears: 
“Ah, there! it was like that.”  
 

... Even without doing this exercise which is very long and difficult, in order to 
recollect a dream, whether it be the last one or the one in the middle that has 
made a violent impression on your being, you must do what I have said when 
you wake up: take particular care not even to move your head on the pillow, 
remain absolutely still and let the dream return. 
 

Some people do not have a passage between one state and another, there is a 
little gap and so they leap from one to the other; there is no highway passing 
through all the states of being with no break of the consciousness. A small dark 
hole, and you do not remember. It is like a precipice across which one has to 
extend the consciousness. To build a bridge takes a very long time; it takes much 
longer than building a physical bridge. Very few people want to and know how 
to do it. They may have had magnificent activities, they do not remember them 
or sometimes only the last, the nearest, the most physical activity, with an 
uncoordinated movement – dreams having no sense 
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 ينند  تننرم  يشنن    صكينن    صحيننو  منن   صتنننو* ويشننير   صتينن  منن  كنن* كنن،   صملنن مر ي ويلنننأ  نندور  يصننا 
 ص نننكو  و صر حنننة. ت د ننن، ي نننتيقج ننننزل آخنننر  ص اتنننرل   نننب كيننن    صمننن دم  صد يقنننة   صننن،  يشنننرث  ننندور   

ل يصننا منن   نند يكننو  حنندم حوصننب منن  تليننر ي. ك نن   نن   صحركننة و صتنننو *  ويتننيقج   ضننوصب وي جننر متين نن 
ل  ننندو  حركنننة   نننوو تتننن،كر حلمنننك. وصكننن  حلنننص  صمننن دم  صد يقنننة يننند    ل  صنننو   نننتيقجي و قيننني  ننن ك    يضننن 

 صننوت   و نن،صك ي نند ر منن  ، كرتننك. وصك ننك صننو صننص  خلايننة حلننص  صكينن    صحيننو   كنن* مل مر تننب يصننا   صننا 
 ننندو  ح ننننة لأ   ك تيشنننم ح ننن جك وكننن    ننن  مقننندورك  ص قننن ل  ننن   ص نننرير تكننن   ننن  تنلنننة ت ننند   نننتيق 

تاننتم تي ينننك  و تحنننرك ر  نننك و مك نننك    تركنننز وتنيننن* مننن   ا نننك منننرآم  ننن ك ة   نننتتمك  مننن   فم ننن ك 
صنننليرم ننننزل ل  يننند ننننزل  ننن   د يننن ي  نننرو مننن  ،يننن* حلمنننك ومننن  ن، نننب  ل نننو و ننن،صك ت نننترنيب  ننن  

م  يننند  تنننر صحلنننص يجهنننر صنننك  يصنننا     نننص ت ننن  ر تلنننا ،صنننكترتيننن  ميكنننوس   حينننم يأتينننك آخنننر  صحلنننص  و ل  
ل  ننن  كننن* ر نننن   ينننرو تلينننب.كننن م ل  كننن*  نز  نننب  تت  صحلنننص ص ا نننك تننندم منننر ي حتنننا يصنننير و ضنننح 

ا    تم نننك   نننرو تا صنننيلب.  متنننا تنننص ،صنننك  و جننن  تلنننا  ص نننكو  وحننن و*    ت نننتمر  ننن   صتيمنننل يصننن
ل... و جننن  تلنننا  صنننن، .  ننننأم يتلينننر كننن* شننن ل وتنننند  ا نننك  ننن   شننن ل آخنننر   ك نننر  يننند ل و شننند اموضننن 

وي،   نننك  ننند  م نننكي  حلنننص آخنننر  وككننن، ... ينننن     تتنننيم  ―تننن صص آخنننر وتننندخ*  ننن  ملننن مرم نديننندم 
ل صلل يننة  نن  ،ك ننك و نن   نند ك صكنن   تتحلننا  ص ا ننك  صو نني  صكنن    و   تننتمك  منن   صصنن ر و   تكننو  ك د نن 

   ترن ث ك*  ح ص صيلتك م   ه يته  يصا  د يته .

 
 
وصكننن  حتنننا  صنننرو  ص جنننر تننن  كننن،   صيملينننة  ص ويلنننة  صصننني ة  صكننن  تتننن،كر    مننن   لأحننن ص  صتننن  ... 

ل  نن  كي  نننك   نننو ل  كننن   حلمننك  لأخينننر  و  صو ننني    ينننن     تاينن* مننن  ،كرتنننب صلتنننو  ل  ويننن  تركنني      تننن 
و جننن  تلنننا  ص نننكو   صتننن ص ودث وتننندص تحرينننك ر  نننك تلنننا  صو ننن دم   ت ننند   نننتيق جك:  حنننرا تلنننا

  صحلص ييود ميصا ، كرتك .
 

 نند تكنننو  ك ننن ك   ننن   يننل  ص ننن س   ننننو ي  ننن   صوصننلة  صتننن  تصننن* حننن  ي  صننوت   يضنننه  مننن   ينننل 
تمننن يهص مننن     تقننن *   نننهوصة مننن  ح صنننة يصنننا ح صنننة  كمننن  صنننو ك  ننني تضننن ركص يصنننا  صقانننز  نننوم ننننرو 

  ننن ل ن نننر صلي نننور مننن  ح صنننة وتننن   كننن،   صاننننو ي يكاننن  صنيلهنننص ي  نننو   ح مهنننص.وم حننندر ي.  صنننلر 
يصننا  خننرد يحتنن   يصننا و نني  وينن*    ننو* ك يننر ل منن   صو نني  صنن زص ص  نن ل ن ننر تلننا  هننر منن  ل  و،صننك 
يصننند ميجنننص  ص ننن س تننن   صرا نننة  ننن  تيلنننص  ريقنننة   ننن ل ن نننور  صنننوت   وككننن،  ي  نننو   ح مهنننص  كننن* مننن  

ة  وي،  تننن،كرو  تلنننا  ف ننن م    يتننن،كرو  ي  آخنننر  ح مهنننص  لأ نننب  لأ نننر   يهننن  مننن   شننن   ي ر  يننن
 و لأك ر م دية  وي،  ت،كرو  تلا  ف  م  يكو  م  يت،كرو ب اير م  ل و دو  مي ا. 

 
 

 
  



A different Outlook – دةــديـرة جـظــن  
 
 

213 
 

.But there are as many different kinds of nights and sleep as there are different 
days and activities. There are not many days that are alike, each day is different. 
The days are not the same,  the nights are not the same. You and your friends 
are doing apparently the same thing, but for each one it is very different. And 
each one must have his own procedure.  
6 May 1953 

 

 

The Impact of Dreams on our Lives 

Sweet Mother, you have said that one can exercise one’s conscious will and 
change the course of one’s dreams. 

  
Ah, yes, I have already told you that once. If you are in the middle of a dream 
and something happens which you don’t like (for instance, somebody shouts 
that he wants to kill you), you say: “That won’t do at all, I don’t want my dream 
to be like that”, and you can change the action or the ending. You can organise 
your dream as you want. One can arrange one’s dreams. But for this you must 
be conscious that you are dreaming, you must know you are dreaming. 
  

But these dreams are not of much importance, are they? 
  
Yes, they are, and one must be conscious of what can happen. Suppose that you 
have gone for a stroll in the vital world; there you meet beings who attack you 
(that’s what happens usually), if you know that it is a dream, you can very easily 
gather your vital forces and conquer. That’s a true fact; you can with a certain 
attitude, a certain word, a certain way of being do things you would not do if you 
were just dreaming. 
 

 If in the dream someone kills, you it doesn’t matter, for it is just a dream! 
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ل  وكمنن   .منن  يننوص يصننا يننوص. كمنن  تختلننو  لأينن ص و شنن   ته  منن  صيلننة يصننا صيلننة  صلينن ص  و ص ننوص يختلاننو  تم منن 
ل      ننن     صننن دو صيلتننني   ل متشننن  هة و   صننن دو   ننند ل ينننومي  مت ننن  قي  تم مننن     ننن   لننني ل مننن   صننن دو  ي مننن 

ل   نننندم  ينننؤد   ص نننن سمت ننن  قتي   نننن  كنننن* شننن ل. وتلننننا  اننننس  صم ننننو *   نننند   ننننب حتننننا ت  اننننس ج كرينننن 
ل   ص  ننن ة صكننن*  نننرد مننن هص     نننرد   يكنننو  صكننن*   وصننن،صك ينننن لأ يننن *   نننأ  د صنننة كننن،   لأ يننن * تختلنننو كليننن 

 م هنب  صخ ا  ب.
  1953م يو  6

 
 

 
 

 تأثير الأحلام على حياتنا 

 مننن   صي، نننة   تننن،كري  ي نننك  لتننن  ص ننن  ي  ننن    نننت ي   و  ننن ة ير دت ننن      لينننر مننننرد  لأحننند م  ننن  
  ح م  ؟

 
ل   يينننن كص  تلنننا  ننن ي*  صم ننن *  صكنننص   لننني ننن ل       ينننص ل ،صنننك. ي،  صننن د تص و  نننتص تحلمنننو  شننني   شخصننن 

يهنننددكص   صقتننن*   ت نننت ييو     تر ضنننو  ،صنننك وتلينننرو  م ننن ر  صحلنننص وتي نننو  ونهنننة  خنننرد ترا و هننن . 
   تكو ننننو  و تينننني   ننننأ كص  ت لنننن  ينننن* ،صننننك ي ص تلننننا كنننن،   صم ننننو * ممكنننن . وصكنننن   صننننتحكص  نننن   لأحنننن

 تحلمو .
 

 وصك  ك،   لأح ص صي ي صه   كمية ك يرم   صيس ك،صك؟ 
 

ا وتننن   منن   ننند ي ننت  ت هنن .   تنننرل ي ننك ،ك ننني تتنننو*  ننن   صينن صص  صحينننو    لننا  وي  لنن      كنننو  تلنن
وتيرضنني صهنمننة منن  ك   نن ي كنن،   صينن صص  ،صننك كننو منن  يحنندم تنن دم   صننو ك نني تيلننص ي ننك تحلننص  ت ننت ي  

  تننن   رينننل كلمنننة  ننن   صحلنننص . ي هننن  صحقيقنننة و  ينننة   نننك ت نننت ي تنمننن   نننو ك  صحيوينننة وتتللننن    
تتخنن،      تقننوص  ننأمور صنن  تكننو   نن  مقنندورك صننو ك نني تحلننص دو  ميي ننة تقوصهنن   و مو ننو مينني  

 تلص  أ ك تحلص.
 

 

لـ َ     حلص    يكو  ص،صك  كمية   هو منرد حلصذ وصك   حتا صو ُ ـتاـ
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 I beg your pardon! Usually, the next day you are ill, or may be a little later. 
That’s a warning. I know someone whose eye was thus hurt in a dream, and who 
really lost his eye a few days later. As for me, once I happened to dream getting 
blows on my face. Well, when I woke up the next morning, I had a  red mark in 
the same place, on the forehead and the cheek. Inevitably, a wound received in 
the vital being is translated in the physical body. 
  

But how does it happen? There must be some intermediary? 
  
It was in the vital that I was beaten. It is from within that this comes. Nothing, 
nobody touched anything from outside. If you receive a blow in the vital, the 
body suffers the consequence. More than half of our illnesses are the result of 
blows of this kind, and this happens much more often than one believes. Only, 
men are not conscious of their vital, and as they are not conscious they don’t 
know that fifty per cent of their illnesses are the result of what happens in the 
vital: shocks, accidents, fighting, ill-will. Externally this is translated by an illness. 
If one knows how it reacts on the physical, one goes to its source and can cure 
oneself in a few hours. 
  

How is it that the symbolism of dreams varies according to traditions, races, 
religions? 

  
Because the form given to the dream is mental. If you have learnt that such and 
such a form represents such and such a mythological person, you see that form 
and say: “It is that.” In your mind there is an association between certain ideas 
and certain forms, and this is continued in the dream. When you translate your 
dream you give it an explanation corresponding to what you have learnt, what 
you have been taught, and it is with the mental image you have in your head 
that you know. Moreover, I have explained this to you … in the vision of Joan of 
Arc (The Mother takes her book and reads): 
 
 “The beings who were always appearing and speaking to Jeanne d’Arc [Joan of 
Arc] would, if seen by an Indian, have quite a different appearance; for when one 
sees, one projects the forms of one’s mind. You have the vision of one in India 
whom you call the Divine Mother; the Catholics say it is the Virgin Mary, and the 
Japanese call it Kwannon, the Goddess of Mercy; and others would give other 
names. It is the same force, the same power, but the images made of it are 
different in different faiths.”  Questions and Answers, 21 April, 1929  
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ل  ننن   صينننوص  صتنن ص   و  يننند ،صنننك   رنننو  صميننن،رمذ صنننو  تلنني  ننن  حلنننص   ننتكو  تلنننا  لأالننن  مريضنن 
ل تلقنننا ضنننر ة تلنننا تي نننب  دي   ننن  جنننرو  يننن ص  ليلنننة  يصنننا تلنننو ك مننن*   قليننن*.  تنننرو شخصننن 

 ننن   صينننوص  صتننن ص   تيقجي  ننن م ضنننر  ي تلنننا ونهننن    وت ننند  ننن  حلنننص   ننن   ا ننن  تلقيننني صيي نننب.
 صضنننر  ي.  يهننن  ي ينننونننندي ت مننن ي حمنننر ل تلنننا ن ي ننن  وخننند   ننن   انننس  صمو ضننن   صتننن  تلق

   ر      ص د   صايزي   .  صضرورم ك* نرح يتلق    صكي    صحيو  صب 
 

 
وصكننن  كينننو يحننندم ،صنننك؟    ننند ي، ل مننن  وننننود و ننني  مي قننن* كننن،   صضنننر ة مننن  تننن صص يصنننا 

 آخر ؟
ل منن      صحيننو   حنندم كنن* ،صننك  نن   ص نن    كينن  ت نندم  تلقينني ضننر ة  نن   ننس ي   نن   أ نن  صننص  مُ 

ل  ت  نهنن . منن  يزينند   صخنن ر . ت نندم  تتلقننا ضننر ة  نن  كي  ننك  صحيننو   يينن    كي  ننك  ص نند   تلق  ينن 
تلننا  صننو  مر ضنن   يحنندم  تينننة صضننر  ي منن  كنن،   ص ننوث  ،صننك شنن ل يحنندم  ك ننر ك يننر ل ممنن  

 كننن  صحينننو   وكنننص صننن،صك   ييلمنننو      صنننو  مر ضنننهص   يتقننند.  ص ننن س اينننر و تننني   كيننن  هص
 تينننة صكنن* منن  ينندور  نن  كنن،   صكينن   منن  صنندم ي وحننو دم وشننن ر ي و ننول  يننة. ت نندم   كننو  
تلنننا تلنننص  كياينننة تنننأ ير كي   ننن   صحينننو  تلنننا كي   ننن   ص ننند      نننت ي      ضننن  يننند   تلنننا  صننن* 

 شا    ا         ت ي  ليلة.ـ صمرل و    ُ 

 
 تختلو رمزية  لأح ص ت ي ل صلتق صيد و لأن  س و لأدي  ؟صم ،   

 
تلنننا    شخصنننية  تيود ننن . ي،  ك ننن   ننند تيلم ننن  و صننن،ك  ت شنننأ  ننن  صتننن  ي ننندو  يهننن   صحلنننص  هي نننةلأ   ص

ل  نن  كي ننة محننددم   منن   ص  يينن  ت نندم   ننرد كنن،   ميي ننة منن  شخصنني ي  صمي وصونينن  تجهننر د  منن 
ية. م   ننن ل تر يت ننن   تتكنننو   ننن   ،ك   ننن  ت  ننن ي  ننني   صهي نننة  ننن  حلنننص     ر  هننن   تلنننك  صشخصننن

ل. ت نندم   ا ننر  ح م نن      كنن ر ميي ننة وكي نن ي ميي ننة  وكنن،   صي  نن ي ت ننر  تلننا  لأحنن ص  يضنن 
ل صمننننن   ننننن ل    تيلم ننننن   و  نننننتخدص  صصنننننور  ص،ك ينننننة  صمُخَز  َنننننة  ننننن  رؤو ننننن  .   ايننننن* ،صنننننك ت يننننن 

ل وتقر : و  صم    ة  صقد   ل    شرحي صكص ،صك    رؤية    ن   د رك   لأص تأخ، كت   
 

ح اننس  صك   ننن ي  صتننن  ك  ننني تجهنننر صنننن   د رك وتخ   هننن   صنننو ك  ننني جهنننري صشنننخا مننن   ق  نننة  خنننرد  
ل  لأ   صمنننرل ت ننندم  يشنننخا     لأشنننك *  نننقا   يُ حلنننصك ننند  مننن  ل  ك  ننني  نننت دو صنننب  ننن  كي نننة مخ صانننة تم مننن 

صننو و، ’الأم الإلةيةةة’ك   ننة ي لننل تليهنن    ننص  ك نند . ر منن  يننرد  صتنن   نن  ،ك ننب تلننا  صشنن ل  صنن،  يحلمننب
   نننن  حنننني     ي  نننن     ي ننننميه  ’مةةةةريم العةةةة راء’ اننننس  صك   ننننة ر منننن    لننننل تليهنننن    ننننص  ر د كنننن  وصيك 

  يصهنننة  صرحمنننة م ننن  شنننرم آ ننني    وآخنننرو   ي نننتخدمو    نننم ل  خنننرد.        انننس  صقنننوم  ’كوانةةةون’
 ت دو    كي  ي مختلاة لأت  ث  دي   مختلاة.ح   و اس  صقدرم  صت  تم له  ك،   صك   ة   وو 

 1929  ري*   21و نو ة     لة 
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About Free Will and Determinism ―  التـخـيـيـر والـتـسـيـيرعن  

Freedom and Fatality 
Can it be said in justification of one’s past that whatever has happened in 
one’s life had to happen? 
 

Obviously what has happened had to happen; it would not have been, if it had 
not been intended. Even the mistakes that we have committed and the 
adversities that fell upon us had to be, because there was some necessity in 
them, some utility for our lives. But in truth these things cannot be explained 
mentally and should not be. For all that happened was necessary, not for any 
mental reason, but to lead us to something beyond what the mind imagines. But 
is there any need to explain after all? The whole universe explains everything at 
every moment and a particular thing happens because the whole universe is 
what it is. But this does not mean that we are bound over to a blind 
acquiescence in Nature’s inexorable law. You can accept the past as a settled 
fact and perceive the necessity in it, and still you can use the experience it gave 
you to build up the power consciously to guide and shape your present and your 
future. 
 
 Is the time also of an occurrence arranged in the Divine Plan of things? 
 
All depends on the plane from which one sees and speaks. There is a plane of 
divine consciousness in which all is known absolutely, and the whole plan of 
things foreseen and predetermined. The way of seeing lives in the highest 
reaches of the Supramental; it is the Supreme’s own vision. But when we do not 
possess that consciousness, it is useless to speak in terms that hold good only in 
that region and are not our present effective way of seeing things. For at a lower 
level of consciousness nothing is realized or fixed beforehand; all is in the 
process of making. Here there are no settled facts, there is only the play of 
possibilities; out of the clash of possibilities is realized the thing that has to 
happen. On this plane we can choose and select, we can refuse one possibility 
and accept another; we can follow one path, turn away from another. And that 
we can do, even though what is actually happening may have been foreseen and 
predetermined in a higher plane. 
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About Free Will and Determinism ― ت   صتـخـيـيـر و صـتـ ـيـير 

 الحريـة والـجـبـريـة
 صمننرل  ت ريننر ل لأخ   ننب  ص نن  قة   ننأ  كنن* منن  حنندم  نن  حي تننب  صم ضننية كنن    يننتحن     يصننم كنن*

    د م     يحدم؟
 

   ننيحدم صننو صننص يكنن  ك نن ك  صننند    منن  حنندم  نن   صم ضنن  كنن      نند    يحنندم  وكنننو منن  كنن و ضننم 
 :. كننن،صك  لأخ ننن ل  صتننن  و ي ننن   يهننن  و صمكروكننن ي  صتننن   لي ننن   هننن  كننن      ننند مننن  حننندو ه و ننن   صحدو نننب

ر يمننن  صضنننرورم  يهننن   و ص اننن  ميننني  تنل نننب يصنننا حي ت ننن . وصكننن  كننن،   لأمنننور   يصنننم و  ي  لننن     تـاَُ نننـ  
. تقوص ننن حننندم صيقود ننن  يصنننا مننن  يتخ نننا تصنننور ي ييحننندم فرضننن ل تقوص ننن    ننن*  يحننندم    صيقننن*. مننن  

وصكنن  كنن* ك نن ك  ينن ل ضننرورم يصننا  صشننرح و صتا ننير؟  صكننو   أنميننب يشننرح كنن* شنن ل  نن  كنن* صحجننة  
وكنن* شنن ل يحنندم لأ   صكننو  مونننود تلننا  صحنن *  صتنن  كننو تليهنن . وصكنن  ،صننك صننيس مي نن      نن  من ننرو  

  نننو*  نننو  ي   ص  يينننة  صمتصنننل ة   نننو ل  تمنننا. ي،    ننن    نننت ي      ق ننن*  صم ضننن  كو  ننن     قننن إ تلنننا 
 صتنننن ر   صتننن  تيلم  كننن  م نننب  ننن  ت مينننة  ننندرت    صو تينننة تلنننا  مننن  ننن   صو ننني  ا نننب ايد      نننت  و ينننب

 صي اة ح ضر   وم تق ل  .
 
 

 
 

 مُـقـنَننـد ر  * و ننني حننندوم كننن،   صحنننو دم هنننالخطةةةة الإلةيةةةة، م  ننن  مُـقـنَننـد ري،  ك  ننني نميننن   صحنننو دم 
  يض ل؟ 

 

ك ننن ك م نننتود مننن   صنننوت   فصهننن  تكنننو  نميننن  . م نننب  شننن كد،صنننك يتو نننو تلنننا م نننتود  صنننوت   صننن،  
 لأمنننور  ينننب ميرو نننة  صنننورم   يينننة  وتكنننو   صخ نننة  صشننن ملة مر نننومة ومحنننددم. كننن،  كنننو وتننن   تلنننا 

    . وصكننن    صمننن  صنننص   لنننو كننن،   صم نننتودالكةةة  -الواحةةة منننن  ي   ص نننو ر م ت *   ورؤيتنننب كننن  رؤينننة 
  ت نننر  ي   ينننب و  تم ننن*  ريقت ننن   صح صينننة  ننن   هنننص  لأشننني ل.  مننن  تلنننا     ننندم مننن   صتشننندم  للنننة وماننن كيص

ل وي مننن  تتو نننند  ننن  تملينننة ت نننور  م نننتوي ي  صنننوت   لأد نننا   ننن    لأمنننور   تـُقَنننـرَر  صنننورم   يينننة م ننن ق 
نننـتا ت*   حتمننن  ي و فمك  يننن ي  ومننن  تصننن دص م نننتمر تكنننو   يهننن   صحقننن  ل    لنننة صلت يننندي* وخ ضنننية صا

كننن،    حتمننن  ي  يضنننه  مننن   ينننل يتقنننرر  صشننن ل  صننن،  ينننن  حدو نننب. تلنننا كننن،   صم نننتوي ي يكنننو  ص ننن  
ل   صحننننل  نننن    ختينننن ر و   تقنننن ل    ننننر ل يمك  يننننة ميي ننننة و ق نننن* يمك  يننننة  خننننرد  و  ت نننن  م نننن ر ل ميي نننن 

صق ننو* و صننر ل يننتص تلننا  صننراص منن      لأمننر  صنن،  يحنندم   صاينن*  نند و تح شننا م نن ر ل آخننر  وكنن* كنن،   
   ل ي ر ر  تلا م تود  تلا.
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The Supreme Consciousness knows everything beforehand, because everything 
is realized there in her eternity. But for the sake of her play and in order to carry 
out actually on the physical plane what is foreordained in her own supreme self, 
she moves here upon earth as if she did not know the whole story; she works as 
if it was a new and untried thread she was weaving. In this apparent 
forgetfulness of her own foreknowledge in the higher consciousness that gives 
to the individual in the active life of the world this sense of freedom and 
independence and initiative. These things in him are her pragmatic tools or 
devices, and it is through this machinery that the movements and issues planned 
and foreseen elsewhere are realized here. 
 
It may you help you understand if you take the example of an actor. An actor 
knows the whole part he has to play; he has in his mind the exact sequence of 
what is to happen on the stage. But when he is on the stage, he has to appear as 
if he did not know anything; he has to feel and act as if he were experiencing all 
these things for the first time, as if it was an entirely new world with all its 
chance events and surprises that was unrolling before his eyes. 
 

Is there then no real freedom? Is everything absolutely determined, even 
your freedom, and is fatalism the highest secret? 
 

Freedom and fatality, liberty and determinism are truths that obtain on different 
levels of consciousness. It is ignorance that makes the mind put the two on the 
same level and pit one against the other. Consciousness is not a single uniform 
reality, it is complex; it is not something like a flat plain, it is multidimensional. 
On the highest height is the Supreme and in the lowest depth is matter; and 
there is an infinite gradation of levels of consciousness between this lowest 
depth and the highest height. 
 
In the plane of matter and on the level of the ordinary consciousness you are 
bound hand and foot. A slave to the mechanism of Nature, you are tied to the 
chain of Karma, and there, in that chain, whatever happens is rigorously the 
consequence of what has been done before. There is an illusion of independent 
movement, but in fact you repeat what all others do, you revolve helplessly on 
the crushing wheel of her cosmic machine. 
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ل  لأ   لأمنننور محققنننة  ينننب م ننن،  لأز*الةةةوع  الأسةةةم     وصكننن  مننن   نننن* تحقينننل ييلنننص نميننن   لأمنننور م ننن ق 
 ار ضنننب  ننن   صكنننو  وت ايننن، مننن   ننن ل     نننرر  تلنننا  تلنننا  صم نننتوي ي   ننن   كننن،   صنننوت  ييمننن* تلنننا 
 لأرل كمننن  صنننو كننن   ينهننن*  صخ نننة  صشننن ملة وكمننن  صنننو كننن   ييمننن* تلنننا خ نننو  نديننندم صنننص ينر هننن  مننن  

ل  حرينننة ح  صجننن كر  يانننتم  ص ننن   صلإمك  يننن ي و يي ننن   ف  ننن   تلنننا  لأرل ت   ننن   ننن*. كننن،  ح ص يح   ننن 
  ختيننن ر و   نننتق * و صقننندرم تلنننا تننند ير شننن و  حي تنننب. و ننن،صك يكنننو  كننن،   فح ننن س  د م  و ننننزل ل مننن  

  ج ص يتحقل  ب تلا  لأرل م    ل    تقرر    ت صص آخر.
 
 
 
 
 

ل   دت ننن   ضنننر  كم ننن * ح صنننة  صمم ننن*  صننن،  ييلنننص    ننن*    يخ نننو تلنننا خشننن ة  صم نننرح  صكننن   نننزد د  همننن 
 ننيلي ب كنن م ل ويحنننتاج  نن  ،ك ننب  ت ل نن*  صننو*  صم نننرحية. ومنن  ،صننك  هننو م  صنن      ننن ل   صنندور  صنن، 

تم يننن* م جنننر ميننني    نننأ  ي ننندو كمننن  صنننو كننن     ييلنننص  صم ننن جر  صت صينننة وكأ نننب يينننيإ  صحنننو دم لأو* منننرم 
 ويخ رك  كمص د  ي وما ن ي. 

 
 
 

مننني  صنننحيم     ؟ وكننن*  وننننود صهننن  حقيقينننة صحرينننة  ص   كننن* يي ننن  ،صنننك  نميننن   لأشننني ل  ننند نُزا
 ؟ لأمر صقدرية ك   صكلمة  ص ه  ية     ورم   يية حتا  صحرية  صشخصية و   ص م    *

 
 صحرينننة و صن رينننة  و صتخيينننر و صت نننيير  حقننن  ل ت   نننل تلنننا م نننتوي ي مختلانننة مننن   صنننوت   وي نننب صمننن  

قنننة و حننندم متن   نننة  صنهننن*     ج هننن  تلنننا  انننس  صم نننتود و ضننن د يحننند ك   ننن لأخرد.  ننن صوت  صنننيس حقي
 نن  نمينن   لأحننو *   نن* كننو ميقنند  صتركينن   و  يصننم     ننر   كم نن م   قنن   قنن    هننو متينندد  لأ ينن د. 

 لأتمننن م  وك ننن ك تننندر   ي نننود تلنننا  تلنننا  مننص  صنننوت   ننن  حننني  ت نننود  صمنن دم  ننن   د نننا الكةةائن الأسةةةم 
  صم توي ي  ي  ك،ي   ص ر ي .    ه    م 

 
 
 

ت نندم   يننيإ  نن  مننن *  صمنن دم    تلننا م ننتود  صننوت   صينن د   كننو  مقينندي  منن  نمينن    ر   نن   ت ينند ل 
   صنن،  ي نن د   ننأ  كنن* منن  يصنن د    كننو  تينننة حتميننة لأ ي ص نن  الكـارمةةـا  وخ ضننيي  صقنن  و  الطبيعةةة صيننة 

 كننرر  نن   صحقيقننة منن  يايلننب   خننرو  و نندور  نن   لأ  نن  ص نن  قة.  صحركننة  صم ننتقلة تكننو  ك نن  منننرد وكننص  
 حو*  و  وم مقيدي  يصا تنلة   صة  صكو ية  صت  ت ح  ك* ش ل. 
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But it need not be so. You can shift your place if you will; instead of being below, 
crushed in the machinery or moved like a puppet, you can rise and look from 
above and by changing your consciousness you can even get hold of some 
handle to move apparently inevitable circumstances and change fixed 
conditions. Once you draw yourself up out of the whirlpool and stand high 
above, you see you are free. Free from all compulsions, not only you are no 
longer a passive instrument, but you become an active agent. You are not only 
not bound by the consequences of your action, but you can even change the 
consequences. Once you see the play of forces, once you raise yourself to a 
plane of consciousness where lie the origins of forces and identify yourself with 
these dynamic sources, you belong no longer to what is moved but to that which 
moves. 
 
This precisely is the aim of Yoga, ― to get out of the cycle of Karma into a divine 
movement. By Yoga you leave the mechanical round of Nature in which are an 
ignorant slave, a helpless and miserable tool, and rise into another plane where 
you become a conscious participant and a dynamic agent in the working of 
Higher Destiny. This movement of the consciousness follows a double line. First 
of all there is an ascension; you raise yourself out of the level of material 
consciousness into superior ranges. But this ascension of the lower into the 
higher calls a descent of the higher into the lower. When you rise above the 
earth, you bring down too upon earth something of the above, ―some light, 
some power that transforms or tends to transform its old nature. And then these 
things that were distinct, disconnected and disparate from each other ― the 
higher in you and the lower, the inner and outer strata of your being and 
consciousness ― meet and are slowly joined together and gradually they fuse 
into one truth, one harmony. 
 
It is in this way that what are called miracles happen. The world is made up of 
innumerable planes of consciousness and each has its own distinct laws; the 
laws of one plane do not hold good for another. A miracle is nothing but a 
sudden descent, a bursting forth of another consciousness and its powers ― 
most often it is the powers of the vital ― into this plane of matter. There is a 
precipitation, upon the material mechanism, of the mechanism of a higher 
plane. It is as though a lightening flash tore through the cloud of our ordinary 
consciousness and poured into it other forces, other movements and sequences. 
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وصكننن    د تننن  لأ  تكنننو   لأمنننور تلنننا مننن  وصنننا     ننن   صاقنننرم  ص ننن  قة.  ننن ح    نننت ي   صنننو شننن        

ل  صننة ت ننحمنن  مو ننو  ليننر مو ا نن   ق    و دمُيننة يصننا مو ننو آخننر  و نند  منن      كننو   نن   لأ ننا*  حي نن 
ك تنُنـ ك كمنن  تحَُننر  م ننرح  صيننر  س  يمك  نن      رتانن  و  جننر منن   تلننا   نن* ي  نن    ننت ي    نن  دمُي ي  صننحَر 

* و لُيَ انننر جرو  ننن   حتنننا  كننن،   صجنننروو حتمينننة و  مانننر م هننن .  ت ننندم  ت ننندوصنننو اير ننن  وتي ننن       يننند ا
و ينننيإ  حنننر ر ل. ت ننندم   حنننرر   ا ننن   مننن  كننن*  هنننر  و ر ننن  رؤو ننن  ت د ننن، يمك  ننن      الننني مننن   يود ننن  

 يننند    ك ننن  مننننرد آ ي  نننل ية.  ننن*    ننن      دو ي  ي صنننة كتشنننو    ننن   ننن درو  تلنننا     صننن م ويراننن ص  
 تحننرر منن    رت نن     تنن      ي ص نن   ح نن    نن*  صنن م  نن دري  تلننا تلييننر كنن،   ص تنن     ا ننه . و منننرد 

تيننرو     اهننص كيايننة تا تنن*  صقننود م صكو يننة  و رتانن  يصننا م ننتود  صننوت   صنن،  ت  نن  م ننب كنن،   صقننود و 
 تلا مص درك       ا      ص م   ا    م  محرك   لأمور.

 
 
 
 

يصهيننننة.   حريننننةو تحننننرك  الكارمةةةةا     تحننننرر منننن  دورم  ― اليوغةةةةاكنننن،  كننننو   صتحدينننند منننن  تهنننندو يصيننننب 
ل   ننن  د  نننرم  كنننو  اليوغةةةا م ننن تدم  ت يننند ل نهننن ل و دو ي تننن نزم حينننم  كنننو   الطبيعةةةةتننن   صننندور   آصيننن 

لأ ا نننن  . مصةةةةير أ ضةةة  و رتاننن  يصنننا م ننننتود  تلنننا  شننن رك  يننننب و صننن م تمننن ل  نننن دري  تلنننا خلنننل 
 صنننوت  يتحنننرك  ننن  كننن،   صح صنننة تلنننا خننن  منننزدو . ي ننند   و ل  حركنننة صنننيود يرتاننن   يهننن  مننن   صم نننتود 

 نننتوي ي  لأد نننا.  صمننن د  يصنننا م نننتوي ي   نننما. وكننن،   صصنننيود ي نننته* حركنننة  نننزو* مننن   تلنننا يصنننا  صم
ل مننن مننن   تلنننا  ننن   انننس  صو ننني ت ننندم   رتاننن  تننن   لأرل    نننت ز*  تلينننر   ص نننور  و  صقننندرم  صتننن     ننن 

ل  ننن  كي   ننن  ووتي ننن    يينننة  لأرل  و تمهننند ص  ―هننن،   صتليينننر. و ننن،صك يت  نننا مننن  كننن   م اصننن ل ومت  ي ننن 
صننننك  يضننننب منننن   صنننن يل ويمتننننز  كنننن* ، ― ص  قنننن ي  صيلينننن  و ص ننننالا و صمننننن  ي  ص    يننننة و صج كريننننة 

ل    حقيقة و حدم و ت  م و حد.  وي صهر تدريني 
 
 
 
 
 
 

صنننر كننن* كننن،  كننن   ص ريقنننة  صتننن  تحننندم  هننن   صميننننز ي.  صيننن صص يتكنننو  مننن  م نننتوي ي وتننن  تانننوم  صح
   حينننم     صقنننو  ي   صتننن  ت نننر  تلنننا م نننتود ميننني    ت نننر  تلنننا م هننن  صنننب  نننو  ي  خ صنننة تمينننز 

م ننتود كنن  ي   ننزو*  و تنند ل مانن نل منن  وتنن  و ننود م ننتود  تلننا يصننا  م ننتود آخننر.  صمينننزم منن 
آصينننة  صم نننتود     ننن  ننن   الننن   لأحنننو * يكنننو  كننن،   ص نننزو* مننن   صم نننتود  صحينننو . و ننن،صك ت ― صمننن دم 

 لأتلنننا تلنننا آصينننة  صم نننتود  صمننن د   ويكنننو  ،صنننك كمننن  صنننو  ومنننل  نننرم و ختنننرم  نننح   وتي ننن   صيننن د  
   ي م  وت   تلا. وص   ي ل م   ود وحرك ي وت ل
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 The result we call a miracle, because we see a sudden alteration, an abrupt 
interference with the natural laws of our own ordinary range, but the reason and 
order of it we do not know or see, because the source of the miracle lies in 
another plane. Such incursions of the worlds beyond into our world of matter 
are not very uncommon, they are even a constant phenomenon, and if we had 
eyes and know how to observe we can see miracles in abundance. Especially 
must they be constant among those who are endeavoring to bring down the 
higher reaches into the earth-consciousness below. 
28 April 1929 
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ل  ننن   صقنننو  ي   ص  ييينننة  صتننن   حننن    نننم      ل وتننندخ ل م  اتننن  حننن دم ميننننزم لأ  ننن   نننرد تلينننر ل ما ن ننن 
  منن  نند  تنناحيننم    منن   ننز*  ―ت ننر   نن  من ص نن   صخنن ا  نندو      يننرو  نن    و  ريقننة  صحنندوم 

م نننتود آخنننر. كننن،   صلنننزو ي مننن  تنننو صص تتخ نننا ت صم ننن   صمننن د  صي ننني  ننن درم  صحننندوم  ننن* كننن  جننن كرم 
و تلنننا  صك ينننر  صرؤينننة ود ق ننن   ص جنننر حوص ننن  لأمك  ننن      تينننر  ننن دري  تلننناتحننندم    نننتمر ر  وصنننو ك ننن  

 لننن،ي  ي نننيو  يصنننا   نننت ز * وتننن   صم نننتوي ي  لأتلننناضنننرورية   ص  ننن ة ص صرؤينننة ملكنننة مننن   صميننننز ي. 
 يصا وت   لأرل.

 1929  ري*  28
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About Virtue ― عــن الـفـوـيـلـة 

Do not try to be virtuous 
 
Examine thyself without pity, then thou wilt be more charitable and pitiful to 
others. 
Sri Aurobindo, Aphorism Nr. 70 

 

Following is the Mother’s comment on the aphorism above: 
Very good! It is very good, very good for everybody, particularly for people who 
think themselves very superior. 
 
But this really corresponds to something very profound. In fact, this is an 
experience which I have been having for some time. It is almost like a reversal of 
attitude. 
 
Indeed, men have always considered themselves victims harassed by adverse 
forces; those who are courageous fight, the others complain. But I have an 
increasingly concrete vision of the role that the adverse forces play in the 
creation, of the almost absolute necessity for them, so that there can be 
progress and for the creation to become its Origin once again – and such a clear 
vision that instead of asking for the conversion or abolition of the adverse forces 
one must realise one's own transformation, pray for it and carry it out. This is 
from the terrestrial point of view; I am not taking the individual standpoint. We 
know the individual standpoint; this is from the terrestrial point of view.  
 
It was the sudden vision of all the error, all the misunderstanding, all the 
ignorance and obscurity, and even worse, all the bad will in the terrestrial 
consciousness which felt responsible for the perpetuation of these adverse 
beings and forces and which offered them in a great aspiration – more than an 
aspiration, a kind of holocaust – so that the adverse forces might disappear and 
have no further reason to exist, so that they might no longer be there to point 
out everything that has to be changed. 
 
Their presence was made unavoidable by all these things that were negations of 
the divine life. And this movement of offering of the earth consciousness to the 
Supreme, in an extraordinary intensity, was like a redemption so that the 
adverse forces might disappear. It was a very intense experience which 
expressed itself like this: “Take all the faults I have committed, take them all, 
accept them, efface them so that these forces may disappear.” 
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About Virtue ― تــ   صـاـضـيـلـة 

 أن تكون فاضلا   تحاوللا 

 
   خري . تن   متح   ا ك  دو  شاقة  ت د ، تزد د شاقة ويح    ل 

 71شر   ورو ي دو   و* مأ ور, ر ص 
 

 
  يم  يل  تيليل  لأص:

    و    ا هص   ض* ك ير ل م  ايركصذر   ذ ي ب  و*      صلل ية  خ صة لأوص ك  ص،ي  يج

 

ل منن  تنر ننة  مننر  هنن  م نن،  ل  نن  مننو ا   نن   صحقيقننة  كنن،   صقننو* يتاننل تم منن   تننرم  تنر ننة تكنن د تم نن*   يك  نن 

 م  ص   ة صلمو و  ص،  ك ي  تخ،      صم ض  .

 

ل تتن نننا تلنننيهص  نننود مي ك نننة  وكنننص  ننن   صيننن دم   يحننن ر و يمننن   تتننن د  ص شنننر تلنننا  تت ننن ر   ا نننهص ضنننح ي 
ل   و يكتانننو    صشنننكود     ننن   صشنننن تة  صك  ينننة. وصكننن يملكنننو صنننو صنننص  م هننن  كننن،   صقنننود ي،  كننن  و  شنننني   

 صقصنننود  قنننود  صمي ك نننة  ننن   صخليقنننة وضنننرورته  ص تلي نننبتنر تننن   دركننني  وضنننوح متز يننند  صننندور  صننن،  
     رد  وضنننوح    ننن    ننند ل مننن      أمننن*  ― الأصةةة  الإلةةةة صلتقننندص وصتمكننني   صخليقنننة مننن   صرننننوث يصنننا 

تحويننن*   ا ننن   و     نننأ*  ننن  صنننلو ت     يصنننا     نننيا  و ل  ننن  تحويننن*  و يز صنننة  صقنننود  صمي ك نننة  ينننن  
 صتننن    ينننة جنننر  صارد ص ص نننن ح  ننن  تحقينننل ،صنننك.   ننن   تكلنننص مننن  ونهنننة  جنننر  لأرل ككننن*    مننن  ونهنننة 

 .  يلمه  نيد ل 
 
 
 
 دركننني  ننننأم كننن* مننن   ننن   صنننوت   لأرضننن  مننن   صخ نننأ و نننول  صتاننن كص و صنهننن* و فجننن ص  و لأ نننو  مننن   

كنننن* ،صننننك كننننو  صم نننن و* تنننن  تكنننن  ر كنننن،   صك   نننن ي و صقننننود  ،صننننك  كنننن*  ص و ينننن   صشننننريرم  و دركنننني   
ص كنننن* ،صننننك  نننن  ت لنننن  تجننننيص كقر نننن   و ضننننحية  صينننن* كنننن،  د ا ـقننننـَ  صمي ك ننننة  ور ينننني كيننننو     لأرل تُ 

  صقود  صمي ك ة تزو* وتاقد م رر ونودك  كمؤشر يشير يصا ك* م  ين     يتلير تلا  لأرل.
 
 
 
 

كننو  صنن،  ينينن* ونننود كنن،   صقننود  صمي ك ننة ضننرورم   ماننر تلننا  لأرل  انن   صحينن م  فصهيننة كنن* منن  ي
ل يصننا وم هنن .  ل ت منن   ديننة تقنندمه   كنن  الكيةةان الأسةةم كنن،   صحركننة  صتنن  يهنن   هنن  وتنن   لأرل  ا ننب وك نن 

 لأرل صينننن*  صقننننود  صمي ك ننننة تختانننن . ك  نننني تنر ننننة تميقننننة وحنننن دم ت ننننري تنننن   ا ننننه   نننن   صنننندت ل 
 و تاو ت ه  صك  تزو* ك،   صقود  صمي ك ة.ح  م   خ  ل * ك* م    تر تبــَ  ـقـ صت ص : حتـَ 
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This Aphorism is the same thing from the other end; it is the same thing in 
essence. As long as it is possible for a human consciousness to feel, act, think or 
be contrary to the great divine Becoming, it is impossible to blame anyone else 
for it; it is impossible to blame the adverse forces which are maintained in 
creation as the means of making you see and feel all the progress that has yet to 
be made. 
  
The state I found myself in was like a memory – a memory that is eternally 
present – of that Consciousness of supreme Love which the Lord emanated upon 
earth, in the earth – in the earth to – bring it back to Him. For that was truly a 
descent into the most total negation of the Divine, the negation of the very 
essence of the divine Nature, and therefore a renunciation of the divine state in 
order to accept earth's obscurity and bring earth back to the divine state. And 
unless this supreme Love becomes all-powerfully conscious here on earth, the 
return can never be final. 
 
… and I asked myself, “Since this world is progressive, since it is becoming more 
and more the Divine, will there not always be this intensely painful feeling of the 
thing which is un-divine, of the state which is un-divine compared to the one 
which is to come? Will there not always be what we call ‘adverse forces’, that is, 
something which is not following the movement harmoniously?” Then the 
answer came, the vision came: no, indeed the time for this possibility is near, the 
time for the manifestation of that essence of perfect Love which can transform 
this unconsciousness, this ignorance and the bad will which results from it into a 
progression that is luminous, joyful, eager for perfection and all-inclusive. 
 
It was very concrete. 
 
And this corresponds to a state in which one is so perfectly identified with all 
that is, that one becomes all that is anti-divine in a concrete way, and that one 
can offer it – one can offer it and truly transform it by offering it. 
 
Basically, this kind of will for purity, for good, in men – which expresses itself in 
the ordinary mentality as the need to be virtuous – is the great obstacle to true 
self-giving. This is the origin of Falsehood and even more the very source of 
hypocrisy – the refusal to accept to take upon oneself one's own share of the 
burden of difficulties. And in this Aphorism Sri Aurobindo has gone straight to 
this point in a very simple way.       
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ل  اننس  شننر   ورو ي نندو  نن  كنن،   صقننو*  صمننأ ور ي جننر يصننا  لأمننر منن   ص ننرو   خننر وصك ننب يقننو*     نن 
للتطةةةةور  صشنننن ل.   صمنننن  كنننن    نننن  مقنننندور وتنننن  آدمنننن     ياكننننر ويشننننير ويتصننننرو  صننننورم مضنننن دم 

 و  شنننتك  مننن   صقنننود  صمي ك نننة  صتننن  كننن    صتحديننند   صلينننر    يصنننم     لقننن   صلنننوص تلنننا الإلةةةة  العظةةةيم
ل م  .ي صتقدص  ص،  م   ت  ه   يصا  صور   ويصامونودم صك    ز * م لو  

 
 
 

 المةةةول   تننن،كري كينننو  ينننم ―،كنننرد ح ضنننرم يصنننا  لأ ننند  ―كننن،   صتنر نننة   ننن ري  ننن   ا ننن  ،كنننرد 
يصنننا  لأرل و  لقنننب  يهننن  صكننن  ي نننترنيه  يصينننب م يننند ضننن صه    وكينننو  نننز* كننن،   الحةةة  الأسةةةم وتننن  
مكننن،   ص انن   صنن،  كنننو  م   ننة ت نن ز* تننن  طبيعتةةةا وي اننن  حتننا نننوكر  الألوهيةةةيصننا كنن* مننن  ي انن   الحةة 

كننن،   يشنننم* صمقننن ص  فصهننن  و  نننو* صجننن ص  لأرل  صكننن  ي نننترنيب يصنننا  صمقننن ص  فصهننن . وصكننن    صمننن  صنننص 
ل.وتالح  الأسم       لأرل  أكمله        صرنوث يصا  صمق ص  فصه    يمك     يكو   ه  ي 

 
 
 
 

ححيننننم     صينننن صص يتقنننندص  وحيننننم   ننننب يقتننننر   ك ننننر و ك ننننر منننن   صح صننننة  فصهيننننة   ...  ت د نننن، ت نننن لصي:
كنننن،    صح صننننة ايننننر  فصهيننننة  صح ضننننرم   صح صننننة  فصهيننننة  صم ننننتق لةت نننندم   قنننن ر      ننننيكو  ك نننن ك د  منننن 

و صتننن  تم ننن* كننن* مننن    يتمشنننا مننن  حركنننة ‘  صقنننود  صمي ك نننة‘ صقنننود  صتننن    نننميه    وننننود  فدر ك  صمنننؤصص
ل صتمكننني  ننننوكر   مننن*  صكالحةةة   صت نننور؟ ت د ننن،  تننني  صرؤينننة و تنننا  صنننرد: حكننن ذ  قننند   تنننر   صو ننني حقننن 

 صت نننور   نننول  ينننة يصنننا  ل نننلة مننن مننن  يت ينننب مننن  ويز صنننة  صنهننن* و  صننن،  يقننندر تلنننا تحويننن*  ص وتننن 
 ح صش م*  كله   ور و هنة وتوم يصا  صكم *.

 
 
 
ل.ص  قد ك  ي تنر ة ملمو ة تم م 
 

ل كنن،   صتنر نننة تم ننن* ح صنننة يكننو   صمنننرل  يهننن   ل تم منن  مننن  كننن* مننن  كننو اينننر يصهننن  صدرننننة    يصنننير  مت   قننن 
 رينننل يصنننا  لأصوكينننة   وتننن  كقر ننن   م كننن* ،صنننك صصكننن  يـقَُنننـدا  و* مننن  كنننو اينننر يصهننن   صنننورم ملمو نننة كننن

 تقديمب يحقل تحويلب ميصا ش ل   ض* .
 
ل  را ننة كنن*  نننرد  نن     يكننو    ح نتنننب   صماهننوص  صينن د   نن     قينن  وخينننر ل   صتنن  تي ننر تنن   ا نننه     نن 

ل.   صتننن  تقنننو  ننن   صيق نننة  صك ينننرمكننن،  كننن   ―يصنننا    يكنننو    ضننن ل  ل صننن د    رينننل وكننن   صننن اس وك ننن 
ر نننل  صانننرد   نننو*  صننني ب مننن   صننن،  ي شنننأ مننن  اننن م  ص  ―وكننن  م  ننن   صخ نننأ   ننن* م  ننن   ص اننن م كننن،صك 

 لأت ننن ل و صمصننن ت .  ننن   صقنننو*  صمنننأ ور  تننن   يمنننس شنننر   ورو ي ننندو كننن،   ص ق نننة   ريقنننة   ننني ة 
 صلل ية.
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Do not try to be virtuous. See how much you are united, one with everything 
that is anti-divine. Take your share of the burden, accept yourselves to be 
impure and false and in that way you will be able to take up the Shadow and 
offer it. And in so far as you are capable of taking it and offering it, then things 
will change. 
 
Do not try to be among the pure. Accept to be with those who are in darkness 
and give it all with total love. 
21 January 1962 
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مننن  كننن* مننن  كنننو اينننر يصهننن . خننن،  متشننن  كو   ننني متننند خ*   تكنننو    ضننن ل.   جنننر يصنننا مننندد  تحننن و*  
  تر نن   تصنن م  نن در ل تلننا   صنني ك منن   لأت نن ل  و   نن*    تكننو   نن   صخ ننأ و صنند س  و هنن،   ص ريقننة 

 وتقدمب ميصا  لأصوكية .  قدر  ن حك    حم*  صي ل تلا  ا ك وتقديمب   تتلير  لأمور.الظ  
 
 
 

ص كننن* ،صنننك  ننن  حننن     تكنننو  مننن   صمت هنننري .    ننن*    تكنننو  مننن  مننن  كنننص   تحننن و*   ننن   صجننن ص و َنننـد ا
 ش م*.

  1962ي  ير  21
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About Helping Others ― عن مـسـاعدة اةخرين 

Wish others well  
You can do a lot of good to people just by sitting quietly in your room, perhaps 
even more good than by undergoing a lot of trouble externally. If you know how 
to think correctly, with force and intelligence and kindness, if you love someone 
and wish him well very sincerely, deeply, with all your heart, that does him much 
good, much more certainly than you think. 
July 1, 1953 

 

 

 

Total Kindness and Goodwill 
Since we have decided to reserve love in all its splendour for our  
personal relationship with the Divine, we shall replace it in our  
relations with others by a total, unvarying, constant and egoless  
kindness and goodwill that will not expect any reward or gratitude or  
even any recognition. However others may treat you, you will never allow  
yourself to be carried away by any resentment; and in your unmixed love  
for the Divine, you will leave him sole judge as to how he is to protect  
you and defend you against the misunderstanding and bad will of others. 
August, 1953 
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About Helping Others ―  ت  مـ ـ تدم   خري 

 تـَمَـ  ا  صخير صذخري 
ل  نننن  حنرتننننك  ور منننن    ننننت يي  نننن،صك    ت ننننت ي      ت نننن تد   خننننري  ك يننننر ل  منننننرد نلو ننننك ك د نننن 

تاكينننر ل  ننن   ننن يلهص. صنننو ك ننني تينننرو كينننو تاكنننر ممننن  تايننن* صنننو  زتنننني  ا نننك ك ينننر ل  ت ننن تدكص  ك نننر
ل و ل وتتم نننا صنننب  صخينننر مننن  صنننميص  لننن   وتح نننب  ك ننني تحننن  و   قنننوم و،كننن ل وح ننن  صنننحيح  صننندم شخصننن 

 وتمل و وم      ،صك ينل  صب خير ل ك ير ل    صتأكيد  ك ر ك ير ل مم  تج .
 1953يوصيو   1

 
 

 

  م شاقة وح    ية ش 
   يلي نن   الكةة -الواحةة ك منن* روتتننب صي  ت نن   صشخصننية منن  منن  دم نن   نند  وي نن  تلننا     حننتاج   صحنن   نن  

    حننن* محلنننب  ننن  ت   ت ننن   لأخنننرد شننناقة وح ننن   ينننة شننن ملي  وم نننتديمي  وخننن صيي  مننن   لأ   ينننة   ننندو  
. مهمننن  كننن   تصنننرو  يل ننن   ننن  مق  ننن* تو ننن     مك  نننأم  و شنننكر  و حتنننا مننننرد  تتنننر و   صنميننن*    

 صحَكَنننص  يننن     تنيلننب الكةة -لواحةة ل  و نن  ح ننك  ننأ  تنر نننك لكر كيننةص  خننري   حننوك  يننن     ت ننمم 
 .   و ي كص لأوحد  ص،  يحميك ويد    ت ك ضد  ول  هص   خري  و ول 

 1953 ا  س 
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About Ego and Egoism ― عــن الأنـا والأنانـيـة 

The Ego 

There are individual egos and collective egos. For example, the national ego is a 
collective ego. A group may have a collective ego. The human race has a 
collective ego. It is bigger or smaller. The individual ego is the ego of a particular 
person; it is the smallest kind of ego. Oh, there is of course a vital ego, a mental 
ego and a physical ego but these are minor individual egos. But this means the 
ego of a particular person. 
 
One has many egos inside oneself. One becomes aware of them when one 
begins to destroy them: when one has destroyed an ego, that which was most 
troublesome, usually it creates a kind of inner cyclone. When one comes out of 
the storm, one feels, “Ah, now it is over, everything is done, I have destroyed the 
enemy inside me, all is finished.” But after a while, one notices that there is 
another, and another still, and yet again another, and that in fact one is made of 
a heap of little egos which are absolutely a nuisance and which must be 
overcome one after another.         
  

Ego means what? 
  
I think it is the ego that makes each one a separate being, in all possible ways. It 
is the ego which gives the sense of being a person separate from others. It is 
certainly the ego which gives you the sense of the “I”, “I am”, “I want”, “I do”, “I 
exist”, even the very famous “I think therefore I am” which is… I am sorry but I 
think it is a stupidity – but still it is a celebrated stupidity – well, this too is the 
ego. What gives you the impression that you are [such and such a person] is the 
ego, and that you are altogether different from this one and that one; and what 
prevents your body from melting away like that, dissolving in a common mass of 
physical vibrations, is the ego; what gives you a definite form, a definite 
character, a separate consciousness, the sense that you exist in yourself, 
independently of all others, indeed, something like that; if one does not reflect, 
spontaneously one has the sense that even if the world disappeared, one would 
be there, one would remain what one is. This of course is the super-ego. 
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About Ego and Egoism ― تــ   لأ ـ  و لأ   ـيـة 
 

 الأنــا
ل. تلنننا  ننن ي*  صم ننن *  كننن* دوصنننة صهننن  ح  ننن ح و  ننن ح يم ننن*  ل و ننند يكنننو  نم تيننن  ح لأ ننن ح  ننند يكنننو   رديننن 

.  صنننن س  ص شنننر   ننن  منموتنننب صنننب ح  ننن ح حنمننن ت   يهننن . كننن* نم تنننة  ننند يكنننو  صهننن  ح  ننن مو   منمنننوث
ح لأ ننن   صانننرد ح يم ننن* ، ي شنننخا ميننني  وكنننو وحننندم صنننليرم مننن   ننني    نننو ث ح لأ ننن ح. ومننن  نمننن ت . 

ل ح لأ ننن   ا  كلهننن  ميننن  ل:   ننن  حينننو  و  ننن  ،ك ننن  و  ننن   ننند   تـُكَنننـو  ،صنننك  ننننز ل كننن،   صشنننخا صهننن  ح  ننن ح  يضننن 
  صارد ح صه،   صشخا.

 
 شننرث  نن   صننتخلا م هنن :  نن   نند خ* كنن* م نن   شننك *    ويننة منن  ح لأ نن ح    ت  ننب يصننا ونودكنن  ي  ت نندم  

ل  ت نننور ت صننناة كونننن ل  ننند خل  . وي،  مننن     ننن د ي  كننن* منننرم  نننتخلا  يهننن  مننن  و حننند م هننن  أك ركننن  يزت نننن 
كننند ي  صي صننناة   جننن     ننن  حقق ننن   صانننوز و  تصنننر   تلنننا  صيننندو  ننند خل   و   ننن    نننت ي   خينننر ل     ننن يص 

وصكننن   ننن  صنننورم  خنننرد   ننن*  ننن  صنننور    صر حنننة. وصكننن   يننند  تنننرم   حنننج    ح لأ ننن ح مننن  ز * موننننود ل 
كلهنن   نن  ا يننة   تدينندم  خننرد  و نندرك    نن   نن   صو  نن  مكو ننو  منن   شننك * تدينندم مصننلرم منن  ح لأ نن ح 

 ين      تلل  تليه   صو حدم  يد  لأخرد.   وكله  فزت  
 

  
 مـ  مي ا ح لأ  ح؟ 
 
 

ح لأ نن ح كننو منن  ينينن* كنن* م نن  كي  نن  م ننتق ل  ، تننب  نن  كنن*   حيننة منن   ص ننو ح . وكننو منن  يي نن  كنن* م نن  
ينيل ننن   قنننو*: ح  ننن ح  ح  ننن   ريننندح  ح  ننن   مننن  فح ننن س  أ نننب شنننخا يتمينننز تننن    خنننري . وكنننو   صتأكيننند 

ت ننر  ص  ننو   ينن*ح  ح  نن  مونننودح  وكننو ور ل  صقننو*  صشننهير ح  نن    كننر  صنن،    نن  مونننودح  وكننو  ننو*  ت
حم  نننة يحتاننن   هننن   صنميننن .  لأ ننن  كنننو  صننن،  يي ينننك      ننن ث   نننك ح ننن  ح  تلنننا  صنننراص مننن  ي هننن حم  نننة  

ل تنن  حتنن  ح  وكننو  صنن،  يم نن   نند ك منن     ينن،و  ويخننتل  منن    نند     خننري   نن   و  ننك تختلننو تم منن 
ل وو ل ميي ننن  ل م نننتق ل ويي ينننك منننزي  مننن   ص، ننن،  ي  ص د ينننة  وكنننو  صننن،  يي ينننك كي نننة محنننددم  ومز نننن  تيننن 

ل   خنننري   وينيلنننك تحنننس   وم نننتق ل تننن  فح ننن س   نننك تينننيإ م اصننن ل    نننك  نننتج* موننننود ل  تلق  يننن 
حتنننا صنننو ت شنننا  صيننن صص  أكملنننب  و نننت قا  انننس  صشنننخا  صننن،  كنننو   ننني    . كننن،   ننن ص    يكنننو  ح لأ ننن ح 

      صا صور .
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Certainly, if one were to lose one's ego too soon, from the vital and mental point 
of view one would again become an amorphous mass. The ego is surely the 
instrument for individualisation, that is, until one is an individualised being, 
constituted in himself, the ego is an absolutely necessary factor. If one had the 
power of abolishing the ego ahead of time, one would lose one's individuality. 
But once the individuality has been formed, the ego becomes not only useless 
but harmful. And only then comes the time when it must be abolished. But 
naturally, as it has taken so much trouble to build you, it does not give up its 
work so easily, and it asks for the reward of its efforts, that is, to enjoy the 
individuality. 
January 12, 1955  
 

Egoism 
Egoism is a relatively easy thing to correct, because everyone knows what it is. It 
is easy to discover, easy to correct, if one truly wants to do it and is bent on it. 
 
But the ego is much more difficult to seize, because, in fact, to realise what the 
ego is one must already be out of it, otherwise one cannot find it out. You are 
wholly moulded from it, from head to foot, from the outermost to the 
innermost, from the physical to the spiritual, you are steeped in ego. It is mixed 
with everything and you are not aware of what it is. You must have already 
conquered it, come out of it, freed yourself from it, at least partially, at least in 
some little corner of your being somewhere, in order to realise what the ego is. 
 
The ego is what helps us to individualise ourselves and what prevents us from 
becoming divine. It is like that. Put that together and you will find the ego. 
Without the ego, as the world is organised, there would be no individual, and 
with the ego the world cannot become divine. 
 
It would be logical to conclude, “Well, let us first of all become conscious 
individuals and then we shall send away the ego and become divine.” Only, 
when we have become conscious individuals, we have grown so accustomed to 
living with our ego that we are no longer able to discern it and much labour is 
needed to become aware of its presence. 
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تأكيننند ل صنننو  قننند     نننرد ح لأ ننن ح   ننن*  لأو       نننب يتحنننو*  مننن  ونهنننة  ص جنننر  صحيوينننة و ص،ك ينننة  يصنننا كتلنننة 
تلنننا   ننن در ل يصننن م  صمنننرل  صكننن   شننك* صهننن .  لأ ننن  كنننو  د م  صتانننرد  وكننن،  يي ننن    ننب  د م ضنننرورية صلل ينننة 

صنننو ك  ننني لأ   نننرد  صقننندرم تلنننا يصلننن ل ح لأ ننن ح   ننن*  لأو       نننب ياقننند  رديتنننب. وصكننن    .   نننتق *  ، تنننب
يصنن م ضنن ر ل. وت د نن، يكننو   صو نني  نند حنن   صلننتخلا م ننب.  و  ياقنند ح لأ نن ح  ايننب  يننتص  صتاننرد منننرد    

،   صشنن ل  نن،* نهننود تجيمننة صنن  يكننو   ننه ل  لأ  كنن ينندوصكنن   نن ص     صننتخلا منن  شنن ل صننص يتكننو  ي   
 ويريد    يتمت    صاردية  صت  حققه .  تو   مك  أم تلا م   ،صب م  نهدي

  1955ي  ير   12

 

 

 

 الأنــانـيـة

 كتشنننن و  لأ   يننننة  ننننه* وتقويمهنننن   نننن  مقنننندور كنننن* منننن  يرانننن   ينننن* ،صننننك  صنننندم وتصننننميص  كمنننن     
ل  لأ   صنمي  ييلمو  م  ك .   صتخلا م ه   ه*    ي 

 
ل م كيننة  لأ نن  يننن      كننو   نند خرن نن    منن  ح لأ نن ح   نن صتخلا م ننب  صنني  ك يننر ل  لأ  نن  صكنن   نندرك حقنن 

ل مننن   لأ ننن   كمننن  صنننو ي  ننن  ك ننن  يدر ك وننننود   صايننن* و صننن ح    ننن دري  تلنننا م نننب  ل   كليننن  . ،صنننك    ننن   ننند شُنننك ا
ل م قننوتي   يننب منن  رؤو نن   يصننا   نند م    منن   ك ننر   ق ت نن   منن  كي   نن   ص نند      نن حية يصننا  ك ركنن  تمقنن 

كي   نن   صروحنن .  لأ نن  يتخلنن* ويمتننز   كنن* شنن ل  ي نن  تلننا ايننر تلننص م نن . كنن،  كننو  ص نن    نن     نن    يصننا 
ل وحرر نن    ا نن   م ننب وخرن نن  م ننب تلننا  لأ نن*  نن      حننج ونننود ي   ينند     كننو   نند تلل  نن  تليننب نز ينن 

 رك  صلير م  كي    .
 

 نن   اننس  صو نني كننو  صنن،  يم ي نن  منن       لأ نن  كننو  صنن،  ي نن تد   تلننا تكننوي  شخصننيت    صمتاننردم  وصك ننب
ننـص  هنن  ت صم نن    ننرد   ننب  نندو   لأ نن   . صنن م يصهينني . كنن،  كنن  حقيقننة  لأمننر صننو  تت ر نن   ص ريقننة  صتنن   ـُج ا

ل.    يكو  ك  ك   ر د مميزو   و ب   ي ت ي  ت صم      يص م يصهي 
 
 

م و تيننني    ننن قدر تلنننا  صنننتخلا    نننت ت    صم  قننن  مننن  ،صنننك كنننو    ننن  صنننو  نح ننن  كنننأ ر د  ننن      صننن 
مننن   لأ ننن  و ننن،صك  صننن م يصهيننني . وصكننن  مننن  يحننندم  يننن ل كنننو    ننن   حتنننا  انننرل كو  ننن    نننر د ل و تيننني    

  تيود تلا  صحي م م   لأ   صدرنة          حج ونود  و حت   يصا  ،* نهد ك ير صمنرد  كتش  ب.
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On the other hand, everyone knows what egoism is. When you want to pull 
everything towards you and other people do not interest you, that is called 
egoism; when you put yourself at the centre of the universe and all things exist 
only in relation  to you, that is egoism. But it is very obvious, one must be blind 
not to see that one is egoistic. Everybody is a little egoistic, more or less, and at 
least a certain proportion of egoism is normally acceptable; but even in ordinary 
life, when one is a little too egoistic, well, one receives knocks on the nose, 
because, since everyone is egoistic, no one much likes egoism in others. 
 
It is taken for granted, it is part of public morality. Yes, one must be a little bit 
egoistic, not too much, so it is not conspicuous! On the other hand, nobody 
speaks of the ego, because nobody knows it. It is such an intimate companion 
that one does not even recognise its existence; and yet so long as it is there one 
will never have the divine consciousness. 
 
The ego is what makes one conscious of being separate from others. If there 
were no ego, you would not perceive that you are a person separate from 
others. You would have the impression that you are a small part of a whole, a 
very small part of a very great whole. On the other hand, every one of you is 
most certainly quite conscious of being a separate person. Well, it is the ego that 
gives you this impression. As long as you are conscious in this way, it means that 
you have an ego. 
 
When you begin to be aware that everything is yourself, and that this is only a 
very small point in the midst of thousands and thousands of other points of the 
same person that you are everywhere, when you feel that you are yourself in 
everything and that there is no separation, then you know that you are on the 
way towards having no more ego. 
 
There even comes a time when it is impossible to conceive oneself and say, “It is 
not I”, for even to express it in this way, to say that the All is you, that you are 
the All or that you are the Divine or that the Divine is you, proves that something 
still remains. 
 
There is a moment – this happens in a flash and can hardly stay  when it is the All 
that thinks, it is the All that knows, it is the All that feels, it is the All that lives. 
There is not even... not even the impression that... you have reached that 
point. Then it is all right. But until then, there is still a little remnant of ego 
somewhere; usually it is the part which looks on, the witness that looks on. 
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 نننن  مقننندور  صنميننن . ت نننندم  تراننن   ننن  نننن،   لأشنننني ل  حنننوك وت ننندم  تيننننيإ   صتينننرو تلنننا  لأ   ينننة
ل  ص ا نننك و  تي ننن      كمينننة صذخنننري   كننن،  كننن   لأ   ينننة. ت ننندم  تيت نننر  ا نننك  ننن* كننن* شننن ل و     ننن 

محنننور  صكنننو  و  تنننرد  لأشننني ل و لأمنننور ي  مننن  حينننم ت  تهننن   نننك  كننن،  كننن   لأ   ينننة.  لأ   ينننة نلينننة 
ل صلييننن    و   ننند    يكنننو   صمنننرل  تمنننا كل . كننن* ي  ننن    ينننب يصنننا حننند مننن   ليننن* مننن  يننندركه صكننن     يننن 

  ينننة  و ننندر ميننني  مننن   لأ   ينننة يكنننو  تننن دم مق نننو ل  وصكننن  صنننو تخ نننا  صمنننرل كننن،   صقننندر  حتنننا  ننن   لأ 
ل   ننن  يو   ومننن   ص  ييننن         ينننة   لأ ننن      يحننن   صحيننن م  صي دينننة  يتينننرل ص قمنننة  ص ننن س لأ هنننص نمييننن 

   خري .
 
 

ل  ينننل  صشننن ل    يق ننن*  لأ   ينننة كنننأمر مانننرول م نننب  صينننرو  ص ننن  د وينننرد     صمنننرل ينننن     يكنننو      يننن 
 ص ننن س تننن   مننن   ص  حينننة  لأخنننرد   يتحننندمملحوجنننةذ و صننن مصدرننننة    ت هننن  ي صمنننرل   شنننر     يانننر  
  لحنننج   صننن ح   د   تلينننب صدرننننة    ننن  و  ـيَنننـتَ   لأ   ينننة م ننن* ر ينننل حمنننيص. ينهلنننو  م كيتنننب لأ ننن   لأ هنننص 

     ي ت ي   صمرل    ي  *  صوت   فصه .ند  لأ  ونود . وم  ،صك    صم  و

 
لير نننند ل   نننك ننننزل صننن تشنننير لأ ننن  كنننو مننن  ينيلنننك تحنننس   نننك كيننن   م نننتق* تننن    خنننري .  ننندو   لأ ننن   

 صو  نن   لأكينند كننو    كنن*  ننرد منن كص يشننير  أ ننب شننخا م ننتق*. منن  ينيلننك تشننير  منن  كنن* ك يننر صلل يننة.
 تكو       ضة  لأ  .ك،صك كو   صتحديد  لأ  .   صم    ك تشير ك،صك  

 
 
 
 
 

  ننن ت ننندم  ت ننند   ننن  يدر ك    كننن* شننن ل صنننيس ي    ننني ، تنننك  و  نننك ص ننني ي   ق نننة مت  كينننة  ننن   صصنننلر 
ل تم ننن*  و ننن   صم تشنننر  ننن  كننن* مكننن      الشةةةخص الواحةةة آ و مؤصانننة مننن   ص قننن    لأخنننرد و  هننن  نمييننن 

  ت د نن، يحننل صننك     ت هنن نمينن   لأشنني ل وص نني م اصنن ل   وت نندم  تشننير   ننك مونننود  نن   صنن،  كننو   نني
 تقو*   ك     ريقك صلتخلا م   لأ  .

 
 

ينننأت  و ننني يصننن م  ينننب م نننتحي ل    تقنننو* تننن     شننن ل: حكننن،  صنننيس   ننن ح  وحتنننا مننننرد  وصنننك    كننن* 
  صك*  دصي* تلا    نزل ل م  ح لأ  ح م  ز *  يك.- لأشي ل ك    ي  و  ك  صك*   و   ك  صو حد

 
 
 

كننو  صنن،  ييلننص   الكةة كننو  صنن،  ياكننر      الكةة   صننر منن  صمننم  ص صننر تشننير  يهنن     تنن  رم ك نن ك صحجننة 
ل مننن  الكةةة كنننو  صننن،  يشنننير  و    الكةةة        تاننن خر  أ نننك  ننند  كنننو  صننن،  يينننيإ... ويكنننو  شنننيورك خ صيننن 

تنننأت  كننن،   .. ت د ننن،  قننن  تكنننو   ننند تخلصننني مننن   لأ ننن . وصكننن  يصنننا    للننني مرحلنننة متقدمنننة  ننن   صنننوت 
صننننلير منننن   لأ نننن   يننننك     وكننننو كنننن،   صنننننزل  يننننك  صنننن،  ي جننننر وير  نننن    صلحجننننة  يكننننو  ك نننن ك  نننن مغ 

 ويشهد..
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So do not assert that you have no more ego. It is not accurate. Say you are on 
the way towards having no more ego, that is the only correct thing to say. 
May 2, 1958 
 

 

Spiritual Ego 
There is a spiritual ego even as there is a physical, vital  and mental ego. There is 
a spiritual ego. There are people who have made a great effort to overcome all 
their egoism and all their limitations, and attained a spiritual consciousness; and 
there, they have all the vanity and the sense of their importance and contempt 
for those who are not in the same condition as they. Indeed, all that is ridiculous 
and bad in the ego, they find there once again. There are many, many like that. 
They have overcome what was there in the physical or vital consciousness but 
the very effort they have made to master themselves and this victory they have 
gained give them the sense of their extreme importance. So they become puffed 
up and assert their authority. This happens so frequently that it is not even 
noticed. 
 

Still, the spiritual ego is better than the ordinary ego, isn’t it? 
 … It is much more dangerous than the ordinary one! For one is not aware that it 
is the ego. Outwardly, when one is egoistic, not only does one know it oneself 
but others make you realise it still more, and circumstances prove it to you every 
moment. But there, as unfortunately you meet people who respect you highly, 
you are not even aware that you are terribly egoistic. 
 
Very dangerous. Spiritual vanity is much more serious than physical vanity.  
December 9, 1953 
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منن   لأ نن . صننو  يلنني ،صننك  تحينند تنن   صصننو   و صد ننة. ت ننت ي   صننو شنن ي   تحننرري ت    ننكد  ـصنن،صك   تنَن
   تقننو*   ننك  نن   ص ريننل  حننو  صننتخلا منن   لأ نن   كنن،  كننو  صشنن ل  صوحينند  صصننحيم  صنن،  يحننل صننك    

 تقوصب.
 1958م يو  2

 

 

 لأنا الـروحـيا
ل م ننن* مننن  يتخننن، صننن لة  د ينننة  و حيوينننة   و ،ك ينننة.  لأ ننن    لأ ننن  ي نننت ي      يتخننن، صننن لة روحينننة تم مننن 

حنندودكص  صروحنن  حقيقننة و  يننة. ك نن ك  ننوص  نن،صو  نهنند ل ك يننر ل صلتللنن  تلننا  لأ   يننة  نن    ا ننهص وصتخ نن  
ل  وصكننن هص مننن  يز صنننو    ننن   صمنننن  ل روحيننن   و ر*  صروحننن    يتصننناو   ننن صخي ل ويشنننيوحققنننو   ننن،صك وتيننن 

 صننن،ي  صنننص يحققنننو  مننن  حققنننو        هنننص يتصننناو   ننن   صمنننن *  صروحننن   تنننن  زدر ل  ص  صلنننة و ننن يتهص  نننأكم
كننؤ ل  صقننوص صي ننو   ليلنني    نن* ك نن ك  نن   صمننن  ي  لأخننرد.   كنن*  ص ننخو و ص ننول  صنن،  يتميننز  ننب  لأ نن 

تود  صيديننند مننن هص. صقننند  نحنننو   ننن   صتللننن  تلنننا مننن  كننن    نننيهص مننن    ننن  تلنننا  صم نننتو   ص ننند   و صم ننن
صماننر   ننأكميتهص.  صحيننو   و صينينن      صنهنند  صنن،   نن،صو   نن  ،صننك كننو   صتحدينند منن  يي ننيهص  فح نن س  

 ويؤم و   حقهص     رل  ل تهص تلا  صلير. وي،   هص يلترو 

 
 

 وصك   لأ    صروح     د    يكو  تلا  لأ *   ض* م   لأ    صي د    صيس  لأمر ك،صك؟ 
ل  نن صماهوص  صينن د   لحننج ونننود . ك   ت ك يننر منن   لأ نن   صينن د ذ لأ نن  نن* كننو  خ ننر...  ت نندم  تكننو      ينن 

 ننن  كننن* صحجنننة. وصك نننك ب صنننك   و صجنننروو كلهننن  ت  تنننيصينننب   خري  ي  هو نننك نننتكنننو  تلنننا تلنننص  ننن،صك  
حن نننو  ت نننك وي  ي ننند   ص ننن س صنننك كننن*  حتنننر ص  ك ينننر َ مننن  مت ننندم  تيننن    مننن   لأ ننن   صروحننن  ص  نننو
 م  ز * مونود ل  يك.   ب قيقةح   حتر مهص

 
  صلرور  صروح  د ل  خ ر  ك ير م   صلرور  ص د  .خ ير صلل ية و لأ    صروح  

 1953  دي م ر 9
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About Reality ― عـن الحقيقة الواقعة  

The Relativity of our Notions  

If one enters into a somewhat philosophical, psychological and subjective 
consciousness, one can very easily become aware of a sort of “objective 
unreality” of things; and the one thing which is real, tangible, concrete, 
measurable, so to speak, for the ordinary consciousness becomes so fluid, 
almost unsubstantial, and has a reality only in the consciousness that perceives it 
– an absolutely variable reality and at times quite contradictory according to the 
perception of the consciousness. If we put before us the different explanations 
that have been given about the world, the different ways in which it has been 
expressed, we shall have a series of notions that are sometimes absolutely 
contradictory, which are nevertheless perceptions of one identical thing by 
different consciousnesses. In fact, with this last paragraph, we have an extreme 
point which is the affirmation that all that is, is the total and complete 
expression of the Divine Will – there is what could be called a certain school of 
thinkers who, on the basis of their personal experience, have asserted that 
everything is the expression of the Divine Will in a perfect way – and then, at the 
other extreme, the affirmation that the world  is a sort of chaos without rhyme 
or reason, which has come into being one doesn’t know how or why, which is 
going one doesn’t know where, which has no logic, no reason, no coordination  
is just chance. It happens to be like this, one doesn’t know why. Well, if you take 
these two extremes and put before you all that has been said, written, taught, 
thought about the world from one end to the other, and if you can see all that 
together, you will realise that, since it is all about the same world and yet the 
explanations are so totally different, this world exists, so to say, only in the 
consciousness of the one who sees it.…There must indeed be “something” there, 
but that something must be beyond what men think about it – far beyond, very 
different. And so the whole feeling is of an elusive unreality. 
 
And in fact, the reality of the world is entirely subjective for each person’s 
consciousness. The world has no objective reality, for in one case it can be said 
that it is the result of the supremely conscious, supreme Will and that all is ruled 
by that, and in the other case, it may be said that it is something without any 
reason for existence except an elusive chance – and yet, these two notions apply 
to one and the same thing. 
 
Have you never thought about that? 
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About Reality ― تـ   صحقيقة  صو  ية 
 

 اـنـمـيـة مفاهـيـبـسـن

  نننت ي    نننهوصة     ننندرك    ممننن   كنننو   ننن  وتننن  يميننن* يصنننا  صال ننناة  و تلنننص  صننن اس  و  ص، تينننة  ت ننندم  
ل  لحقيقةةةة  نننميب    ل ملمو ننن  ب   ننند  ي  نننيمكننن  شننن ل   ننن   صلل ينننة  و   مننن   ننند ي ننندو صلنننوت   صيننن د  و  يننن 

ل  و    ي نننندو صننننوت    ننننما ل و  يرينننن  حقيقنننن   قنننن    ص  نننن ة صلننننوت   صنننن،   الحقيقةةةةة منننن  ي ننننميب  ص نننن سصنننندا  
ل متلينننر ل  ل  ينننة   ننن* ومحاوصلل يدركنننب  و  نننب يكنننو   حي  ننن    صت ننن  ل. صنننو  جر ننن  يصنننا  صتا نننير ي  صمختلانننة   ننن 

 ننن    مننن ص  صتننن   ننندمي صشنننرح  صيننن صص  ويصنننا  لأ ننن صي   صمختلانننة  صتننن    نننتخدمي  ننن   صتي ينننر ت هننن    نننند   ا
تم ننن*  ر  نننل مختلانننة صرؤينننة شننن ل و حننند مننن  زو يننن  وتننن  مختلانننة  و   كننن،   منموتنننة مننن   صماننن كيص

ل.  صاقننننرم  لأ خيننننرم  صتنننن   ر   كنننن  ممنننن  كتنننن   ح صحينننن م  فصهيننننةح صشننننر   صمانننن كيص  نننند تتضنننن ر   حي  نننن 
 صتن نننيد  لأ صنننا و لأكمننن*  كلنننب كنننو الوجةةةو  ورو ي ننندو  كننن  تي ينننر نلننن  تننن   صنننر    صننن،  ي ننن د   نننأ  

.  كننن،  ر    ننن دد  نننب  خ نننة مننن   صماكنننري   صننن،ي    نننت تنو  مننن  تننننر تهص  صشخصنننية    لةةةدرا   الإلةيةةةة
وصكننن  ك ننن ك   ننن   ص نننرو  .الإرا   الإلةيةةةة ملنننة وت منننة تننن  نميننن   لأشننني ل و لأمنننور تي نننر  صنننورم ك

منموتنننة  خنننرد مننن   صماكنننري   ننن دو   نننأ   صيننن صص مننن  كنننو ي   وضنننا وتشنننوإ  ننندو  م نننرر  و   خنننر  
 جهنننر كننن،   صيننن صص  ننن  حينننز  صوننننود   و      حننند ييلنننص كينننو وصمننن ،  ك  ننني حننننتهص  ننن  ،صنننك ت   نننل  و

    صينننن صص وُنننننـاد  و  ننننت تنو  منننن  ،صننننك صنننن،  يحكمننننب   جنننن ص ص  صم  ننننل  و     و صونهننننة  صتنننن  ي ننننير  يهنننن
 نننن ،  منننن   خنننن،    نننن   .     نننن* م ننننب ت ننننم   نننن    ونننننود و    ص حننننم  نننن      ريننننل  صصنننند ة  و  ـكَننننـوتَ 

س تننن    خنننت و  صشنننديد  ننن   لأ صنننا  ننني  كننن،ي   صنننر يي  و ضننن د  تت ننن ر  صت كننن* مننن   يننن* وكُنننـتا  ودرُ غ
 ...  ننننند   ا نننن   صتانننن رم تا ننننر    ننننرم ا يننننة  نننن و حنننند تنننندور حننننو* تنننن صص  هنننن كل هنننن خلننننل  صينننن صص  و  

.  صيننن صص  صشخصننن  بماكنننر مننن هص  ح صيننن صصح   وننننود صنننب ي   ننن  وتينننمضننن ري    نننت ت      ممننن  ي نننميب  ص
كنن،  كننو منن  ينيل نن  . وحقيقننة و  يننة    شننك  نن  ،صننك  وصك هنن  حقيقننة تتخ ننا كنن* منن  ياكننر   ص نن س ت هنن 

ل   وَكص ير وا   ويتملا م  . ي صص    ص شير  حي   
 
 
 

 
 
 
 

 صينننن صص حقيقننننة ، تيننننة وشخصننننية   ص  نننن ة صلننننوت   صاننننرد   وصننننيس حقيقننننة موضننننوتية م   تننننة   ص  نننن ة يصننننا 
 صنمينن  . منن    حيننة  يمك  نن   صقننو*   ننب  تينننة وتنن   نن  ل ي ننود تلننا   ننما م ننتوي ي  صننوت  وينند ر كنن* 

ل     قننو*   ننب  ومنن   ― تينننة صنند ة تشننو  ية تننتملا منن   هم نن  شنن ل  ومنن    حيننة  خننرد يمك  نن   يضنن 
  اس ش ل. يدور   حو*،صك ك،    صماهوم    صمتض د   

 

 
  صص تاكرو     ،صك م    *؟
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Everyone has his own idea which is more or less clear, more or less organised, 
more or less precise, and this idea he calls the world. Everyone has his own way 
of seeing, his own way of feeling and his particular relationship with everything 
else, and this he calls the world. He naturally puts himself at the centre, and then 
everybody is organised around him, according to the way in which he sees it, 
feels it, understands and desires it, according to his own reaction, but since for 
each consciousness, individually, it is different, this means that what we call the 
world – the thing in itself – escapes our perception completely. It must be 
something else. And we must come out of our individual consciousness to be 
able to understand what it is; and this is what Sri Aurobindo calls the passage 
from the lower to the higher hemisphere. In the lower hemisphere there are 
as many universes as individuals, and in the higher hemisphere there is 
“something” – which is what it is – in which all consciousnesses must meet. This 
is what he calls the “Truth-Consciousness”. 
 
As the human consciousness progresses, it has a greater and greater sense of 
this relativity, and at the same time a sort of feeling, it could be said, a vague 
impression that there is a Truth, which is not perceptible by ordinary means but 
must be perceptible in some way or other. 
October 9, 1957 
 
 

Knowledge by Identification 
Is it not possible to know the universe in its reality as it is in itself, 
independently of the observer or thinker? 

  
Yes, there is a way: it is by identification. But obviously it is a means which 
eludes absolutely all physical methods. I think that this weakness comes solely 
from the method used, because one has remained in an absolutely superficial 
consciousness; and the phenomenon which took place the first time takes place 
again a second time. If you push your investigation far enough, you suddenly 
come to a point where your physical methods are no longer of any worth.  
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صكننن*  نننرد ماهنننوص خننن ا و ريقنننة خ صنننة صلرؤينننة وصلشنننيور وصنننب ردود  يننن* خ صنننة تلنننا  لأشننني ل  كلهننن  
كنن،  . ح صينن صصكنن،   صاننرد ح تلننا درنننة منن  منن   صوضننوح و صد ننة و صت  ننيل  نن  ،ك ننب  وكنن،  كننو منن  ي ننميب

ل   صشنننخا  ننن  مركنننز كننن،   صيننن صص وي  نننل  لأمنننور حنننو* ، تنننب ح ننن  رؤيتنننب وشنننيور   يضننن   ا نننب تلق  يننن 
ل مننن   نننرد يصنننا  نننرد    نننت ت  ماهنننوص و همنننب ورا تنننب ورد  يلنننب  وصكننن  حينننم     كننن،   صيننن صص يختلنننو تم مننن 
ل و    صينن صص  نن  حنند ، تننب خنن ر  تنن    نن م  ل آخننر ايننر كنن* كنن،   صمانن كيص هم نن  كلينن  .    نند    يكننو    شنني  

  تلنننا حننند تي ينننر شنننر      رتاننن خنننر  مننن  وتي ننن   صننن، ت   و هنننص  صيننن صص    ننند     صكننن   نننتمك  مننن  
صكننن* مننن  ح صنننو  صكنننرم  ص نننال ح يصنننا ح صنننو  صكنننرم  صيلنننو ح.  ننن   صنننو  صكنننرم  ص نننال    ورو ي ننندو 

تننن صص خننن ا  نننب   مننن   ننن   ص صنننو  صيلنننو    ه ننن ك  ق نننة تلتقننن   يهننن   شنننك *  صنننوت   صمختلانننة كلهننن .  نننرد 
 ميب شر   ورو ي دو حوت   صحقيقةح.ك،   صوت  كو م  ي 

 
 
 
 
 

 
 نننأ  ك ننن ك  بحد ننن  وا كلمننن  تقننندص  صنننوت   ص شنننر   كلمننن  ز د يدر كنننب    ننن ية  صماننن كيص  ص شنننرية  وكلمننن   َننن

     يمك   همه    صو   *  صي دية  وصك  يمك   همه   و   *  خرد.حقيقة واح  
 1957 كتو ر   9

 

 

 

  صميـر ة   صت   ـل
 حقيقتب  صت    تتو و تلا  صم حج  و  صماكر؟     كو     حد ، تبحقيقة  صك* يمك  مير ة 

 
 ينننص  ،صنننك ممكنننن  تننن   ريننننل  صت ننن  ل. منننن   صو ضنننم    كننن،   ص ريقننننة ت تيصنننا تلننننا كننن*  صم نننن ك  

تلنننا م نننتود وتننن   ننن ح   لأ   ص ننن ح ي  يجلنننو  تتقننند    كننن،   صقصنننور ينننأت   قننن  وصك ننن   صايزي  ينننة. 

ل. صو       صم  ك   صايزي  ية    يمة صه . ، ي يوص  تكتشو  ص حمو ج ي تلا تم م 
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And in fact one can know only what one is. So if you want to know the universe, 
you must become the universe. You cannot become the universe physically, you 
know; but perhaps there is a way of becoming the universe: it is in the 
consciousness.  If you identify your consciousness with the universal 
consciousness, then you know what is happening.  But that's the only way; there 
are no others. It is an absolute fact that one knows only what one is, and if one 
wants to know something, one must become that. So you see, there are many 
people who say, “It is impossible”, but that's because they remain on a certain 
plane. It is obvious that if you remain only on the material plane or even on the 
mental plane, you cannot know the universe, because the mind is not universal; 
it is only a means of expression of the universe; and it is only by an essential 
identification that you can then know things, not from outside inwards but from 
inside outwards. This is not impossible. It is altogether possible. It has been 
done. But it can't be done with instruments, however perfected they may be. 
Here one must once again make something else intervene, other regions, other 
realities than purely material ones, including the mind which belongs to the 
physical life, the terrestrial life.   
 
One can know everything, but one must know the way. And the way is not learnt 
through books, it cannot be written in numbers. It is only by practising... And 
here then, it demands an abnegation, a consecration, a perseverance and an 
obstinacy – still more considerable than what the sincerest, most honest, most 
unselfish scientists have ever shown. But I must say that the scientific method of 
work is a marvelous discipline; and what is curious is that the method 
recommended by the Buddha for getting rid of desires and the illusion of the 
world is also one of the most marvelous disciplines ever known on the earth. 
They are at the two ends, they are both excellent; those who follow one or the 
other in all sincerity truly prepare themselves for yoga. A small click, somewhere, 
is enough to make them leave their fairly narrow point of view on one side or 
the other so as to be able to enter into an integrality which will lead them to the 
supreme Truth and mastery.   
 
I don't know whether ignorance is the greatest obstacle on the path of 
humanity... We said that it was an almost exclusively mental obstacle and that 
the human being is much more complex than a mental being, though he is 
supremely mental, for he is its new creation in the world. He represents the last 
possibility of Nature, and in that, naturally his mental life has taken immense 
proportions, because he has the pride of being the only one upon earth to have 
it. He does not always make a good use of it, still it is like this. But it's not here 
that he will find the solution. He must go beyond.  October 5, 1955 
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 صحقيقننة كننن      صمننرل   ي نننت ي     ييلننص ي  مننن  كنننو مونننود  ننن  ، تننب   صايننن*. وصنن،صك صنننو  ردي    تيلنننص 
ل  وصكننن  ر مننن    نننت يي      صكنننو   ينننن     تصنننير  صكنننو .  ننن ص    صننن  يمك نننك    تصنننير  صكنننو  م ديننن 

 صكننو . تاينن* ،صننك  نن  وتيننك. ت نندم  تت نن  ل  نن  وتيننك منن   صننوت   صكننو    ت د نن، تيلننص منن ،  ينندور  نن  
كننن،  كننن   ص ريقنننة  صوحيننندم و  تونننند  ريقنننة  خنننرد. ي هننن  حقيقنننة م لقنننة     صمنننرل   ييلنننص ي  مننن   ننن  

ل  ينننن     يصنننير كننن،   صشننن ل. ك ينننر مننن   ص ننن س  كننن،   ييت نننرو د خلنننب  و    صمنننرل ي،   ر د    ييلنننص شننني  
  نننك صنننو صنننص    ومننن  ،صنننك ي  لأ هنننص يجلنننو  تلنننا م نننتود خانننيل مننن   صنننوت . و ضنننمم نننتحي ل  صت ننن  ل 

تتخ نننا م نننتود  صنننوت   صمننن د   و حتنننا  صننن،ك    صننن  يمك نننك    تيلنننص حقيقنننة  صكنننو   لأ   صننن،ك  صنننيس 
ل  وي مننن  كنننو  د م صلتي ينننر تننن   صكنننو .  ص ريقنننة  صوحيننندم       :صحقنننة صلمير نننة كننن   صت ننن  ل  صننننوكر كو يننن 

يصنننا  صننند خ*.  صمير نننة تت ننن  ل مننن   لأشننني ل  نننتيلص حقيقتهننن  مننن   صننند خ* يصنننا  صخننن ر  وصنننيس مننن   صخننن ر  
ا    نننتخد ص  دو ي  حتننن حننندم  صت ننن  ل صي ننني م نننتحيلة  و ننند حققهننن   صننن يل   صايننن*. وصكننن  تحقيقهننن    ي

ي نننتلزص    نننتي  ة  قنننود تنننأت  مننن  منننن  ي  خنننرد   لأدو ي و ك ركننن  كمننن  ل   ننن*   نننب صنننو ك  ننني   ضننن*
  صحي م  صايزي  ية تلا  لأرل. صيق*  ص،  ي تم  يصا ل اير  صحق  ل  صم دية  ص حتة  واير و حق  
 

 
 
 
 

 
   نننندك   ننن  ،  مير نننة  ريقنننة  يننن* ،صنننك. وكننن  تلنننا شنننر      ينننرو مت حنننة ص ننن مير نننة نميننن   لأشننني ل 

تت لننن   كنننر    صننن، ي و صتكنننريس  كننن  صكتننن   و  ننن   صميننن د ي  صري ضنننية.  ننن* ي هننن  تنننأت    صمم ر نننة... و
ل وي م ننن  رمتانننوم ك ينننر ل وم ننن  رم  ل وتضنننحية  ننن ص اس.   ننن      كنننر    مننن ه   ك نننر  صيلمننن ل صننند   خ صننن 

ل     صمننن ه   صننن،     ص حنننم  صيلمننن  مننن ه  ر  ننن   ا  نننب  نننو،  صلنننتخلا مننن   صشنننهو ي وصَنننو    كنننر  يضننن 
ل مننن   روث  صم ننن ك   صتننن  جهنننري تلنننا وننننب  لأرل. ك كمننن  م هنننن   ر  يننن    و وكننن ص  صيننن صص كنننو  يضننن 

منننن رس  حنننند كنننن،ي   صم هننننني   كنننن* ي.  يمنننن  شننننخا وي  ك  نننن  يق ر نننن    صحقيقننننة منننن   تننننن كي  متضنننن دي 
يخننن ا  ييننند  ا نننب يتننند د ل نيننند ل صليواننن . كننن* مننن  يحت ننننب  يننند ،صنننك كنننو مننننرد خ نننوم  خينننرم صنننليرم 

 .الحقيقة الأسم  جر   صضيقة يصا  صشمو*  ص،  يقود  يصا  تمك ب م  تخ  
 

 
 

 
   ،كر نن      صنهنن* تق ننة ،ك يننة     تلننص ي  كنن    صنهنن* كننو  ك ننر  صيق نن ي  نن   ريننل  ف  نن  ية...  نن ل

 حتننة  و    ف  نن   صننب نو  نن   خننرد ايننر  صن  نن   صيقلنن   وي  كنن    صن  نن   صيقلنن  كننو منن  يميننز   نن  
كنننو يم ننن* آخنننر مننن  و م ننن   نننلص  صت نننور   حننندم  صمخلو ننن ي .   ف  ننن  ت نننور  صخليقنننة تننن   ننن  ر  صك   ننن ي

ل    نننتخد ص  صصنننحيم   ننن    صيقننن* ي قنننا ي نننتخدص تقلنننب د ومننن      ف  ننن    . الطبيعةةةةتوصنننلي يصينننب    مننن 
  ننود  و حيننب. وصكنن  تلننا  صننراص منن  كنن* ،صننك  صنن  يننند  ف  نن    صحقيقننة  و  نن ة  صيقنن*   نن* ي ننب يننن  

 .صيندك     يتخ ا  صيق* يصا م  ور ل  صيق*
 1955 كتو ر   5
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Why all this Confusion in the World? 
You have said that the world and the darkness were concomitant. What is 
the cause of this concomitance? 

                             
The cause... is the light which has become the darkness and the consciousness 
which has become the inconscience! How to speak about these things? You may 
call this an accident if you like, if that satisfies your mind. It was perhaps, after 
all, the best thing that could have happened, one can't tell. All depends upon the 
point of view one takes. There must certainly be a consciousness in which this 
was foreseen, and if it has not been avoided, it means that it forms part of 
the programme!... It is a human way of looking at the problem, for things do not 
happen quite like that in those regions. One may also relate a story which could 
make a subject, a magnificent drama, but it would be only a story, a way of 
saying things. 
 
A story is of value only to the extent it can help you to understand 
things. Ah! Here is an interesting subject... A story, that is, a way of saying things, 
is of value only if it can make you understand the thing. A language (which is a 
kind of story) is of value only to the extent it is capable of putting you in contact 
with the Reality. Science is a language, Art is a language – all activity is a sort of 
language, that is, a way of expression.  And the way of expression is of value only 
in as far as it puts you in contact with what it wants to express. It is a very 
interesting generalisation, for you can bring into it all the categories you want 
and you will see that it is true. 
 
It is the same for everything. The way of approaching the universe and the 
universal truth is also a language and all depends upon the person who uses it, 
the person to whom the understanding is to be communicated. Whatever may 
be the way of telling, if you understand, that is all that is necessary. If you do not 
understand, even if it be the wonder of wonders, the truth of truths, it will have 
no value for you. This is an essentially pragmatic point of view of the universe; 
things have value only in so far as they realise that for which they have been 
made, and the most beautiful philosophies of the world are of no use to those 
who do not understand them. The most beautiful works of art in the world are 
quite useless to those whom they do not put on the path of the Truth. And the 
most perfect yoga in the world is useless to those whom it does not lead to 
the Realisation.  
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 صم ،  ك* ك،   صاوضا     صي صص؟
 صقد  ليا     صي صص يييإ     صج ص. م  كو  ص       ،صك؟ 

 
 

و صنننوت   صننن،  تحنننو* يصنننا  وتننن ذ كينننو يمك  ننن         ص ننن   كنننو...  ص نننور  صننن،  تحنننو* يصنننا جلمنننة
يرضنن  ،ك ننك.  كنن   ،صننك     تصننو منن  حنندم  أ ننب كنن   ح د ننة  ي  تحنندم تنن  كنن،   لأشنني ل؟ ت ننت ي  
    ضننن* شننن ل كننن   يمكننن     يحننندم. كننن* شننن ل  ننن  آخنننر  صم ننن وومننن  ييلنننص  ر مننن  كننن   مننن  حننندم  

م  وحيننم    يتو ننو تلننا ونهننة  ص جننر  صتنن   تخنن،ك . ك نن ك   صتأكينند وتنن  ك  نن ي  يننب كنن،   صح د ننة مقنندرَ 
م لأ نننو تلنننا حننندوم  صح د نننة   ك  ننني ننننزل ل مننن   ص ر ننن م  م فصهننن  . صح د نننة حننند ي   صايننن*     ننند   هننن  

ل صماهننننوص  ص شننننر  نننن  تلننننك  كننننو  ريقننننة  ص شننننر  نننن   ص جننننر يصننننا  لأمننننور  وصكنننن   لأشنننني ل   تحنننندم ت ينننن 
يصننننلم لأ  يكننننو  در منننن   ه ة  صننننة موضننننوت صمننننن  ي م صيلينننن  .   ننننت ي      ا ننننر  صح د ننننة  و  نننن 

ر  ينننة  وصك هننن   نننتكو  مننن  ،صنننك مننننرد  صنننة وكي نننة و حننندم مننن  كي ننن ي تديننندم يمكننن      ا نننر  هننن  مننن  
 حدم.

 
    صنننة    يمنننة صهننن  ي  يصنننا  صمننندد  صننن،  ت ننن تد    نننب تلنننا  هنننص  لأمنننور. ك ننن   ننندخ*  ننن  موضنننوث 

ل...    صلنننة   صللنننة مننن  كننن  ي   نننوث مننن   صقصنننا  تلنننا   ننندرته    كمينننة صهننن  ي  يصنننا حننند  مشنننوم حقننن 
نميننن   ص شننن   ي   نننو ث مننن   صللننن ي مننن  حينننم   هننن    ―ت يننني   صحقيقنننة ص ننن .  صيلنننص صلنننة  كمننن      صاننن  صلنننة 

و نن  * منن  و نن  *  صتي يننر. و   و ننيلة تي يننر    كميننة صهننن  ي  يصننا  صمنندد  صنن،  تنيل نن   ننرد و اهننص مننن  
لل ينننة   نننت ي      تحقنننل مننن  صنننحتب ت ننندم     قنننب تلنننا كننن  تريننند    تي نننر ت نننب. كننن،  تيمنننيص مشنننوم ص

 و   *  صتي ير. ك  ة
 

 
 
 

 ص ريقنننة  صتننن    جنننر  هننن  يصنننا  صكنننو  ص تقصنننا  صحقيقنننة  صكو ينننة  كننن،   ص جنننرم ت نننر  تلنننا نميننن   لأمنننور.
ل صلننة  وكنن* شنن ل يتو ننو تلننا  صشننخا  صنن،  ي ننتيم* كنن،   صللننة  وتلننا  صشننخا  صمُخَ َ نن   كنن   يضنن 

همنن  ك  نني  ريقتننك  نن   ف نن ل  صننو ك نني تنندرك منن  تقننو*  كنن،  كننو كنن* منن  كننو م لننو   صنن،  يتلق كنن . م
      تجنننص  صحقننن  ل و روتهننن  شنننم*حتنننا صنننو   م نننك. صنننو ك ننني   تننندر  مننن  تقنننو*  صننن  يكنننو  صمننن  تقنننو*
 نننند     لأشننني ل صنننيس صهننن      يمنننة ي   حتنننة  يمنننة. ي،   جر ننن  يصنننا  صكنننو  مننن  ونهنننة  جنننر  ر ام تينننة 

تكننن  ت ننندم  تحقنننل  صلنننرل  صننن،  خلقننني مننن   نلنننب  كمننن      روث  لأتمننن *  صال ننناية    يمنننة صهننن  ي،  صنننص 
و ك نننر   نننو ث  الحقيقةةةةو نمننن*  لأتمننن *  صا ينننة    اننن  م هننن  ي،  صنننص ترشننند  ص ننن جر يصنننا  رينننل  ماهومنننة

 تحقيل. صيوا  كم  ل تديمة  صقيمة ي،  صص تؤدا يصا  ص
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And if you have this sense of relativity, you have finished with all dogmatism, all 
sectarianism, all that kind of absolutism which leads one always to think that all 
that has done us good is “the truth” – it is the truth for us, it is not necessarily 
the truth for our neighbour. And what our neighbour thinks is the truth for him, 
and when you say, “It is idiotic, it is quite useless”, if it helps him to realise the 
truth, it is excellent, it is the best thing possible for him. And everything, 
everything on earth is like that. And if you do not want to be altogether narrow, 
to put on visors and not see farther than the tip of your nose, you must first of 
all understand this. You must understand that all things in the universe tend 
towards a goal and that it is to the extent they help to realise this goal that they 
have a value, and that this value is quite relative; and what is good for one may 
not be so for another, what is good at one moment may not be so at another 
and, consequently, every kind of dogmatism is an absurdity.  
 
It is very easy to say, ”That, that's true, now I know that it is true and I shall not 
think otherwise”; this is very easy, and in fact something has suddenly put you in 
touch with a light, you have had an experience, you have become conscious of 
yourself, conscious of something which transcends you and is the reality of your 
being, so for you it is perfect. But do not imagine that you must go from door to 
door, from city to city, country to country, telling people, “I proclaim the Truth”, 
because what is true for you may not be at all good for another. What you have 
seen has its truth in itself – everything has its truth in itself – but the true raison 
d'être of this truth is that it has helped you to find yourself, to find the truth of 
your being, and it may quite possibly not help your neighbour, unless you have a 
considerable power of persuasion and oblige him to see things as you have seen 
them yourself, but this is not tremendously valuable. 
 
When you have understood this, you will no longer say, “Why is there such a 
diversity in the world, why all this multiplicity, why all this confusion, why... ?” It 
is a confusion simply because you don't understand and things are not in their 
place. If things were in their place, there would be no confusion. And we come 
to this, that you cannot take away one atom from this world without dislocating 
the universe. All that is, was necessary – if it had not been necessary, it would 
not have been. The whole totality of things is indispensable for realising the 
Divine. If you took away one of these things, there would be a hole in 
the realisation. And I am not speaking only of material things, material points, I 
am speaking of all the depths. So when you say as many do, “Ah! If that were not 
there in the world, how fine the world would be”, you are displaying your 
ignorance. 
April 5, 1951 
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ت نننندم  تكت نننن  كنننن،   فح نننن س    نننن ية  لأمننننور  تكننننو   نننند تخ ينننني كنننن*   ننننو ث  صدوام تيننننة و ص   ايننننة 
ر مننن  كننن    ― صحقيقنننةح و لأحكننن ص  صم لقنننة  صتننن  ت ننن د   نننأ  كننن* مننن  كنننو  ننن  مصنننلحت   و ننن    ص ننن  كنننو ح
كنننو  صحقيقنننة   ن ر ننن   ييتقننند صحقيقنننة   ص  ننن ة ص ننن   وصك نننب صنننيس   صضنننرورم  صحقيقنننة   ص  ننن ة صن ر ننن . مننن  

  ضننن* شننن ل  ننن  تلنننا  صتحقينننل   هنننو   ص  ننن ة صنننب  حتنننا صنننو  ننندد ص ننن  حم  نننة وصلنننو ل  وحينننم   نننب ي ننن تد  
شنن ل آخننر تلننا جهننر  لأرل. صننو   فمكنن     ص  نن ة صننب.   ننت ي      يمننص كنن،   ص جننرم  حيننم تشننم* كنن*

 ردي    تتن ننن  ضنننيل  لأ نننل و   تر ننن   صحنننن    صننن،  يم ينننك مننن     تنننرد   يننند مننن   نننرو   انننك  
ي  لننن     تاهنننص مننن    وصنننب ك ننن . ينننن     تاهنننص    كننن*  لأمنننور  ننن   صكنننو  صهننن  كننندو  و    يمنننة  لأشننني ل 

  كننن،   صقيمنننة   ننن ية يصنننا حننند تتو نننو تلنننا  صمننندد  صننن،  ت ننن كص  نننب كننن،   لأشننني ل  ننن  تحقينننل  كننند  ه   و 
 ييننند  و   مننن  كنننو خينننر   ص  ننن ة صيمنننرو  ننند   يكنننو  خينننر ل   ص  ننن ة صزيننند  و   مننن  كنننو صننن صم  ننن  صحجنننة 

 م    د   يصلم    صحجة  خرد  و   نمي    و ث  صدوام تية  خو وحم  ة.
 
 

 
ل تمننننر  تنر ننننة م ل يتخ ننننا كي  ننننك وي  ننننص حقيقتننننك وينت ننننورم حي  نننن  يلننننك تقننننو*: حصقنننند   تخ ننننر  يهنننن  شنننني  

دي  صحقيقنننة  و  ننن     ريننند    حقيقنننة  نننو ك ح. وصكننن    تتصنننور  ننن  تلنننك  صح صنننة    نننك مُ  صَننن   نننأ  ـنَنننوَ 
ت ننوو منن   نن   يصننا  نن    ومنن  مدي ننة يصننا مدي ننة  ومنن   لنند يصننا  لنند  نن   ل صل نن س حصقنند ن ننتكص   صحقيقننةح  

كنن* شنن ل آخننر  تحمنن* حقيقتهنن   نن   لأ   صحقيقننة  صتنن  صننلحي صننك  نند   تصننلم صذخننري . تنر تننك  م نن*
حننندو ه  صنننك كنننو    ت ننن تدك تلنننا  كتشننن و  ا نننك وحقيقنننة كي  نننك  وصكننن  هننندو  لأو* مننن   ا نننه   و ص

ي  صننو ك نني تملننك  نندرم تجيمننة تلننا  ف  نن ث و  ن ننري كنن،   صننن ر  ― هنن  صنن  ت انن  ننن رك النن   صجنن    
 . صقيمة تلا    ح *يلة تلا    ي جر يصا  لأمور   اس  جرتك  وك  ح صة   تر ضية ض 

 
 
 
 
 
 

ومنن  ت نندم  تاهننص كنن* ،صننك  تكننو تنن   صت نن ؤ*: حصمنن ،  كنن* كنن،   صت ننوث  نن   صينن صص؟ صمنن ،  كنن* كنن،   صتينندد؟ 
  ولأ   لأشنني ل صي نني  نن    تاهمهنن   منن    حيننة  ح ي هنن   وضننا لأ ننككننو  ص نن    نن  كنن* كنن،   صاوضننا؟

ك  هنننن   صصننننحيم    تكننننو  ك نننن ك منننن    حيننننة  خننننرد. ت نننندم  تكننننو   لأشنننني ل  نننن  م  مك  هنننن   صصننننحيم
 وضننا. وصننو ت  ي نن  كنن،   صم  ننل  توصنن*  نن   ص ه يننة يصننا  هننص    نن      ننت ي      قت نن  منن   صكننو  ،رم 
ل  صمننن   و حنندم  ننندو      خُنننـ ا*  ننن صكو  كلنننب  و   كننن* مننن   ننن   صكننو  ضنننرور   وي نننب صنننو صنننص يكننن  ضنننروري 

ننند ل  وُنا ل و حننند ل مننن  الكةةة -واحةةة ال.  لأشننني ل و لأمنننور كلهننن  ضنننرورية صتحقينننل     ننن   . وصنننو   نننت يدي شننني  
كننن* كننن،   لأشننني ل     نننك ت نننتقا مننن  كننن،   صتحقينننل. و  ننن     تكلنننص تننن   لأشننني ل  صم دينننة و ص يننند  صمننن د  
 ح نن    ننن*  تكلنننص تننن  نميننن   لأ يننن د. وصننن،صك    ننك ت ننندم  تقنننو*  كمننن  يايننن*  صك ينننرو : حآ   صنننو ز * كننن،  

لح  يكو  ،صك دصي ل تلا نهلك. صش ل م   صي صص  كص يكو   صي صص ر  ي   
 1951  ري*   5
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About Science ― عــن العلوم الفيزيا ية 

The really important scientific discovery 

The only really important thing modern science has discovered is that from the 
purely outer and physical point of view things are not what they seem to be. 
When you look at a body, a human being, an object, a landscape, you perceive 
these things with the help of your eyes, your touch, hearing and, for the details, 
smell and taste; well, science tells you: “All that is illusory, you don’t see things 
at all as they are, you don’t touch them as they really are, you don’t smell them 
as they really are, you don’t taste them as they really are. It is the structure of 
your organs which puts you in contact with these things in a particular way 
which is entirely superficial, external, illusory and unreal.” 
 
From the point of view of science, you are a mass of – not even of atoms – of 
something infinitely more imperceptible than an atom, which is in perpetual 
movement. There is absolutely nothing which is like a face, a nose, eyes, a 
mouth; it is only just an appearance. And scientists come to this conclusion – like 
the uncompromising spiritualists of the past – that the world is an illusion. That 
is a great discovery, very great.…One step more and they will enter into the 
Truth. So, when somebody comes and says, “But I see this, I touch it, I feel it, I 
am sure of it”, from the scientific point of view it’s nonsense. This could be said 
only by someone who has never made a scientific study of things as they are. So, 
by diametrically opposite roads they have come to the same result: the world as 
you see it is an illusion. 
 
Now what is the truth behind this? People who have sought spiritual knowledge 
tell you, “We have experienced it”, but of course it is a purely subjective 
experience; there are as yet no grounds on which one can say absolutely that 
the experience is beyond question for everybody. Everyone’s experience is 
beyond question for him. And if one takes it a little further… 
 
In fact, the value of an experience or a discovery could perhaps be proved by the 
power it gives, the power to change these appearances and transform things, 
circumstances and the world as it appears to us, in accordance with the will that 
manifests through that experience.  
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About Science ― تــ   صيلوص  صايزي  ية 
 

  كص  كتش و تلـم  
منننن   ص  حيننننة  صايزي  يننننة و صج كريننننة   كننننص  كتشنننن و  تنننني  ننننب  صيلننننوص  صحدي ننننة كننننو     لأشنننني ل صي نننني 

     نننك تننندرك ة  يييننن صجر  م ننن ص و   ص شنننر و  تيت نننر  صمح و ننن ي  صضنننرورم مننن  كننن  ت ننندو تلينننب. ت ننندم  
ل تكت ننن   ينننل  صتا صننني* تننن   رينننل  صشنننص كننن،   لأشننني ل  تننن   رينننل  ص صنننر و صلمنننس و ص نننم   و حي  ننن 

صنننيس   صضنننرورم  لأشننني ل  ب مننن  و  ،و ننن ب و  شنننم ب و  لم ننن  م.  صيلنننص  صحنننديم يخ ر ننن     مننن   نننر  و صمننن،
   ننن*    تركيننن  حو  ننن   كنننو  صننن،  ينيل ننن   ر كننن  و لم نننه  و شنننمه  و ننن،و ه  تلنننا كننن،   ص حنننو حقيقتهننن 

 خ رن  و صوكم  و ص ييد ت   صحقيقة. ص  ح  و ص
 
 
 

ي  كتلنننة مننن   صننن،ر ي   ننن* مننن  مكو ننن ي مت  كينننة  ننن    لأن ننن ص صي نننيمننن  ونهنننة  جنننر  صيلنننص  صحنننديم  
ل صنننيس ي   ل  و تي ننني   و  مننن  ل  و   اننن   صصنننلر صهننن،   صننن،ر ي  كلهننن   ننن  حركنننة د  منننة.       مننن   نننر   ونهننن 

يصنننا  انننس  صحقيقنننة  صتننن   ننن دد  هننن   ننند توصنننلو   صيلمننن ل  يكنننو ميتنننـو و تلنننا حو  ننن   . و ننن،صك   ل مجهنننر
 صيدينننند منننن   صننننروحيي   يمنننن   نننن ل:    وكنننن      صينننن صص وكننننص. مو صينينننن      تلمنننن ل  صايزينننن ل وتلمنننن ل 

ل.  كننن،   كتشننن و تجي ل.  صنننروح توصنننلو  يصنننا  انننس  صحقيقنننة تلنننا  نننريقي  متضننن دي  تم مننن  ص...تجنننيص حقننن 
 . وصننن،صك صنننو  دتنننا ي  ننن     قنننة ت منننةالحقيقةةةة المطلقةةةةيصنننا  صننن*وصنننو تقننندص  صيلنننص خ نننوم  خنننرد  ر مننن  يتو

  ننب ييلننص  صحقيقننة   ننت  د ل تلننا منن  يننر   ويلم ننب و يشننير  ننب  يكننو  ،صننك صلننو ل ودصنني ل تلننا   ننب صننص ينندرس 
 حق  ل  لأشي ل در  ة تلمية.

 

 

 
ينننة يقوصنننو  ص ننن    هنننص  ننند خ نننرو  مننن  كننن   صحقيقنننة ي، ل ور ل كننن* ،صنننك؟  ينننل  ص ننن ح ي  تننن   صمير نننة  صروح

  نننن س   حتننننا يوم نننن  كنننن، ل    صحقيقننننة  وصكنننن  تنننننر تهص ك  نننني  نننن ص    تنر ننننة شخصننننية  حتننننة  و  يوننننند
ي نننمم ص ننن   نننأ   قنننو*    تننننر تهص تصنننلم صلنميننن   كننن* مننن    نننت ي      قوصنننب كنننو    كننن* تنر نننة  ردينننة 

.. م لأص   يننني حننندي ه  ك ننن  وصك هننن  تصنننلم صلانننرد  صننن،  خ ركننن . وصنننو   نننت رد    لننني ل تلنننا كننن،   صم نننو *..
 ت دي يصا ك،   ص ق ة     حد  صاقر ي  صت صية .

 
يكت ننن ه  مننننر   ننن   صو  ننن    يمكننن   صحكنننص تلنننا  يمنننة تنر نننة  و  كتشننن و ي   ننن ص جر يصنننا  صقننندرم  صتننن  

تلنننا    نننتخد ص كننن،   صقننندرم  وكننن* كنننو  ننن در  مننن   كتشننن  ب   كتشننن و صتنر نننة مننن  تنر تنننب  و مكتشنننو 
   . صمج كر وتحوي*  لأشي ل و صجروو تليير
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It seems to me that the most universal proof of the validity of an individual or 
collective experience would be its power to make things – these appearances 
that we call the world – different from what they are. From the subjective point 
of view, the effect of the experience on an individual consciousness is an 
undeniable proof; for one who attains bliss, sovereign peace, unchanging 
delight, the profound knowledge of things, it is more than proved. The effects on 
the outer form depend on many other things besides the experience itself – 
depend perhaps on the first cause of these experiences – but out of all this, one 
thing seems to be a proof which is accessible to other people as well as to the 
one who has the experience; it is the power over other people and things – 
which for the ordinary consciousness is “objective”. For instance, if a person who 
has attained the state of consciousness I am speaking about, had the power of 
communicating it to others, it would be partially – only partially – a proof of the 
reality of his experiences; but further, if the state of consciousness in which he is 
– for instance, a state of perfect harmony – could create this harmony in the 
outer world, in what apparently is not harmony, it would be, I think, the proof 
most readily accepted, even by the materialist scientific mind. If these illusory 
appearances could be changed into something more beautiful, more 
harmonious, happier than the world we live in now, this would perhaps be an 
undeniable proof.  
 

And if we take it a little farther, if, as Sri Aurobindo promises us, the supramental 
force, consciousness and light transform this world and create a new race, then, 
just as the apes and animals – if they could speak – could not deny the existence 
of man, so too man would not be able to deny the existence of these new beings 
– provided that they are different enough from the human race for this 
difference to be perceptible even to the deceptive organs of man. 
18 December 1957 
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 ك نننر  ص نننر كي  تمومينننة تلنننا صننن حية تنر نننة  ردينننة  و نم تينننة كنننو  ننندرم كننن،   صتنر نننة  ي ننندو صننن    
تلنننا وتننن   صانننرد  صننن،    صتنر نننة م صروحينننة تلنننا تليينننر  لأشننني ل. مننن  ونهنننة  ص جنننر  صشخصنننية  تنننأ ير 

تنننن إ كنننن،   صتنر ننننة و ضننننم و  يحتنننن   يصننننا  ركنننن    وت نننندم  يحقننننل  ننننرد  صه نننن ل  صنننند  ص  تلننننا  نننن ي* 
ل   يحتننن   يصنننا  صم ننن *   و  ص ننن ل د خليننن   ص  صمهنننيم   و  صمير نننة  صيميقنننة  يكنننو  ،صنننك    ص  ننن ة صنننب  تحقيقننن 

 ركننن  .  مننن  تنننأ ير تنر نننة تلنننا  صهي نننة  صخ رنينننة موصنننيس  قننن  تلنننا  صح صنننة  صد خلينننة صلمننننر       نننب 
ل تلننا مصنندر كنن،  ―ييتمنند تلننا  شنني ل  خننرد ك يننرم   فضنن  ة يصننا  صتنر ننة  ا ننه    ور منن  ييتمنند  يضنن 

 صنننن،  يق لننننب  صنمينننن   وصننننيس  قنننن  صنننن ح  تلننننا صنننندم    تنر ننننة  صتنر ننننة. وصكنننن  ي نننندو     ص ركنننن   
 نننندرم حموضننننوتيةح تلننننا    تكننننو   صتنر ننننة  ا ننننب  كننننو  صقنننندرم تلننننا  صتننننأ ير تلننننا  ص نننن س و لأشنننني ل  

وصي نني  قنن  شخصننية. تلننا  نن ي*  صم نن *  صننو حقننل شننخا منن  ح صننة ميي ننة منن  حنن  ي  صننوت   و مك ننب 
ل    ي للهنننن   ل نز ينننن  ل  قنننن    ―يصننننا   خننننري   يكننننو  ،صننننك  رك  نننن  ل نز ينننن  تلننننا صنننندم  ―وصننننيس ت منننن 

ننن*  صت   نننل محننن*  صاوضنننا  تليينننر  صيننن صص  صخننن رن تنر تنننب.  مننن  صنننو توصننن* كننن،   صشنننخا يصنننا   حينننم يحُ ا
ل  متلننننا صنننندم تنر ننننة كنننن،  ويصننننير كنننن،   صينننن صص  ك ننننر نمنننن  ل و نننني دم  يكننننو  ،صننننك  نننن  ر ينننن    رك  نننن 

 .مي   حتا  صم ديو   ص،ي    يؤم و  ي    صيلصيق لب  صن صشخا  
 
 
 
 

 
 
 

وصنننو   نننت رد   تلنننا كننن،   صم نننو * و  ترضننن    ح ننن  مننن  وتننند  نننب شنننر   ورو ي ننندو      ص نننو ر م ت * 
ل نديننند ل مننن   صك   ننن ي يختلنننو  درننننة   نننيلير كننن،   صيننن صص  و  ننن ة  وتنننب ووتينننب و نننور  و نننيخلل ن  ننن 

ل م ننن* مننن  حننندم  ننن  ك  ينننة تننن      ننن    صحننن ص   يكنننو  ،صنننك  ل   ي نننت ي   ص شنننر ي كننن ر   تم مننن  تحقيقننن 
 ص شننننول و صت ننننور ت نننندم  جهننننر  ف  نننن    و صنننن م م ننننتحي ل تلننننا  صقننننردم و نننن  ر  صحيو  نننن ي    ت كننننر 

   درم تلا  صك صذك  ي ك،  صو  رض     ه   ― ونود 
 1957دي م ر   18
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About Miracles ― عن المـعـجـزات 

Miracles have their own logic 

There are very few people who know that there exists in the universe an infinite 
number of gradations and that each one of these gradations has its own reality, 
its own life, its own law, its own determinism, and that the creation did not 
come about “like that”, by an arbitrary will, in an arbitrary way but is a deploying 
of consciousness and each thing has evolved as a logical result of the preceding 
one.  
 
I am telling you all this as simply as I can, you see, it is a very incomplete 
expression, but if I wanted to tell you the story exactly as it is, it would be a little 
difficult to make you understand. Only I would like you to know my conclusion (I 
have already spoken about it several times, more or less in detail), it is this: each 
one of these numberless regions has its own very logical determinism – 
everything proceeds from cause to effect; but these worlds, although 
differentiated, are not separate from each other and, by numerous processes 
which we may study, the inner or higher worlds are in constant contact with the 
lower or external worlds and act upon these, so that the determinism of one 
changes the determinism of the other.  
 

If you take the purely material domain, for instance, and if you notice that the 
material laws, the purely material laws are altered by something all of a sudden, 
you ought to say that it was a “miracle”, because there is a rupture of the 
determinism of one plane through the intervention of another, but usually we 
do not call this a miracle. For example, when the human will intervenes and 
changes something, that seems to you quite natural, because you have been 
accustomed to it from your childhood; you remember, don't you, the example I 
gave you the other day: a stone falls according to the law of its own 
determinism, but you wish to interrupt its fall and you stretch out your hand and 
catch it; well you ought to call this a “miracle”, but you don't because you are 
used to it (but a rat or a dog would perhaps call it a miracle if they could speak).  
 

And note that it is the same for what people call a “miracle”; they speak of a 
“miracle” because they are absolutely ignorant, unaware of the gradations 
between the will which wants to express itself and the plane on which it 
expresses itself. When they have a mental or a vital will, the thing seems quite 
natural to them, but when it is a question of the will of a higher world ... which 
all of a sudden upsets all your little organisation, that seems to you a miracle. 
But it is a miracle simply because you are unable to follow the gradations by 
which the phenomenon took place.  
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About Miracles ― ت   صمـيـنـز ي 
 

 المعجزات لا تحدث اعتباطا  

صهننن   و   كننن*   قنننة مننن  كننن،   ص  قننن ي  مننن   ص ننن س ييلمنننو      صكنننو  يتكنننو  مننن    قننن ي   حصنننر  ليننن*
ل فر دم  صهننن  حقيقتهننن   ص، تينننة وحي تهننن   صخ صنننة و نننو  ي  خ صنننة  هننن   و    صخليقنننة صنننص تحننندم تانننو ل  و ت يننن 
ل  حيننم يت ننور كنن* شنن ل منن   تشننو  ية و  ريقننة  تت   يننة   نن* ي هنن  تي يننر تنن  وتنن  د ننر  لأمننور نميينن 

 ش ل آخر   قب.
 
 

  لأ ننن  صنننو  صصننني تلنننيكص  صقصنننة  كننن* حننن،  يرك  كمننن  و   صنننة ننن ة   نننو* صكنننص كننن* ،صنننك  ننن  صنننورم م 
كنننن   نننن   صو  نننن    يصنننني  تلننننيكص  صاهننننص. يكانننن  ك نننن       ليكننننص تلننننا    ننننت ت    صنننن،  توصننننلي يصيننننب 

 : كننن* مننن  كننن،   صم ننن  ل  صتننن    حصنننر صهننن  ييمننن* تكنننر ر ل  ننن يل  صتاصننني* و ننن ل    تحننند ي ت نننب 
ل صم  ننل خنن ا  ننب   حيننم يكننو  صكنن* م نن     ننر   وصكنن  كنن،   صيننو صص  تلننا  صننراص منن    هنن   ل ت ينن  ن رينن 

 صيننو صص  تنن   يننل  وي منن  كنن   نن   تصنن * د  ننص  حيننم تننؤ ر   صي نني ميزوصننة وم اصننلة  يضننه متمنن يزم
يمكننن   مكننن* كننن،   لأشننني لتلينننر مننننرد  لأمنننور  يهننن     حينننم لنننا  صينننو صص  صخ رنينننة  صننند ي صد خلينننة  صيليننن  ت

 . در  ته 
 
 
 

ل  نن   ننو  ي   صمنن دمصننو  تت ر نن   تلننا  نن ي*  صم نن *   صمننن *  صمنن د  وحنند   و حج نن    تينننة  تليننر ل ما ن نن 
ي، .  ايننن* ،صنننكحميننننزمح   وصك  ننن   ننن   صيننن دم   مننن  حننندم  صتننندخ* مننن  منننن * آخنننر  ي  لننن      قنننو*    

ل  ننندو ص ننن  وي تننندخ* و لينننر م ننن ر  لأحننند م  مننن     ننن  ك ينننر ل  م ننن،  تيود ننن  تلنننا  يلنننب صلل ينننة لأ  ننن  كننن،    يييننن 
ل صقنن  و   ل: ت نندم   ر  نن  حنننر ل    نن ل و وتننب ت ينن   اوصت نن . صيلكننص تنن،كرو   صم نن *  صنن،  ضننر تب صكننص  نن  ق 

د نننة  أ هننن  و وتنننب  مننن   صمانننرول     صنننو كننن،   صح تملينننة و  هننن    صن ، ينننة و مننند يننند   و لنننتق   صحننننر
صنننو شننن كد كلننن   و  ننن   كننن،    ننن  حننني     يننن * شننن يهةميننننزم  وصك  ننن     ايننن* ،صنننك لأ  ننن  تيود ننن  تلنننا 

   در ل تلا  صك صذ  ر م  ي ميه  حمينزمح صو ك     صح د ة
 
 
 

ل وننننود   قننن ي ودرنننن ي وينهلنننو     ير دم   ننن   ص ننن س يتكلمنننو  تننن  حميننننز يح لأ هنننص ينهلنننو  كليننن 
   تحننندم تليينننر ل  ننن    قنننة  خنننرد.    تكنننو  صهنننص ير دم ،ك ينننة  و حيوينننة  كننن،    قنننة ميي نننة ت نننت ي  

ل صلل ينننة  وصكننن  تننندخ* ير دم مننن  تننن صص تلنننو   ننن   ص جننن ص  صننن،  تينننودو  تلينننب تلنننا  شننن ل ي ننندو صهنننص   يييننن 
 لأرل ي ننندو صهنننص ميننننزم. ومننن  ،صنننك ي  لأ هنننص تننن نزو  تننن  تت ننن   صخ نننو ي  صمتت  ينننة  صتننن   حننند ي 

  صتليير. 
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Therefore, the Supreme Will, that which comes from the very highest region, if 
you saw it in its logical action, if you were aware of it continually, it would seem 
to you altogether natural. You can express this in two ways: either say, “It is 
quite natural, it is like this that things must happen, it is only an expression of 
the divine Will”, or, each time you see on the material plane an intervention 
coming from another plane, you ought to say, “It is miraculous!”  
 
So I may say with certainty that people who want to see miracles are people 
who cherish their ignorance! You understand my logic, don't you? These people 
love their ignorance, they insist upon seeing miracles and being astounded! And 
that is why people who have done yoga seriously consider it altogether fatal to 
encourage this tendency; hence it is forbidden. There is a “miracle” because you 
do not give people time to see the procedure by which you do things, you do not 
show them the stages. 
February 8, 1951 
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ل    نننتمر ر     نننت دو صنننك نميننن   صتليينننر ي    ننن م  صيليننن  صتننن  تنننأت  مننن   الأسةةةم  بةةةالإرا  صنننو ك ننني و تيننن 
  نننريقتي : يمننن     تقنننو*   نننب   ييننن  صلل ينننة وي نننب كننن    ة صلل ينننة. صننن،صك ت نننت ي     تا نننر     حننندم  يييننن

تنَنند خ*    و تقنننو*  ننن  كننن* منننرم تنننرد  يهننن  الإرا   الإلةيةةةة   ننند    يحننندم  هننن،   ص ريقنننة لأ نننب تي ينننر تننن  
 مينزمح.  قة  خرد: حي  صه  م م    قة     

 

 
 ملرمننننو   نهلهننننصننننن كلو     منننن  كننننص ي  صمينننننز ي رينننندو  رؤيننننةو نننن،صك   ننننت ي      نننننزص     صنننن،ي  ي

ذ  رننننو    تكو نننو   ننند  همنننتص م  قننن ؟ كننن،  كنننو  ص ننن    ننن     مم ر ننن  ويح نننو   صتينننن  و   ننندك إ
ل يننننن   صشننننلو  نننن صيوانننن   صننننن دي  ييت ننننرو     مت نننن ث ت ننننب.  ص نننن س ييت ننننرو   صمينز ي خ ننننر ل مهلكنننن 

حنننو دم ك ينننرم حميننننز يح لأ  ننن     تنننيم صهنننص  صو ننني  صكننن    صلتينننرو تلنننا  صيملينننة و صمر حننن*  صمختلانننة 
  صت  تمر  ه  ك،   صحو دم.

 1951  ر ير   8
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About Evolution ― عـن النشوء والتـطور 

Progression of Forms 
If you take terrestrial history, all the forms of life have appeared one after 
another in a general plan, a general programme, with the addition, always, of a 
new perfection and a greater consciousness. Take just animal forms – for that is 
easier to understand, they are the last before man – each animal that appeared 
had an additional perfection in its general nature – I don’t mean in all the details 
– a greater perfection than the preceding ones, and the crowning point of the 
ascending march was the human form which, for the moment, from the point of 
view of consciousness, is the form most capable of manifesting consciousness; 
that is, the  form at its height, at the height of its possibilities, is capable of more 
consciousness than all preceding animal forms. 
 
This is one of Nature’s ways of evolution. 
 
Sri Aurobindo told us last week that this Nature was following an ascending 
progression in order to manifest more and more the divine consciousness 
contained in all forms. So, with each new form that it produces, Nature makes a 
form capable of expressing more completely the spirit which this form contains. 
But if it were like this, a form comes, develops, reaches its highest point and is 
followed by another form; the others do not disappear, but the individual does 
not progress. The individual dog or monkey, for instance, belongs to a species 
which has its own peculiar characteristics; when the monkey or the man arrives 
at the height of its possibilities, that is, when a human individual becomes the 
best type of humanity, it will be finished; the individual will not be able to 
progress any farther. He belongs to the human species, he will continue to 
belong to it. So, from the point of view of terrestrial history there is a progress, 
for each species represents a progress compared with the preceding species; but 
from the point of view of the individual, there is no progress: he is born, he 
follows his development, dies and disappears.  
 

Therefore, to ensure the progress of the individual, it was necessary to find 
another means; this one was not adequate. But within the individual, contained 
in each form, there is an organisation of consciousness which is closer to and 
more directly under the influence of the inner divine Presence, and  the form 
which is under this influence.–  
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About Evolution ― ص شول و صتـ ورتـ    

 تـطور الأجـنـاس والأشكـال
ل  ت ننندم    جنننر يصنننا تننن ريث  لأرل   نننرد صنننور  صحيننن م  صمختلانننة و ننند جهنننري و حننندم تلنننو  لأخنننرد ت يننن 

ل    حينننم تم ننن* كننن* صنننورم م هننن  ي صخ نننة و ر ننن م  شننن مل  ننن   صكمننن * و صنننوت    صمق ر نننة   صصنننور  تقننندم 
 صتننن   ننن قته . دت ننن   يت نننر  شنننك *  صحينننو   لأ هننن    نننه*  ننن   صاهنننص.  صحيو  ننن ي جهنننري  ننن   صمرحلنننة  صتننن  

صنننيس  ننن   ― ننن قي  ف  ننن   م  شنننرم  حينننم كننن   كننن* صننن و مننن   صننن   ه   كمننن*  ننن    ييتنننب  صي منننة 
ل صهنننن،   صت ننننور  منننن   صصننننور  ص نننن  قة. و خيننننر ل جهننننر  ف  نننن   ―نمينننن   صتا صنننني*  وكنننن   ،صننننك تتويننننن 

 صنننوت    مي نننا  تننن   صم نننرد.  صهي نننة  ص شنننرية  مننن  ونهنننة  جنننر  صنننوت   كننن   صنننلم  صهي ننن ي صلتي ينننر
   ه   ت دم  تكو      ح   صورك  و  صا يمك  ي ته   تاوم ك*  صهي  ي  ص   قة م  ك،   ص  حية.  

 
 
 

 .الطبيعة ريقتي  تت ور  هم   ت ور  صهي  ي و لأشك * كو  حد
 
 

يا  ننن  ت وركننن  ت نننالطبيعةةةة يقنننو* ص ننن  شنننر   ورو ي ننندو   ننن   صننن ا  صننن،   ر  ننن    لأ ننن وث  صم ضننن      
كننن* تنيننن*  الطبيعةةةة صمتصننن تد صلتي ينننر   شنننك* مت ننن م   تننن   صنننوت   فصهننن   صكننن م   ننن  نميننن   صك   ننن ي. 
 نننور تنديننندم تنننأت  وتكي نننة نديننندم ت تنهننن   ك نننر  ننندرم تلنننا  صتي ينننر تننن   صنننروح  صكننن م   يهننن .  صهي نننة  ص

 ننن ك تقننندص تننن ص وت لنننو  متهننن    ننن  حننني  ت قنننا  صهي ننن ي  صتننن   ننن قته  تلنننا مننن  كننن  تلينننب. و ننن،صك يكنننو  ك
  وصكننن    نننر د  صاصنننيلة  صو حننندم يتو انننو  تننن   صت نننور. كننن* مننن   صكلننن   و  صقنننرد  و صلنننن س  و  صاصنننيلة

وي،  مننن  توصننن* ي  ننن    نننرد مننن  ل يصنننا  منننة يمك  ي تنننب     ف  ننن   ي تمننن  يصنننا  صنننيلة صهننن  خصننن  ا ميي نننة
 ص شنننرية  يتو نننو  منننو  كانننرد. و ننن،صك يكنننو  ك ننن ك تقننندص مننن  ونهنننة  جنننر  لأرل ت منننة  ي،    كننن*  نننوث 

ل   صمق ر ة   ص وث  ص   ل   م   صارد    ب يوصد ويت   م  ر حي تب ويموي ويختا .  يم * تقدم 
 

 
 
 
 
 
 

.  تننن   رور  يينننن د و نننيلة  خنننرد تكمننن*  صو نننيلة  صتننن  شنننرح  ك صضنننم   تقننندص  صانننرد   صننن م مننن   صضننن
تننن   رينننل  ―الحضةةةر  الإلةيةةةة ننننزل   نننر  يصنننا تنننأ ير  ينننب  ـُجنننـ اص  صنننوت   صانننرد   حينننم يكنننو  صننن،صك 

 و حيم تكو  صب حي م م تقلة   تتو و تلا  صهي ة  ص د ية. ―تركيز د خل  صل   ة 
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This kind of inner concentration of energy – has a life independent of the 
physical form – this is what we generally call the “soul” or the “psychic  being” – 
and since it is organised around the divine centre it partakes of the divine nature 
which is immortal, eternal. The outer body falls away, and this remains 
throughout every experience that it has in each life, and there is a progress from 
life to life, and it is the progress of the same individual. And this movement 
complements the other, in the sense that instead of a species which progresses 
relative to other species, it is an individual who passes through all the stages of 
progress of these species and can continue to progress even when the species 
have reached the limit of their possibilities and…stay there or disappear – it 
depends on the case – but they cannot go any farther, whereas the individual, 
having a life independent of the purely material form, can pass from one form to 
another and continue his progress indefinitely. That makes a double movement 
which completes itself. And that is why each individual has the possibility of 
reaching the utmost realisation, independent of the form to which he 
momentarily belongs. 
 
There are people – there used to be and there still are, I believe – who say they 
remember their past lives and recount what happened when they were dogs or 
elephants or monkeys, and tell you stories in great detail about what happened 
to them. I am not going to argue with them, but anyway this illustrates the fact 
that before being a man, one could have been a monkey – perhaps one doesn’t 
have the power to remember it, that’s another matter – but certainly, this inner 
divine spark has passed through successive forms in order to become more and 
more conscious of itself. And if it is proved that one can remember the form one 
had before becoming a psychic being as it is found in the human form, well, one 
might very well recollect climbing trees and eating coconuts and even playing all 
sorts of tricks on the traveller passing beneath! 
 
In any case, the fact is there…it is this double movement of evolution 
intersecting and complementing itself which gives the utmost possibilities of 
realisation to the divine light within each being. This is what Sri Aurobindo has 
explained. (Turning to the child) This means that in your outer body you belong 
to the animal species in the course of becoming a supramental species – you are 
not that yet! but within you there’s a psychic being which has already lived in 
many, many, countless species before and carries an experience of thousands of 
years within you, and which will continue while your human body remains 
human and finally decomposes. 
  



A different Outlook – دةــديـرة جـظــن  
 
 

262 
 

 
  ننننم  كنننن،   صنننننزل  صنننناة ت مننننة ح صننننروحح  و ح صكينننن    ص ننننيك  ح  وحيننننم   ننننب يتمحننننور حننننو*  حنننن  

ل   يمننوي. .  ينند  صمننوي    صمركننز  فصهنن   نن   صكينن       ننب يكت نن   ص  ييننة  فصهيننة منن  حيننم كو ننب   نندي 
 ننن  كننن* حيننن م تييشنننه  وتتقننندص مننن  حيننن م  ك ينننرم تنننن ر  ت قنننا صتمنننر    وصكننن   صنننروح   تا نننايتحلننن*  ص ننند 

صنننا  خنننرد  و ننن،صك ي منننو  صانننرد مكانننرد  ننن  حننند ، تنننب .  ريقنننة  صت نننور كننن،  تكمننن*  ص ريقنننة  لأوصنننا  ي
وت نننمم صلانننرد  ننن صت ور حتنننا  يننند    ي لنننو ن  نننب  و  وتنننب   صنننا مننند   مننن   صت نننور.  ينننل  لأن ننن س 
ي ننند ر لأ ننن     ننن ،كرك   يمننن   يننند  وصكننن  روح  صانننرد  حينننم    صهننن  حيننن م م نننتقلة تننن   صهي نننة  صم دينننة 

حتننننة  ت ننننت ي     تمننننر منننن   ننننوث يصننننا  ننننوث آخننننر و   تتقنننندص يصننننا منننن     ه يننننة.  صت ننننور ي، ل مننننزدو   ص 
ويتكننننو  منننن  حننننركتي  تكمنننن* يحنننند كم   لأخننننرد. كنننن،  تا ننننير    كنننن*  ننننرد ي ننننت ي     ي لننننو   صننننا 

  صتحقيق ي   صرو  ص جر ت   صهي ة  صت   د ي تم  يصيه        و ي ميي .
 
 
 
 
 

 
 

يقوصننننو  ي هننننص يتنننن،كرو  حيننننو تهص  ص نننن  قة  ― تتقنننند   هننننص منننن  ز صننننو  مونننننودي  و ―ك نننن ك  ننننوص كنننن   
ل  و  يلنننة  و  نننردم.   ننن      نننو  تلنننا  ويقصنننو   صقصنننا  صماصنننلة تمننن  حننندم صهنننص ت ننندم  كننن  و  ك  ننن 
منننن دصتهص  وصكننن  مننن  يقوصنننو  يشنننير يصنننا حقيقنننة     صمنننرل ر مننن  كننن    نننرد ل   ننن*    ي لنننو مرحلنننة  ف  ننن   

مننن  كنننو  كيننند كنننو     ―تلنننا تننن،كر ،صنننك  وصكننن   صتننن،كر موضنننوث آخنننر  ر  ننن درحتنننا صنننو كننن   ايننن ―
ل  نن، ته   نن  كنن* مننرم. وي،   مكنن    صشننر رم  فصهيننة  صد خليننة م    صننروح  تمننر  هي نن ي متت صيننة وتننزد د وتينن 

ل مكنننتم ل  ر مننن     ننن   ي نننت ي     يتننن،كر كي نننة ي     في  ننن ل  نننيكي   مكننن  كننن   تليهننن    ننن*    يصننن م كي  ننن 
ل  ل يت ننلل  لأشننن ر ويأكنن* نننوز  صه نند وي     ف  نن   ي  نن ي  يضنن  صمنن ري   ننب تلننا   ت ننلا   صق  ننبكنن    نن  ق 

 ذم  تحتب  صشنرم
 

تلنننا    حننن *   صحقيقنننة    تنننة...    وكننن     حركنننة  صت نننور  صمزدوننننة  صتننن  شنننرح  ك  تي ننن    صنننا 
شنننر   ورو ي ننندو.   لأص يمك  يننن ي  صتحقينننل صل نننور  صننند خل   صموننننود  ننن  كننن* كيننن  . كننن،  كنننو مننن  شنننرحب 

مخ   نننة  حننند  لأ اننن *:  كننن،  مي ننن   ي نننك  ننن   ننند ك  صخننن رن  ت تمننن  يصنننا نننن س  صحينننو   وصك نننك  ننن  
د خلك كيننن    نننيك     ننني صنننص تصننن*  يننند ك ننن ك. وصكننن  ك ننن ك  ننن  ― ص رينننل يصنننا  لنننول  ص نننو ر م ت *  

ل  ننن  كي ننن ي و ن ننن س   حصنننر صهننن  ويحمننن*  ننن  ، تنننب تنننن ر  آ و  ص ننن ي    و ي نننتمر  ننن  تننن إ  ننن  ق 
 ترضة     ص ه ية صلموي و صتحل*.  دم  نم   صتن ر  حتا صو  ق   د ك 
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We shall see later whether this psychic being has the possibility of transforming 
its body and itself creating an intermediate species between the animal man and 
superman – we shall study this later – but still, for the moment, it is an immortal 
soul which becomes more and more conscious of itself in the body of man…. 
  
  Mother, in Nature we often see the disappearance of an entire species. 
What is that due to? 
  
Probably Nature thought that it was not a success!…You see, she throws herself 
into action with abundance and a total lack of sense of economy. We can see 
this. She tries everything she can, in every way she can, with all sorts of 
inventions which are obviously very remarkable, but at times…it’s like a blind 
alley. Pushing forward in that direction, instead of progressing, one would reach 
things that are absolutely unacceptable…. For Nature, you see, there is a 
limitless abundance. I believe she doesn’t shrink from any kind of experiment. 
Only if something has a chance of leading to a successful issue does it continue. 
Certainly there have been intermediaries or parallel forms between the ape and 
man; traces of them have been found – perhaps with some wishful thinking! but 
anyway, traces have been found – well, those species have disappeared. So, if 
we like to speculate, we may wonder whether the species which is now to come 
and which is an intermediary between animal man and superman will remain or 
whether it will be considered uninteresting and rejected.…That we shall see 
later. The next time we meet we shall speak about it again! 
 
It is quite simply the activity of a limitless abundance. Nature has enough 
knowledge and consciousness to act like someone with innumerable and 
countless elements which can be mixed, separated again, reshaped, taken to 
pieces once more and…It is a huge cauldron: you stir it, and something comes 
out; it’s no good, you throw it back in and take something else. Imagine the 
dimension…just take the earth: you understand, one or two forms or a hundred, 
for her this is of no importance at all, there are thousands and thousands and 
thousands of them; and then a few years, a hundred, a thousand, millions of 
years, it is of no importance at all, you have eternity before you!  
 
Simply, when we look at things on the human scale, in space and time, oh! it 
seems enormous, but for Nature it is nothing. It is just a pastime. One may like it 
or not, this pastime, but still it is a pastime. It is quite obvious that Nature enjoys 
it and is in no hurry. If she is told to press on without stopping and to finish one 
part of her work or another quickly, the reply is always the same: “But what for, 
why? Doesn’t it amuse you?”  
October 30, 1957  
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ل  ل  نن رد م نننتق  ل ي  كننن   كنن،   صكيننن    ص نننيك   نن در ل تلنننا تحويننن*  ا ننب و د نننب  حينننم يصنن م ن  ننن  و ننن  
وصكننن  يكاننن   ننن   صو ننني  ― نننوو  ننندرس كننن،   يمننن   يننند  ―و ف  ننن    صاننن  ل    صحينننو   ننني   ف  ننن   

ل  ، تب     د   شر ...   صح ص      قو*    كي  ك  ص يك    د  و  ب يزد د وتي 
 

 
     حج  حي        ص  *  أكمله  ت د ر. م  كو     ،صك؟لطبيعةا م      

 
تاينننن* ،صننننك  ننننو رم ، الطبيعةةةةة ذ... ت نننندم  تخلننننلةتيت ركنننن    شننننل الطبيعةةةةةت  ننننر كنننن،   صاصنننن  * لأ  ر منننن  
 تحننن و* كننن* مننن   ننن  و نننيه  كننن،  شننن ل ت نننه* م حجتنننب. وكننن      تت ننن ر صل  حينننة    تصننن دية.و ننندو  

وتتوصننن* يصنننا   نننو ث   حصنننر صهننن  مننن     تكننن ر ي  صم،كلنننة... وصكننن    كننن*  ص نننرم  صتننن   ننن  ني تهننن و
ل م ننن*  ص رينننل  صم ننندود   حينننم     ينننل كننن،     تكننن ر ي يكنننو   حي  ننن  ننن  كننن،    الطبيعةةةة    نننتمريصنننو   

ل اينننر مق وصنننة.  مك  يننن ي ص رينننل   حننندود صهننن   وكننن    تتنننردد  ننن   صقيننن ص  الطبيعةةةة   تكنننو   ص تننن    حتمننن 
صهننن،   صتنر نننة  رصنننة ك  ينننة صل نننن ح. صقننند ك  ننني    ت نننتمر  ننن  تنر نننة ي  صنننو كننن   هننن  نننأ  تنر نننة  وصك 

ل  صننن  * متو ننن ة  ننني   صقنننرد و ف  ننن    و ننند ونننندي آ ننن ر    صايننن* موي  كننن   صهننن،   صاصننن  * ك ننن ك حتمننن 
ل كننن،   صاصننن  *  صمتو ننن ة  ننند   ننند ري.  صتننن    نننم  ت هننن  زتنننص    ننن*   كتشننن   ي ك ينننر مننن   ... ح ننن  

 صاصنننيلة  صق دمنننة  نننتق *  الطبيعةةةة      خمننن  و ت  نننأ    نننت ي      ت ننن ل* مننن  ي،  ك  ننني وصننن،صك صنننو  رد ننن
 نننن رد ،صننننك ت نننندم   نتمنننن   صمننننرم   ص  تر ضننننه . صتنننن   تتو نننن   نننني   ف  نننن   و نننني   ف  نننن    صانننن  ل 

  صق دمة.
 

 
 

 
ل  تملنننك تحننني الطبيعةةةةي هننن  مننننرد م نننأصة و نننرم   حننندود صهننن .  ل ك  يننن  وت  صنننر    تصنننر ه  مير نننة ووتيننن 

 وتقنننة تجيمنننة  وتلقننن   هننن   ننن  ه  منننرم  خنننردـتنُننـتا ـاَ ـيمك هننن     تخل هننن  وتشنننكله   نننص تاكهننن  وتُ حصنننر صهننن  
 ننن   ص وتقنننة   تلقننن   هننن  ترضنننا ت هننن   ننن   صنننص  تاحصنننه تي نننة ت تقننن  م نننبو تصنننهرك    نننص تمنننز  كننن* ،صنننك

ا م  نننة شنننك*  و حتننن شنننك* و حننند  و شنننك   للطبيعةةةة  ص  ننن ة وككننن، .  تي نننة  خنننردمنننرم  خنننرد وت تقننن  
اينننر محننندود  وم  نننة  و  صنننو  و حتنننا  لطبيعةةةةكننن،صك و ننني    يهنننص تلنننا  ف ننن م. مننن  آ و  لأشنننك * 

 مليو  ت ص    كمية صهص تلا  ف  م. 
 
 
 
 
 

مننننرد  الطبيعةةةةت ننندم    جنننر  مقننن ييس  ف  ننن    ت ننندو  لأمنننور ضنننخمة صلل ينننة  وصك هننن  ت ننندو   ص  ننن ة يصنننا 
صي ننني هننن  مننن   صو ضنننم   و تايننن* مننن  تريننند تو  نننب وت ننن ص . و نننو ل  رضننني    و صنننص  رضنننا   ننن    ص  يينننة 

صنند  نن   صو نني  صنن،  تحت نننب  نن  تنلننة  و  هنن  ر ضننية تنن    ي صهنن . وت نندم    لنن  م هنن     ت ننرث وتقت
ل   تم صهننننن   يكنننننو  نو  هننننن     نننننتمر ر: حوصنننننص  صينلنننننة و صت نننننرث؟    تنننننرد    كننننن* ،صنننننك م نننننفتمننننن ص 
 صلل ية؟ذح

 1957 كتو ر   30
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Some Experiences of the Mother  ― تجارب الأم  من  

Prayers and Meditations ― صلوات وتأملات 

November 3, 1912 ― 1912  3 ،نوفمبر  
Let Thy Light be in me like a Fire that makes all alive; let Thy divine Love 
penetrate me. I aspire with all my being for Thy reign as sovereign and master of 
my mind and heart and body; let them be Thy docile instruments and Thy 
faithful servitors. 

 

 

November 19, 1912 ―1912   19 ،نوفمبر  

I said yesterday to that young Englishman who is seeking for Thee with so 
sincere a desire, that I had definitively found Thee, that the Union was constant. 
Such is indeed the state of which I am conscious. All my thoughts go towards 
Thee, all my acts are consecrated to Thee; Thy Presence is for me an absolute, 
immutable, invariable fact, and Thy Peace dwells constantly in my heart. Yet I 
know that this state of union is poor and precarious compared with that which it 
will become possible for me to realise tomorrow, and I am as yet far, no doubt 
very far, from that identification in which I shall totally lose the notion of the “I”, 
of that “I”, which I still use in order to express myself, but which is each time a 
constraint, like a term unfit to express the thought that is seeking for expression. 
It seems to me indispensable for human communication, but all depends on 
what this “I” manifests; and how many times already, when I pronounce it, it is 
Thou who speakest in me, for I have lost the sense of separativity. But all this is 
still in embryo and will continue to grow towards perfection. What an appeasing 
assurance there is in this serene confidence in Thy All-Might! Thou art all, 
everywhere, and in all, and this body which acts is Thy own body, just as is the 
visible universe in its entirety; it is Thou who breathest, thinkest and lovest in 
this substance which, being Thyself, desires to be Thy willing servant. 
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Some Experiences of the Mother  ―  م  تن ر   لأص 
 
Prayers and Meditations ― صلو ي وتأم ي 
 
November 3, 1912 ― 1912  3  و م ر  

 نننأ  يتخلل ننن .  تنننوم  كننن* كيننن     لحبةةةك الإلةةةة يلشننن    ك ص ننن ر  صتننن  تحيننن  كننن* شننن ل.   نننمم  نةةةوركدث 
 ننن  نميننن   نز  ننن   ت نننا     صنننيرتلنننا ،ك ننن  و ل ننن  و ننند     ةةةةيمنالسةةةي  المو مةةةو طتكنننو      يصنننا
 .تك  صمخلصةدم وخ  تك  صوديية د

 
 

 
November 19, 1912 ―1912   19  و م ر  
 لنني  ص  رحننة صنن،صك  صرننن*  ف نليننز   صنن،  ي حننم ت ننك وي ننيا يصيننك  صنندم تنن ص ويخنن ا شننديد ي  نن  

ل. كنن،  كنن    صاينن*  صحنن *  صتنن   ر  نن  تليهنن . كنن*   كنن* تأكينند نند وننندتك  و    تحنن د  ميننك  نند  صنن م د  منن 
ميننن   ننند صننن ر حقيقنننة م لقنننة   تت ننند*   حضةةةوركصنننك  و مكر نننة يننن ص    كننن ر  تتننننب  حنننوك  وكننن*  

   صننن،  حققتهننن وحننندمتق ننن   ننن   ل ننن   صننناة م نننتمرم. وصك ننن  مننن  كننن* ،صنننك  تلنننص     ص صننن حي و نننكي تك 
م ننتق  ل  و تلنننص    صنن،   ننيكو   ننن  مقنندور  تحقيقهننن وحننندم  صمق ر نننة منن   ص ةوحرننن   صنننرمميننك   صاينن* 

ل ماهننوص  صننـ  ص ينند تنن  ح صننة  صت نن  ل يينندم كنن* كنن،صك   نن  منن  زصنني  ح  نن ح  تلننك  ميننك  صتنن   ننأ قد  يهنن  كلينن 
 صكلمنننة  صتننن  مننن  زصننني   نننتخدمه  لأت نننر تننن   ا ننن   تلنننا  صنننراص مننن    هننن  ت ننندو صننن   ننن  كننن* منننرم  يننند ل 
ل ايننننر   ننننل صلتي يننننر تنننن   صاكننننرم  نننن  ،ك نننن   صتنننن  تحنننن و*  صتي يننننر تنننن   ا ننننه .  يحنننند     و مصنننن لح 

ل   ي ننندو صننمصنن لم ح لأ ننن ح  ل تلنننا مننندصو*  ضنننروري   ننن   صمنند و ي  ص شنننرية  وصكننن  كنن* شننن ل يتو نننو كلينن 
يصنننا كننن،   ...تـأنةة    صمنننتكلص كنننو   ت نندم    قننني  هننن،   صكلمننة  كنن،   صكلمنننة. كننص مننن   صمنننر ي  نند  صننن   يهننن 

 صنننلير ي منننو    نننتمر ر  م ننن* ن ننني  صشنننيور  نننأ   م اصنننلة ت نننك. وصكننن  كننن* ،صنننك مننن  ز *  قننندي   صحننند 
 نمينن تلننا كنن* شنن لذ   نني  صكنن*   نن  القةة ير  شننير   ص مأ ي ننة و ص هنننة  نن   قتنن   أ ننك  حننو  صكمنن *. كننص 

  م لننب  نن  ،صننك م نن* كنن* شنن ل آخننر أنةةت لأشنني ل  وكنن،   ص نند   ص شنن  منن  كننو ي   نند ك  كنن*و نن    لأمك ننة
 نن  كنن،   صكننو   صمر نن   و  نني كننو منن  يتنن اس وياكننر ويحنن   نن  كنن،   صمنن دم   صتنن  صكو هنن    نني  ا ننك  

 وترا        تكو  خ دمتك.تتوم 
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November 28, 1912 ― 1912,  28 نوفمبر 
The outer life, the activity of each day and each instant, is it not the 
indispensable complement of our hours of meditation and contemplation? And 
is not the proportion of time given to each the exact image of the proportion 
which exists between the amount of effort to be made for the preparation and 
realisation? For meditation, contemplation, Union is the result obtained, the 
flower that blooms; the daily activity is the anvil on which all the   elements must 
pass and repass in order to be purified, refined, made supple and ripe for the 
illumination which contemplation gives to them. All these elements must be 
thus passed one after the other through the crucible before outer activity 
becomes needless for the integral development. Then is this activity turned into 
the means to manifest Thee so as to awaken the other centers of consciousness 
to the same dual work of the forge and the illumination. Therefore are pride and 
satisfaction with oneself the worst of all obstacles. Very modestly we must take 
advantage of all the minute opportunities offered to knead and purify some of 
the innumerable elements, to make them supple, to make them impersonal, to 
teach them forgetfulness of self and abnegation and devotion and kindness and 
gentleness; and when all these modes of being have become habitual to them, 
then are they ready to participate in the Contemplation, and to identify 
themselves with Thee in the supreme Concentration. That is why it seems to me 
that the work must be long and slow even for the best and that striking 
conversions cannot be integral. They change the orientation of the being, they 
put it definitively on the straight path; but truly to attain the goal none can 
escape the need of innumerable experiences of every kind and every instant. 
 
. . . O Supreme Master who shinest in my being and each thing, let Thy Light be 
manifest and the reign of Thy Peace come for all. 
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November 28, 1912 ― 1912,  28  و م ر 
تشنننملب مننن   تمننن *  قنننوص  هننن   ننن  كننن* صحجنننة و ننن  كننن* ينننوص   صننننزل  صي ننني  صحيننن م  صخ رنينننة  كننن* مننن  

نننن*  صنننن،    ا ننننا ت ننننب مصحي ت نننن   صد خليننننة  وصل نننن ت ي  صتنننن   مضننننيه   نننن   صتأمنننن* و صت صننننر؟ و      صمُكَم ا
يت   نننن   صو نننني  صنننن،   خصصننننب صكنننن* م همنننن  منننن  مقنننند ر  صنهنننند  صنننن،  ي  لنننن       ،صننننب  نننن   فتنننند د 

و صتحقينننل ممننن   ص  حينننة  لأخنننرد ؟   صتأمننن* و صت صنننر و  تحننن د  مننن   و صتحضنننير ممننن    حينننة  و ننن   صت ايننن،
 لأصوكينننة كنننص  ص تيننننة و صزكنننرم  صتننن  تتانننتم   ننن  حننني      لأ شننن ة  صيومينننة كننن   ص ننن د    صننن،  ت نننرم 
تلينننب نميننن   نز ؤ ننن   منننرم  يننند  صمنننرم  صت قيتهننن  وتكريركننن  وصنيلهننن  مر نننة وننننديرم  ننن صت وير  صننن،  يأتيهننن  

. كننن*  نز ؤ ننن  ينننن     تمنننر   صو حننند  يننند   خنننر  خننن *  وتقنننة م صصنننهر  صمشننن كدمو تننن   رينننل  صت صنننر
و صتكريننننر    نننن*     ننننتمك  منننن     ننننتل  ل تنننن   ص شنننن    صخنننن رن  كضننننرورم منننن  ضننننرور ي  مو نننن  
 صمتك مننن*. م ننن ،  مننن  ت هنننري كننن،   لأننننز ل  يتحنننو*  ص شننن    صخننن رن  يصنننا و نننيلة صتحقيقنننك  هننندو ييقننن ج 

  نن*    تخنن ر و صرضنن     تت ننر،صك : تمنن*  فتنند د و صت ننوير. صنن صمننزدو يمنن*  ص هنن، مر كننز وتنن   خننرد ص
تو ضنن  نمينن   صاننرا  صمت حننة ص ننن    نن      ننتل* تلننا  صيكنننس يننن  يق نن ي. تنن   صنن اس   ننول  ص  لأو  

تلننا   نن درمحنندود ، ت نن   صصننليرم  وص ومتخ يننة   صيدينندم و نيلهنن  صد ننة  صكنن   يننن  و  قنن  ت  صننر كي   نن
 كنننن   صنننن اس و فخنننن ا و صل ننننو و صود تننننة. ت نننندم  تيتنننن د ت  صننننر   كنننن،   لأ منننن     نننني    صنننن، ي وو
. صننن،صك ي ننندو التركيةةةز الأقصةةة   ننن معةةةك  وصلت ننن  لالتأمةةة  الإلةةةة  صلم ننن كمة  ننن   م نننتيدمم ص ننن مية  تصننن م 

ل حتنننا   ص  ننن ة يصنننا   ننندر  ص ننن س  و    صتحنننو ي م صما ن نننة   صننن      صيمننن*    ننند    يكنننو   نننوي ل و  ي ننن 
تليننننر ونهننننة  صكينننن    صما ن ننننة رم   يمكنننن     تكننننو  شنننن ملة  و متك ملننننة. صننننحيم     صتحننننو ي  ص نننن ك

وتقننود  يصننا  صصننر    صم ننتقيص  وصكنن  ص لننول  صهنندو   صاينن*    ماننر   نن  كنن* صحجننة  منن  تننن ر  تدينندم 
 م  ك*  لأ و ث.

 
 
 
 

 
نلننننا ودث يتنةةةةـورك ينننن  منننن  ت نننن    نننن  كينننن    و نننن  نمينننن   لأشنننني ل  دث المةةةةول  الأعظةةةةم، ...  يهنننن  
 ك*  صقلو . ي ودسـلامـك 
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December 5, 1912 ― 1912, 5 ديسمبر  
In Peace and Silence the Eternal manifests; allow nothing to disturb you and the 
Eternal will manifest; have perfect equality in face of all and the Eternal will be 
there.  
 
. . . Yes, we should not put too much intensity, too much effort into our seeking 
for Thee; the effort and intensity become a veil in front of Thee; we must not 
desire to see Thee, for that is still a mental agitation which obscures Thy Eternal 
Presence; it is in the most complete Peace, Serenity and Equality that all is Thou 
even as Thou art all, and the least vibration in this perfectly pure and calm 
atmosphere is an obstacle to Thy manifestation. 
 
No haste, no inquietude, no tension, Thou, nothing but Thou, without any 
analysis or any objectivising, and Thou art there without a possible doubt, for all 
becomes a Holy Peace and a Sacred Silence. 
 
And that is better than all the meditations in the world. 
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December 5, 1912 ― 1912, 5 دي م ر  
كننن    الأزلةةة     ت نننمم لأ  شننن ل  نننأ  يزتننننك  و نننوو يتنلنننا الأبةةةـ طيتنلنننا الـسةةةـلام والصةةةمت  ننن  

ل    ونب نمي   لأمور  و وو تخ ر حضرم  ل تم م   .الأبـ طمت  وي 

 
ص تن نن     يصننير  صنهنند  صز  نند  ص نني   نن   ح  نن  ت ننك    نن   اننر   نن   نن،*  صنهنند  و...  يننص  ي  لنن     

ل يخاينننك ت ننن   كمننن  ينننن      شنننته  رؤيتنننك  لأ  كننن،    شنننته ل  يكنننو   م   نننة كينننن   ،ك ننن   ا نننب  ق  ننن 
 صك مننن* تصننن م  التسةةةاوط صشننن ملة و السةةةكينة صتننن ص و السةةةلام ننن  ننننو مننن   قننن  . حضةةةورك الأزلةةة يينننتص 

كنن* شنن ل  و  نن* كننزم  نن  كنن،   صنننو  ص نن كر  صهنن دن تكننو  تق ننة تيننوم أنةةت وتصننير أنةةت نمينن   لأشنني ل 
 .تجليتك
 
 

 نننو ك   ننندو     تحليننن*  و موضنننوتية  ت د ننن،  لو  شننن أنـةةةـت  يننند ل صلينلنننة   يننند ل صل ل لنننة   يننند ل صلتنننوتر  
 ك* ش ل. السلام والصمت الق سيان ك* تأكيد  ويلمر  مي  تكو   
 

 و،صك يكو    ض* م  ك*  صتأم ي     صي صص.
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At the bottom of the Inconscience   
Last evening in the class [Mother’s weekly “Wednesday class”, held at the 
Ashram Playground] I noticed that the children, who had a whole week to 
prepare questions on the text we are reading, did not find a single one. A 
terrible somnolence! A total lack of interest! When I had finished my reading, I 
said to myself, “But what is there in these brains that does not take interest in 
anything but their small personal affairs? After all, what is happening inside 
there, behind these forms?” 
 

Then during the meditation, I began going down into the mental atmosphere of 
the people around me, in order to find there the small light, the thing that 
responds. And I was literally dragged down to the bottom, as if into a hole. 
 
In this hole I saw what I am still seeing. I went down into a fissure, as it were, 
between two steep rocks, rocks made of something harder than basalt, black, 
metallic at the same time, with edges so sharp that you had the impression that 
were you simply to touch them, you would be flayed. It was something that 
seemed to have no bottom and no end, and it became narrower and narrower 
like a funnel, so narrow that there was almost no room left even for the 
consciousness to pass. The bottom was invisible, a black hole, and that went 
down and down and down, without air, without light, only a kind of glimmer, like 
a reflection at the peak of the rocks, a glimmer that came from beyond, from 
something that could be the heavens, but something invisible. I continued to 
slide down the fissure and I saw the edges, the black rocks, cut with scissors, as it 
were, shining like a fresh cut, the edges so sharp that they were like knives. Here 
was one, there another, there another, everywhere, all around. And I was 
dragged, dragged, dragged down, − I went down, down, down and there was no 
end to it, it became more and more oppressive, stifling, suffocating. 
 
Physically, the body followed, it participated in the experience. The hand that 
was on the arm of the chair slipped down, then the other hand, then the head 
bent down in an irresistible movement. Then I said to myself, “But this must 
stop, for if it continues, my head will be down on the ground!” (The 
consciousness was elsewhere, but I was looking at my body from outside.) And I 
asked myself, “But what is there at the bottom of this hole?” 
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 في قاع اللاوعي
 ننن  مليننن   ي  لأص تيقننند  صلت ميننن، و صمريننندي ك  ننن   ننن وت حجننني م ننن ل  لأمنننس    ننن ل  صننندرس مدرس  

 ننند  بتلنننا  صنننراص مننن    ننن  صنننص يـُينننـاد و   نننؤ  ل و حننند ل  خصنننوا  صننن ا  صننن،   در نننب ت ميننن، لأشنننر ص      ص
منن*. ينن  صننب منن  تك  نن*  شنن ذ و ينن  صننب منن    تقنن ر تنن ص  نن   صتشننوم  صنندرس  ص نن  ل   نن وث ك مضننا تلننا 

صلدر  نننةذ ت ننن لصي ت ننندم    هيننني  ر لتننن  متين نننة: حمننن  كننن،   صننن،  يننندور  ننن  تلنننك  لأ،كننن   وينيلهننن    
  ص شرية  صمللقة؟ح ك،   صك    يتهتص ي   ش و ه   صخ صة  صت  هة؟ م ،  يحدم  د خ* 

 

 
 ينندك   نند ي     نن ل حلقننة  صتأمنن*  صنمنن ت    نن   صلننوا  نن   تمنن م  صنننو  صنن،ك    صنن،  ييننيإ  يننب  ص نن س 
ل  نننن در ل تلننننا  صتننننن و . وي،   نننن   ننننند   صمحي ننننو   نننن    أمنننن*     كتشننننو  ننننيهص ضننننول ل صننننلير ل  و شنننني  

    حارم تميقة.    ك* مي ا  صكلمة يصا  صحضيل كم  صو ك ي و يي م ن، ة  ا   ل
 

 كننن    ننن  صننندث  ننني   ر يننني ي نننامننن  زصننني  ننن درم تلنننا  صرؤينننة.   ك ننني راص مننن  تتمنننة  صهنننو تلنننا  صننن
، ي حنننو و    ك نننر صننن  ة مننن   ص  زصننني  صنننخرتي  شنننديدت     حننند ر تتكو ننن   مننن  مننن دم ميد ينننة  نننود ل

منننننرد صم ننننه  يننننؤد  يصننننا  ص ننننلث.  نننندي  صهننننوم كأ هنننن     ننننر ر صهنننن  و   ه يننننة و صنننن حي  ضننننيل  حنننن دم
ذ صننص  كنن   رد  صقنن ث  و نندي صنن   صهننوم تلننا  صننوت   ا ننب  ص انن ، منن   ر ننبحتننا ينن،ر و ضننيل م نن*  منن  يت

  ور ل ك قنن    ننود يمتنند ويمتنند  نندو  كننو ل و نندو   ننور. صننص يكنن  ك نن ك ي   صننيا منن   ننور يننأت  منن  
شننن ل صنننص  كننن   ننن درم تلنننا رؤيتنننب.   نننتمر   ز  ننن  وك ننني  رد حنننو و  صصنننخر مننن  ر مننن  مننن   ص نننم ل  
  صميننن د   صتننن مقنننا  تلمننن  ك ص نننك كي   لمينننة كحنننو و  ص  حننن دم ميننن   ص نننو ح ن مننن  لأ نننود تحننني   ننن  

ل وصنننص تصننند   يننند.   نننتمر  صنننن،   حنننو  لأ نننا* وز د شنننيور    صضنننل  و صي نننر و  خت ننن م    يننني حننندي  
  ك ر و ك ر.

 

 
 
 

 
 

 ننن  مقيننند   تأمننن*   نننص  ننند   ننند   يشنننترك  ننن  تنر تننن   صد خلينننة ويت يهننن . مو ننن   صت ميننن،  ك ننني ن ص نننة 
و خينننر ل تننننز ر  ننن  تننن       نننص ت يتهننن  يننند   لأخنننرد و ل    زصقننني يننند   صتننن  ك  ننني تلنننا م ننن د  صمقيننند

 ننن   ه ينننة قلننني ص ا ننن : ح   ننند    يتو نننو كننن* ،صنننك وي   نننأند  ا ننن  حمننن*  قلنننب ومننن * تلنننا صننندر    
ك ننني   جنننر يصنننا  ننند   مننن   صخننن ر  . رلذح  كننن   وتيننن   ننن  مكننن   آخنننر وممنننددم تلنننا  لأ  صم ننن و

 : حم ،  يوند      ث ك،   صحارم؟ح أصي  ا  
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Hardly had I formulated the question when it was as if I had touched a spring 
that was there at the very bottom of the hole, a spring I had not noticed yet, 
which acted at once with a tremendous force and at one bound shot me up 
straight into the air; I was cast out of the fissure into a limitless, formless vast 
which was infinitely comfortable − not exactly warm, but it gave a comfortable 
impression of inner warmth. After this painful enough descent, it was a kind of 
super-comfort, an ease, an ease at its maximum. And my body immediately 
followed the movement, the head at once became straight again. And I lived all 
this without objectifying it at all; I was not taking stock of what it was, I did not 
look for any explanation of what was happening; it was what it was, I lived it and 
that was all. The experience was absolutely spontaneous. 
 

… After a moment I asked myself, “What is this, to what does it correspond?” 
Naturally I found out afterwards, and finally this morning I told myself, “Well, it 
is just to give me my message for the coming year.” Then I transcribed it − 
naturally, you cannot make a description, it is indescribable. It was a 
psychological phenomenon and the forms were nothing but a way of describing 
the psychological state to oneself. And this is what I noted, obviously in a mental 
way. I have described nothing, I have only stated a fact: 
  
At the very bottom of the inconscience most hard  and rigid and narrow and 
stifling I struck upon an  almighty spring that cast me up forthwith into a 
formless limitless Vast vibrating with the seeds of a new world.” 
  
There was in fact this entire impression of power, of warmth and of gold. It was 
not fluid, but like a powdery mist. And each one of these things (they cannot be 
called particles or fragments or even points, unless point is taken in the 
mathematical sense, a point that does not occupy any place in space) was like 
living gold, a powdery mist of warm gold − one cannot call it bright, nor can one 
call it dark; neither was it light: a multitude of small points of gold, nothing but 
that. One could say that they touched my eyes, my face… and with a 
tremendous force! At the same time, there was the feeling of a plenitude, of an 
all − powerful peace − it was rich, it was full. It was movement at its maximum, 
infinitely more swift than anything that one can imagine, and at the same time it 
was absolute peace, perfect stillness. 
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ل  نن   منن     صننلي كنن،   ص ننؤ *  كننأ   صم صننص  كنن   حجتننب منن    نن*  وي،   تمنن م  صقنن ث   صننا نني ز  ركنن 
صز  ننرك ي  لننل  قننوم ك  لننة وينند ي   د يننة و حنندم  نن   صهننو ل خنن ر   صصنندث يصننا  ضنن ل ش  نن   نن   هنن،   

ل ي    نننب كننن   ينننوح   ―حننندود  و كي نننة  ل تم مننن   ضننن ل منننريم يصنننا   صنننا درننننة ومننن    نننب صنننص يكننن  د   ننن 
شنننيري  ر حنننة تجمنننا و  نننترخ ل  كننن*  لأصنننص  صننن،  ك ننني ت  يتنننب    ننن ل و نننوت    صننندول  صننند خل .  يننند 

    هننص منن  كنن   تشنني كنن* ،صننك  نندو      حنن و*   و  تصنن  ر  نن  تلننا  صاننور.  صحركننة     نند    تنن ص. تنن
كننن   كننن* ،صنننك  ننند   يننند مننن  ،صنننك.  لأمنننر  تقصننناتلنننا ت تنننب دو       ك ننني    لنننبيحننندم  و      ننننلب  

ل و دو     تدخ* م   ص،ك .  حدم تلق  ي 
 
 
 
 

 حترنمنننيح صملنننزد  يمننن   يننند...  نننص يصنننا كننن،   ت ننن لصي  يننند صحجنننة تننن  ملنننزد كننن،   صتنر نننة وتوصنننلي
 صو   *  كتايي   رد م  حدم  ي ل: ح و*  صو ... وك،  كو م  كت تب   دو    يصا كلم ي  صتنر ة

 

 
 
 
 
 

 نن،و  ننن   ونننندي ز  ركنن ل ن ننن ر ل  ح نن    صننا  ننن ث  ص وتنن   صمتصنننل    صصننلد   صضنننيل   صخنن  ل
    ،ور ت صص نديدح.  ض ل يرتيإ     ض ل ش      حدود صب و   كي ة 

 
...  ح  نني  نن  كنن،   صاضنن ل  نن صقوم و صنندول  نن  كنن* مكنن    وك نني مح  ننة  ننر، ، منن  م ننحوم  صنن،ك . 

ل مكو  تنننب  ل د يقننن    تحتننن*    مكننن    ننن   صاضننن ل. كننن   وية   حننننص صهننن   قننن   ري ضننن كأ هننن كننن   م نننحو  
ل وحينننم نننحوم  ص ل د   ننن  ل...   هنننو  صو نننب تحديننند  يصننني     ل وصنننص يكننن  مضننني   ل  وصنننص يكننن  ا مقننن  صنننص يكننن    تحننن 
 نن ص  صجيمننةذ و نن   صو نني ، تننب ك نني  شننير  نن صو رم ويلمننس تي نن  وونهنن   قننوم ت صنند  ل كنن    صننر، ، و
  ومنننن  ،صننننك ك  نننني    تصننننور ي نننن   تحننننرك   ننننرتةك نننني  شننننير  يضنننن  . رخنننن ل صك ننننرم و صمهننننيم  و ص

  كي ة ت مة.و   ص م للحركت     
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And this almighty spring was a perfect image of what happens, is bound to 
happen and will happen for everybody: all at once you shoot up into the vast. 
 
The experience that I have just described was followed by another which was 
also noted down at the time. [This experience is given below under the title: 
“Reversal of Consciousness”]. 

5 November 1958 

 

Reversal of Consciousness  
To tell the truth, you are never freed from hostile [anti-divine] forces until you 
come out for good into the Light, above the lower hemisphere. And there the 
phrase “hostile forces” loses its meaning; only the forces of progress are there in 
order to compel you to progress. But you must come out of the lower 
hemisphere in order to see things in that way; because below, they are very real 
in their opposition to the divine plan. 
 
It was said in the old traditions that one could not live more than twenty days in 
that higher state without leaving one’s body and returning to the supreme 
origin. Now that is no longer true. 
 
It is precisely this state of perfect harmony, beyond all attacks, that will become 
possible with the supramental realisation. It is that which will be realised for all 
who are destined for the supramental transformation. The adverse forces know 
quite well that in the supramental world they will automatically disappear: 
having no more use, they will be dissolved without the need to do anything, 
simply through the presence of the supramental force. That is why they rush 
about in a rage, negating everything, everything. 
 
… The experience of November fifth was a new step in the construction of the 
link between the two worlds. I was indeed projected into the very origin of the 
supramental creation: all that warm gold, that living tremendous power, that 
sovereign peace. I saw once again that the values which govern in this 
supramental world have nothing to do with our values here below, even the 
values of the wisest, even those values which we consider most divine at the 
time we live constantly in the divine Presence. It is altogether different. 
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ل ص ننن  نميينننمننن  يحننندم ومننن   نننوو يحننندم ص كنننو رمنننزكننن،   صز  نننرك  صن ننن ر  ل مننن  ت ننندم     لنننل   كق،يانننة  يومننن 
     صاض ل. ترتا 
 

حننندو ه . م نننا كننن،   صتنر نننة يلننن  كننن،   صتنر نننة  صتننن  وصننناته  صلتنننو ت يتهننن  تنر نننة  خنننرد دو تهننن   يننند 
   الب تحي ت و   : ح  ق    صوتـ ح. 

 1958 و م ر  5

 

 

 انقلاب الـوعـي

ل منن   صقننود  صمي ديننة م صمضنن دم صكنن* منن  كننو يصهنن   نن   صحقيقننة   حتننا  كننو   نند  رتاي نن  صنن   ننتخلا  ه  ينن 
 صكنننرم  لأتلنننا م صننن،  يشنننم* م نننتوي ي  صنننوتا  صتننن  تانننوم  صننن،ك  . - ننن   نننور  صنننو ص ينننيإ  صننناة د  منننة

  جنننر يصنننا كننن،   صقنننود كننندو    ك ننن ك ياقننند مصننن لم ح صقنننود  صمي دينننةح مي ننن    ويصننن م مننن   لأ  ننن     
. وصكننن  صكننن   نننتمك  مننن      نننرد  لأمنننور مننن  كننن،   صم جنننور  ينننن      كنننو   ننند ترام ننن  تلنننا  صتقننندص
 لأ ننننا* م صنننن،  يشننننم* م ننننتوي ي  صنننن،ك  و صحينننن م و صمنننن دم و ص وتنننن   حيننننم  صكننننرم - رتاي نننن  منننن   صننننو

 تكو  مق ومة ك،   صقود صلخ ة  فصهية حقيقة و  ية وملمو ة.
 

 صكنننرم - ننن دي  صتيننن صيص و صتق صيننند  صقديمنننة  نننأ   ف  ننن     ي ينننل  ص قننن ل   نننو* مننن  تشنننري  ينننوص  ننن   صنننو
ل    يوم   ك، . لأتلا  يموي  يدك  وييود يصا  لأص*  لأ ما. وصك    ،صك صص ييد صحيح 

 
و ننن  ح صنننة ت   نننل ك مننن* ينننن      رتاننن  يصنننا  صكننن   ينننيإ  ننن  منننأم  تننن ص مننن  كنمننن ي   صقنننود  صمي دينننة

تيلنننص  صقنننود  صمي ك نننة *  صضنننرورية ص لنننول كننن،   صنننوت . وتننن   ص نننو ر م ت *  و    نتننن ز تملينننة  صتحنننو
ل  ننن  تننن صص  ص نننو ر م ت * حينننم  تاقننند وجياتهننن  وي  ننن*  ايهننن   وتيلنننص     نننود نيننند ل   هننن   نننتزو* تلق  يننن 

 ص نننو ر م ت *  ننن درم تلنننا    ي  دتهننن     ننن  ة و ننندو   ننن،*    نهننند. كننن،  كنننو  ص ننن    ننن     كننن،   صقنننود 
ل  ننن  ح صنننة كينننن   تننن رصتننننو* تصنننو* و  ي مننن   ممح وصنننة تحقينننل   صنننا مننن  يمك هننن  مننن   صضنننرر ح صيننن 
  . مك ه  ،صك

 

 
تنر ننة ح نن   نن ث  ص وتنن ح  ك  نني خ ننوم ندينندم  نن    نن ل  تنن      جننر.... تنر ننة  صخنن مس منن   ننو م ر م

 صوصنننلة  ننني  ت صم ننن  وتننن صص  ص نننو ر م ت *.  قننند  ننن،     يهننن  كننن،   صز  نننرك يصنننا صنننميص  صخلنننل  ننن  تننن صص 
 ص ننو ر م ت *  كنن* منن   يننب منن  ،كنن  د  ننل و نندرم    ضننة ك  لننة و نن ص مهننيم . كنن،   صتنر ننة  رت نن  مننرم 

م  ننن   ص نننو ر م ت * صنننيس صهننن     ت  نننة صهننن   قنننيص ت صم ننن   حتنننا  ننن صقيص  صتننن    خنننرد كينننو     صقنننيص  ص ننن  د
 يت ركنن  ك نن  خ صننة  صحكمننة وحتننا  قيم نن  ت نندم   يننيإ  صننورم م ننتمرم  نن   صحضننرم  فصهيننة.  صانن رم 

ل.   ي   صقيص ك  ك وك   تجيص حق 
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… The quality or the kind of relation that I had with the Supreme at that moment 
was quite different from that which we have here, and even the identification 
had a different quality. With regard to the lower movements one understands 
very well that they are different, but that was the summit of our experience 
here, that identification by which it is the Supreme who rules and lives. Well! He 
rules and lives quite differently when we are in this lower hemisphere and when 
we are in the supramental life. And at that moment what gave intensity to the 
experience was that I came to perceive, vaguely, these two states of 
consciousness at the same time. It is almost as if the Supreme himself is 
different, that is to say, the experience we have of him. And yet in both cases 
there was contact with the Supreme. Well, probably what differs is what we 
perceive of him or the way in which we translate it; but the quality of the 
experience is different. 
 

There is in the other hemisphere  an intensity and a plenitude which expresses 
itself through a power different from the one here. How to explain it? You 
cannot. The quality of the consciousness itself seems to change. It is not 
something higher than the summit to which we can rise here, it is not one step 
more: here, we are at the end, at the summit. It is the quality that is different, 
the quality, in the sense that there is a plenitude, a richness, a power. This is a 
translation, in our manner, but there is something that escapes us − it is truly a 
new reversal of consciousness. 
 
When we begin to live the spiritual life, ‘a reversal of consciousness` takes place 
which is for us the proof that we have entered the spiritual life; well, 
another reversal of consciousness occurs when one enters the supramental 
world. Besides, perhaps each time that a new world opens up, there will again 
be a new reversal of this kind. Thus even our spiritual life − which is such a total 
reversal in relation to ordinary life − is and appears to be, in relation to the 
supramental consciousness, the supramental realisation, something so totally 
different that the values of the two are almost opposite. 
 
One can put it in this way (but this is very imprecise, more than diminished − 
deformed): it is as if our entire spiritual life were made of silver whereas the 
supramental is made of gold…  This whole spiritual life of our psychic being and 
our present consciousness, which appears so warm, so full, so wonderful, so 
sparkling to the ordinary consciousness, well, all this splendour appears poor in 
relation to the splendour of the new world. 
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 ننن  تلنننك  صتنر نننة  ختلاننني ك ينننر ل  ننن   وتيتهننن  تننن  ت  تننن  مينننب ك ننن   الكةةةائن الأسةةةم  ... ت  تننن  مننن  
ل ت نننندم   ننننتكلص تنننن   صحركنننن ي  لأد ننننا  ل. كنننن،    خننننت و ماهننننوص تم منننن  وحتننننا تمنننن  ل  ميننننب كنننن   مختلانننن 
مك صلضنن  و صنشنن  منن  ل   وصكنن  منن  ينندتو يصننا  صيننن  كننو    تكننو   صي  ننة مختلاننة حتننا   ص  نن ة صقمننة 

 صحننن   صننن،  يَُ ننني ار كننن*  لأمنننور.   هنننو  الكةةةائن الأسةةةم    حققهننن  ك ننن  و صتننن   تم  ننن*  يهننن  مننن   صنننوت   صتننن
 ص نننو ر م ت *.  نننن  تلننننك  صتنر ننننة   صكننننرم  لأ ننننا* ت هننن   نننن  تنننن صص -ي نننيرك    ريقننننة تختلننننو  ننن   صننننو

كلت كمننن   ننن   انننس  صو ننني  و،صنننك كنننو مننن   ضننناا تلنننا  صتنر نننة شننندته  و وتهننن .   دركننني حننن صت   صنننوت 
  ننريقتي  مختلاتنني  تلننا  صننراص منن     نن  ك نني متصننلة  ننب  نن  كلتنن   ا ننب  الكةةائن الأسةةم ري  كننأ   خ نن

 فدر ك  و،صنننك كنننو مننن   ضننناا تلنننا  صتنر نننة  وتينننة  صحننن صتي .   خنننت و ينننأت   تلنننا مننن   جننن   مننن  
  وتية مختلاة.

 

 
 

 
ل   صقننندرم يختلنننو تمننن   حنننس  نننب - ننن   صنننوك ننن ك  ك ننن .  صكنننرم  لأتلنننا حمننن س وو نننرم يي يننن   يح   ننن 

كينننو يمكننن  شنننرح ،صنننك؟ ي نننب ي تيصننن  تلنننا  صشنننرح. ي ننندو     وتينننة  صنننوت   ا نننه  تختلنننو.  صنننوت  
ل... وصك ننب يختلننو  نن   وتيتننب منن  ك نن    للهنن   صتنن   مننة  صننوت  منن  تلنناك نن ك صننيس     وصننيس  ك ننر تقنندم 

تينن،ر حيننم  صننو رم و ص ننية و صقنندرم. منن    وصننب ك نن  كننو منننرد ترنمننة    صننة  ي،    ك نن ك شنن ل يالنني وي
ل نديد ل     صوت .  تلا  صتي ير... وصك      صحقيقة ك،   صتنر ة تم *   ق   

 
 
 
 

ل  نننن   صننننوت ح يكننننو  دصنننني ل تلننننا    نننن   نننند     يننننيإ  صحينننن م  ت نننندم    نننند  حي ت نننن   صروحيننننة  نتنننن ز ح  ق  نننن 
 ق   نديننند  ننن  منننر صروحينننة   صايننن*. و  صم ننن* ت ننندم   رتاننن  مننن   صحيننن م  صروحينننة يصنننا تننن صص  ص نننو ر م ت *  

منن   صمحتمنن*   ننب  نن  كنن* مننرم ي اننتم  م م نن  تنن صص ندينند   ننيكو  ك نن ك   قنن   ندينند منن  كنن،   صننوت .  نن  
ل تلنننا تقننن  ت نننندو   ص نننوث. وككننن،   ننننند    حي ت ننن   صروحينننة  صتنننن  ت قلننن   يهننن   ننننيص  صحيننن م  صي دينننة ر  نننن 

ل صقيص ت صص  ص و ر م ت *.  ل ت م    دورك    يك   
 
 
 
 

و قننو*   ننب صننو ك  نني  صحينن م  صروحيننة مصننن وتة  ،   صجنن كرم  صننورم تقري يننة صلل ينننة  ننت ي      صننو كنن
منننن   صاضننننة   حينننن م  ص ننننو ر م ت * مصنننن وتة منننن   صنننن،ك ... كنننن،   صحينننن م  صروحيننننة  صتنننن  يييشننننه  كي   نننن  
 ص نننيك   و صتننن  تم ننن* وتي ننن   صحننن ص  وت ننندو د   نننة ور  ينننة ومتأصقنننة   ص  ننن ة صلنننوت   صيننن د   كننن* تلنننك 

 و ض يلة   صمق ر ة  روتة ت صص  ص و ر م ت *. صروتة ت د
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But as long as this realisation is not an accomplished fact, it will still be a 
progression − a progression, an ascension: you gain, you gain ground, you climb 
up and up; as long as it is not the new reversal, it is as if everything needed to be 
done over again. It is the repetition of the experience here below − it is 
reproduced up there. And each time, you have the impression that you have 
lived on the surface of things. It is an impression that is repeated and repeated. 
At each new conquest you have the impression: “Until now I had lived only on 
the surface of things − on the surface of things − on the surface of realisation, 
the surface of surrender, the surface of power − it was merely the surface of 
things, the surface of experience.” Behind the surface there is a depth, and it is 
only when you enter into the depth that you touch the true thing.  
 

And each time it is the same experience: what appeared as a depth becomes a 
surface, a surface with all that it means, something inaccurate, artificial, an 
artificial transcription, something that gives one the impression that it is not 
truly living: it is a copy, an imitation − it is an image, a reflection, not the thing 
itself. You pass into another zone and you have the impression that you have 
discovered the Source and the Power, the Truth of things; and then, this source, 
this power and this truth become in their turn an appearance, an imitation, a 
transcription in relation to the new realisation.   
 
Meanwhile, we must indeed recognise that we have not got the key yet; it is not 
within our hands. Or rather we know quite well where it is, and we have only 
one thing to do: the perfect surrender of which Sri Aurobindo speaks, the total 
self-giving to the Divine Will, whatever happens, even in the midst of the night. 
 
There is the night and there is the sun, the night and the sun, again the night, 
many nights; but one must cling to this will to surrender, cling to it as in a 
tempest, and give up everything into the hands of the Supreme Lord, until the 
day when the Sun will come for ever, the total victory.   
15 November 1958 
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 ―وصكنننن    صمنننن     كنننن،   صننننوت  صننننص يصنننن م حقيقننننة ملمو ننننة   ننننيكو  ك نننن ك تقنننندص وتصنننن تد تنننندرين  
ل   شنننير    ننن  مضننن رو  لأ    رتاننن  و تقننندص خ نننوم  يننند خ نننوم  و  صمننن       قننن    صنننوت  صنننص ينننتص كليننن 

مننرم  خننرد  و   كننن* منن   خ ننر  ك نن   ننن   لأ ننا*  يتكننرر تلننا  صم نننتوي ي  حقق نن   يينند كنن* منن   ننن ل    
 ننن م  صخننن رن   قننن   وكننن،      ننن ث  ص لأتلنننا. و ننن  كننن* منننرم يكنننو       تنننك   نننك  ننند تشننني تلنننا 

حصقننند تشننني حتنننا     تلنننا ويتكنننرر. و ننن  كننن* منننرم تتللننن   يهننن  تلنننا تق نننة يكنننو       تنننك:  يتكنننرر
ل   نننندر ت  ك  نننني  نننن حية وتننننن ر   ك  نننني  صقشننننرم : تحقيقنننن ت  ك  نننني  نننن حية  ت ننننليم  كنننن    نننن حي 

 نن حية.ح وصكنن  ور ل  ص ننن م ك نن ك  تمننن م  وصنن  يمك  ننن      مننس  صشنن ل  صحقيقننن    صمنن  صنننص  نندخ* كننن،  
  لأتم م. 

 
 
 
 
ل  كنن* منن  تي يننب كنن،   صكلمننة        نن  كنن* مننرم  تقنندص  يهنن  خ ننومو ل  نند صنن ر  نن ح   شننير    منن  كنن   تمقنن 

ل ماننتي ل ياتقنند  صد ننة  منننرد  وينيل نن   شننير    نن  صننص  يننإ حقيقننة  و    صحينن م  صتنن  تشنن  ك   ننب  صنن م شنني  
وكننن* منننرم  تقننندص  .  نننخة مننن   صحقيقنننة  و مح كننن م  و صنننورم  و   يكننن س صهننن   وصنننيس  صشننن ل  صحقيقننن   ا نننب

ي،   هننن،   صم  ننن    والحقيقةةةة قةةة ر المنبةةةع ومصةةة ر ال   ننن   خينننر ل  ننند  كتشنننا    و جننن  يهننن  يصنننا منننن * نديننند 
وكننن،   صقننندرم وكننن،   صحقيقنننة يصنننيرو   ننندوركص مننننرد مجهنننر  و مح كننن م  و ترنمنننة   صمق ر نننة  ننن صتحقيل 

 . ص،  ي     م م  
 
 

 
 يلنننص نيننند ل  يننن  كنننو  .  و  ننن لأحرد     ننن  ملنننك  صماتننن ح  يننند  ننن   لأ  ننن ل  ينننن      ق ننن* و يتنننرو  أ  ننن   

كننن،   صماتننن ح  و صشننن ل  صوحيننند  صم لنننو  م ننن  كنننو  صت نننليص  صتننن ص  صننن،  يتحننندم ت نننب شنننر   ورو ي ننندو:    
ل   ننندو   تت ننن ر صمننن   ننند يحننندم  و    و جننن  تلنننا ،صنننك ل ت مننن  حتنننا    هننن    ا ننن   صنننلإر دم  فصهينننة وك ننن 

 صح صك.  صج ص  ت دم  ي  ل تلي  
 

 نننص  صليننن* منننرم  خنننرد وصيننن ص   خنننرد ك ينننرم  م    نننيتو صا تلي ننن   صليننن* و ص هننن ر   صجننن ص و ص نننور   ننن  تقننند
 ننن  ت صننناة   ننن   صت نننليص   تشننن م  هننن  كمننن  صنننو ك  ننني  ننن د    صوحيننند وصكننن  ينننن      تشننن م  را ت ننن  
  ويتحقننل  يننب يصننا    يننأت  يننوص   تلينن   يننب  صشننمس، المةةول  الأعظةةمكوننن ل  و  ننلص كنن* شنن ل  نن  ينند 

  ص صر  صت ص.
 1958 و م ر  15
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Towards the Future, a Play ― مسرحيةنـحـو الـمـسـتـقـبـل ،  

Towards the Future 
A one-act play in prose that can be staged in any country, with small changes in 
the details of the presentation which local custom may require.  
 

Persons of the drama:  
She 
The Poet 
The Clairvoyant: 
The Painter 
The Schoolfriend 
 

As the curtain rises, She and the School friend are sitting side by side on the sofa. 
 
She: How nice of you to come and see me after such a long time... I thought you 
had forgotten me. 
 
Schoolfriend: Certainly not. But I had lost trace of you and did not know where 
to find you. And now that I have found you, what a surprise! You, married!... 
how strange! I can’t believe it. 
 
She: I  too find it hard to believe. 
 
Schoolfriend: I understand... I remember how ironically you used to refer to 
marriage as “a co-operative venture in consumption and production”, and how 
distasteful you used to find everything that displayed human animality, the beast 
in man. And how you used to say, “Let us not be mammals...” 
 
She: Yes, I have always enjoyed making fun of current ideas and social 
conventions. But in all fairness you must admit that I have never said anything 
against true love, the love that comes from a deep affinity and is marked by an 
identity of views and aspirations. I always dreamt of a great love that would be 
shared, free from all animal activity, something that could physically represent 
the great love which is at the origin of the worlds. This dream accounts for my 
marriage. But the experience has not been a very happy one. I have loved 
deeply, with great sincerity and intensity, but my love has not met with the 
response it hoped f or... 
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Towards the Future, a Play ― ـحـو  صـمـ ـتـقـ ـ*  م رحية  
 

 *ـ ـقـتـ ـمـو  صـحـ 
منن  ت   نن  ت  صتا صنني*تينندي ي   نني ة  نن   منننرد    لنند   م ننرحية منن   صنن* و حنند  تصننلم صلتقننديص  نن 

  صيرو  صمحل .
 

  شخ ا  صم رحية:
  ــه

  صش تر
  صم ت صرم
  صر  ص

 زميلة  صدر  ة
 

ل يصا ن  . هــ ت دم  يرتا   ص ت ر   رد   وزميلة  صدر  ة ن ص تي  تلا  ريكة ن   
 
   يتي  . ك ص ويلة... ج  ت   يد ك،   صلي ة : كص كو جريو م ك    تحضر  صزي رت ــه
 
. وصك ننن  مقنننرك  صنديننند. و      نهننن*  صنننلت    ق يننني     م ننن،    ك نننيزميلنننة  صدر  نننة:   صتأكيننند صنننص    نننكا

  ي ل و       ك د  صدم  ا  ذ تني و د وندتك     نأ  أ   ر ك متزونةذ ك،  
 

      ا    ند صيو ة    تصديل ،صك. :هــ 

 
 كينننننو ك ننننني ت نننننخري  مننننن   صنننننزو   وتصنننننايب  أ نننننب حنميينننننة تي و ينننننة  لزميلنننننة  صدر  نننننة:  ،كنننننر نيننننند 

نننر  ص  حينننة  صحيو  ينننة  ننن      ننن  . ك ننني ك ينننر ل ص جهنننري    نننتق  حكص  نننته ك و   تننن  ح وت كننن* مننن  يجُها
  ص ديي ي...ح.  ييإ م *  م  تقوصي : ح  د ت  لأ

 
 

ل  ننن   ص نننخرية مننن    ر ل  صن رينننة و هةةة     وُ كُننن صينننرو  صمتننند و*. وصكننن :  ينننص  ك ننني  نننند متينننة د  مننن 
 قنن ر  تنن صتتميقننة و صاننة  صحنن   صحقيقنن    صحنن   صنن،  ي  نن  منن   منن  نن    ننخرتتر نن   ننأ   صننص  و  ت دصننة

ل   يكنننو   * تجنننيصغ مت ننن دو نننل يصنننا حننن غ أ    تم نننا و حلنننص  ننن ننن    ر ل و ص موحننن ي  صروحينننة. ك ننني د  مننن 
ننند تلنننا  صم نننتود  صمننن د   صحننن   صشننن م*  ننن   صننن*  صخليقنننة. كننن،  حننن غ يصنننا     شننن   حينننو       ينننب ينُل غ

يمنننل . صقننند  ح  ننني  كننن* تنننو  ا  و صنننص يتحقنننل مننن  ك ننني آملنننبوصكننن   د ي ننن  يصنننا  صنننزو  .كنننو  صننن،   صحلنننص 
 رد  صاي*  صمأمو*...يلل   وصك  ح   صص ي يخ ا شديدو
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Schoolfriend: My poor friend! 
 
She: Oh, I am not telling you this to arouse your pity. I am not to be pitied. My 
dream is practically unrealisable in the world as it is. Human nature would have 
to change so much for this to become possible. Besides, my husband and I are 
very good friends, although that does not prevent us both from feeling very 
isolated. Esteem and mutual concessions create a harmony that makes life more 
than merely bearable. But is that happiness? 
 
Schoolfriend: For many people that might be happiness. 
 
She: True, but sometimes I feel such an emptiness in my life! It may have been 
to fill this emptiness that I gave myself entirely and in all sincerity to that 
marvelous cause which is so dear to me: to relieve suffering humanity, to 
awaken it to its capacities and its true goal and ultimate transformation. 
 
Schoolfriend: I can see that something great, something out of the ordinary rules 
your life. But as I do not know what it is, it seems rather mysterious to me. 
 
She: Of course, I owe you an explanation. I must tell you about it in detail, but 
that will take some time. Would you like me to come and visit you? 
 
Schoolfriend: What an excellent idea! Nothing could please me more. When will 
you come? Would you like to come today? 
 
She: Yes, I would be very glad to do so. I always find a deep joy in speaking of the 
marvelous teaching that guides our life and directs our wills. Just now, I have a 
few things to arrange so that when my husband returns from his walk he will 
find everything ready. And as soon as he has started his work, I can go out and I  
shall come and see you. 
 
Schoolfriend: Very well, then. Goodbye, I shall see you soon. (She accompanies 
her friend to the door behind the screen. Then She returns to the writing table to 
arrange some papers and books and writing materials. She places some flowers 
in a vase on the table and looks around her to see that everything is in order. At 
that moment a key is heard turning in the lock.) 
 
She: Ah, there he is. (The Poet enters. She approaches him affectionately.) Did 
you have a pleasant walk? 
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 زميلة  صدر  ة:  يته   صم كي ة  صيزيزمذ
 

حلمننن  كنننو  صننن،  يصننني  ي   لينننل  ننن .  ننن*  تصنننص  خ نننرك  ننن،صك   نننتدر ر ل صشننناقتك    صشننناقة :   ننن  هـةةةـ 
كنن،   تحقننل م نن* صر ك ننة.    نند منن     تتليننر  ص  ييننة  ص شننرية ك يننر ل صكنن  يح صتننب  تلنناتحقيقننب  نن  ت صم نن  

تلنننا صننند  ة و يننندم  تلنننا  صنننراص مننن     كننن* م ننن   ت   ننن ت  تننن   زونننن    ضنننو يصنننا ،صنننك    صحلنننص. 
مننن     ننننو ل و ينننل  صت ننن ز ي منن   ص نننر ي  يخلقننن  ي  ننن    صتقنندير  صمت ننن د*صنننحيم    يحننس  يزصنننة شنننديدم. 

  ي دم؟ تلكوصك  ك*      ن ص يني*  صحي م مق وصة 

 
  ي دم ك  ية. م  تصاي  ي  ك ير صزميلة  صدر  ة:   ص   ة يصا 

 
ي حننن نت  : صنننحيم  وصكننن  كننن،    يم ننن  مننن    ننن   حي  ننن   شنننير  انننر ل ك ينننر  ننن  حيننن ت . ور مننن  ك  نننهةةة 
  كننندو  صننن م كننن* حيننن ت  كننن   ا ننن   صهننندو  صيجنننيصت ننن  يصنننا و  د ي صتننن كـنننـ *ل كننن،   صانننر ل مَننن يصنننا

وتننننوتيتهص   ص   نننن ي  صك م ننننة  ننننيهص و  صل يننننة  صحقننننة  صتنننن  ي  لنننن     ي ننننيو  يصيننننب   تخايننننو ت نننن ل  ص شننننر
 و  صتحو*  صيجيص  ص،   ي ر  تليهص     ه ية  صم  و.

 
ل واينننر ل تجيمننن    حي تنننك. وصك ننن ننند صننن ر يمننن  ميتننن د  زميلنننة  صدر  نننة:   نننت ي      رد  وضنننوح    شننني  

ل ص . م  تقوصي ك* وب     تلم  ي دو ا مض 
 

ك يننننر منننن    ليننننك تلننننا     يننننن  وصكنننن  صكنننن   وضننننم. وضننننيم  و  نننن  مدي ننننة صننننك   صت  تننننن : هةةةة 
  يل  صو ي. ك* ي  مك    آت  صزي رتك؟يصا يحت    وو   و،صك  صتا صي*

 
ل   متا تودي   صقدوص؟ ك*  صيوص ي  مك؟  م  ،صك. خير ل زميلة  صدر  ة:  كرم ر  يةذ    تم ا شي  

 
 

ل متينننة ك ينننرم  ننن   صتحننندم،صنننك  نننوو  ينننص  : هـةةةـ   صتيننن صيص  صر  ينننة  صتننن   تننن  ي نننيد   ك ينننر ل.  نننند د  مننن 
 ينننل  صترتي ننن ي  حينننم ينننند زونننن  ت ننند   و ل ي نننن ز ودوصكننن   . حيننن ت  و صتننن  توننننب ير د تننن  ترشننند

 صزي رتك.  أكو  م تيدم  م  يحت نب ميد ل. ومتا  د  كو تملبك*  نوصتبتودتب م  
 

 
 

ل ود تننني، ل. زميلنننة  صدر  نننة:  تاق ننن   تنننو ر  تصننن ح  صنننديقته  يصنننا  ص ننن    صمهةةة      ويصنننا صقننن ل  ريننن     
 يننننل  ل  يننننبي نننن  تضنننن ترتنننن   يننننل  لأور م و دو ي  صكت  ننننة. تيننننود يصننننا  صمكتنننن  ص ور ل  ننننت ر  ننننص

.  ننن  كننن،   صلحجنننة  ننن  مك  نننب  صصنننحيم صزكنننور تلنننا  صمكتننن  وت جنننر حوصهننن  صلتأكننند مننن     كننن* شننن ل 
  . ص       ا*  دور   مات حيُ م  

 
  يدخ*  صش تر. تقتر  م ب  ح   .  ك*   تمتيي   صتمش ؟  ذ د    *: ك  كو هــ 
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Poet (absent-mindedly): Yes, thank you. (He puts his hat down on a chair.) I have 
found an ending for my poem. It came while I was walking. A little activity in the 
open air really does help the inspiration. Yes, I think this will be good: I end with 
a song of triumph, a hymn of victory in praise of the evolved man who has 
discovered, together with the consciousness of his origin, the knowledge of all 
that he is capable of doing and the power to realise it. I describe him advancing 
in the happy splendour of union towards the conquest of earthly immortality. It 
will be beautiful and truly universal, don’t you think? It is high time that art 
should stop being a justification for ugliness and defeat... What a happy day it 
will be when poetry, painting and music express only beauty, victory and joy, 
leading the way towards the realisation of the future, towards the advent of a 
world in which falsehood and suffering, ugliness and death will be no more... But 
meanwhile, how much misery still for man, how much pain and anguish and 
bitter solitude... It is terrible! Each one has his burden to bear, come what may, 
whether he wants it or not. (He stands deep in thought.) 
 
She (approaching him affectionately and putting her hand on his arm): Come, set 
to work, you know that is the best cure for sadness. I am going to leave you to 
your inspiration. I promised my friend that I would go and spend the afternoon 
with her and tell her something about the marvellous teaching that guides our 
life. We shall probably read together some of those pages that are so full of 
profound truth. To meditate on these things is a great joy to both of us. That 
would upset the ideas of many men, wouldn’t it? They are convinced that 
women cannot do anything except talk about clothes. On the whole, they are 
not entirely wrong. Most women are terribly frivolous, or at least they seem to 
be. For very often this lightness on the surface hides a heavy heart and veils an 
unfulfilled life. Poor creatures! I know so many of them who deserve to be 
pitied. 
 
Poet: You are right. Women really deserve to be pitied. Almost all of them lack 
the protection they need and are like frail craft with no harbour to shelter them 
from the storm. For most of them do not receive the education that would teach 
them to protect themselves.  
 
She: That is true. Besides, even in the strongest of women, there is a deep need 
for affection and protection, for an all-powerful strength that leans over her and 
enfolds her in comforting sweetness. This is what she seeks in love, and when 
she has the good fortune to find it, it gives her confidence in life and opens up 
for her the door to every hope. Without that, life for her is like a barren desert 
that burns and shrivels up the heart. 
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 خيننننر ل وننننندي خ تمننننة يضنننن    يتننننب تلننننا كر نننن .   :  يننننص  شننننكر ل  شننننكر ل.  ا  نننن   ص نننن * صشنننن تر  
ننر  ننزو*  فصهنن ص.  تتقنند  ―صقصننيدت  ل ي   صري ضننة  نن   صهننو ل  ص لننل تيَُ ا   تنن    وحيهنن     نن ل  صمشنن . حقنن 

  رتقنناي هنن   ننتكو  خ تمننة نينندم صلقصننيدم:  هنن   شننيد  صننر وتر يمننة   نن ل تلننا  ف  نن    صمت ننور   صنن،  
   ننن  وتينننب يصنننا  صنننوت   لأصننني* م صننن،    زينننو  ينننب   و كتشنننو كننن* مننن   ننن   ا نننب مننن     ننن ي  و كت ننن

ننوُ كنن،   ف  نن    نن  تقدمننب و  ته نننب  هنن،   صشننيور  صر  نن    صوحنندم  صشنن ملة   صقنندرم تلننا  صننتحكص  يهنن .  صا
 ننننييب  حننننو  صخلننننود  لأرضنننن .  ننننتكو   صننننيدم نميلننننة وكو يننننة  نننن  شننننموصه        صنننن،   يصننننح ب  نننن 

ننننو  صانننن  تنننن  ت ريننننر  صقنننن م و صهزيمننننة  وصكنننن  يننننزو*  صمننننو ي منننن  تج نننني  ،صننننك؟ صقنننند آ   لأو   صكنننن  يَك 
 صوننننود... كنننص  نننيكو   نننييد ل  صينننوص  صننن،  تقتصنننر  ينننب   نننو   صشنننير و صر نننص و صمو نننيقا تلنننا  صتي ينننر 
ننندم  ننن،صك  ص رينننل صتحقيقننن ي  صم نننتق *  وحلنننو* تننن صص   مكننن    ينننب  ها تننن   صنمننن * و ص صنننر و ص هننننة  مُمل

م  ننننيكو و  صلننننزور و صمي  نننن م و صقنننن م و صمننننوي... وصكنننن  كننننص منننن   صشننننق ل و لأصننننص و صكننننر  و صيزُصننننة   صمُننننرل
ضنننروريي  يصنننا    يحقنننل  ف  ننن   ،صنننك  صم نننتق *  ص ننن كر... ي نننب صشننن ل  شننن ذ كننن* ي  ننن   ملنننزص  ي  نننب 

  .   ل    تاكير تميلا ر يقو  ص قي*  ي م  وصا ونهب  و ل  ر د  ص صص يرد.  
 

 
 
 

مننن  تيلنننص  كشننن ل مُيَننند  صنننك صكننن  ت ننند   صيمننن*   :  تقتنننر  م نننب  ح ننن   وتضننن  يننندك  تلنننا ،ر تنننب  كننن* هـةةةـ 
 صيمننن* كنننو خينننر تننن   صلحنننز .  نننأتركك فصه منننك. وَتَننندي صنننديقت   نننأ   مضننن   ننن  ر  صينننوص ميهننن   ننن  

مننن   صتيننن صيص  صر  ينننة   ننن س نننر لم تلنننك  صصننناح ي  صز خنننرم  كننن* مننن  كنننو حنننل وتمينننل ولأ ليهننن  تلنننا 
ننن* كننن،   صتيننن صيص  هننننة تجيمنننة صكننن* م ننن . ر مننن  يكنننو  ت ننن مر   تلننن ا كننن،   ص حنننو  صك م نننة  يهننن .  نننيكو  تأَ م 

ل   يتو ينننب  صك ينننر مننن   صرنننن *   هنننص مقت ينننو   نننأ   ص  ننن ل   يقننندر  تلنننا    شننن ل  نننود  صحنننديم  شننني  
تننن   لأزيننن ل. تلنننا وننننب  صيمنننوص  كنننؤ ل  صرنننن * صي نننو   ييننندي  تننن   صصنننو   كننن*  ص يننند.   ص  ننن ل تلنننا 

نننن  كنننن،   صي ننننم  لأال يننننة    شنننن ي   و تلننننا  لأ نننن* كنننن  يي نننني  كنننن،       نننن ث. وصكنننن  ك يننننر  منننن  يخُ اا
ل  قنني ل وحينن م  ننر  ك يننر ي منن  ك تننب  ص  نن ل  صننندير ي  ل صننص تتحقننل. ينن  صلتي  ننةذ   نن   تننرو صجنن كر   ل نن 

   فشا م.
 
 
 

 صشننن تر:   ننني محقنننة.  ص  ننن ل نننندير ي   صشننناقة  يننن ل.  هننن  تلنننا  لأالننن    ينننند   صحم ينننة  صتننن  يحنننتن  
لنن ص يته    يتلقنني   صتر يننة  صتنن  تيلمهنن  كيننو  يصيهنن  م نن*  ص ننا   صتنن    تننند مي نن ل يقيهنن  منن   صيو صننو 

 يحمي    ا ه .
 
 

 صهننن  ح ننننة شنننديدم يصننناص  ننن ل  نننوم     ك نننر: كننن،  صنننحيم. و  فضننن  ة   ننن    صمنننر م  حتنننا صنننو ك  ننني  هةةة 
وتشننمله    صه نن ل و صر حننة. كنن،  كننو منن  ت حننم ت ننب  صمننر م  نن   ت نن دك تو  ننو  صننود و صحم يننة  يصننا  ننوم 

.  مننن    مننن *انننتم صهننن    نننو   تنننزد د  قنننة   صحيننن م وتت صحننن   وت ننندم  ي نننيدك   صحنننج وينننو ر صهننن  ح نتهننن   
 صحر ل ملته ة تناو  صقلو .   ص   ة صه  م *تص م  صحي م       دو  ،صك  صح  
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Poet: Oh, how well you say these things! You say them like one who has 
experienced them very deeply. I shall make a note of them for my next book, 
which will deal with the education of women. Well then, I shall start my work. 
 
She: That’s right; I am going. Goodbye, work well. (She takes a book and goes 
out.) 
 
Poet: (sitting down at his desk and seeing everything ready for his work) Always 
the same kind and affectionate attentions. She never fails in her care and her 
sweetness. When I look at her, it is like seeing a light: her intelligence and 
kindness shine so brightly around her, spreading to all who are near her, whom 
she guides towards nobler horizons. I admire her, I feel a deep respect for her... 
But all that is not love... Love! What a dream! Will it ever become a reality? (A 
melody sung by a magnificent voice is heard. The poet jumps to his feet and goes 
to the open window.) What a wonderful voice! (He listens in silence until the 
melody dies away. Sighing, he is about to return to his table when there is a 
knock at the door.) Hello, who’s there? (He opens the door. The Painter enters.) 
 
Poet: It’s you! Hello, old friend, what good wind brings you here? 
 
Painter: I had something to tell you. I met your wife and she told me you were in 
your “sanctum”. So I am here. 
 
Poet: You did the right thing... So come into the “sanctum” as you call it, and 
speak. Don’t keep me in suspense. Is it about painting? 
 
Painter: No, my painting is going well. But I shall tell you about that another 
time. It is about music. (The Poet shows interest.) Yesterday evening, when 
visiting some friends, I heard a true singer who, I am told, is your neighbour. (The 
Poet makes a gesture of surprise and interest.) Do you know her?  
 
Poet: No, but I often hear her singing from here. She has a superb voice, a voice 
that stirs all the fibres of my being. The very first time it struck my ears, it 
sounded familiar to me, like an echo from very ancient times. For nearly six 
months I have been hearing this voice, which forms a kind of pleasant 
accompaniment to my work. I have very often wished to become acquainted 
with the owner of such a beautiful voice. 
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 صشنن تر: كننص تح نن ي   ننو* كنن،   لأمننور كمنن  صننو ك نني تتكلمنني  تنن  تنر ننة وخ ننرمذ  ننأدُوَغ  منن   لتيننب صلتننو 
ل ي، ل   أ د      صيم*.   و  تيملب    كت     صمق *  ص،   يدور حو* تر ية  صمر م. ح   

 
 

ل وتخر متيةم   ت ي تم*: خير ل تاي*ذ يصا  صلق ل   تم ا صك هــ    .  تأخ، كت   
 

 
ل تلمر ننن   رت يتهننن   صي و نننة و   هةةة ينلنننس يصنننا مكت نننب وينننرد كننن* شننن ل ميننند ل صيملنننب   صشننن تر:   د  مننن 

ل  ننن  ت  يتهننن  نننر ي   ننن  ل  ننن  ي ل ضنننول صي، نننة. كلمننن   جنننري يصيهننن    رد  تقُصَا  يشننن  مننن  ،ك  هننن  وح   هننن    
وي تشنننر يصنننا نميننن  مننن  حوصهننن  ويرشننندكص يصنننا آ ننن م  ك نننر  ننن  ل. كنننص  شُنننير  حوكننن    فتنننن   و  حتنننر ص 

  ي لننو مرت ننة  صحنن ...  صحنن ذ ينن  صننب منن  حلننصذ كنن*  ننيتحقل  نن  يننوص منن   كنن* كنن،   صتقنندير صيميننل.. وصكنن  
نن   يل  لأ لنن ص نن تننر صي ننم  صننوت ل خ  نن ل ي لأينن ص؟     ينن  صننب منن  .  منن ل وينن،ك  يصننا  ص   نن،م  صماتوحننة  ويه ا

ت ننندم   حتنننا تخمننند  ص لمننة. يت هننند ويوشنننك تلنننا  صرننننوث يصنننا مكت نننب  ننن  صنننميي صننني صننوي  ننن حرذ  
    يدخ*  صر  ص. ي م   ر ة تلا  ص   

 
 

ل  صديل  لأي ص  صخ صية  ترد     صري ح  ص ي ة يأت   ك يصي  ؟   صش تر: ك    ي ، ذ مرح  
 

و خ رت   ي ك    صوميتك   رري    * د   ل  ريد     خ رك  ش ل. وت دم     لي زونتك  صر  ص: ك ي
 .زي رتك

 
و  تترك ننن   تلجنننا تلنننا  ننن ر    صنننممننن  ت نننميب حصنننوميت ح و يصنننا صشننن تر: خينننر ل  يلننني... تاضننن* ي، ل 
  صتشوم. ك*  لأمر يتيلل   صر ص؟

 
كننن   ح صر نننصح تلنننا مننن  ينننر ص  ننن  حننن صت   و نننوو  خ نننرك ت نننب  ننن  منننرم مق لنننة.  لأمنننر يتيلنننل   صر ننن ص:

 ننن  زيننن رم صننن يل   نننميي م ننن ل  منننس  صشننن تر ي ننند  تشنننو ب صنننييلص  صمزيننند .  صمو نننيقا كننن،   صمنننرم.  
 . كننن* ي ننند  دكشنننتب وتشنننو ب صشننن تر  لأصننند  ل مُلَ غينننة تح ننن   هنننص روح  صل ننن ل  يننن* صننن  ي هننن  ن رتنننك.  

ل؟تير ه  ش  خصي 
 

ر  ننن   صشننن تر: كننن   وصك ننن  ك ينننر  مننن    نننميه  تل ننن     ننن ل وننننود  ك ننن   ننن   صم نننز*. صنننوته    صايننن* 
ل وكأ ننب صنندد منن   صدرنننة ي ننب يحننرك كنن* خلننن ي  ا نن . م نن،  و* مننرم  ننميته    نند  صنن  صننوته  مأصو نن 

ل يصننا  زمنن    ننحيقة.  نن   لأشننهر  ص ننتة  لأخيننرم ك نني   ننتم    نن ر ل صيملنن . كنن،   صصننوي و ننند  يننب ر يقنن 
 كص تم يي     تيرو تلا ص ح تب.
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Painter: What a wonderful coincidence! Yesterday evening I was introduced to 
this young lady and she seems to be very charming indeed. We had a long chat 
together and in the course of the conversation she expressed her admiration for 
your poetry, which she seems to read with enthusiasm. She also told me that 
she is all alone in life, that she has to fend for herself and that sometimes she 
finds it difficult to pull through, and so on. She dreams of becoming a concert-
singer. I immediately thought of you and all your connections. Everyone knows 
how obliging you are. So I volunteered to speak to you about her and to ask well-
known musicians or composers. That is why I have come. 
 
Poet: You did just the right thing. It will be a great pleasure for me to do 
something for her. So what did the two of you decide? 
 
Painter: It was arranged that, if you agreed, I would go and fetch her 
immediately —it is not very far—and bring her to you so that you may get to 
know each other. 
 
Poet: Perfect. Go and fetch her. I shall wait for you. (The Painter goes out.) 
 
Poet: (striding restlessly back and forth) How strange, how strange... There is no 
such thing as chance; everything is the effect of causes that are simply beyond 
our control. The power of affinity—who knows? I am curious to know whether 
the singer is as beautiful as her voice. Here they are. (The door, which was only 
pulled, is pushed open from outside.) Oh, how pretty she is! (The Clairvoyant 
enters, smiling, followed by the Painter.) 
 
Painter: Mademoiselle, may I introduce my friend, the well-known poet whom 
you admire so much. 
 
Poet: I am very happy to meet you, mademoiselle, and to be able to tell you how 
much I admire your beautiful voice, which you use with such artistry. 
 
Clairvoyant: You are very kind, monsieur, and I thank you. You will excuse me, 
won’t you, for coming with so little ceremony. But we are such near neighbours. 
I knew you even before I was introduced to you. I noticed that you often came to 
your window to listen to me singing and even, at first, I was not very pleased  
when you applauded me. I thought you were making fun of me. 
 
Poet: How wrong you were! I simply wanted to express my admiration and to 
thank you for all the aesthetic pleasure you give me. 
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يننن  صننب مننن  تننز م   ننندي .  قننندص  نند مَ ا   ينننل  لأصنند  ل م ننن ل  منننس يصننا كننن،   ص ننيدم  صشننن  ة و ننند   صر نن ص:

يتن  هننن   شنننيرك  وي ننندو   هننن   ،كنننري صننن ونننندته   ننن حرم   صايننن*. تح د  ننن   نننوي ل و ننن     ننن ل  صحنننديم 
ل  ننن  حي تهننن   و   تليهننن     تينننو*  ا نننه  و ل   هننن  وحيننندم تم مننن   كـنننـ تقنننر    حمننن س. و ننند  خ رت ننن   يضننن 

ل  ننن  ،صنننك  يصنننا آخنننر . حلمهننن     تصننن م مل ينننة كو  نننري. ت د ننن، تننن،كرتك وكننن* مننن   تنننند صنننيو ة  حي  ننن 
رضننني تليهننن      تحننندم  شنننأ ه  . ولأ ننن   تلنننص ح نننك صم ننن تدم  صلينننر ت ننن  تننن صص  صاننن  صنننك مننن  صننن ي

 ميك وك،صك م   يل  صمو يقيي  و صملح ي   صمشهوري . ك،  كو      دوم .
 
 
 

 .  ي ر   ك ير ل      يا    مصلحته . ك*  تاقتم  تلا ش ل؟ ح  ي صش تر: 

 
 حضننرك  يصننا ك نن  تلننا  صاننور    ننت ي      ― صر نن ص:  تاق نن  تلننا     نل هنن  يصيننك  وصننو ك نني   تمنن    

 و تر كم   حدكم  تلا   خر. ― ك    نو ركت ك    ه 
 
 

   صر  ص يخر  صش تر: تجيصذ  ،ك  و حضرك .  أكو       تج ركم .  
 

 ينننن  صليننننن   ينننن  صليننننن ...   تونننننديمشنننن  ،ك  نننن ل ويي  نننن ل دو     ي ننننتقر  نننن  مكنننن   و حنننند   صشنننن تر:  
خ رننننة تننن  ير دت ننن . كننن* كننن   نننوم  لأصانننة    ننن     تننن    كـنننـ    ننن  ة نميننن   لأشننني ل   وي مننن   ي دُ صُننن

ر مننن ؟   ننن  متشنننوم صمير نننة مننن  ي،  كننن   مجهركننن  ييننن د* صنننوته   ننن  نم صنننب. كننن  كمننن   ننند  ―و صتشننن  ب 
  تدخ*  صم ت صرم م ت مة  يت يه   صر  ص.  دم .  

 

 
  صر  ص:  ت محي  ي  آ  ة  أ    دص صك صديق   صش تر  صمشهور  ص،    * شير   تن  ك  صشديد؟

 
 

 تَ ا نننر صنننك تننن   تنننن     صشنننديد  صنننوتك  صنميننن* كنننص   ننن   نننييد  مق  لتنننك  يننن  آ  نننة  وكنننص  ود     صشننن تر: 
 و  ص ريقة  صت  ت تخدمي   ه  ك،   صصوي    ا   ك.

  
 

 صم ت صنننرم: كننن،  مننن  كرمنننك و ضنننلك يننن   نننيد  و  ننن   شنننكرك.  رننننو  صميننن،رم صقننندوم   ننندو     تكلنننو. 
تننا منن    نن* تقننديم  يصيننك  صيننوص ي،  حجنني كيننو   ننك ك نني ك يننر ل منن  تر تننك حصقنند وصك  نن  نيننر    ر ننة. 

تقتنننر  مننن   ص   ننن،م صت نننتم  يصننن  و  ننن   ا ننن   و صينيننن  ي ننن   ح  ننني     نننتي ل  لننني ل  ننن   ص ننندل ت ننندم  
 ك ي تصال ص  ي، ج  ي   ك ت خر م  .   

 
كنننن*  صمتنننن  صننننص  كنننن   رينننند ي      ت ننننر تنننن   تننننن    و    شننننكرك تلننننا كننننص ك نننني مخ  ننننةذ   صشنننن تر:

 .   تلق ك  م ك صنم صية  صت  ك ي 
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Painter: Now that I have done my duty, I shall leave you. I have an appointment 
with my art-dealer. Ah, the blackguard! He wants to make me paint absurdities 
because, he says, it is the current taste. But I am resisting... 
 
Poet: Yes, resist, resist valiantly. Do not encourage this degeneracy of modern 
taste, this lapse into falsehood which seems to have seeped into the 
consciousness of all our contemporaries, in every field of human creativity. 
 
Painter: Very well, my friend, I go, fired with a new courage, to do battle for the 
truth. Goodbye. 
 
Poet and Clairvoyant: Goodbye. 
 
Poet (indicating the sofa): Please sit down, mademoiselle. 
 
Clairvoyant: (sitting) So you are willing to introduce me to a few people and let 
them hear me? 
 
Poet: Certainly. One of our foremost conductors is a friend of mine and with a 
talent like yours all doors will easily open to you. 
 
Clairvoyant: It will be a great help to me. Thank you so much. 
 
Poet: No, no, do not thank me. (He sits by her side.) If you knew all the joy you 
have given me... If you knew what a pleasant accompaniment the harmony of 
your rich voice has been to my daily work. I owe you many good and happy 
hours; yes, it is I who should be grateful to you. 
 
Clairvoyant: It is very kind of you to tell me all this. (She looks around her, then 
turns to the Poet with a smile.) It is strange how familiar everything seems to me 
here, perhaps not so much the objects themselves as the air, the atmosphere 
which envelops them. Excuse my boldness, but I feel as if I were at home, I feel 
as if I had been coming here always. And I have the feeling that all sorts of 
wonderful things are going to happen to me now. 
 
Poet: I shall be the first person to be glad of it. 
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 ننن  تلنننا موتننند مننن  تننن نر  لأتمننن *  صا ينننة  صننن،   تي مننن*   و ننند  ديننني مهمتننن    نننأا دركم .   صر ننن ص:   
 ميب. ك،   صواد يتو   م       ر ص حم   ي صمنرد ي ه  تتال م   ص،وم  صش   . وصك      وص... 

 
 

ل تلننا  صنن،وم  صا نن    يننصَ  صشنن تر:  ا  منن  تاينن*   نن وص   نن وص    وصننة.   تشننن  كنن،   صتنندكور  صنن،   ننر  حنندي  
 .ري     ك* من  ي  صخلل و ف د ثك،     تك س يصا  صزور  ص،  ت ل* يصا وت  نمي   صمي ص

 
 

ل ي، ل  يه   صصديل  صيزيز   أ،ك  و د تندد تزم  تلا  ص ض *      ي*  صحل.   صر  ص: ح   
 
 

  ص  مة. تصح ك صم ت صرم: صش تر و 

 
   تاضل    صنلوس ي  آ  ة.مشير ل يصا  لأريكة صش تر:  

 
     ي ي،  تريد تقديم  يصا  يل  صقوص صي تميو  يص ؟تنلسوك   صم ت صرم:  

 
 

 صشننن تر:  كننن* تأكيننند.  حننند  صننند     ييت نننر مننن    ضننن*    ننند   لأورك نننتر   صينننوص  وموك نننة م ننن* موك تنننك  
 تاتم صك ك*  لأ و     هوصة.   د    

 
ل ك ير ل ص . صك نزي*  صشكر.   صم ت صرم:  يكو  ،صك تو  

 
 . صننننو ك نننني تيلمنننني   ص هنننننة  صتنننن  ك نننني ينلننننس  نو ركنننن  صشنننن تر: تاننننو ل  تاننننو ل    د تنننن  صلشننننكر.  

  ننتمدك  منن  ا   ننك... وصننو تر نني كننص كنن   ييقنن ث صننوتك  صمننؤ ر خيننر ر يننل صنن   نن  تملنن   صيننوم .   نن  
   تليك. صك  ك ير م   ص  ت ي  ص ييدم و صشكر و ن  تل َ مدي  

 
حوصهننن   نننص  يصنننا  صلر نننة ت جنننر صم ت صنننرم: ي نننب صي نننو ك ينننر م نننك يننن   نننيد     تخ ر ننن   كننن* ،صنننك.   

ل      ت نن   نن،صك يصننا  صشنن تر م ت ننمة تتلانني مننرم  خننرد .  تنينن  كيننو ي نندو صنن  كنن* شنن ل ك نن  مأصو نن 
يحننني   هننن .  رننننو    تلانننر نر تننن   وصك ننن   شنننير ك ننن  كمننن  صنننو ك ننني  لأشننني ل  صم دينننة  وصكننن   صننننو  صننن،  

 نن  م زصنن   وكمنن  صننو ك نني  تتنندي  صحضننور يصننا ك نن  منن    نن*. يخنن صن   شننيور  ننأ   شنني ل ر  يننة  ننوو 
 تحدم ص  ك   م ،    .

 
  صش تر:  م ث ،صك ينيل     يد  ص  سذ
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Clairvoyant: (after a short silence) I must tell you a strange thing. When I came to 
settle in this town about six months ago, after my mother’s death, in the hope of 
earning my living, I had a choice of several small apartments, each one with its 
advantages and inconveniences. The one that I rented here in this house is no 
better than any other, but I was impelled to take it by a kind of intuition that I 
would be happy here, that good things were in store for me here... It is strange, 
isn’t it? 
 
Poet: (thoughtfully) Strange, yes, very strange... (Aside) Is this affinity? Who 
knows? (To the Clairvoyant:) You know, this is strange too, I have felt much 
calmer and more contented since I have been hearing your voice each day, and I 
had a very great desire to know you. 
 
Clairvoyant: And I knew you only as a writer whose talent I greatly admired and 
whom I hardly dared to hope to meet one day. There are such extraordinary and 
mysterious things in life... mysterious perhaps only because we do not know 
their causes, otherwise everything would be very simple and natural. And look, 
at this moment, I too feel a sensation of calm and well-being, and it gives me 
great strength. If only you knew how much I need strength and 
encouragement... Life is hard for a helpless and unprotected orphan who is 
forced to earn her living all alone and who knows nobody to support her in her 
struggle. But now that I have met you, I feel that all my difficulties will melt 
away. 
 
Poet: Rest assured that I shall do everything in my power to help you. It is a duty 
and a very great pleasure to be of use to an artist and a woman like you. 
 
Clairvoyant: (taking his hand in a spontaneous movement) Thank you. I feel as if 
we have always been sitting like this, side by side, and that we are friends, old 
friends... We are friends, aren’t we? 
 
Poet: (solemnly) Yes, from the depths of our hearts. 
 
Clairvoyant: I feel so much at ease here, that I am forgetting all conventions.  
And now to crown my impoliteness, I am overcome by an imperative need to 
sleep. I have been sleeping so badly at home for such a long time. I feel uneasy, 
spied on by invisible enemies who wish me harm. I am unable to achieve the 
calm which would give me a much-needed rest. Whereas here, I have the feeling 
that something warm and strong enfolds me like a living cloak and little by little I 
am being overwhelmed by sleep. 
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 ننندمي يصنننا كننن،    ينننن      خ نننرك  شننن ل اريننن .   ننن*  نننتة  شنننهر   يننند صنننمي  صنننير صم ت صنننرم:  
 يننند و ننن م و صننندت    أمننن*     تك ننن   يهننن   نننوت . كننن    مننن م   صخيننن ر  ننني  تننندم شنننقل   ص لننندم لأ نننتقر  يهننن 

 صشننننقل  صي نننني   ضنننن* منننن صننننليرم صل ننننك   صكنننن* م هنننن  مميز تهنننن  وم خنننن،ك . شننننقت   صح صيننننة  نننننو رك 
  و نننأ   منننور ل  ي نننة  يهننن   صنننا  ختي ركننن    نننوث مننن   صحننندس  نننأ    نننأكو   نننييدم    نننقي لأخنننرد  وصك نننا 
ل؟ت تجر      ك،   صم  ك  ....  صيس ،صك اري  

 

 
  كنن* كنن،  دصينن* تلننا تنن صو  لأرو ح محنند  ل  ا ننب  ارينن    يننص ي ننب ارينن   ينن ل...   ينند تاكيننر صشنن تر:  

ل مخ   نننن ل  صم ت صننننرموتشنننن  هه ؟ كيننننو ص نننن      يلننننص؟   ل  زددي كنننندولل    منننن   صلرينننن   يضنننن     نننن   يضنننن 
   ا نن  را ننة شننديدم  نن   صتيننرو  َمَنني  نن ككنن، ورضننا م نن،    تيننودي تلننا  ننم ث صننوتك كنن* يننوص  

 تليك.
 

يتنننن    ننندو      تننننر  حتنننا تلنننا ر نننك ي  كك تننن  موكنننو   كننن  صنننب كننن*  صم ت صنننرم: و  ننن  صنننص  كننن   ت
 لأمننن*  ننن  صق  نننب  ننن  ينننوص مننن   لأيننن ص. ك ننن ك  شننني ل اينننر  تتي دينننة وا مضنننة  ننن   صحيننن م... ر مننن  يكنننو  

ر   كننن   صونننند  ك    ننني ة و  ييينننة صلل ينننة.    ننن     ينننرو   ننن   ه   وصنننو ت كنننولموضنننه   صوحيننند ص ننن    ص
نننس   صهننندول و ص   و،صنننك  فح ننن س يي ي ننن   نننوم تجيمنننة. صنننو ه ننن ل  جنننر:  ننن  كننن،   صلحجنننة   ننن   ننندور   حا 

ك ننني تيلنننص مننندد  حتيننن ن  يصنننا  صقنننوم و صتشنننني ...  صحيننن م    نننية تلنننا يتيمنننة   حنننو* صهننن  و  حم ينننة  
تينننرو  حننند ل ي ننن دك   ننن  كا حهننن .  مننن       و يننند    تيتمننند تلنننا  ا نننه   قننن   ننن   كت ننن   مييشنننته  و  
 وندتك        شير  أ  ك* صيو  ت   تت شا...

 
 
 
 

  كننو     مح نن  يصننا  ل نن ي نن   ننأ ي* كنن* منن   نن  و نني  صم نن تدتك. ي ننب صو ننن   و  قننة صشنن تر: كننو   
ل   صا   ة و يدم م لك.    ي 

 
م نن* نل ننت   كنن،   ك يننر ل    شننكرك.  شننير كمنن  صننو ك نن   نند نل نن   تأخنن، ينند   حركننة تلق  يننة صم ت صننرم:   

شرم  ويلة....  ح   صد  ل   صيس ك،صك؟ ل يصا ن    و شير ي     صد  ل   صد  ل تا  ن   
 

  ل ي  .  ك* خو ص  صش تر:  يص  

 
 صم ت صننننرم: شننننيور   صيميننننل   صر حننننة ك نننن  ينيل نننن     ننننا كنننن*  و تنننند  صيننننرو. و     كتتننننوي  صقلننننة 
  ،و ننن    حنننس  ح ننننة   اينننة صل نننوص   أ ننن  صنننص   نننص نيننند ل م ننن، و ننني  ويننن*.  شنننير  ننن صتوتر و نننأ   تننند ل 

 صر حنننة  ص نننكي ة و صوصنننو* يصنننا ضنننر ر  ننن    و،صنننك يم ي ننن  مننن  يتن  نننو  تلننن  ويريننندو   ف  ر كنننص
يحنني   نن  كمي ننو حنن  و شننير   ننو  حننس  شنن ل د  ننل و وصك نن  ك نن  . منن  نن   نن   شنند  صح نننة صه  يتننل ص

ل.    ص وص يتملك   تدريني 
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Poet: (looking at her tenderly) Lie down here, on these cushions. Make yourself 
comfortable; don’t let anything bother you. And above all do not think even for a 
moment of customs and conventions; they are fetters of no real value which 
seem to have been forged by man for his own misery. 
 
Clairvoyant: I am in great need of sleep. I have a persistent pain in my head 
which makes me suffer a great deal. I have worked so hard to achieve a result as 
quickly as possible and my brain is terribly tired. 
 
Poet (eagerly) Will you allow me?... I think I can easily give you some relief. (He 
passes his hand several times across her forehead, then lays it on her head for a 
moment. The Clairvoyant, who is lying on the cushions, falls asleep with an 
expression of joy and well-being.) 
 
Clairvoyant: (half asleep) It is all right now, there is no more pain... And I feel so 
happy. 
 
Poet: (arranging the cushions so that she may lie comfortably and sitting by her 
side, holding her hand in his; to himself ) Poor child, so pretty and yet so lonely. 
 
Clairvoyant: (speaking in her sleep) Oh, how beautiful! 
 
Poet: (softly) What is beautiful? 
 
Clairvoyant: (still asleep) There, all around you, that violet light... It is like a living 
and luminous amethyst. It is all around me too, it is giving me strength. It is a 
protection, a sure protection... Nothing harmful can come near me now. 
(Enraptured) How beautiful is the violet light a round you! 
 
Poet: Since you are comfortable, sleep quietly now, without seeing anything. 
 
Clairvoyant: (in a far-away voice) I am falling asleep, falling asleep. Oh, what 
calm, what ease. 
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   ر ننند  ك ننن  تلنننا كننن،   صو ننن  د. خننن،  ر حتنننك و  تزتنننن   ا نننك  نننأ  ي جنننر يصيهننن   ر نننة صشننن تر:  
شننن ل. و لأكنننص مننن  كننن* ،صنننك    تشنننلل    صنننك وصنننو صلحجنننة و حننندم   ننن صيرو و صتق صيننند   هننن   ينننود   وز  

ل    تي  تب.   صه   ي دو     ف     خلقه  صتكو      
 
 

 ننن  ر  ننن  ي ننن   صننن   صك ينننر مننن    صم ت صنننرم:   ننن   ننن   شننند  صح ننننة يصنننا  ص نننوص.  شنننكو مننن   صنننص م نننتمر
ل.   صمي   م. صقد  ،صي منهود ل ن  ر ل لأحقل  ص ن ح  أ رث م  يمك   و    دم ا  مركل تم م 

 
 

يمننننر  ينننند  تلننننا ن ي هنننن     ت ننننمحي ؟...  تتقنننند ي نننن    ننننت ي      خاننننو ت ننننك  لنننني ل.   تلهننننو صشنننن تر:  
تلننا  نند  نندي م ننتلقية تلننا   صو نن  د وت ت ننلص صل ننوص  م  ننص يضننيه  تلننا ر  ننه .  صم ت صننرممننر ي تدينند

  ونهه  ت م ي  صح ور و صه  ل.
 
 

ز *  لأصنننص و صننن م كننن* شننن ل تلنننا مننن  ينننر ص    ...  شنننير   ننني دم    وكننن  تل صننن   ص نننوص صم ت صنننرم:  
 ا مرم.

 
  ويهمهننص ص ا ننب: يرتنن   صو نن  د صيمك هنن  منن   صر ننود  نن  ر حننة وينلننس  نو ركنن  مم ننك ل  ينندك  صشنن تر:  
 جرياة ك،   صم كي ة وم  ،صك  ه  تي    م   صوحدم.كص ك  

 
   ك* ك،   صنم *ذ تتكلص وك  تل ص   ص وص صم ت صرم:  

 
    م ،  تندي  نمي ل؟ صوي خ  ي صش تر:  

 
  كننن،   صضنننول  ص  ا نننن   صننن،  يحننني   نننك.... ي نننب م ننن* حننننر تلنننا وشنننك    ت ننن ص صل نننوص صم ت صنننرم:  

ل ويحننني   ننن  ويم ح ننن   صقنننوم و صشنننيور   لأمننن   نمشننني حننن  ومضننن ل. كننن،   صضنننول يشنننمل      ننن   يضننن 
  كنننص كنننو   شنننوم و  تهننن  .  تنننر  م ننن و صحم ينننة...  اضننن* كننن،   صضنننول صننن  ي نننت ي     شننن ل ضننن ر    يق

 ذنمي* ك،   صضول  ص  ا ن  حوصك
 

  صش تر:     و د وندي ر حتك    م  ك د ة و  تح وص   صتاكير       ش ل.
 

   ص ننوص يلل  نن  وي ننتحو، تلنن . ينن  صهنن  منن   ننكي ة و ينن  صهنن  منن  ديننيننأت      منن   يصننوته   صم ت صننرم:  
 ر حة.
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Poet: (looking at her tenderly) Yes, sleep, child—a healing sleep. Life has been 
hard for you and you have great need of rest. (After a moment’s silence) What is 
the use of trying to deceive myself? I have to admit it: just as her voice thrilled 
my whole being, so too her presence fills me with a calm and profound 
happiness. And now she has fallen asleep, under my protection, her first 
conscious sleep. Her very trust gives me a responsibility, a responsibility which 
would be very sweet to me. But my wife! I know that she is strong and brave, I 
know that long ago she realised that what I feel for her is nothing more than 
friendly affection. She herself cannot be satisfied with that; the depths of her 
love remain untouched. Yet I have responsibilities towards her too. How can I 
tell her that my whole being is concentrated upon another? And yet I cannot 
conceal my feelings; falsehood is the only evil. Besides, it would be quite useless: 
a woman like her cannot be deceived. Oh, life is often so cruel! 
 
Clairvoyant: (still sleeping, turning round and laying her hand on his) I am 
happy... happy... (She rests her head on the Poet’s lap in a movement of childlike 
confidence.) 
 
Poet: Dear child! What can I do? (He gazes at her, deep in his thoughts. The 
Clairvoyant: sighs, stretches, and wakes.) 
 
Clairvoyant: (looking around her with some surprise) I have slept... How well I 
have slept, never in my life have I slept so well. 
 
Poet: I am so glad. 
 
Clairvoyant: (looking at him affectionately) You see, the light that encircled you 
and covered me too was at once a nourishment and a protection; it was so 
beautiful, so comforting. Even now that I am awake I can feel it around me. 
 
Poet: Yes, it is still around you. Is this the first time you have seen coloured lights 
like this? 
 
Clairvoyant: I remember having seen lights or a coloured mist around certain 
people. But I have never seen any as beautiful as yours or any to which I have 
felt so close. Often, around others, it is like a turbid, unwholesome fog. What is 
it? 
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ل. صقنند   نني  صحينن م تليننك   نن م   يتهنن   ص الننة  صيزيننزم  ويتأملهنن   ح نن   صشنن تر:   ل شنن  ي  و صنن حي  نن   منن 
  منننن   ص انننن   نننن      حنننن و*     خنننندث  ا نننن ؟ يننننن      ينننند صننننمي  صننننير شننند  صح نننننة يصننننا  صر حننننة.  

 دم  صيميقننة. كنن  كنن  ت نن ص   ننأ  صننوته   نند  ننت  كينن    كلننب  و   ونودكنن  يم  نن    ص ننكي ة و ص نني  تتننرو
لُ ننن  م ننن وصية  تحننني رتننن يت     ننن   و* منننرم تر  ننن   يهننن    ننن  وتننن  و نننكي ة و مأ ي نننة.  قتهننن   ننن  تحَُم 

ل منن  تننز * ك نن ك وكننص  تتننز  هنن،   صم نن وصية. وصكنن  زونتنن ك يننرم  ذ  تلننص   هنن   ويننة وشننن تة  و تلننص  يضنن 
ود  نني  صننديقي . ومنن     كنن،   صنني هنن  تيننرو م نن، و نني  وينن*    شننيور   حوكنن  صننيس  ك ننر منن  شننيور 

   نند    يكننو  ايننر كنن وغ   ص  نن ة صهنن    نن   ح هنن  صنن    يت نند* تلننا  ف نن م. كيننو يمك  نن      خ ركنن  
وصكننن   مننن    حينننة  خنننرد    يصنننم     كنننتص  نننأ  كيننن    كلنننب  ننند  صننن م يتمحنننور حنننو*  منننر م  خنننرد؟ 

مشنن تر     صكنن،  و صننزور كمنن   صنن* كنن* شننر.  ضننو يصننا ،صننك     صخنند ث صنن  ي  لنن  تلننا  مننر م تلننا 
 م تو ك . كص تق و تلي    صحي م    ك ير م   لأحي  ذ

 
 
 
 

حننننر  يصنننا يننندك   قننن*ت    ننن   نننييدم...  نننييدم...   نننص تلنننا يننند وكننن     منننة تضننن  يننندك   صم ت صنننرم:  
       ة  ص ا*  ص،    يرت    صش تر

 
 

 صم ت صنننرم تت هننند  . يتأملهننن  ا ر ننن ل  ننن    كننن ر  صشننن تر:  التننن   صيزينننزم: مننن ،    نننت ي       يننن* صنننك؟ذ  
  تتمدد وت تيقج. ص 
 

  صقننند  مننني  و    نننوص كننن  ل  مننني  صنننص   نننص  ننن  حيننن ت   ننن  ت جنننر حوصهننن   ننن يل    ننندك إ صم ت صنننرم:  
 م *  وم  ك، . 

 
 ش تر: كص ي يد    م ث ،صك. ص
 

  كننن،   صضنننول  صننن،   حننن    نننك و صننن،   متننند يصننن  وشنننمل   كننن   اننن، ل ت جنننر يصينننب  ح ننن   صم ت صنننرم:  
ل صدرنة ي        و يد      تيقجي م  زصي  شير  ب م  حوص .ووو  ية    ك   نمي ل وم م   

 
 ملو ة كم  ر يي صلتو؟  صش تر:  يص  ي ب م  ز * حوصك. ك* ك،   و* مرم تري   يه   ضو ل

 

انننيص ملنننو  حنننو*  ينننل  ص ننن س. وصك ننن  صنننص  ر   لأصنننم  و ملو نننة  ضنننو ل   تننن،كر ي ننن  ر يننني صم ت صنننرم: 

حننو* آخننري  منن  يشنن ب  صضنن     ك ننر نمنن  ل  و   ننر  يصننا  ا نن  منن  ضننو ك. ك يننر ل منن   رد    نن  ضننولل 

 ؟م  ك،   صض    صيكر 
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Poet: It would take rather long to give a clear reply. But I shall try to explain it to 
you as best I can in a few words. Stop me if I bore you. We are made up of 
different states which can be compared to earth, water, air and fire. Do you 
follow? 
 

Clairvoyant: Yes, it is most interesting. 
 

Poet A less dense state penetrates and flows through a denser one, as water 
evaporates through a porous vessel, with the difference that no loss follows. In 
the same way, what is more subtle in us forms a kind of sheath around our 
bodies and we call this subtle sheath the aura. 
 
Clairvoyant: I understand, it is very clear. So then it can be very useful to see 
auras in this way? 
 
Poet: You are right, it is most useful. You can easily understand that the aura is 
the exact reflection of what is within us, of our feelings and our thoughts. If the 
thoughts and feelings are calm and harmonious, the aura too will be calm and 
harmonious; if the feelings are tumultuous and the thoughts disturbed, the aura 
will express this tumult and disturbance. It will be like the mist which you say 
you have seen around certain people. 
 
Clairvoyant: Yes, I understand. So these auras are very revealing. 
 
Poet: Yes, for those who see auras, deception can no longer exist. For example, 
however much a man of bad will may try to look like an angel of light, it will be in 
vain. His aura will reveal that his thoughts and motives are dark. 
 
Clairvoyant: (admiringly) Magnificent! What effects this knowledge might have 
in the world! But where did you learn such beautiful things? For I do not think 
that many people are aware of them. 
 
Poet: No, especially in modern times, in an age like ours in which success and the 
material satisfactions it brings are the only things that matter. And yet an ever-
growing number of dissatisfied people are trying to find the purpose and goal of 
life. On the other hand, there are those who know and strive to help suffering 
humanity; they are guardians of the supreme knowledge which has been handed 
down from generation to generation and which serves as the basis of a method 
of self-development whose aim is to awaken man to the consciousness of what 
he truly is and what he can do. 
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ل  ننوي ل. وصك نن   ننأح و*     شننرح   صشنن تر: ل يقتضنن  و تنن  ل و  ينن   أح نن  منن   نن  و نني  شننرح ،صننك شننرح 
مللتنننك.  ف  ننن   مكنننو  مننن  حننن  ي يمكننن      شننن هه   ننن لأرل و صمننن ل  و اي ننن  صنننو   ننن  كلمننن ي  ليلنننة. 
 ؟ك* ت ت ييي  مت  يت و صهو ل و ص  ر. 

 
 ك،  مشوم صلل ية.  يص   صم ت صرم:  يص 

 
 لأك نننر ك   نننة  كمننن  يت خنننر  صمننن ل مننن  خننن * ي صنننر  تشنننر  ننن   ص ننن* ك   نننة يتخلننن* وي لأي صنننر  صشننن تر:  ص

يننند صلمننن دم. و  صم ننن*  ننن   مننن  كنننو  ك نننر رك  نننة ور نننة ي تشنننر يصنننا ي ننن ل ،  م ننن ص دو     يكنننو  ك ننن ك ت د
 خ رن   ويكو    قة تحي    د     ك،   ص  قة ت ما   ص  قة  صر يقة  و  لأور . 

 
ل. رؤية  لأور   ه،   ص ريقة    د    تكو  مايدم ند ل.    صم ت صرم:      رد ،صك  وكو و ضم تم م 

 
كننن     ينننة صلل ينننة. ت نننت ييي    نننهوصة    تاهمننن      لأور  مننن  كننن  ي    يكننن س  صشننن تر:   ننني محقنننة  

د ينننل صمننن  كنننو  ننند خل       صمشننن تر   و  ك ر ننن . صنننو ك  ننني  صمشننن تر و لأ كننن ر ك د نننة وم  ننننمة  تكنننو  
ل ك د ننننة وم  نننننمة   منننن  ي،  ك  نننني  صمشنننن تر ت ياننننة ومتضنننن ر ة و لأ كنننن ر مشوشننننة   نننن     لأور   يضنننن 

ي نننك  ننند ر يننني  ،كرتننن تصنننير م ننن* ، ك  صضننن     صننن،  وينننر ل تننن  كننن،   صي نننو و صتشنننوإ  لأور  تكنننو  تي 
 حو*  يل  ص  س.

 
 

  صم ت صرم:  يص  ك،  و ضم. ك،   لأور  تكشو ت   صك ير   صاي*.
 

تلنننا  ننن ي*  صم ننن *  صنننو  ر د رنننن* و . تُ خننندَ  صشننن تر: حقيقنننة  كنننؤ ل  صننن،ي  ينننرو   لأور    يمكننن     يُ 
 ننن ل  ص ينننة    ي ننندو كمننن ك  نننور        نننب صننن  يننن نم  ننن  ،صنننك  لأ   لأور   صمحي نننة  نننب  تكشنننو   كننن ر  

 ودو  يب  صمجلمة. 
 

 صم ت صرم:    تن    ر   ذ ك،   صمير ة  د يكو  صه   ت    تجيمة     صي صص. وصك   ي  تيلمي ك،   لأشي ل 
    ك يري  تلا در ية  ه .  صنميلة؟  أ      ج 

 
 صشننن تر:    خ صنننة  ننن   لأزمننن    صحدي نننة  و ننن  تصنننر م ننن* تصنننر     يهنننتص  ص ننن س  ينننب ي    ص نننن ح 
و صمتننن   صم دينننة  صتننن  تنننأت   ننن  رك  نننب. ومننن  ،صنننك  نننند    تننندد  ص ننن س  صننن،ي  يحننن وصو   كتشننن و كننندو 

ل  صحينننن م يتز ينننند    ننننتمر ر.   ننننيو  يصننننا تخايننننو ت نننن ل  ص شننننر   صمير ننننة  صنننن،ي  ي ،وو وصكنننن  ك نننن ك  يضنننن 
 تصنننلم لأ  تكنننو  صتننن  تو ر هننن   ص ننن س نننني ل  يننند نيننن* و صتننن    نننماكنننص  صحننن  جو  صلمير نننة  لأكنننؤ ل 
ل       .يهدو يصا ييق ج  ف     وتوتيتب  حقيقة كي  ب و م  كو   در ت*  يلب ت ور و موصم ه    
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Clairvoyant: How beautiful this teaching must be! You will reveal it to me little by 
little, won’t you? For we are going to see each other often, aren’t we? I wish we 
never had to part again.... While I was asleep I felt that you were everything for 
me and that I belong to you forever. And I felt that from now on your protection 
will always enfold me. And I who was so full of fear, who felt exposed to so many 
enemies, I am now quiet, calm, confident, for I can tell all who want to harm me: 
“I fear you no longer, I am effectively protected, by a protection that will never 
fail me.” I am right, am I not? 
 
Poet: Yes, yes, you are right. 
 
Clairvoyant: I am so happy to have met you at last. I have waited for you so long! 
And you, are you happy? 
 
Poet: Yes... Just now, while you were asleep, I felt a calm and a quiet happiness 
which I had never experienced before. (Thoughtfully) Yes, this is the true love, 
which is a force; it is the union that enables new possibilities to be realised... 
But... 
 
Clairvoyant: But what? Since we are so happy together, what could prevent 
us...?  
 
Poet: (rising suddenly) Oh, you do not know! (He stops short at the sight of She, 
who has been standing behind the screen for some time already.) Oh! (She comes 
forward smiling and very calm.) 
 
Clairvoyant: (amazed) I  did not know that you were married! 
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ل  و  ننن  آمننن*     تيلمنننب م نننك   صتننندري   كننن* تو  نننل تلنننا  كننن،   صم ت صنننرم:    ننند    يكنننو  ل ر  يننن  م هنننن 
،صنننك؟   ننن ح   نننوو  لتقننن  ك ينننر ل  ننن   صم نننتق *   صنننيس كننن،صك؟  تم نننا     اتنننرم   ننند ل  يننند  صينننوص.. شنننيري 
ل     نن ل  ننوم   أ ننك  نند  صنن حي كنن* شنن ل  نن  حينن ت  و ننأ     ننوو   تمنن  يصيننك يصننا  لأ نند. وشننيري  يضنن 

ل   ننن  حم يتنننك. و يننند    ك ننني  ري نننة صلخنننوو ومُي رَضَنننة لأتننند ل ك ينننري    شنننير         ننن   نننأكو  د  مننن 
  صهننندول و ص نننكي ة و   م  ننن   و  ننن    نننت ي       نننو* صمننن  يريننند  ننن   صضنننر: حصنننص  تننند  خ  نننك    ننن      

     صحم ية  وك،   صحم ية ص  تتخلا ت     د ل.ح     محقة   صيس ك،صك؟
 

 
 حل.  صش تر:  يص   يص    ي تلا

 
  صم ت صرم:      ييدم لأ   وندتك  خير ل   قد   تجرتك  وي لذ و  ي  ك*   ي  ييد؟

 
 

 صشننن تر:  يننننص...   نننن* د ننن  ل     نننن ل  ومننننك  شنننيري   ننننكي ة و  نننني دم ك د نننة صننننص  شننننير  هننن  منننن    نننن*. 
ل  نننن   صتاكيننننر   يننننص  كنننن،  كننننو  صحنننن   صصنننن دم  وكننننو  ننننوم  ي ننننب  تحنننن د ياننننتم مننننن  ي ندينننندم   متيمقنننن 

 تحقيل... وصك ..صل

 
  صم ت صرم: م ،  تي    ـحوصك ح؟ م  دم   ك     يد ل مي   م ،  يقدر    يم ي  ...؟

 
 

ك  نننني تقننننو ور ل  ص ننننت ر م نننن،  يننننل   صتنننن يلمننننم زونتننننب  صشنننن تر:  يقننننوص  نننننأم  آ     نننني   تيلمنننني ذ  
  .تأت  يصا  لأم ص م ت مة و   ا ية  صهدول هــ   آ ذ    يكو ت   صك صو  صو ي

 
  صم ت صرم:     تين  ودكشة  صص  ك   تلص ي ك متزو ذ
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She (to the Clairvoyant:) Do not be upset. (Turning to the Poet) Nor you. Yes, I 
heard the end of your conversation. I returned just as Mademoiselle was waking 
up. I did not want to disturb you and was about to withdraw, but I thought it 
would be more useful for all of us if I heard. So I stayed. For I was sure, my dear, 
that you would find yourself in a cruel predicament. I know your 
straightforwardness, your loyalty, and I knew that you would be painfully divided 
between two opposite paths. You know what is said in the teaching which for us 
is the truth: love is the only legitimate bond of union. The absence of love is 
enough to invalidate any union. Certainly, there are unions without love, based 
on esteem and mutual concessions, which can be quite tolerable, but I consider 
that when love comes, everything else should give way to it. My friend, you 
remember our pact: we promised each other full freedom the moment love 
would awaken in either of us. That is why I listened, and now I have come to tell 
you: you are free, be happy. 
 
Poet: (deeply moved) But you, you? I know you always live at the summit of your 
consciousness, in a pure and serene light. But solitude is sometimes hard and the 
hours can be monotonous and sad. 
 
She: Oh, I shall not be alone, for I shall go and join those through whom we have 
found the path, those who possess the eternal wisdom and who have, from a 
distance, guided our steps until now. Surely they will shelter me. (She turns 
towards the Clairvoyant: and takes her by the hand.) Come, do not be upset. 
Women who are sensitive and sincere have the right to freely choose the person 
who will be their protector and guide in life. You have acted according to the 
natural law and all is well. Our way of looking at things and our behaviour may 
surprise you; they are new to you and you do not know the reasons for them. 
(Pointing to the Poet) He will explain them to you. I am going away, but before I 
go let me join your hands. (She places the hand of the Clairvoyant: in the hand of 
the Poet.) No blessing can ever be equal to the blessing of love. And yet I shall 
give you mine, knowing that it will be dear to you. And if you permit, I shall add 
some advice which is almost a request. Do not allow your union to serve as an 
excuse for the satisfaction of animal appetites or sensual desires. On the 
contrary, make it a means of mutual support so that you may transcend 
yourselves in a constant aspiration and an effort for progress towards the 
growing perfection of your being. May your association be both noble and 
generous, noble in quality, generous in action. Be an example to the world and 
show all men of goodwill the true aim of human life. 
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 لأ  ت ننننزت  صم ت صننننرم    ت زتننننن .  تلتانننني يصننننا  صشنننن تر  و  د تنننن   مونهننننة  صحننننديم يصننننا:  هةةةة 
ل.  نننميي  صننننزل  لأخينننر مننن  مح د تكمننن    ننني  قننند دخلننني مننن   صخننن ر   ننن   صلحجنننة  صتننن    نننتيقجي    يضننن 

 يهننن      نننة. صنننص  رد     زتنكمننن  و وشنننكي تلنننا     نننح   وصك ننن  صنننص   يننن* لأ ننن   دركننني ي نننب ر مننن  
 قيننني و  نننتميي.  قننند ك ننني متأكننندم  يهننن   صيزينننز   نننك  نننتند  ا نننك  ننن  يكنننو  مننن   لأ ضننن* صلنميننن  صنننو 

  نننن  دركنننني   ننننك  ننننتي    منننن    ننننن،  ك  صمننننؤصص     ننننتق متك ويخ صننننك لننننصور ننننة    ننننية. ولأ نننن   ت
ل صلمننن،ك    صننن،   صننن م يم ننن*  صحقيقنننة   ص  ننن ة ص ننن    صحننن  كنننو   تنننن كي  متضننن دي .   ننني تيلنننص   نننب ت يننن 

    تحننن د  وايننن    صحننن  كننن وغ صننن قل كننن،    تحننن د.   صتأكيننند يمكننن   صر ننن    صوحيننند  صننن،  صنننب شنننرتية  ننن  
 ننند تكنننو  مق وصنننة    وم ننن* كننن،   صي  ننن ي   يكنننو  ك ننن ك  تحننن د م  ننن  تلنننا  صتقننندير و صت ننن ز ي  صمت  دصنننة

مننن  يننن  صنننديق  يصنننا حننند  ييننند  وصك ننن   رد    كننن*  تت ننن ر آخنننر ينننن     يت حنننا  مننن ص  صحننن .   ننني تننن،كر 
م ننن    خنننر  نننأ  يم حنننب  صحرينننة  صت منننة صنننو   نننتيقج  ننن   ل نننب  صحننن . كننن،  كنننو  وتننند كننن* ي،تلينننب تي كننند   

  ص             تميي  و      و* صكم :   تم   حر ر  كو    ييدي . 
 

 
 

ل تلنننا  منننة وتينننك  ننن  ضنننول صننن وغ   صشننن تر:   تنننأ ر تمينننل  وصكننن    ننني    ننني؟  تلنننص   نننك تييشننني  د  مننن 
ل.ومشرم  وصك   صوحدم  د تكو     ية    و ص  ت ي  د تمر رتي ة تيي ة  حي   

 
 وص ننننك  صنننن،ي   رشنننندو   يصننننا  ص ريننننل   صننننح   : صنننن   كننننو  وحينننندم    ننننوو  ،كنننن  و  ضننننص يصننننا هـةةةـ 

. أوي   صننن،ي  كننن  و  حتنننا     ي نننددو  خ   ننن  مننن   ييننند.   صتأكيننند  نننأند ت ننندكص منننأود يننن صحكمنننة  صخ صننندم 
     كننننص.  رد   ننننب منننن  حننننل  صمننننر م  ت نننندم   تلتانننني يصننننا  صم ت صننننرم وتأخنننن، ينننندك :  تينننن ص     تحملنننن

تكننننو  صنننن د ة و، ي شننننيور مركننننو     تختنننن ر  نننن  حريننننة ت مننننة  صر يننننل  صنننن،  يننننو ر صهنننن   صحم يننننة 
ل صقننن  و   ص  يينننة  وصنننص تايلننن  مننن  ي نننتحل  صلنننوص  و  صيتننن  .  ننند  ويرشننندك   ننن   صحيننن م. صقننند تصنننر يا ت يننن 

ديننندم   ص  ننن ة صنننك و  ننني   تيلمننني    ننن   ه . تدكشنننك  ريقت ننن   ننن   ص جنننر يصنننا  لأمنننور وتصنننر  ت     هننن  ن
وصكننن    ننن* ،كنننن       نننمح  صنننن    مشنننيرم يصنننا  صشنننن تر  وصك نننب  نننوو يشننننرحه  صنننك.       ا دركمنننن  

يننننديكم .  تضنننن  ينننند  صم ت صننننرم  نننن  ينننند  صشنننن تر.   ركننننة  صحنننن  كنننن   تجننننص  ص ركنننن ي. و  نننن   وصنننن* 
  نننتأ، كم   ننن      ضنننيو  صنننيحة    رككمننن  ت صمنننة    م ننن ركت   نننتكو  تزينننزم يصنننا  ل يكمننن . وصك ننن  

:   ت نننمح   تح دكمننن     يكنننو  م نننرر ل فرضننن ل شنننهو ي  صنننن س  صحيو  ينننة.  ننن*   تكننن د    تكنننو  رنننن لل
تلنننا  صيكنننس   نيننن  كننن،   صوحننندم و نننيلة صت ننن د*  صينننو  تلنننا تخ ننن   صننن اس  ننن   نتهننن د وتشنننوم روحننن  

ل   ص  ننن* و صكنننرص نننم  ل  ننن   نننييب م نننتمر صلكمننن *  صم نننرد. صنننيك  ر   كمننن  مُت  ا :   ننني ل  ننن  صنننا تب وكريمننن 
 و  ي صب. كو       صي صص م   ل يجهر صك* ،و   ص و ي   ص ي ة  صهدو  صحقيق  صلحي م.
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Clairvoyant: (deeply moved) You can be sure that we shall do our utmost to 
deserve the trust you have shown us and be worthy of your esteem. But I would 
like to hear from your own lips that my coming to this house and the event that 
has followed do not mean an irreparable misfortune to you. 
 
She: Have no fear. I now know for certain that only one love can satisfy my 
being: it is the love for the Divine, the divine love, for that alone never fails. 
Perhaps one day I shall find the favourable conditions and the necessary help for 
the achievement of the supreme realisation, the transformation and divinisation 
of the physical being which will change the world into a blessed place full of 
harmony and light, peace and beauty. (The Clairvoyant:, more and more deeply 
moved, remains silent, her hands clasped as if in prayer. The Poet bows 
respectfully to Her, takes her hand and lays his forehead on it as the curtain 
falls.) 
Collected Works of the Mother, Vol. 12, On Education, Part 3, Dramas 
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 صم ت صننرم:   نن  تننأ ر شننديد  كننو   متأكنندم ي  نن   نن اي* كنن* منن   نن  و نني   ص  ننتحل  ص قننة  صتنن  تضننيي  
  ننننم  منننن  شنننناتيك تحدينننند ل     نننندوم  يصننننا كنننن،    ي نننن  وص كننننو  نننننديري   ح نننن  تقننننديرك. وصك نننن   ود   

 .ك رد    حي تكك ر ة  ص  يكو م   حد م  ب ص يي وم  ت ي

 
الحةةةة  :   تخنننن   .  تلننننص     تأكينننند ل   ننننب   يوننننند ي  حنننن  و حنننند يمكنننن     يرضنننني  :    وكننننو هـةةةةـ 
ل  صجنننروو  صم  منننة و صينننو   صضنننرور  الإلةةةة     هنننو وحننند    يخننن،* و  يخيننن . ت نننا     نننند يومننن 

ل   لأ نننننز  تجننننص  صتحقيقنننن ي     وكننننو تحوينننن*  صكينننن    ص نننند   وت ننننوير   حيننننم يصنننن م  ص نننند   ا ننننب يصهينننن 
ل   صت   نننل و ص نننور و ص ننن ص و صنمننن *.  ل ملي ننن  ل م  ركننن   ننن،صك  صتحقينننل كنننو  صننن،   نننيني* مننن   صيننن صص مك  ننن 
  صم ت صننرم ت قنننا صنن متة  و ننند  شننتد تأ ركننن   ك ننر و ك نننر  ضنن مةل ينننديه  كمنن  صنننو ك  نني تصنننل .  صشننن تر 

ل ن هتب تليه     حي  ي  د*  ص ت ر.  ه ي ح      ت ني*  م ص   ويأخ، يدك  وي ح   و ضي 
   ت   صتر ية   صنزل  ص  صم  م رحي ي12 لأتم *  صمنمية ص ص  منلد 
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 اموس المصطلحاتق
 

 Ego لأ  : 

 

 Divine The صك*: - صو حد

كمننن  يتضنننم مننن   صاصننن*  لأو*  ننن  كننن،   صكتننن    ي نننتخدص شنننر   ورو ي ننندو و لأص كننن،   صمصننن لم  ماهنننوص  
 صلتي ير ت   ص، ي  فصهية  و ت   صصا ي  فصهية.  صمرو ة و صشمو*: يم  مر  وش م* يصا   صا درن ي

 

 Upanishad و   يش د: 

ا  نننزل      ننني  منن   صننندي   ي  صه دو نننية صهنن  تنننأ ير ك يننر تلنننا ميجنننص   منموتننة مننن   ص صننوا  صقديمنننة تكَُنننو 
  صه دية وك  مصدر م تديص صلحكمة.  صال ا ي 

 

 Auroville  ورو ي*: 

ل صلوت   1968صليرم   ش ة    ن و   صه د    ته   لأص ت ص  لدم   حصك* م  ي مم       يكو  خ دم ل  وتي 

  فصه ح.
  

 Brahman ر كم  : 

 ححقيقة  لأشي ل  صت  تم  وت  د  كرته  وكي ته ح 
 خ17:166مكتبة الميلاد المئوي لشري أوروبيندو ]شر   ورو ي دو   

 

 subconscient صو ت : -تحي

   جر  صوت   صتحت   
 

 :*   transformationتحو 
 صتليننر  صننن،ر   نن    ييننة  ف  نن    ص    ننة و صجنن كرم  صنن،  يتحقننل تنندريني   نن   صيوانن   صمتك ملننة  و  نن ة  ننود  

 لأ   ننننننننننننية  نننننننننننن  يوانننننننننننن   ت تم  يصا م توي ي متص تدم     صوت  تص* يصا  ص و رم ي د . وكو م   لأكد و 
 شر   ورو ي دو و لأص.

 

  synthesisتخليل: 

   صتخلينننل كنننو منننز  ت  صنننر مختلانننة  ننن  مكنننو  و حننند.  صتخلينننل  ننن   صكيميننن ل Analysis يكنننس  صتحليننن*  

 م   كو خلل مو د نديدم  ك ر تيقيد  م  مو د   ي ة. 
 

  mental formationتشكي*  كر : 
 كنننر   مننن  ل  نننأ   ركنننز تلنننا صلننن،ك   ننندرم تشنننكيلية   ي نننته    هننن   وتنننرد  لأص    ننن  صنننو  تق ننن  تمننن* تشنننكي*   

 صرا ننننننننننننننننننة حتننننننننننننننننننا  وي يا صتحقيل ك،  ش ل  را ب  شدم      ،صك  صتشكي*  صاكر  يخر  م      كي   م تق*
 يننند     كنننو   ننند   ننني  ك . وصننن،صك ك  ننني  لأص ت صنننم د  مننن   تن ننن   لأ كننن ر  ص ننني ة و صضننن رم و    تصننن ر  ننن  

 تشكيل    صاكر  تلا م  كو يين    و     ومايد.
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 equalityتي د*: 

مير ننننننننننننننننة     لأصوكيننننننننننننننننة و حنننننننننننننننندم  مو نهة نمي   لأمور  ،ك  وكي   حيو    يهتز  . ي     تلا  
 ومونودم     ك* مك   و   نمي   لأشي ل.

 

 aspirationت ل : 

وم  د تهننن  و صتنننوم يصنننا كننن* مننن  كنننو  ننن م  وي تمننن  يصنننا  صنننوت   فصهننن . وكنننو الألوهيةةةة  صصننن م ودتننن ل 
 ك نننننننننننننننننننننننننننننننننننننننر  مزي  م   فر دم  صخ صصة م   ص موح  صشخص  و صرا ة  صخ صصة م  شو     صشهو ي. م  

  صو   *  ي صية صلتحقيل     صيوا   صمتك ملة.
 

 aspirationتوم: 
   جر  صت ل   ت  

 

 Gitaنـيـتـ : 

  صمقد ة     صه دو ية. م   كص  ص صوا 
 

  bhaktiح   صي  دم: 

  صي  دم ت   ريل  صح .    يح   صمرل م  كو   ما و ر   ح  ت  دم ويه  ، تب ص صوكية. 
 

 vital being  جر  يض  ك    حيو :   vitalحيو : 

   صتمتننن  ي تمننن  يصنننا  نننوم  صحيننن م. ننننزل  ص  يينننة  ص شنننرية  صننن،  يصننن*  صيقننن*   ص ننند . وجياتنننب  لأ   نننية كننن 
و صتملنننك.     تنننب ضنننرورية صكمننن *  صحيننن م  لأرضنننية  وصك نننب ك ينننر  مننن  ي ننن    ضننن ر   ي مننن  نميننن   لأ نننو ث يصنننا 

     تتص ت قيتب  و   ة  صيوا .
 

  vital-physicalحيو / د  : 

 نزل  وم  صحي م  صمتد خ*    ح  ي و  ش ة  ص د . 

 Self ص، ي  صنوكرية: 

 نمي   صك    ي ونمي   لأشي ل. صونود  صنوكر   صو ت      

 
 Spirit صروح: 

يصننا  صير ينننة  soul   صننوت   ننوم  صيقننن*  نن   تحننن د د  ننص مننن   صنن، ي  فصهينننة. متنن دم تتنننرنص  صكلمننة  ف نليزينننة 

صت  نننن   صخلنننن    نننن ترنمه   ننننـ:  صكينننن    ص ننننيك     ننننت  د  يصننننا  صتيريننننو  صتنننن ص  صشننننر    يض   ـ: روح  وصك  
 كي    ص يك  كم   م   ص  حية  صيملية   اس  صش لح. ورو ي دو: ح صروح و ص

 

 سوبرمايند: انظر  supramental: سوبرامنتل

  



 قاموس المصطلحات
 
 

309 
 
 

 supermind و رم ي د: 

وتننن   صحقيقنننة.    نننص  صننن،    لقنننب شنننر   ورو ي ننندو تلنننا  صنننوت   صننن،  يتخ نننا م نننتوي ي  صيقننن* كلهننن   
   هننن   . وكنننو وتننن   صحقيقنننة  صننن،  يت نننور  .  ييتنننب مير نننة  صوحننندم  ص  ه  ينننة  صتننن  تي نننر تننن   ا نننه   ننن  تيننندد

 ف  نن    حننو   نن  م نن ر  صت ننور  ص  ييننن  و صنن،    نند   ننب   صلننب  نن   صمننندد  ص يينند. يوانن  شننر   ورو ي نندو  ننن  
  تلا مر حله  ت يا صت  يي  ص و رم ي د     صمن *  لأرض .

 

   جر  صكي    ص يك .   psychic يك : 

 

 Shaktiش كت : 

  فصهية   وم  لأص  فصهية  وت  و وم  لأصوكية     ة  لأص  صكو ية صقوم و صقدرم  
 

 Sri Ramakrishna: شر  ر م كريش  
  م   تجص  صشخصي ي  صروحية  صه دية مت إ     صقر   صت    تشر . 

 http://en.wikipedia.org/wiki/Ramakrishna  جر:  

 
  ك دو   م   صقر   ص  م   صمي د ش  ك ر : مصلم 

http://en.wikipedia.org/wiki/Shankaracharya :جر     

 
 mindتق*: 

 كت   تب:   شر   ورو ي دو يي   مص لح ي  صيق* د  ي خ صة  
حكلمننن ي حتقننن*ح و حتقلننن ح  ننن  صلنننة كننن،   صيواننن  ت نننتخدص خ صنننة صلد صنننة تلنننا ننننزل  ص  يينننة  صننن،  يتي مننن*  

مننن   فدر ك و صننن،ك ل  مننن   لأ كننن ر  مننن   صماننن كيص  ص،ك ينننة و صاكرينننة  مننن  ردود  يننن*  صاكنننر تلنننا  لأشننني ل  مننن  
 ،ك  ننننننننننننننننننننننننننننننننب.ح  صت  ك  نزل م   صحرك ي و صتر كي   ص،ك ية  صخ صصة و صرؤية  ص،ك ية و فر دم... يصا آخر   

  صنوكرية. للمعر ةح صيق* كو  د م تحلي* وتخليل   وصك ب صيس  د م  –
 

  Physical Mind صيق*  صايزي   : 

نننننزل  صيقنننن*  صنننن،    يهننننتص ي    لأشنننني ل  صم ديننننة و صتنننن  تنننندرك  نننن صحو س  و   لأحنننند م  صخ رنيننننة  ويأخنننن،  
قيقنننة   نننما م هننن  مننن  صنننص ينننتص ت نننوير  مننن   تلنننا. ننننزل  صنننوت  ميلوم تنننب ومدصو تنننب م هننن   قننن   و  ياقنننب    ح

   صايزي      ص،  يضا  تلا  صتن ر   ص د ية صيلة تقلية.
 

    جر  صوت   صتحت   subconscient mind صيق*  صتحت : 

 vital mind صيق*  صحيو : 

 و صيو  و.نزل  صوت   ص،  يي   صورم ،ك ية صلحرك ي  صحيوية م *  صشهو ي و صد ي ي 
 

 gnosticا وص : 

 ي تم  يصا  صل وصية  و  صمير ة  صروحية  صت  تتخ ا  ص،ك .   
 

  

http://en.wikipedia.org/wiki/Shankaracharya
http://en.wikipedia.org/wiki/Shankaracharya
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 Guruاورو: 

 نننن   ا ننننب وي ننننت ي     يُ َلننننـ او  وركنننن   الحقيقةةةةةمرشنننند روحنننن   مرشنننند  نننن   صيوانننن   شننننخا توصنننن* ي*  
 وتنر ته .

 

 Positivism صال اة  صوضيية: 
ر   يقنننو*   نننب  ننن  منننن *  صيلنننوص   نتم تينننة  كمننن   ننن   صيلنننوص يحننندد  ل نننا ي  صيلنننوص  صتننن  ت نننت د يصنننا 

 ص  ييينننة   ننن    صمير نننة  صحقيقينننة كننن   صمير نننة و ص ي  ننن ي  صم نننتمدم مننن   صتنر نننة  صح نننية  و صي نننن ي  صم  قينننة 
و صري ضننننية صم نننن* كنننن،   ص ي  نننن ي و صتنننن  تيتمنننند تلننننا  صجننننو كر  ص  يييننننة  صح ننننية وخص  صننننه  و صي  نننن ي  ينننن هص 

  . صتحقل م ه  م  خ *  لأ ح م و لأدصة  صتنري ية و صت  يمك 
 

 Vivikananda يايك     د : 

 http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda  جر:  

 

   جر ححيو ح  ت   - vital the , being vital صكي    صحيو : 

 ننننوم  صحينننن م  وكنننن  تتنلننننا  نننن   صنننندو    و صيو  ننننو و صمشنننن تر و صرا نننن ي و صشننننهو ي و صم نننن مم. نننننزل  
 صكينننن    ف  نننن     صنننن،  يصنننن*  صيقنننن*   ص نننند . وجياتننننب  لأ   ننننية كنننن     ننننتمت ث و صتملننننك.     تننننب ضننننرورية 

*   صيواننن   ك ينننر  مننن  يكنننو   مصننندر  صك ينننر مننن  صلتحقينننل وصكمننن *  صوننننود  لأرضننن   وصك نننب مننن  صنننص يُ  قَنننا ويحَُنننو 
   ض ر   ي و صمي   م. 

 

  lower vital:  صكي    صحيو   لأد ا

حركننن ي را نننة  صحيننن م  صننند ي  م ننن* شنننهوم  ص يننن ص و صرا نننة  صن  نننية و   تح ننن   و صننن لل و صلنننرور وحننن   
  ص   ل و صلض  ورا  ي وردود  ي* صليرم م  ك*  لأ و ث.

  

 The Psychic صكي    ص يك : 

 ف  نننننننننن    صينننننننننن د  ملمننننننننننور ل تحنننننننننني   ف      صمقت س م   صروح  فصه . وكو ت دم م  يكو      روح 
 صكيننننننننننننننننننننننننننننننننننن     صحيو  و ص د . تقََدصُ  صكي    ص يك  يصا  لأم ص صيم ك  زم ص  حن   ك يو م   صيق* و صكي   

ا حيننن م وكنننو ماتننن ح  صانننرد  كنننو  صتحقينننل  صح  نننص و صضنننرور   ننن   صيواننن   صمتك ملنننة. يَ ننن اد  صت نننور مننن  حيننن م يصننن
  صتحو* و  رتق ل. 

 

 .  جر ح صوت   صتحت ح − subconscious subconscient ,   شيور : 

 Subtle Phsical صم دم  صد يقة: 
ل منن دم د يقننة يمكنن      نندركه     صمنن دم  صلليجننة كنن   صمنن دم كمنن   نندركه   نن صحو س  صخم ننة  وصكنن  ك نن ك  يضنن 

 يمتد  لي ل خ ر   ص د  وصب وت  خ ا يدرك  ب  لأشي ل.  صحو س  صد يقة و ص د   صد يل 

 
 synthesisمز  تخليق : 

     صكيمي ل وايرك  مز  م دتي  صتركي  م دم ، ي خص  ا نديدم 

   
 Nirvana  ير    :

 صتحننننرر منننن   صنهنننن* و صننننتخلا منننن   صتيلننننل و صرا ننننة و  لأ نننن  و صيمنننن*  لأ نننن    و صيقليننننة  لأ   يننننة.ح ح صننننة  
  ه     صت  ي يا يصيه  ك*  و، . ص  ص  ص 
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 The Subconscient صوت   صتحت : 

 صننننزل  صملمنننور مننن   صكيننن   تحننني م نننتود  صننن،ك  و صمشننن تر  صو تينننة  حينننم   يونننند  جننن ص  و ت  نننيل  ننن   
 لأ كننن ر و فر دم وردود  صايننن* وحينننم ينننتص تخنننزي       تننن ي  لأشننني ل. م نننب ت  ينننم  صحنننو  ز  ننن   لأحننن ص  و ننن  

 يضننننن   صاصننننن*  مننننن   صيننننن د ي  صتننننن  ت ننننني ر تلنننننا     ننننن  .   جنننننر  صيقجة ك،صك  وكو م  و* ت   صك ير 
  صخ مس م   صنزل  لأو* م  ك،   صكت  . 
 

 body consciousnessوت   ص د : 

وتنن   صخ يننن   صنن،  يخنننتا  وجنن  و  صن نننص.   شننيور   ننن  ميجمننب  وصك نننب يملننك مير نننة اريزيننة. ينننؤ ر  
و ي ننندو ح ننننة يصنننا ير دم ،ك ينننة   ننن*  حي  ننن  تلنننا  صنننراص مننن  كننن،   فر دم.  حنننج    شنننر   ور تلا  صن ص  دو  
نننننزل مننن   صننننوت    ص ننند  و نننني  وتننن   شننننم* ي نننميب:  صننننوت   صايزيننن           وتنننن   ص ننند يمينننز  ننني  وتنننن  

  صايزي   .   جر  صوت   صايزي       الب.
 

 The Superconscient صوت   صا  ل: 
لننا مننن *  صننوت   ننوم  صننر س  صنن،  يحتننو   صمننن  ي  ص،ك يننة  صيلينن . منن   صننوت   صانن  ل ي ننز*  صننوت   لأت 

 يصا  ص د .
  

 physical consciousness  صوت   صايزي   : 
 vital physical  ص نننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننننند  /حيو    يزي    ك   تي     يي /م د . يشم* تق*  ص د    و صكي   

   . د وك،صك وت   ص 
 

  Yoga صيوا : 

حَر يننن :   تحننن د. وصننناه  شنننر   ورو ي ننندو  أ هننن  حمننن  كننن  ي  تلنننص  انننس تملننن ح  و  هننن   صو نننيلة صتحقينننل  
. تشننننم* م نننن ك  مختلاننننة صتخ نننن   صحنننندود  صميتنننن دم صل  ييننننة  ص شننننرية و صنننندخو* الألوهيةةةةة  صصلة و  تح د م  

  اليوغةةةا المتكاملةةةة تشنننير  ننن  كننن،   صكتننن    ننن  ميجنننص  لأحيننن   يصنننا يوغةةةا ننن  وتننن   تلنننا وحقيقنننة   نننما. كلمنننة 
  صت   ورك  شر   ورو ي دو و لأص.

 

   Karma yogaيوا   لأتم *: 
  صتدر  تلا  صيم* صتحقيل  كد و   مية  دو  را ة  و يصر ر تلا م اية شخصية.

 

  Integral Yoga صيوا   صمتك ملة: 

   صحينن م و نن   صمنن دم منن ه   صيوانن   صنن،   ننور   شننر   ورو ي نندو و لأص. وكننو ي ننيا يصننا تحقيننل  صننروح  نن 
 ت   ريل تحوي* نمي   و ح   ص  يية  ص شرية يصا صورم   ر  يصا  لأص*  صروح .

  

 yogiيوا : 
  صو ص*     صيوا   ص،   لو  صتحكص     ص اس و صتحقيل  صروح   ص،  ت يا يصيب  صيوا .
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Glossary 
Adhar:  vessel; the physical, vital and mental system as a vehicle of the 
consciousness and force of the Spirit.  
 

Adverse forces: forces of the vital world that oppose the higher movement of 
evolution and are agents of disharmony in human life at its present stage; also 
referred to as hostile or anti-divine forces.  
 

Ananda:  bliss; the unvarying delight which is at the core of all things.  
 
Body-consciousness:  the consciousness that belongs to the body and is 
concerned with its functionings. It is a part of the physical consciousness, below 
the level of the physical mind and largely subconscient, but possessing an 
instinctive knowledge.  
 

Brahmic consciousness:  awareness of the eternal Reality (Brahman) that is 
expressed in the universe.  
 
Formation: see Mental Formation 
 
Gnostic:  pertaining to the gnosis or spiritual knowledge beyond mind, especially 
on the plane of Supermind.  
 
Guru:  a spiritual guide; a teacher of any branch of ancient knowledge in the 
Indian tradition.  
 
Inconscience, the inconscient:  the negation of consciousness from which 
evolution in this world began. Until it is transformed by Supermind, it persists as 
the cause of the inability of matter to embody the truth and immortality of the 
Spirit.  
 
Integral Yoga:  a form of Yoga that seeks to manifest the Spirit in life and matter 
by effectuating a transformation in all parts of our nature.  
 
Mental:  pertaining to mind, the faculty of thought and intelligence, which is the 
instrument of a kind of cognition where the subject is separate from the object; 
an intermediate range of the spectrum of consciousness which has found 
expression in the human stage of evolution. 
 

Mental Formation: The mind has a considerable power of formation so that, 
according to the Mother, when we concentrate intensely on a certain desire, this 
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“formation” can acquire a separate identity and leave us on its own and goes in 
the world seeking to fulfill this desire, even though we may ourselves have 
forgotten all about it! 
  
Mental world:  a supra-physical plane of existence governed by the mental 
principle.  
 
Physical consciousness:  the consciousness in the body (sometimes including the 
subtle body*).  
 
Physical mind:  the part of the physical consciousness that gives mental form to 
physical experience.  
 
Positivism:  the philosophy of science that information derived from logical and 
mathematical treatments and reports of sensory experience is the exclusive 
source of all authoritative knowledge. 
 

Psychic:  pertaining to the soul; the inmost being which is normally hidden from 
us in the depths of our subliminal consciousness. It supports our evolution from 
life to life and is the key to the possibility of transformation.  
 
Sadhak:  one who seeks spiritual realisation by Sadhana*.  
 
Sadhana:  spiritual discipline; practice of Yoga.  
 
Shakti:  the self-existent, self-cognitive, self-effective Power of the Lord 
(Purusha) 
 
Shankara ― an 8th century CE reformer of Hinduism.   See: http://en.wikipedia.org/wiki/Shankaracharya 

 
Spirit:  the one Self of all, whose nature is immortal existence, consciousness, 
force and bliss. Although it has concealed itself behind the appearances of the 
material world, it is the source of all things and is present everywhere. It can be 
experienced through Yoga and embodied in life through an integral 
transformation.  
 
Sri Ramakrishna: see: http://en.wikipedia.org/wiki/Ramakrishna 
 
Subconscient, subconscious:  below the level of normal conscious awareness; an 
obscure and incoherent part of the being which borders on inconscience and 
exerts a powerful influence on the body.  
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Shankaracharya
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Subtle body:  a body made of subtle physical substance, forming part of the 
subliminal being and supporting the gross (physical) body.  
 
Subtle physical:  belonging to the lowest of the immaterial planes of existence, 
that which resembles most closely the physical world in which we live, but goes 
beyond the range of the outward senses.  
 
Superconscient: The plane of consciousness above the head that includes the 
higher mental planes, and from which the higher consciousness comes down 
into the body. 
 
Supermind:  the plane of consciousness on which the limits of mind (including 
the spiritual mind-planes from Higher Mind to Overmind) are entirely 
transcended; its nature is a knowledge of infinite unity expressing itself in an 
infinite multiplicity.  
 
Supramental:  belonging to the Supermind.  
 
Tapasya:  the concentration of the will to get the results of the sadhana* and to 
conquer the lower nature.   
 
Transformation:  radical change in the inner and outer nature in all its parts, 
brought about progressively in Integral Yoga by the action of forces belonging to 
higher and higher planes of consciousness up to Supermind. 
  
Upanishad:  any of a class of ancient Sanskrit texts regarded which form the 
theoretical basis of the Hindu religion. 
 
Vital:  pertaining to the life-force; the part of our nature that links the mental 
and the physical. Its essential function is enjoyment and possession; its energies 
are necessary for the fullness of our embodied existence, but can be the cause of 
many disturbances until they are purified and transformed by Yoga.  
 
Vital mind:  the part of the consciousness that gives mental form to vital 
movements such as impulses, desires and emotions.  
 
Vital-physical:  pertaining to the part of the life-force that is involved in the 
states and activities of the body (sometimes including the subtle body*).  
 
Vital world:  a supra-physical plane of existence governed by the vital principle.  
 
Vivekananda: See: http://en.wikipedia.org/wiki/Swami_Vivekananda 
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Yoga:  literally, union; any of various methods of transcending the normal limits 
of human nature and entering into contact and union with a higher. 

 


